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บทคัดย่อ

การเคารพบูชา แม่ขวัญข้าว ถือเป็นศาสนาดั้งเดิมของกลุ่ม 

ชาตพินัธุไ์ท กลุ่มคนทีพ่ดูภาษาตระกลูไททีเ่รยีกชือ่กลุม่ตนแตกต่าง 

กันไป เช่น ไทย ฉาน เขิน ลื้อ ลาว ไทด�ำ หนง ฯลฯ คนที่พูดภาษา 

ตระกลูนี ้แยกย้ายกระจายกนัตัง้ถิน่ฐานตลอดเส้นทาง ทีเ่ปรยีบได้กับ 

ลกูตุม้นาฬิกาทีแ่กว่งจากซ้ายสดุ แถบไหหล�ำ ประเทศจนี วาดไปขวาสดุ 

ถงึแถบรฐัอรุณาจัลประเทศ ในประเทศอนิเดยี และนอกจากจดุร่วม 

ด้านภาษาแล้ว คนชาตพัินธุน์ีย้งัคงสบืทอด ยดึถือปฏบิตั ิหรอืเช่ือถือ 

ในส่ิงเดยีวกัน ไม่ว่าจะสร้างถิน่ฐาน ณ ดนิแดนใด จงึน�ำมาสูก่ารศกึษา 

เร่ือง จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท ลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร  

แม่น�้ำโขง แม่น�้ำแดง ด้วยความจริงที่ว่า ไทนั้นเป็นสังคมการท�ำ 

นาข้าว และสิง่ทีย่ดึน�ำประจ�ำจติใจของชาวนา คอื นางขวัญข้าว หรอื 

แม่ขวัญข้าว ชาวนาไททุกถิ่นเรียกขาน เทพีข้าว ด้วยค�ำเดียวกันว่า  

นางขวัญข้าว แม่ขวัญข้าว แตกต่างกันไปตามการออกเสียงส�ำเนียง  

และแม่ขวัญข้าวนี้ เป็นจุดร่วมเดียวกัน เป็นการบูชาธรรมชาติ 

ตามแนวศาสนาแรกเริม่ของเผ่าพันธุ ์การศกึษาน้ีได้น�ำหลกัการเรือ่ง 

จิตใต้ส�ำนึกร่วมในเรื่องแม่ต้นแบบ ด้านจิตวิเคราะห์ เพื่อศึกษา 

วิเคราะห์จิตใต้ส�ำนึกร่วมเกี่ยวกับขวัญข้าวของคนไท 3 ลุ่มแม่น�้ำ  

จิตใต้ส�ำนึกร่วมเป็นล�ำดับชั้นส่วนที่ลึกที่สุดของโครงสร้างของ 
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จิตใต้ส�ำนึกตามแนวคิดของ Carl Gustav Jung โดยมีต้นแบบ 

เป็นส่วนประกอบของจิตใต้ส�ำนึกร่วม ต้นแบบคือ เป็นแม่ของแม ่

ทัง้ปวง สิง่ทีเ่ราเปรยีบเป็นแม่คอืผูใ้ห้ความอุดมสมบรูณ์ ให้ดอกออกผล 

เลี้ยงดูลูก (ผู้คน) ฟูมฟักทะนุถนอม กรุณาและอบอุ่น Jung กล่าว 

ตวัอย่างต้นแบบ เช่น วรีบรุุษต้นแบบ วรีบรุุษเทพนิยาย ปราชญ์ผูเ้ฒ่า 

และแม่ต้นแบบ นางขวญัข้าวมลีกัษณะของแม่ต้นแบบ เป็นแม่ผูย้ิง่ใหญ่ 

(Great Mother Archetype) คือแม่ของแม่ท้ังปวง เป็นแม่ผู้ให้ 

ก�ำเนิด พร้อมที่จะให้การเลี้ยงดู ให้ความอุดมสมบูรณ์ เป็นพลังงาน   

กลุม่คนไททีท่�ำการศกึษานีป้ระกอบด้วย 3 แห่ง คอื คนไทท่ีอาศยั 

อยูแ่ถบแม่น�ำ้พรหมบตุร รฐัอัสสมั และรฐัอรณุาจลัประเทศ ประเทศ 

อินเดีย มีกลุ่มคน อาหม ผาเก ค�ำยัง และค�ำตี่ แถบลุ่มแม่น�้ำโขง  

จงัหวัดสกลนครและจงัหวดันครพนม ประกอบด้วยกลุม่คนญ้อ ภไูท 

ลาว โย้ย และกะเลิง และกลุ่มคนไทในเมืองหยวนเจียงและโม่ซา  

มณฑลยูนนาน ประเทศจีน มีกลุ่มไทจ้ง จั้ง หยา และไทล่า โดยใช ้

วิธีการสังเกต สัมภาษณ์ และเทคนิคค�ำเชื่อมโยงในการศึกษา  

ได้ผลการศึกษาในประเด็นหลักว่า 

1. คนไทแต่ละแห่งยังคงท�ำพิธีกรรมเรียกขวัญข้าว โดยมีทั้ง 

พิธีกรรมใหญ่ทีร่่วมกนัทัง้ครอบครัวและชมุชน ในลุม่แม่น�ำ้พรหมบตุร 

ท�ำพธิกีรรมใหญ่น�ำการเรยีกขวญัข้าวโดยชายอาวุโสผูท่ี้อ่านเอกสาร 

โบราณค�ำเรียกขวัญข้าว และการเรียกขวัญข้าวในงานบุญกองข้าว  

น�ำการเรียกขวัญโดยหมอสูดขวัญในแถบลุ่มแม่น�้ำโขง ในขณะท่ี 

คนไทในหยวนเจียงและโม่ซามีแม่มดเป็นผู ้น�ำในการกล่าวค�ำ 

เรยีกขวญัข้าว เมือ่น�ำข้าวกลบัจากนาหลงัเกีย่วข้าว และขนข้าวข้ึนยุง้ 

ซึ่งกระท�ำประจ�ำทุกปี แต่ละครอบครัวท�ำกันเอง ส่วนมากผู้หญิง 

เป็นคนท�ำพิธี 
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2. คนไททุกกลุ่มเรียกค�ำว่า นางขวัญข้าว เหมือนกัน แต่ต่าง 

ส�ำเนียงกนัไป ทัง้ยงัมชีือ่อืน่ทีเ่รยีกเพิม่เติมขึน้มาในแต่ละแห่ง คนไท 

ในลุม่แม่น�ำ้พรหมบุตร เรยีกว่า นางลอ็คคหิม ีซึง่มาจากค�ำว่า ลกัษมี  

นางอาม (ลูกสาวคนที่ 3 ซึ่งหมายถึงน้องสาวคนเล็ก) นางงาม  

นางห่มเมอืง นางขวญัเงนิขวญัค�ำ นางขวญัข้าวขวัญน�ำ้ เจ้าอุน่ฟ้างาม 

เย้ค�ำ เจ็ดจางสางแม นางหงส์ และเรียกแม่โพสพ นางสะหลาบ  

นางคาย ในแถบจังหวัดสกลนครและจังหวัดนครพนม คนลุ่ม 

แม่น�้ำแดงเรียกว่า เจ้านางหลวง เจ้านางย่า เจ้านางงาม ย่าเจ้าข้าว  

ผู้เจ้าข้าว เจ้าข้าว

3. เทคนิคค�ำเชื่อมโยง ให้ค�ำกระตุ้นว่า แม่ขวัญข้าว ค�ำตอบ 

สนองที่ได้คือ แม่ นางงาม นางข้าว แรง (พลัง) 

ซึ่งหมายถึงแม่ต้นแบบที่ให้ชีวิตเป็นครรภ์แห่งชีวิตที่เรา 

ถือก�ำเนิด ได้พลังเข้มแข็งจากแม่ขวัญข้าว และเป็นแม่ผู้บริสุทธิ์

สัญลักษณ์เป็นองค์ประกอบหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงจิตใต้ส�ำนึก 

ร่วม คนไทในแถบแม่น�ำ้พรหมบตุรสร้างสญัลกัษณ์แทนแม่ขวญัข้าว 

ด้วยรปูภาพและประตมิากรรมหญงิสาวรปูร่างอรชร ด่ังเช่นลกัษณะ 

ของหญงิไท ผูช้ายเป็นผูส้ร้างสรรค์ผลงานเหล่านี ้ลกัษณะของหญงิ 

ทีอ่ยูใ่นจติใจส่วนลกึของผูช้าย ปรากฏผ่านงานสญัลักษณ์ ส่วนคนไท 

ในแถบแม่น�้ำแดงและแม่น�้ำโขงมีรวงข้าวแทนนางขวัญข้าว ถือเป็น 

สัญลักษณ์ดั้งเดิม

4. การแสดงความเคารพรวงข้าวซึง่เป็นสญัลกัษณ์แม่ขวญัข้าว  

ในแถบพรหมบุตรและแม่น�้ำโขง เชิญรวงข้าวไว้บนหัวขื่อบนสุด 

ในยุ้งข้าว กลุ่มคนไทที่ลุ่มน�้ำแดง เมืองหยวนเจียงและเมืองโม่ซา  

วางรวงข้าวไว้บนยอดของกองข้าวเปลอืกหรอืแขวนไว้บนขือ่ในห้อง 
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เก็บข้าวชั้นบนสุดของบ้าน 

การเคารพบููชาและการทำำ�พิธีีเรีียกขวััญข้้าวลดน้้อยลงเช่่นเดีียว 

กัับพื้้�นที่่�การทำำ�นา ดัังเช่่น คนไทในหยวนเจีียงที่่�พื้้�นที่่�การปลููกข้้าว 

ถูกปรับเปลี่ยนเป็น อาคารโรงเรียน ร้านค้า และปรับพื้นที่ปลูกพืช 

ที่สร้างรายได้ดี เช่น แก้วมังกร ดอกมะลิ กล้วย ฯลฯ บางหมู่บ้าน 

ที่่�ยัังทำำ�นา การแสดงความเคารพก็็ยัังคงอยู่่� แต่่ก็็ไม่่มีีความละเอีียด 

ในการจััดทำำ�พิธีีดัังอดีีต ซึ่่�งก็็มีีผลมาจากยุุคปฏิิวััติิวััฒนธรรมด้้วย 

เช่นกัน คนไทแถบพรหมบุตรการท�ำนายังคงเป็นกิจกรรมหลักใน 

การด�ำเนนิชวีติ พธิกีรรมเกีย่วกบันางขวญัข้าวจงึยงัคงปรากฏให้เหน็  

ส่วนคนไทลุ่มแม่น�้ำโขงนั้นการเคารพบูชายังคงปฏิบัติ แต่ไม่เป็น 

งานใหญ่ดังเก่าก่อน แต่งานบุญกองข้าว คนในชุมชนจะท�ำพิธ ี

เรียกขวัญ แม่ขวัญข้าว ซึ่งเป็นหนึ่งในงานบุญประเพณีฮีตสิบสอง 

คองสิบสี่ของชาวลาวอีสานก็ยังคงปฏิบัติไม่ขาด

นอกจากนี้้�แล้้ว จากการทบทวนเอกสารยัังพบข้้อมููลว่่า แต่่ละ 

ภาคพื้้�นในโลกต่่างก็็นัับถืือบููชา เทพีีแห่่งธััญพืืช ตามที่่�กลุ่่�มตน 

เพาะปลููก ดัังเช่่น แม่่ข้้าวโพดของชาวสวีีเดน รััสเซีีย สกอตแลนด์์  

เทวีศรีของชาวบาหลี เทพีดีมีเทอร์ผู้เป็นเทพีแห่งธัญพืช นางพูอูอิป ิ

ของชาวเมยเต้ยทีร่ฐัมณปิร์ู ประเทศอนิเดยี แม่ของจติวญิญาณข้าว  

อะมะเตระซหึรืออาทิตยเทพขีองชาวญีปุ่น่ แสดงถงึว่าจติใต้ส�ำนกึร่วมนี้ 

เป็นลักษณะเดียวกันทั่วทุกกลุ่มคน แต่มีความแตกต่างกันใน 

รายละเอียดของแต่ละกลุ่มคนแตกต่างกันไป 

ค�ำส�ำคัญ: จติใต้ส�ำนกึร่วม จติวเิคราะห์ แม่ขวญัข้าว ชาตพินัธุไ์ท 

เรียกขวัญข้าว
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Rice Goddess, the worship of Tai ethnic’ s primitive  

religion. The groups of people who speak Tai speaking  

family and call their groups name differently, e.g., Lue,  

Shan, Thai, Nung, Lao, Tai Dam. Their settlement is  

spreading along the ways as the pendulum swings its hand 

from extreme left at Hainan, China, to extended right  

at Arunachal Pradesh, India. Despite the same language  

family, the religion or ethnic’ belief is still reserved  

and proceed at wherever they inhibited. This point leads  

to study the collective unconscious in Mae Khwan Kao  

or Rice-mother as it is the same belief of Tai groups.  

Precisely, Tai is rice society and spiritual bounding is Nang  

(lady) Khwan Kao or Mae (mother) Khwan Kao. All Tai  

Abstract
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peasants call Rice Goddess in the same pronunciation  

as Nang Khwan Kao or Mae Khwan Kao which may slightly  

different accent. And Mae Khwan Kao is common belief  

and worship of nature as the primitive religion of ethnic  

group. Mother archetype is the component of collective  

unconscious in analytical psychology. The study’s  

purpose is to analyse collective unconscious of rice  

mother or Khawn Kao of Tai groups at 3 river valleys.  

Collective unconscious is the deepest level in the psyche 

structure according to Carl Gustav Jung. Collective  

unconscious is comprised by archetypes; hero  

archetype, hero myth archetype, wise old man archetype  

and mother archetype. Nang Khaw Kao has mother  

archetype characteristic and she is the Great Mother  

who mother of all mothers. Rice-mother who bares  

children, nature children, give energy and fertilization. 

The sample studies were 3 Tai groups at 3 river  

valleys. Brahmaputra, Assam and Arunachal Pradesh,  

India; Ahom, Phake, Khamyang, and Khamti. Kong valley  

at Skahon Nakhon province and Nakhon province;  

Nyo, Phutai, Lao, Yoy, and Kaloeng. Tais at Yuanjiang  

and Mosa, Yunnan province, China where includes Jong,  

Jang, Ya and La. The study is applied words association  

technique including investigation and testing and  
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the main findings are accordingly.

1.	 Calling Khawn Kao is still practice in these Tai  

groups. The rituals are performed by individually;  

each one family and commonly; all together as village  

ceremony. Big ceremony of calling Khwan Kao at  

Brahmaputra leads by elder man who can read old script.  

Rice heap festival at Kong valley which leads by elder  

man or Mo Sud Khawn. While the elder lady or Mae Mod  

heads calling Khwan Kao at Yuanjiang and Mosa.

2.	 Nang Khwan Kao are called the same word by  

all Tai groups though slightly differ in accent. And in each  

area has some more name to call her. At Brahmaputra  

names her as Lokhimi which is arrived from Lakximi.  Nang  

Am (Third daughter or as younger sister), beautiful lady,  

Nang Hom Mung (Lady who cover the country), lady of  

silver and gold, beautiful sky goddess, golden granary,  

Jed Jang Sang Mea, Nang Hong. Mae Posop Nang Salab,  

Nang Kan Kai, Nang Salok are pronounced at Sakhon  

Nakhon province and Nakhon Phanom province. At Red  

river, great grand lady, great grandmother, great beautiful  

lady, rice great grandmother, great rice lady, great of  

all rice. 

3.	 Stimulus word in words association is Mae Khawn  

Kao and respond words are Mae, beautiful lady, rice lady  
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and energy which means mother archetype who gives  

lives and womb of lives that we are born got strength  

from Mae Khawn Kao and virgin mother.

Symbol is the image that explicates collective  

unconscious. Drawing and sculpture are depicted  

Rice-mother by Tai at Brahmaputra valley. Her physical  

body is represented Tai female type. Rice-mother images  

are created by men, image trait is from the deep psyche  

which shine through image. Tais at Red river and Kong  

valley present Rice-mother as rice bough, original image.  

4.	 Paying respected rice bough which is the symbol  

of Rice Mother can be seen in area of Brahmaputra  

and Kong. Rice bough is invited at the highest rafter in  

granary. Tais in Yuanjang and Mosa lay rice bough at the  

rice heap or hang high ceiling in rice store room at  

2nd floor. 

Precisely the worship and calling Khawn Kao decline  

in practice according to paddy reducing of paddy fields  

such like Tais in Yuanjang, paddy field were changes  

into school building, business area and also transform to  

another plants for good profit i.e. dragon fruit, jasmine,  

banana, Jujube. Some groups in some villages are still  

doing rice cultivation, they are yet perform the worship  

ceremony but less in details. Worship festival is not  
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function as olden days, ethnic cultural performance  

was interrupted since Cultural Revolution, this incident  

is the main reason of ethnic ceremony’s broken line.  

Rice agriculture is still the main task for living Tai lives  

at Brahmaputra valley and rice ceremonies can be seen.  

Tais at Khong river, worship of Rice Mother still active  

but unimportant as in yesterday years. Rice heap festival  

in second month of Thai and Lao calendar which it is one  

of Twelve-months festival of Lao people still unbroken  

line. The heart point of this festival is that village members  

perform calling Khwan Kao or Rice-mother.  

From review works about agricultural societies  

found that people in each region around globe worship  

wheat goddess according to their stable plants, viz.,  

corn mother at Sweden Russia and Scotland, Dewi Sri of  

Bali, Demeter the goddess of wheat, Phouoibi of Meitei  

people at Manipur in India, Amaterasu or Sun goddess as  

Mother of Rice Soul of Japanese. These can be shown  

collective unconscious is the trait of all human but details  

are differ among ethnics.

Keywords; collective unconscious, analytical  

psychology, Rice-mother, Tai ethnic, calling Khwan Kao                       	

		

				      Kanopporn Wongkalasin 
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หนังสือนี้มาจากโครงการวิจัยเรื่อง ขวัญข้าวของคนไท... 

ลุ่มแม่น�้ำแดง-พรหมบุตร-แม่โขง ได้รับทุนเพื่อการค้นคว้าจากทุน 

อุดหนุนการวิจัย มหาวิทยาลัยมหิดล ประเภททุนส่งเสริมนักวิจัย 

รุ่นใหม่ ประจ�ำปีงบประมาณ 2554 ประเด็นหลักของงานวิจัยนี้คือ 

ความพยายามที่จะน�ำแนวคิดวิเคราะห์ (Analytical Psychology)  

โดย Carl Gustav Jung ในเรื่องจิตใต้ส�ำนึกร่วม (collective 

unconscious) เกี่ยวกับแม่ต้นแบบ (mother archetype)  

มาอธบิายหรอืท�ำความเข้าใจ นางขวญัข้าว ทีก่ลุม่คนไทเคารพบชูา 

โดยเข้าไปศึกษาหาความรู้จาก 3 กลุ่มคนไทซึ่งตั้งถิ่นฐานในแถบ 

สามลุ่มแม่น�ำ้ คอื ลุม่แม่น�ำ้พรหมบุตร รฐัอัสสมัและอรุณาจลัประเทศ 

ประเทศอินเดีย จังหวัดสกลนครและนครพนม แถบแม่น�้ำโขง  

ประเทศไทย และเมืองหยวนเจียงและโม่ซา แม่น�้ำแดง มณฑล 

ยูนนาน ประเทศจีน ซึ่งเป็นกลุ่มคนที่ใช้ภาษาตระกูลไท 

ค�ำน�ำ
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งานศกึษานีไ้ด้ปรบัปรงุเพิม่เตมิจากรายงานการวิจยัฉบบัสมบรูณ์  

โดยเฉพาะในบทที่ว่าด้วยคนไทท้ังสามแห่งโดยให้รายละเอียด 

มากขึ้น และบทแม่ต้นแบบของต่างประเทศซึ่งอาจท�ำให้เน้ือหา 

มีขอบเขตกว้างขึ้นมากกว่าประเด็นหลัก แต่ก็ด้วยจุดประสงค ์

เพื่อให้ผู้อ่านเห็นภาพเกี่ยวกับสถานท่ีน้ัน โดยเฉพาะความเป็นมา 

ของบ้านเมือง 

การน�ำแนวคิดจิตใต้ส�ำนึกร่วม มาศึกษาวิเคราะห์เกี่ยวกับ 

ความเชื่อของกลุ่มเผ่าพันธุ์นี้ เป็นการศึกษาเริ่มต้นของผู้เขียน  

จึงขอขอบพระคุณ มหาวิทยาลัยมหิดล ที่ให้โอกาสได้รับทุนเพื่อ 

ค้นคว้าวิจัย และขอขอบพระคุณผู้ทรงคุณวุฒิทุกท่านเป็นอย่างยิ่ง 

ที่กรุณาให้ข้อเสนอแนะเพื่อปรับปรุงซึ่งเป็นคุณูปการต่องานวิจัย 

ขอน้อมเคารพ ศาสตราจารย์เกยีรตคิณุ ดร. ฉตัรทิพย์ นาถสภุา 

ผู ้ที่แนะน�ำความส�ำคัญถึงความรู ้แขนงหนึ่งของจิตวิทยา เร่ือง 

จิตใต้ส�ำนึกร่วม ซึ่งเป็นศาสตร์ท่ีมีสีสันโดดเด่นในเส้นทางจิตวิทยา  

รวมถึงข้อคิดเห็นต่องานหนังสือนี้ ศาสตราจารย์ยรรยง จิระนคร  

(เจีย แยน ยอง) ผู้แนะน�ำให้ได้รู้จักชาวฮัวเหยาไทในหยวนเจียง  

อาจารย์พรพไิล เลศิวชิา แบบอย่างนักวจัิยและรุน่พีผู่มี้กลัยาณธรรม  

Madhujya Rajkonwar  เพือ่นผูไ้ม่เคยท้อถอยในการอธิบายความรู ้

และคนท้องถิ่นทุกๆ ท่านที่กรุณาให้ข้อมูลความรู้และมีมิตรจิต 

มิตรใจต่อกัน

26 พฤษภาคม 2564

ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์
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คนไท ข้าว ขวัญ สามสิ่งที่ไม่สามารถผลักแยกออกจากกันได ้

ชุมชนคนไทแต่เดิมเป็นชุมชนชาวนา หรือสามารถพูดได้ว่าชุมชน 

ชาวนาเป็นรากเหง้าของเราเอง ข้าวไม่ได้ผลติข้ึนมาเพยีงเพือ่บรโิภค 

และมีปัจจัยทางเศรษฐกิจเป็นจุดมุ่งหมาย แต่ยังเป็นพืชวัฒนธรรม 

ด้วย เราจะรู้จักตัวเราเองผ่านวัฒนธรรมข้าว ชุมชนคนไทแผ่ขยาย 

ตั้งถิ่นฐานอยู ่ตามชัยภูมิที่อุดมสมบูรณ์แต่โบราณมา บ้างก็มี 

อาณาจักรของตน บ้างก็เป็นชนกลุ่มน้อยในดินแดนของกลุ่มคน 

ที่มีอ�ำนาจมากกว่า คนไทที่มีถิ่นฐานแถบลุ่มแม่น�้ำต่างๆ อาทิ  

คนไทในลุ ่มแม ่น�้ ำแดง (ตั้ งแต ่ เขตปกครองตนเองซินผิ ง  

เขตปกครองตนเองหยวนเจียง มณฑลยูนนานมีชุมชนคนไท 

ตามล�ำน�้ำแดงเป็นระยะเลยเข้าเขตประเทศเวียดนาม) แม่น�้ำโขง  

(ชัดเจนจากเขตปกครองตนเองเชียงรุ ้งเรื่อยมาถึงประเทศไทย 

และลาว) คนไทในแถบจังหวัดลาวก๊าย ไลเจิว เซินลา เอ๊ียนบ๊าย  

บทน�ำ
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ประเทศเวียดนาม คนไทลุ่มแม่น�้ำสาละวิน เขตเต่อหง ประเทศจีน 

และรัฐฉาน ประเทศพม่า และคนไทท่ีอยู่ไกลออกไปจากคนไท 

กลุ่มอ่ืนคือ คนไทในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศอินเดีย  

แถบลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร ทั้งนี้ก็มิได้หมายความว่าคนไทจะอยู ่

เฉพาะแอ่งทีร่าบลุม่หรอืบรเิวณโดยรอบแม่น�ำ้เท่านัน้ คนไทบางกลุม่ 

ก็อาศัยอยู่บนที่สูง เช่น เขาเตี้ยๆ เนินเขา ที่ราบระหว่างหุบเขา  

เพียงให้บริเวณนั้นๆ มีแหล่งน�้ำที่สามารถจัดการกับน�้ำเพื่อการท�ำ 

นาได้ ไม่อัตคัด และดินแล้งจนเกินไป 

ทั้งนี้ความเป็นคนไทไม่ใช่เพียงเพราะมีค�ำพูดท่ีมาจากตระกูล 

ภาษาเดยีวกนั (ไต-กะได) แต่มรีากเหง้าอารยธรรมและจติวญิญาณ 

ของคนไทที่เหมือนกัน มีเอกลักษณ์เฉพาะและเป็นพื้นฐานของ 

ความเป็นไทในปัจจุบันนี้ด้วย ถึงแม้ทุกวันนี้ดูเหมือนลักษณะของ 

ความเป็นไทจะค่อยๆ จืดจางลง แต่ด้วยรากฐานของจิตใจใน 

ความเชื่อความศรัทธาต่อศาสนาดั้งเดิมเป็นจุดร่วมเดียวกัน ซึ่งเป็น 

จิตวิญญาณของกลุ ่มคน เผ่าพันธุ ์ คงจะไม่หมดสิ้นไปโดยง่าย  

และจะหวนกลับมาถ้าวันใดที่คนไทเองหลงลืมไป

คนไทที่อยู่ในแต่ละประเทศมีอาชีพเกษตรกรรม คือปลูกข้าว 

ท�ำนา ปริมาณและคุณภาพของข้าวในประเทศนั้นๆ ได้จากกลุ่ม 

คนไทเป็นส�ำคัญเช่นกัน การวิจัยนี้ศึกษาเฉพาะคนไท 3 แห่ง คือ  

1. กลุ ่มคนไทลุ ่มแม่น�้ำแดงในเขตปกครองตนเองหยวนเจียง  

(Yuanjiang) นครยวี่ซี (Yuxi) มณฑลยูนนาน (Yunnan) ประเทศ 

สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนจีน ซึ่งมีกลุ่มคนไท 3 กลุ่ม 

อาศัยอยู่ในเขตนี้ หมู่บ้านตั้งอยู่ใกล้กัน มีกลุ่ม ไทจ้ง ไทจั้ง (ช้าง)  

ไทหยา 2. กลุ่มคนไทลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร รัฐอัสสัม (Assam)  
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ประเทศสาธารณรฐัอนิเดยี กลุม่คนไทอาหม ไทผาเก ค�ำยงั และค�ำตี่ 

3. กลุ่มคนไทลุ่มแม่น�้ำโขง จังหวัดสกลนครและจังหวัดนครพนม  

กลุ่มคนไทญ้อ ผู้ไท ไทโย้ย กะเลิง และลาว ถึงแม้คนไททั้งสามกลุ่ม 

จะอยูก่นัคนละทิศและคอ่นข้างห่างไกลกนัแต่มีสายใยบางประการ

ข้าว (Kao) นา (Na) และขวญั (Khwan) เป็นค�ำสากลของกลุม่ 

คนไท ต่างกันเพียงส�ำเนียงการออกเสียง คนไทท่ีเมืองหยวนเจียง 

ซ่ึงห่างจากเมอืงหลวงคนุหมงิประมาณ 250 กโิลเมตร หน้าประตบู้าน 

และริมทุ่งนามีตาแหลว คนไททั้งสามกลุ่มมีตาแหลวและเรียกชื่อ 

เดียวกันนี้ และที่เมืองหยวนเจียงนี้ยังมีการผูกแขนรับขวัญแขก 

ผูม้าเยีย่มเยยีนด้วยด้ายสแีดง คนไททีร่ฐัอัสสมัมคีวามเชือ่เรือ่งขวญั 

อย่างชัดเจน ซึ่งกล่าวไว้ในพงศาวดารอาหมบุราณจี โดยแบ่งขวัญ 

เป็น 2 ระดับ คือ 1. ขวัญเมือง ประกอบด้วย ขวัญหมู่เจ้า ขวัญเงิน 

ขวัญค�ำ และขวัญช้างขวัญม้า 2. ขวัญบ้าน ประกอบด้วย ขวัญข้า 

ขวัญเลก คือข้าและเลกต่างเป็นฐานันดรทางสังคม ท้ังข้าและเลก 

ตั้งหมู่บ้านท�ำนาอยู่รอบเมือง ขวัญวัวขวัญควายหรือขวัญของสัตว ์

ที่ช่วยท�ำการผลิตในไร่นา และขวัญเงินขวัญค�ำคือความมั่งค่ัง 

หรืออยู่ดีกินดี และหมายว่าสัมพันธ์กับ “เยียข้าว” หรือยุ้งฉาง 

เก็บข้าว (รณี เลิศเลื่อมใส, 2544) คนไทในจังหวัดสกลนครและ 

จังหวัดนครพนมมีความเชื่อเรื่องขวัญอย่างเหนียวแน่น คนใน 

ครอบครัวหรือสมาชิกในหมู่บ้านเดียวกันให้ความส�ำคัญไม่เฉพาะ 

ขวัญของตนเอง แต่ยังหมายถึงผู้ที่สัมพันธ์เกี่ยวข้องด้วย เช่น ผู้เฒ่า 

ผู้แก่ในหมู่บ้านหรือชุมชนเจ็บป่วย คนในหมู่บ้านทุกวัยทั้งชายหญิง 

จะมาผูกแขนเรียกขวัญให้ที่บ้านของผู้ป่วย เม่ือประสบอุบัติเหตุ 

จะต้องท�ำพิธีช้อนขวัญ ณ สถานที่ที่ประสบอุบัติเหตุ การผูกแขน 
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รับขวัญยังมีอย่างสม�่ำเสมอ การเรียกขวัญข้าวที่ท�ำกันทั้งหมู่บ้าน 

เป็นประจ�ำทกุปีในงานบญุเดอืนยีห่รอืบญุกองข้าว แต่เดมินอกจาก 

เรียกขวัญข้าวแล้ว ยังเรียกขวัญสิ่งท่ีเก่ียวข้องกับข้าวด้วย ดังเช่น  

สู่ขวัญคน สู่ขวัญควาย สู่ขวัญเกวียน สู่ขวัญลานข้าว สู่ขวัญเล้าข้าว  

คนไทในประเทศจีนและประเทศอินเดียอาศัยอยู ่ร ่วมกับ 

กลุ่มคนชาติพันธุ์อื่นๆ ลักษณะทางภูมิศาสตร์เป็นที่ราบลุ่มสลับกับ 

ภูเขา ดังเช่นที่เมืองหยวนเจียง เป็นเขตปกครองตนเองชนชาติฮาน ี

หยี และไต พื้นที่ส่วนกลางภูเขาเป็นที่ตั้งบ้านเรือนของชนเผ่าฮานี  

บนยอดภเูขาส�ำหรบัชนเผ่าหย ีและคนไทหรือไตบกุเบกิพืน้ทีร่าบลุม่ 

ซ่ึงมีลักษณะเป็นแอ่งกระทะ โดยพืชหลักท่ีคนไทเพาะปลูกคือข้าว 

รองลงมาคือมะม่วง ทุ่งนาแต่ละบ้านยังมีการปักตาแหลวไว้เพื่อ 

ปกป้องทุ่งนาจากผีร้ายไม่ให้เข้ามาท�ำลายข้าวและขวัญข้าว พืชทั้ง 

สองเป็นผลผลิตที่เลี้ยงคนในมณฑลและมีชื่อเสียงในระดับประเทศ 

รัฐอัสสัมก็เช่นเดียวกับเมืองหยวนเจียง นอกเหนือจากคนไท 

ที่อาศัยอยู่ที่ราบลุ่มแล้ว ยังมีชนเผ่าอื่นๆ บางกลุ่มปลูกฝ้าย ปอ  

ข้าวสาลี ท�ำไร่เลื่อนลอย หรือข้าว และกลุ่มคนไทนั้นปลูกข้าว  

ข้าวที่เป็นเอกลักษณ์และเป็นข้าวดั้งเดิมของคนไทที่นี่คือ Komal  

Saul หรอืข้าวนุม่ (Soft-rice) ไม่ต้องน�ำไปหงุต้ม เพยีงแช่ไว้ในน�ำ้อุน่  

15 นาที หรือน�้ำธรรมดา 45 นาที ก็สามารถน�ำมารับประทานได ้

เช่นเดยีวกบัข้าวทีผ่่านการหงุต้มโดยท่ัวไป (www.wiki/Kumol_saul)   

ลักษณะพิเศษที่ส�ำคัญอีกประการคือ ข้าวมีลักษณะอ่อนนุ ่ม  

ข้าวชนิดนี้กลายเป็นวัฒนธรรมอาหารของชาวอัสสัม ในอดีต 

ข้าวชนิดนี้ก็เป็นที่นิยมส�ำหรับเป็นเสบียงในการท�ำศึกสงคราม 

ของทหารอาหม ในปัจจุบันนักวิชาการข้าวของประเทศอินเดีย 
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ได้ทดลองน�ำข้าวชนดินีไ้ปปลกูแถบภาคกลางของประเทศ ซึง่ให้ผล 

อย่างไม่เป็นทางการว่า รสชาตแิตกต่างจากทีป่ลกูในอสัสมั ความส�ำคญั 

อยู่ที่น�้ำในการเพาะปลูก จังหวัดสกลนครมีชาติพันธุ์ที่ตั้งบ้านเรือน 

อยู่บนภูเขาคือชนเผ่าโส้ โดยชาวโส้จะน�ำอาหารที่ตนเองได้มาจาก 

การเพาะปลูกหรือของป่ามาแลกข้าวกับคนในหมู่บ้านข้างล่าง 

เช่น คนภูไท ปัจจุบันน้ียังมีผู้เฒ่าผู้แก่ของชาวโส้ลงมาแลกข้าว 

ในหมู่บ้านอยู่ ประชากรในจังหวัดสกลนครและจังหวัดนครพนม 

มีอาชีพท�ำนาเป็นหลัก พื้นที่เกือบท้ังหมดใช้ในการเพาะปลูกข้าว  

ถ้าพื้นที่ใดอยู่ในเขตแม่น�้ำ เขื่อน หนองหาร ก็สามารถปลูกข้าว 

ได้สองครั้งต่อปี แต่โดยทั่วไปแล้วจะปลูกข้าวตามการมาของฝน  

ชาวภูไทบางกลุ่มในแถบจังหวัดสกลนครยังอนุรักษ์พันธุ์ข้าวดั้งเดิม 

ของตนไว้ในหลายอ�ำเภอ ชาวนาแถบนี้จะปลูกข้าวเหนียวไว้กิน 

ข้าวเจ้าไว้ขาย แต่ถึงอย่างไร ข้าวต้องเต็มยุ้งข้าวของบ้านตนก่อน  

หลังจากนั้นจึงจะบริจาคข้าวและเก็บรวบรวมไว้ในยุ ้งข้าวของ 

หมูบ้่านปีต่อปี ข้าวทีช่าวบ้านร่วมกนับรจิาคนัน้เป็นข้าวของหมูบ้่าน 

จะขายเพือ่น�ำเงนิมาบ�ำรงุวดัหรอืแบ่งข้าวบางส่วนไว้เพือ่ให้ชาวบ้าน 

ยืมไปกินหรือขายก็แล้วแต่สมาชิกในหมู่บ้านจะตกลงกัน ท้ังน้ี 

การขนข้าวขึน้ยุง้ทัง้ของบ้านตนและของหมูบ้่าน จะมกีารเรยีกขวญั 

แม่โศลกด้วย คนผู้ไท คนไทญ้อ จะให้เฉพาะสมาชิกท่ีเป็นผู้หญิง 

ขึ้นไปท�ำพิธีนี้บนยุ้งข้าวของบ้านตนเอง 

คนไทอาหมมีการบูชาขวัญข้าวก่อนเริ่มการท�ำนา ช่วงเดือน 

ธนัวาคมหลงัการเกบ็เกีย่วข้าว ทกุครัวเรอืนมกีารเฉลมิฉลองข้าวแรก 

ของฤดูกาล และช่วงก่อนปีใหม่ (ไท) ในกลางเดือนมกราคม 

หลงัการท�ำนาเสรจ็ส้ิน ชมุชนหรอืหมูบ้่านจะจดัเทศกาลงานเลีย้งข้ึน 
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ในระหว่างฤดูกาลท�ำนา คนไทอาหมจะท�ำพิธีกรรมการบูชาเทพ ี

แห่งข้าว ทีเ่รยีกว่า “Kao Kham” การประกอบพธีิกรรมจะด�ำเนินการ 

โดย หมอ ทีอ่ยูใ่นตระกลูพระ ซึง่สบืเช้ือสายต่อเนือ่งกันมาแต่โบราณ 

คนผู้ไทในจังหวัดสกลนครมีการท�ำตาแหลวซึ่งเป็นสิ่งส�ำคัญ 

มีกระบวนการและชนิดของต้นไม้ที่ใช้ส�ำหรับการท�ำตาแหลว 

โดยเฉพาะ หลังจากท�ำตาแหลวแล้ว จะต่อด้วยการท�ำพิธีเรียก 

ขวัญข้าว การท�ำพิธีสู่ขวัญนา หมอสูดจะประกอบพิธีกรรมที่ทุ่งนา 

โดยเลือกจุดแรกที่วัวหรือควายไปกัดกินหญ้าหรือข้าว หรือจุดท่ี 

ควายไปนอนปลักในท้องนา

ขวัญ คือ จิตวิญญาณ ขวัญข้าวก็คือจิตวิญญาณของข้าว 

หรือแม่โพสพ คนไททุกถิ่นจะเรียกเทพแห่งข้าวว่า แม่ และจะมี 

พิธีกรรมที่เรียกขวัญข้าว อีกทั้งการขอบคุณและขอโทษขวัญข้าว 

หรือแม่ จิตใต้ส�ำนึกร่วมของคนไทเร่ืองขวัญข้าว คือ แม่ต้นแบบ  

(Mother Archetype) เป็นแม่ผู ้ยิ่งใหญ่ (Great Mother  

Archetype) คือ แม่ของแม่ทั้งปวง เป็นแม่ผู้ให้ก�ำเนิด พร้อมที่จะ 

ให้การเลี้ยงดู ให้ความอุดมสมบูรณ์ เป็นแหล่งก�ำเนิดแห่งพลังงาน  

มคีวามรกัแก่ลกูๆ แต่บางครัง้แม่กมี็อารมณ์อ่อนไหวและโกรธเกรีย้ว  

จิตใต้ส�ำนึกร่วมเกี่ยวกับขวัญข้าวน้ีเป็นจิตใต้ส�ำนึกร่วมของคน 

ชาติพันธุ์ไท เป็นการถ่ายทอดรุ่นสู่รุ่น ถึงแม้จะไม่มีการสั่งสอนกัน 

โดยตรงหรอืก�ำหนดไว้เป็นลายลกัษณ์อกัษร แต่กม็กีารปฏิบตัสิบืต่อ 

กันมา ความส�ำคัญในการสู ่ขวัญขึ้นอยู ่กับหมอสูดด้วยเช่นกัน  

(ชาวอีสานเรียกพิธีเรียกขวัญข้าวว่า “พิธีสู่ขวัญข้าว” และเรียก 

ผู้ประกอบพิธีกรรมนี้ว่า “หมอสูดขวัญ”) หลายชุมชนท่ีพิธีสู่ขวัญ 

เร่ิมจางหาย ประเทศไทยก็เช่นเดียวกัน เน่ืองจากไม่มีผู้สืบทอด 
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การเป็นหมอสูดขวัญ แต่ก็ยังมีอีกมากในหมู่บ้านแถบภาคอีสาน 

ทีม่หีมอสดูขวัญประจ�ำหมูบ้่านของตน ทัง้นีไ้ม่ได้เกดิจากการสบืสาย 

ตระกูลดังเช่นคนไทในรัฐอัสสัม หมอสูดขวัญเป็นบุคคลส�ำคัญ 

ของหมู ่บ ้าน ย่ิงสูงวัยมีความรู ้ความเชี่ยวชาญในบทสูดขวัญ 

หรอืการประกอบพธิกีรรมสูข่วญักย็ิง่เป็นทีเ่คารพของคนในหมูบ้่าน  

น่ีคือ ผู้เฒ่านักปราชญ์ (Wise Old Man Archetype) เป็นผู้มี 

ความรู้ ภูมิธรรม ภูมิปัญญา และเป็นผู้ให้พลังงาน (ทางจิตใจ)

ดังกล่าวมานี ้การศกึษาครัง้นีจ้งึมเีป้าประสงค์ท่ีจะท�ำความเข้าใจ 

ว่าแม่ขวัญข้าวหรอืนางขวญัข้าวนีเ้ป็นแม่ต้นแบบอันเป็นจิตใต้ส�ำนึก 

ร่วมของกลุ่มคนไท โดยหาความรู้จากคนไททั้ง 3 ลุ่มแม่น�้ำตามท่ี 

กล่าวมาแล้ว

นา ข้าว และขวญันี ้อยูใ่นตวัตนคนไท เป็นชวีติและเป็นก�ำเนดิ 

แห่งศาสนาดัง้เดิมของเผ่าพนัธุ ์แม่ขวญัข้าว เป็นค�ำท่ีคนไทเรยีกขาน  

แม่ขวัญข้าวเป็นจิตใต้ส�ำนึกร่วมของคนไท ซึ่งจะได้ค้นคว้าอธิบาย 

ในบททีว่่าด้วย ต้นแบบ แม่ขวญัข้าวของคนไท และในหนงัสอืเล่มนี ้

ยังแบ่งเป็นอีก 9 บท คือ 

1. คนไท สงัคมข้าว... ขวญักบัคนไท กล่าวถึง ความสมัพนัธ์ของ 

คนไทกับการท�ำนาปลูกข้าว และความหมายของขวัญกับคนไท

2. คนไทลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร ในบทนี้ท�ำความรู้จักคนกลุ่ม 

อาหม ผาเก ค�ำยัง ค�ำตี่  ทั้ งในแง ่ เรื่องราวประวัติศาสตร ์  

และการด�ำรงชีวิตในปัจจุบัน

3. คนไทลุ ่มแม่น�้ำโขง… จังหวัดสกลนครและนครพนม  

กล่าวถึงความเป็นมาบางส่วนของทั้ง 2 แห่ง และที่มาของกลุ่มคน 
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ทัง้ ภไูท ญ้อ โย้ย กะเลงิ ลาว และข้อมลูโดยสงัเขปเกีย่วกบัคนกลุม่อืน่ 

ในจงัหวดั โดยเรยีบเรยีงทบทวนงานค้นคว้าของนกัวชิาการ ดงัเช่น 

ดร.สพสันติ์ เพชรค�ำ ผศ.สุรัตน์ วรางค์รัตน์ และอาจารย์อร่ามจิต  

ชินช่าง 

4. คนไทลุ่มแม่น�้ำแดง ท�ำความรู้จักคนไทในเมืองหยวนเจียง  

ประเพณีท้องถิ่น และนิทานท้องถิ่นว่าด้วยข้าวของคนกลุ ่ม 

ฮัวเหยาไทและไทล่า

5. องค์ประกอบของจิตใจ แสดงให้เห็นถึงโครงสร้างของจิตใจ 

ในแง่จิตวิเคราะห์ที่ประกอบด้วย จิตส�ำนึก จิตใต้ส�ำนึก และ 

จิตใต้ส�ำนึกร่วม

6. ค�ำเชื่อมโยง ลักษณะของเทคนิคค�ำเช่ือมโยงและตัวอย่าง 

การใช้เทคนิคค�ำเชื่อมโยง

7. แม่ต้นแบบ... ขวัญข้าวของคนไท กล่าวถึง นางขวัญข้าว 

ที่เป็นลักษณะของจิตใต้ส�ำนึกร่วม หรือเป็นแม่ต้นแบบ (mother  

archetype) แม่ขวัญข้าวของคนไททั้งสามลุ่มน�้ำ

8. ต้นแบบต่างประเทศ แสดงตัวอย่าง เทพีแห่งธัญพืชที่อยู่  

ณ ประเทศต่างๆ รวมถึงแม่แห่งจิตวิญญาณข้าว และอาทิตยเทพี  

แม่ต้นแบบของชาวญี่ปุ่น

9. สรุป กล่าวถึงความผูกพันข้าวกับคนไททั้งสามแห่ง
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ครอบครัวของคนไทเป็นครอบครัวนักปลูกข้าว ส�ำหรับ 

คนไทแล้ว การท�ำนาไม่ได้เป็นอาชีพ แต่เป็นวัฒนธรรม ประเพณี 

และชีวิต ตั้งแต่เริ่มกระบวนการจนกระทั่งขนข้าวขึ้นยุ้ง ล้วนมี 

พิธีกรรม แนวปฏิบัติที่สืบทอดมายาวนานตามสายตระกูลไท  

ข้าวไม่ใช่เพยีงแค่อิม่ท้อง แต่มคีวามหมายส�ำคญัด้านจิตใจ การเลอืก 

พื้นที่ตั้งบ้านเรือนมักเป็นถิ่นฐานท่ีเหมาะแก่การปลูกข้าวเสมอ  

คนทั้งในลุ่มน�้ำพรหมบุตรและลุ่มน�้ำโขงให้ความส�ำคัญที่การปลูก 

ข้าวนาปีเป็นหลกั วงจรการปลกูข้าวนาปีของคนไทลุม่น�ำ้พรหมบุตร 

เริม่เดอืนมถินุายน สิน้สดุเดอืนมกราคม เดอืนกนัยายนการเพาะกล้า 

ส้ินสุด เดอืนสงิหาคมเริม่ปักกล้า และเริม่เกีย่วข้าวเดอืนพฤศจิกายน 

และเสร็จสิ้นเดือนมกราคม ซึ่งไม่ต ่างจากคนในสองจังหวัด 

ลุ่มน�้ำโขงนัก คือเดือนพฤษภาคมเริ่มเพาะกล้า ปักกล้า หรือด�ำนา 

ช่วงเดือนมิถุนายนถึงเดือนกรกฎาคม และเริ่มเก่ียวข้าวเดือน 

คนไท สังคมข้าว... ขวัญกับคนไท
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พฤศจิกายน และข้าวพันธุ์ดั้งเดิมของคนถิ่นนี้ที่ปลูกส่วนมากแล้ว 

จะเป็นข้าวเหนียว ข้าวเจ้าจะปลูกไว้ขาย เช่น ข้าวกาบหมาก  

ข้าวอินทร์ตก ข้าวหมาแยง ข้าวต้มแดง ข้าวต้มขาว ข้าวเหลืองแก้ว  

ข้าวเจ้าแมงหมี่ ข้าวเจ้าแดง ปัจจุบันนี้เปลี่ยนเป็นข้าวพันธุ์ เช่น  

ข้าว กข6 ข้าวเจ้ามะลิ ข้าวหอมมะลิ 105 ข้าว กข15 ข้าวเจ้าอุบล  

ในทางกลบักนั พนัธ์ุข้าวดัง้เดมิของคนไทในอสัสมัได้ถูกน�ำไปทดลอง 

ปลูกในภาคอื่นๆ ของอินเดีย เนื่องจากเป็นข้าวชนิดพิเศษคือ  

ไม่ต้องหงุ เพยีงแค่แช่น�ำ้ 10-20 นาท ีข้าวกน็ุม่เช่นข้าวสกุ รบัประทาน 

ได้ และพบว่าปลูก ณ ที่ใดก็ยังไม่ได้ผลผลิตที่มีคุณภาพสูงเทียบเท่า 

แหล่งที่มา คือแถบลุ่มน�้ำพรหมบุตร คนไทแต่ละกลุ่มในแถบนี้มี 

พันธุ์ข้าวของตน คือแต่ละกลุ่มจะมีข้าวหลากหลายชนิด และมีข้าว 

ชนิดพิเศษซึ่งเป็นความภาคภูมิใจของกลุ่มตน โดยเรียกชื่อข้าว 

ตามชื่อกลุ่ม เช่น ข้าวค�ำตี่ ข้าวผาเก ข้าวค�ำยัง หรือเรียกโดยรวมว่า 

ข้าวไท แต่ยังมีข้าวพันธุ์ย่อยอื่นอีก เช่น ข้าวน�้ำเติก ข้าวโหลง 

หรอืข้าวมนัแซง ข้าวลาย ข้าวด�ำ ข้าวแดง ข้าวขาว ข้าวหอม เป็นต้น  

ข้าวเหล่านี้เป็นข้าวที่คนไทปลูกจึงมีค�ำว่า ไท หรือ ไต น�ำหน้า 

ชื่อข้าว เช่น ข้าวไตแซง ข้าวไตลาย และอาหมฮาริ หรือข้าวอาหม 

และข้าวพิเศษที่คนไททุกกลุ่มใช้ในเทศกาลหรือกิจกรรมพิเศษ 

จะเป็นข้าวเหนียว เช่น ในวันฉลองข้าวใหม่และวันข้าวหลามใหม่

วัฒนธรรมที่ก�ำเนิดจากข้าว หนึ่งตัวอย่างคือ การหลอนข้าว 

ของชาวกะเลิง จังหวัดสกลนคร เมื่อเกี่ยวข้าวเสร็จแล้ว แต่ละ 

ครอบครัวจะน�ำข้าวมัดรวมกัน และกองไว้เพื่อเตรียมนวดข้าว 

ในบริเวณพื้นที่นาของตน ส่วนมากแล้วช่วงนี้ชาวบ้านจะนวด 

ตอนกลางวันในช่วงที่แดดไม่แรงกล้ามากนัก และจะนอนค้างคืน 



30  ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์

ที่เถียงนา ตอนกลางคืนจะร้องเพลงรับกันขณะท่ีนวดข้าวและเป่า 

แคนร้องหมอล�ำในช่วงกลางคืนด้วย และถ้าผู ้ใดไม่อยู่เถียงนา 

ไม่ว่าเวลาไหน อาจด้วยติดภารกิจอื่นใดหรือเจ็บป่วย คนหมู่บ้าน 

เดียวกันจะคอยสังเกตดู เพื่อนบ้านที่รวมกันเป็นกลุ่มจะแอบไป 

นวดข้าวให้เพ่ือนบ้าน และเมื่อเจ้าของข้าวรับรู้ว่าเพื่อนๆ มาช่วย  

เมื่อเสร็จการนวดข้าวจะเตรียมข้าวปลาอาหารเพ่ือเลี้ยงคนที่มา 

หลอนข้าว (สุรัตน์ วรางค์รัตน์, 2538) ที่จริงแล้วไม่เพียงเฉพาะ 

กลุ่มชาวกะเลงิเท่านัน้ทีม่ปีระเพณนีี ้แต่เป็นกจิกรรมของคนทุกกลุม่ 

แถบจังหวัดสกลนครและจังหวัดนครพนม เม่ือกว่า 40 ปีหลัง 

เกี่ยวข้าว จะรวมข้าวไว้ที่แปลงนาของตนแล้วนวดข้าวท้ังกลางวัน 

กลางคนื ในช่วงกลางคนืต้องใช้เวลานานจงึจะนวดข้าวเสรจ็เรยีบร้อย 

(หลังจากนั้นจึงน�ำข้าวเปลือกกลับยุ ้งข้าวของตน) จึงมีแสงไฟ 

ทีล่านนวดข้าวกระจายเป็นระยะทัว่ท้องนา ชาวนาตะโกนถามไถ่กนั 

มีเสียงดนตรี เป่าแคน ปี่ภูไท หรือเป่าใบไม้ในยามค�่ำคืนในครั้งท่ี 

วิทยุเป็นของหายากและราคาแพง เทคโนโลยีที่ทันสมัยในปัจจุบัน 

ชาวบ้านไม่ต้องปรับพื้นที่ในนาให้ราบฉาบด้วยมูลควายผสมโคลน 

เพื่อเป็นลานให้ราบเรียบเตรียมไว้นวดข้าวและตากข้าวอีกแล้ว  

ประเพณนีีจ้งึไม่มใีห้เหน็อกี แต่ยงัคงมปีระเพณเีกีย่วกับข้าวทีเ่ป็นสือ่ 

แห่งความสมัพนัธ์ของผูค้นต่างกลุม่ทีอ่าศยัอยูร่่วมกนั ดงัเช่น การแลก 

ข้าวของกลุ่มคนท่ีมีบ้านเรือนแถบภูเขา ดังเช่น ชาวกะเลิง บางป ี

ข้าวทีป่ลกูอาจได้ผลผลิตน้อยไม่พอบรโิภคในครอบครวั จงึต้องลงมา 

แลกข้าวกบัคนทีร่าบปลกูข้าวได้มาก ดงัเช่น ภไูท โย้ย ญ้อ โดยแลก 

กับผลผลิตที่ตนมีมากกว่าคนที่ราบ หรือผลิตภัณฑ์ที่ผลิตเองได ้

หรอืของป่า เป็นการแลกเปลีย่นระหว่างไทภกัูบไทท่า เช่น เมือ่ก่อนนี ้
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น�ำพริกที่ปลูกบนภูไปแลกข้าวกับไทท่าหรือคนในหมู่บ้านที่ราบ  

แต่ปัจจุบันนี้ไทภูปลูกพืชเศรษฐกิจมากขึ้น เช่น มันส�ำปะหลัง อ้อย 

จงึน�ำพชืเหล่านีแ้ละของป่า เช่น น�ำ้ผึง้ สมนุไพร ไปแลกข้าว ปัจจบุนันี ้

รวมกันไปหลายคนโดยรถปิกอัพส่วนตัว การแลกเปลี่ยนข้าวเป็น 

ประเพณีที่คนโส้ปฏิบัติมาเนิ่นนานเช่นกัน แต่อาจน่ังรถโดยสาร 

มาในหมู่บ้านของไทท่าแล้วขอแลกข้าว ซึ่งจะได้มากกว่าของท่ีน�ำ 

มาแลก เดีย๋วนีค้นรุน่ใหม่ของชาวไทโส้ไม่นยิมท�ำเช่นนีแ้ล้ว ส�ำหรบั 

คนไทกะเลิงยังมีปฏิบัติกันอยู ่ เป็นการแลกเปลี่ยนสิ่งที่ตนมี 

แทนการใช้เงนิแลก และการปฏบิตัเิช่นเดียวกนันีม้เีป็นประจ�ำทกุปี 

ในรปูหมอล�ำขอข้าว คนจากจังหวัดขอนแก่น ร้อยเอด็ อบุลราชธานี  

ในพื้นที่ที่ปลูกข้าวได้น้อย หรือช่วงที่ได้ผลผลิตข้าวไม่พอเพียง  

รวมตัวกันอาจเป็นครอบครัวเดียวกันหรือเป็นเพื่อนบ้านกัน 

พร้อมรถกระบะหรอืปิกอพัไปยังหมูบ้่านต่างๆ ในช่วงเดอืนพฤศจกิายน  

ซึง่ข้าวทีไ่ด้รบันีเ้ป็นข้าวติดยุง้หรอืข้าวเก่า ข้าวท่ีได้จากการเกบ็เกีย่ว 

ฤดูกาลที่ผ่านมา โดยการร้องและแสดงหมอล�ำ ซึ่งส่วนมากเป็น 

หมอล�ำสมัครเล่นหรือหมอล�ำจ�ำเป็น หลังจากการแสดงแล้ว 

ชาวบ้านให้ข้าว ซึ่งส่วนมากจะให้ในปริมาณมากเป็นกระสอบ 

หรอืครึง่กระสอบ โดยส่วนมากได้ข้าวเต็มรถกระบะ ชาวบ้านกล่าวว่า  

“ข้าวไม่ได้ซ้ือหา ให้เขาน้อยก็อายเขา” เดี๋ยวนี้มีคนบางกลุ่มจาก 

หลายท่ี มาประกาศขอรับบริจาคข้าวจากชาวบ้านโดยมิได้ตั้งใจ 

หรือมุ่งหมายที่จะแสดงหมอล�ำ หรือเพียงมาประกาศขอรับบริจาค 

ข้าวเฉยๆ และน�ำข้าวที่ได้ไปขาย

ส�ำหรับคนอาหม ทุกขั้นตอนการท�ำนาล้วนมีพิธีกรรมอัน 

ศักดิ์สิทธ์ิ เริ่มต้นการเพาะเมล็ดโดยมีการไหว้ผีบรรพบุรุษซึ่งอยู่ใน 
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ห้องครัวและห้องนอนของผู้อาวุโสที่สุดในบ้าน ผู้ที่ไม่ใช่สมาชิก 

ในครอบครัวไม่อนุญาตให้เข้าไปข้างในหรือรับประทานอาหาร 

ในห้องผีบรรพบุรุษนี้ ถ้าไม่ท�ำพิธีกรรมไหว้ผีบรรพบุรุษก็ไม่ม ี

การเพาะเมล็ดกล้า ก่อนการปักด�ำจะต้องจัดเตรียมผลไม้ ดอกไม ้ 

พืช อาหาร วางไว้อย่างเป็นระเบียบบนใบตองเพื่อไหว้ผีบรรพบุรุษ 

และนางขวัญข้าว โดยวางสิ่งที่จัดเตรียมที่มุมคันนาทิศท่ีเจ้าหลวง 

เสือก่าฟ้าพาผู้คนเดินทางมายังดินแดนนี้ พืชที่ใช้ เช่น ผลฝรั่ง  

โดยมีความหมายว่าให้มีเมล็ดข้าวมากๆ เหมือนเมล็ดของผลฝรั่ง 

และในแต่ละก่ิงเม่ือมีผลจะโน้มลงมา จึงขอให้ต้นข้าวโน้มลงด้วย 

เมลด็ข้าวมากมาย ต้นบอนมคีวามหมายว่า เมือ่นก หน ูแมลงมากดั 

กินข้าวก็ให้คันกินไม่ได้ เสมือนต้นบอนที่มีพิษคันและเกิดขึ้นเอง 

ในทุกที่โดยไม่ต้องบ�ำรุงดูแล ต้นข่ามีหน่อมากมายและให้ต้นข้าว 

แตกแขนงเช่นนี้ ส้มโอนัยให้ต้นข้าวมีกลีบเน้ือส้มหรือเมล็ดข้าว 

มากมายเช่นเดยีวกบัส้มโอ จดัวางสิง่เหล่านีบ้นใบตองตรงมมุคนันา 

ทศิตะวนัออกและทศิใต้มาบรรจบกนั โดยยดึทิศตะวันออกเป็นหลกั 

เนือ่งจากเป็นทศิทีบ่รรพบรุษุเดนิทางมาสูด่นิแดนนี ้เป็นทศิส�ำหรับ 

พ่อ อกีทัง้เป็นทศิทีด่วงอาทติย์ขึน้ เป็นการเริม่ต้นวนัใหม่และชวีติใหม่ 

เวลาปักกล้าให้ตัง้ใจ หวัหน้าครอบครวัเป็นผูก้ล่าวค�ำขอพรจากผนีา 

และบูชานางขวัญข้าว ปักกล้าต้นแรกให้กล่าวว่า ต้นน้ีให้พระเจ้า  

ปักต้นกล้าที่ 2 กล่าวว่า ต้นนี้ให้คนทั่วไป ปักต้นกล้าที่ 3 กล่าวว่า 

ต้นน้ีให้คนจน เมื่อปักกล้าต้นที่ 4 กล่าวว่า ต้นน้ีให้แก่ตัวเรา 

และครอบครวัของเรา ขัน้ตอนบชูาทัง้ผนีาและนางขวญัข้าวท�ำก่อน 

การเกีย่วข้าวหนึง่วนั หลงัจากท�ำพธิทีีทุ่่งนาแล้วกก็ลบัมาท�ำพธิไีหว้ 

ขอพรผีบรรพบรุษุของตนในห้องครวัเพือ่ความอดุมสมบรูณ์แก่นาข้าว 
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การไหว้ตาแฮกส�ำหรบัคนไทในลุม่น�ำ้โขงยงัคงส�ำคญั ก่อนลงมอื 

ด�ำนาต้องท�ำมุมในแปลงนาเพื่อเตรียมเป็นตาแฮกหรือนาแรก 

โดยปลูกต้นกล้า 6-9 ต้น เตรียมอาหารคาวหวาน ค�ำหมาก  

กอกยา (บุหรี่) เพื่อไหว้ตาแฮกให้ปกปักรักษาไร่นาและให้ได ้

ผลผลิตดี โดยท�ำการบะหรอืบนบานว่า “สาธแุม่โพสพ ปูแ่ฮกย่าแฮก 

ดูแลลูกหลาน ด�ำนาปักแฮก บ่ให้ไข้ บ่ให้เจ็บ อยู่ดีมีแฮง บาดมานา 

บ่ให้เจ็บแข้ง (เมื่อกลับมาจากท�ำนาอย่าให้เจ็บแข้งขา) ถ้าได้ข้าว 

หลายกว่าปีที่ผ่านมาจะเลี้ยงพาหวาน 500 พา (ส�ำรับหวาน)  

ข้าว 500 เกวียน ไก่ผู้เฒ่า เหล้าไหหลวง หมาก 2 ค�ำ ยา 2 กอก”  

เมือ่ข้าวในนาพร้อมเกบ็เกีย่วแล้ว จะเกีย่วข้าวตาแฮกก่อนเกีย่วข้าว 

ในนาแปลงอ่ืนๆ เพือ่น�ำเป็นขวัญข้าว โดยท�ำพธิกีรรมเรยีกขวญัข้าว 

ของแต่ละครัวเรือน วันมงคลในการไหว้ตาแฮกและท�ำนาที่ชาวนา 

เริ่มต้นพร้อมๆ กัน โดยทั่วไปตรงกับวันพืชมงคลจรดพระนังคัล 

แรกนาขวัญ 

ในรฐัอสัสมัและรฐัอรณุาจัลประเทศประกอบด้วยคนหลายเผ่า 

เช่น โบโด ฮาจอง มอต๊อก คาชาริ ชูติอา ลาลุง คาร์บิสโกช มิสซิ่ง 

อะโบง และยังมีอีกหลากหลายเผ่าพันธุ์อาศัยอยู่ร่วมกันในดินแดน 

แถบนี้ ด�ำรงอยู่ด้วยการหาของป่า ท�ำไร่ ท�ำนาขั้นบันได และท�ำนา 

ที่ราบลุ่ม รับจ้างคนเผ่าอ่ืนท�ำงานต่างๆ รวมทั้งการปลูกชา เช่น  

เผ่าซานตัล แต่คนไทนิยมปลูกข้าวในท่ีลุ ่ม คนอาหมส่วนน้อย 

ที่ปลูกไร่ชา แต่ท�ำควบคู่ไปกับการปลูกข้าวเช่นเดียวกัน และหลาย 

ครอบครัวได้รับการโอนจากเจ้าของสวนชาชาวอังกฤษหลังจาก 

จบยุคอาณานิคม จังหวัดสกลนครและนครพนม ข้าวเป็นพืชหลัก  

พืชเศรษฐกิจอื่นเริ่มปลูกมากขึ้น แต่ยังคงไม่ใช่พืชหลักแทนที่ข้าว  
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เช่น มีการปลูกยางพารา พุทรา ปาล์ม มันส�ำปะหลัง หมากเม่า  

มะเขือเทศ ควบคู่กับการปลูกข้าวที่อ�ำเภอนิคมน�้ำอูน อ�ำเภอ 

วาริชภูมิ ปลูกองุ่นที่อ�ำเภอภูพาน จังหวัดสกลนคร ปลูกต้นยาสูบ 

ที่อ�ำเภอบ้านแพง จังหวัดนครพนม 

ส�ำหรับคนไทลุ่มแม่น�้ำแดงในเมืองหยวนเจียงปลูกข้าวมานาน 

นับเนื่องตั้งแต่มีการบันทึกในสมัยราชวงศ์ถัง พิธีกรรมเกี่ยวกับข้าว 

ด�ำเนินมาอย่างยาวนาน คนไทแถบนี้มีตาแหลวเป็นสัญลักษณ์แห่ง 

การน�ำความดีงามและโชคดีมาสู่ คน สถานที่ และสิ่งต่างๆ ณ ที่นั้น  

และขบัไล่สิง่ไม่ดีทัง้ปวงไม่ให้เข้ามากล�ำ้กราย ตาแหลวเป็นไม้ไผ่สาน 

มีช่องหรือตาประมาณหกตา ตานี้คือช่องดักความชั่วร้ายไม่ให้เข้า

กรายใกล้และไล่ความชั่วร้ายไปให้พ้น เช่น พิธีการไหว้ผีน�้ำโดยปัก 

ตาแหลวกลางน�้ำ ปักตาแหลวขนาดใหญ่ไว้ทั้งสี่ประตูของหมู่บ้าน 

ในงานไหว้เจ้าเสื้อ และเมื่อเรียกขวัญข้าวก็ปักตาแหลวไว้กลางนา  

เพือ่ให้ได้ข้าวมากๆ และอกีพธีิกรรมทีช่าวบ้านทัง้หมูบ้่านร่วมกนัท�ำ 

ในวันที่ 24 เดือนหก แต่ละครอบครัวจะฆ่าไก่ 1 ตัว เพื่อประกอบ 

อาหาร แล้วทุกครอบครัวน�ำไปกินร่วมกัน พอถึงเวลาเย็น ทุกคน 

ในหมูบ้่านวิง่ไปนาข้าวของหมู่บ้าน ขณะวิง่ไปจะผ่านป่าไผ่ให้เอาไม้ 

หรอืกระบองตหีรอืเคาะไม้ไผ่ให้เสยีงดงั พอถงึนาข้าวแล้วเอาคบไฟ 

ตัง้ไว้ทีทุ่ง่นาเพือ่ให้ความโชคดสีมบรูณ์สูท้่องนาของชาวบ้านทกุคน  

เมื่อปักคบไฟเสร็จแล้ว ทุกคนจึงกลับไปกินข้าวที่บ้านของตน 

เมื่อข้าวเหลืองสุกอร่ามและกลายเป็นข้าวใหม่ พิธีกรรมกิน 

ข้าวใหม่ก็เริ่มต้น และคนจะเริ่มกินข้าวใหม่เป็นครั้งแรก ชาวบ้าน 

จะเตรียมอาหารเพื่อกินร่วมกัน มีข้าวและเนื้อมันหมู แต่ต้องจัดให ้

สนุขักนิก่อน เนือ่งจากสนุขัเป็นผูน้�ำข้าวกลบัมาสูบ้่านเรอืนท�ำให้คน 
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ได้ปลูกข้าวและมีข้าวกินตามนิทานที่เล่าสืบต่อกันมา

แต่โบราณมคี�ำกล่าวว่า ผูช้ายปลกูข้าว ผูห้ญงิปาดข้าว และก่อน 

เร่ิมเฮ็ดนาต้องเซ่นเจ้ากว้านไฮ่นา เมื่อจะท�ำนาปลูกข้าวต้องท�ำ 

จิตใจให้ดีงามดังที่ชาวบ้านกล่าวว่า “ซ่อมข้าวให้ใจดี ข้าวงาม  

ข้าวหมากดี” “มีพิธีกรรมก่อนเอ็ดนา เวลาข้าวเหลืองต้องฮ้อง 

ขวัญเข่า” แต่หลายอย่างได้เปลี่ยนไปดังความจริงในปัจจุบันท่ีคน 

หยวนเจียงกล่าวไว้ว่า “เมื่อก่อนเร่ิมต้นท�ำอะไรก็ต้องมีพิธีกรรม 

เดี๋ยวนี้ไม่มีพิธีอะไรแล้ว เมื่อก่อนอาศัยธรรมชาติ จะท�ำอะไรก็ต้อง 

มีพิธีกรรม เดี๋ยวนี้มีเทคโนโลยี ถ้าอากาศไม่ดีก็ปลูกอย่างอื่น” 

(Dao Wenti, 2557) แต่ก่อนคนไทจะกนิข้าวไทของตนซึง่มข้ีาวเจ้า 

หรอืข้าวอาน ข้าวเหลอืง ข้าวด�ำ ข้าวขาว ข้าวอานแดง และข้าวเหนยีว 

มีข้าวเหนียวแดง ข้าวเหนียวด�ำ ข้าวเหนียวขาว ข้าวเหนียวหลวง  

ข้าวเหนียวไซ ปัจจุบันข้าวอานหน่ึงกิโลกรัมราคา 2-3 หยวน  

และข้าวเหนียวกิโลกรัมละ 3-4 หยวน (ในปี พ.ศ. 2553)  

ข้าวเหนียวไม่กินในชีวิตประจ�ำวัน วิถีการกินผสมกลมกลืนกับฮั่น 

แต่อาหารไทยังคงเป็นที่นิยมในกลุ่มคนฮัวเหยาไท

การท�ำนาเป็นชวีติของคนไททัง้ 3 ลุม่น�ำ้ทีผ่่านเวลามาแต่อดตี 

ถงึปัจจบุนั เว้นแต่คนไทแถบลุม่แม่น�ำ้แดงทีก่ารปลกูข้าวลดน้อยลง 

อย่างมาก จากผู้ที่เคยมีนาข้าวและท�ำนาตั้งแต่วัยเด็กถึงกลางคน 

เมื่อที่นาปรับเปลี่ยนเป็นถนน อาคาร บางคนไม่มีที่นาแล้วแต่ยังคง 

ความทรงจ�ำที่ผูกพันกับการท�ำนาได้ชัดเจน ในบริเวณอ�ำเภอ 

และบริเวณใกล้เคียง จากนาข้าวกลับกลายเป็นตึกทันสมัยหรือ 

พชืสวนเศรษฐกจิ วถีิชวีติทีป่รบัเปลีย่นไปตามกาลเวลาและวสัิยทัศน์ 

ของประเทศซึ่งเป็นนโยบายที่แน่นอนต่อเน่ือง วิถีความเป็นอยู่จึง 
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ไม่ยากนักที่จะคาดการณ์ความเป็นไปภายหน้าของคนไทในแถบน้ี 

ในทางตรงข้าม คนไทลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร นาข้าวยังไม่แปรเปลี่ยน 

เป็นอื่น และความนิยมในการปลูกและบริโภคพันธุ์ข้าวของกลุ่มตน 

พันธุ์ข้าวและนางขวัญข้าวท่ีได้เชิญและน�ำติดตัวมาจากถิ่นฐาน 

บ้านเดมิของแต่ละกลุม่ผ่านวนัเวลายาวนาน การเปลีย่นแปรวิถีชีวิต 

ของชาวไทในรัฐอัสสัมและรัฐอรุณาจัลประเทศคงเกิดขึ้นได้ยาก  

นโยบายของรัฐบาลอินเดียไม่นิยมปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตของชนบท 

รวมถึงบริบทแวดล้อมต่างๆ เช่น ลักษณะการเกษตร บ้านเรือน  

การท�ำพื้นที่เพื่อพัฒนาเศรษฐกิจสมัยใหม่จะท�ำโดยขยายพื้นที ่

เขตเมืองหรือสร้างเมืองเศรษฐกิจใหม่ แม้ในเขตเมืองท่ีเป็นชุมชน 

และตลาดดั้งเดิมก็ขับเคลื่อนต่อไปไม่ถูกรื้อด้วยเหตุผลการพัฒนา 

ทางธรุกจิหรืออ่ืนใด การท�ำนาของคนไทในอินเดยีคอืชีวิต ไม่จ�ำแนก 

แยกส่วนออกจากชวีติหรอืเป็นเพยีงอาชพี ชาวนาในลุม่น�ำ้พรหมบตุร 

นี้มีความผ่องใสในใบหน้า ถึงจะมีเงินไม่มากนัก แต่มีอาหารอุดม 

สมบูรณ์ ทั้งท่ีปลูกและท�ำเองหรือในตลาดท่ัวไป มีเสื้อผ้าสวยงาม 

ใส่ในงานเทศกาล สมาชกิครอบครวัพร้อมหน้า ชาวนาในสองจงัหวดั 

ลุ ่มน�้ำโขง ปัจจุบันและอนาคตการปลูกพืชเศรษฐกิจจะค่อยๆ  

แทรกเสริมบนพื้นนามากขึ้น แม้การท�ำนาปลูกข้าวจะไม่น�ำก�ำไร 

หรือการได้มีเงินเก็บออมจากการขายข้าวน้ันแทบเป็นไปไม่ได้  

แต่การละทิ้งทุ่งนาของตนไปนั้นก็เป็นความขมขื่น นามีความหมาย 

เดียวกับบ้าน กลับคืนนาคือกลับบ้าน เมื่อข้าวงอกงามในทุ่งนา  

ชุมชนแลมีสีสัน มีความเคลื่อนไหวไหลเวียนของพลังงานแห่งชีวิต 

ทุกทิศทุกมุมในจังหวัดสกลนครและนครพนมจึงยังมีข ้าวขจี 

และเหลืองทองตลอดห้วงฤดูท�ำนา เฉกเช่นเดียวกับพื้นท่ีเกินครึ่ง 
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แผ่นดินไทย ถึงจะทุกข์ยากด้านเศรษฐกิจเงินทอง แต่การละท้ิง 

การท�ำนาและท้องนาของตนคือความร่วงโรยของใจ

ขวัญของคนไท

ขวัญ เป็นค�ำสากลของคนไท ขวัญที่คนไททั้ง 3 กลุ่มเรียกคือ  

ขวัญเย้ ขวัญเยียหรือขวัญเล้าข้าว ขวัญเฮือน ขวัญควาย ขวัญเมือง  

ขวัญข้าว ขวญัคน คนไทแต่ละกลุม่มคีวามเหมอืนและแตกต่างกนับ้าง 

ในรายละเอยีดของส่วนการประกอบพธิกีรรม ซึง่มีทัง้พธิกีรรมใหญ่ 

ซับซ้อนและการเรียกขวัญที่เรียบง่าย บางกลุ่มเรียกพิธีการเรียก 

ขวัญว่า สู่ขวัญ เอิ้นขวัญ ฮ้องขวัญ ลิกขวัญ ผัดขวัญ คนฮัวเหยาไท 

มีการเรียกขวัญแบบง่ายและประจ�ำสม�่ำเสมอ ดังเช่น ฝ้ายผูกแขน 

สีแดงติดประจ�ำไว้ที่บ้าน และการเตรียมของเพื่อประกอบพิธี 

เรียกขวัญของแต่ละครอบครัวในช่วงปีใหม่ ย่ามดเป็นผู้จัดเตรียม 

พธิกีารและประกอบพิธกีรรม คนไทในจังหวดัสกลนครและนครพนม 

ในทุกช่วงของชีวิต จะมีการผูกแขนเรียกขวัญอยู่เสมอ เมื่อประสบ 

อุบัติเหตุจะท�ำพิธีช้อนขวัญโดยหมอสูดขวัญและญาติมิตร ทั้งหมด 

จะร่วมกันไปเรียกขวัญยังสถานที่เกิดอุบัติเหตุ แล้วน�ำขวัญท่ีช้อน 

ใส่กระด้งกลบัไปท�ำพธีิเรยีกขวัญกลบัเข้าสูร่่างกายของผูป่้วยทีบ้่าน  

คนอาหมก็มีการเรียกขวัญลักษณะเดียวกัน แต่จะท�ำพิธีเรียกขวัญ 

ที่ริมแม่น�้ำ หนองน�้ำ หรือทะเลสาบเพื่อน�ำขวัญกลับคืนสู่เจ้าของ 

ซึ่งรออยู่ที่บ้าน 

คนไทในรัฐอัสสัมและรัฐอรุณาจัลประเทศมีการเรียกขวัญ 

และบางครั้งเป็นพิธีกรรมใหญ่ ค�ำลิกขวัญต่างๆ มีจดบันทึกไว้ใน 

พับลิขของคนไทแต่ละกลุ่ม ในอาหมบุราณจีมีส�ำนวนท่ีกล่าวถึง 
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การสู่ขวัญ เช่น “ในวันข้างหน้าแม้ว่าแผ่นดินผืนน้ียังไม่กลายเป็น 

หนองน�้ำ หรือภูผายังไม่พังทลายกลายเป็นเถ้าดิน ห้ามมิให้ผู้ใด 

ยือ้แย่งยดึครองเอาไปได้ เนือ่งจากเจ้าฟ้าเป็นผูต้ัง้ช่ือใหม่ให้เจ้าพรอง 

ว่า เฒ่ารอบเมอืง เจ้าพรองจงึจดัพธิเีรยีกขวญัเจ้าฟ้า ...ท�ำพธิเีรยีกขวัญ  

เจ้าฟ้าในเดือนสาม เจ้าฟ้าให้เอาวัวควายบูชาพระศิวะผู้เป็นใหญ ่

ที่หอเสาหินที่คอบหลวง” (เรณู วิชาศิลป์, 2539) 

นอกเหนือจากการเรียกขวัญคนที่ยังมีชีวิตอยู่แล้ว ในอดีต 

คนอาหมมีพิธเีรยีกขวญักษัตรย์ิผูล่้วงลบั การสูข่วญัทหารเมือ่ไปออกรบ 

และเมือ่ทหารกลับมาจากสนามรบไม่ว่าจะแพ้หรอืชนะ จากหนังสอื 

จักรวาลทัศน์ ฟ้า-ขวัญ-เมือง คัมภีร์โบราณไทอาหม โดย รณี  

เลิศเลื่อมใส (2544) อธิบายถึงการเรียกขวัญของคนอาหมว่า  

“สังคมไทอาหมผูกพันลึกซึ้งกับพิธีเรียกขวัญ ค�ำกล่าวอ้างถึงพิธี 

เรียกขวัญพบอยู่ตลอดเวลาในเอกสารทุกประเภท ไม่ว่าจะเป็น 

ปรมัปราคต ิเล่าต้นก�ำเนดิของ ‘ขวญั’ จารตีค�ำสอนเรือ่งพธิเีรยีกขวญั 

...การเรียกขวัญท�ำได้ในทุกพิธีกรรม ไม่ว่าจะเป็นระดับสังคม 

หรือบุคคล นอกจากเรียกขวัญต่างๆ เช่น ขวัญบ้านเมือง ม่ิงช้าง 

มิ่งม้า กลับมาหลังศึกแล้ว ยังมีการเรียกขวัญป่าวมิ่งหรือยอนมิ่ง 

ให้กษัตริย์เมื่อเจ็บป่วย แม้แต่ ‘ด�้ำ’ กษัตริย์ที่ตายไปแล้วก็จัดพิธี 

เรีียกให้้ได้้” เช่่นเดีียวกัับในหนัังสืือเรื่่�องเยี่่�ยมไทอาหมสายเลืือด 

ของเราได้้กล่่าวถึึงการลิิกขวััญไว้้หลายครั้้�ง เช่่น “พิิธีีริิกขะวาน 

เป็นพิธีต่ออายุของพวกไทอาหม โดยปกติท�ำพิธีน้ีเม่ือสถาปนา 

กษตัรย์ิองค์ใหม่หรอืระหว่างทีม่เีหตกุารณ์ร้ายเกดิขึน้ หรอืเมือ่ชนะ 

ศึกแล้ว...พิธีริกขะวานยังท�ำกันอยู ่ในหมู ่ไทอาหมจนทุกวันนี้  

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง เมื่อเด็กเกิดจมน�้ำตายขึ้น” และอีกหน้าหนึ่ง 
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ของประวัติศาสตร์อาหมที่กล่าวถึงการลิกขวัญหรือเรียกขวัญ 

เมือ่ชนะสมรภมูริบกบัมสุลมิในสมยัเสอืฮุง่เมอืง (ค.ศ. 1497-1539)  

สิ่งของต่างๆ ของข้าศึกคือช้าง 28 เชือก ม้า 850 ตัว ปืนใหญ่ 

และปืนเล็กจ�ำนวนมาก ทองและเงินคุณภาพดี รวมถึงทรัพย์สมบัต ิ

ต่างๆ ตกเป็นกรรมสิทธ์ิของกษัตริย์ และทรงจัดสรรช้างและม้า 

ให้แก่ขุนนาง หลังจากนั้นเสด็จฯ กลับเมืองดิหิงซึ่งเป็นเมืองหลวง 

เพือ่เข้าสูพ่ธิเีรยีกขวญั แล้วทรงมุง่ต่อไปยงัแจ้รายดอยเพือ่ประกอบ 

พิธีกรรมบวงสรวงและบูชายัญเชลยต่อเทพเจ้า โดยตัดหัวแม่ทัพ 

เตอร์บัคแล้วฝังบนยอดเขาของแจ้รายดอย (Gait, 2005)

และพิธีกรรมส�ำคัญของกษัตริย์อาหม คือการเรียกขวัญให้ 

กษตัรย์ิทีส่ิน้พระชนม์แล้ว ดงัเช่นในยุคของเสอืแรมฟ้า หรอื ราเจชวา 

สงิหา (ค.ศ. 1751-1769) ราชส�ำนกัอาหมได้รบัวฒันธรรมฮนิดแูล้ว 

เมื่อพระองค์สิ้นพระชนม์ คณะเสนาบดีปรึกษาประชุมร่วมกัน 

ว่าควรเผาตามหลักศาสนาฮินดูหรือเผาตามประเพณีของอาหม  

ต�ำแหน่งบาร์บารัวหรือผู้แก่หลวง (นายกรัฐมนตรี) เสนอให้เผา 

พระศพ ขัน้ตอนการด�ำเนนิงานนัน้น�ำโดยหมอหลวง จงึได้ท�ำพธีิเผา 

และฝังพระบรมอัฐิไว้ที่ริมแม่น�้ำพรหมบุตร ปรากฏว่าต่อมามี 

เหตกุารณ์ไม่ดเีกดิขึน้มากมาย มโีจรผูร้้ายตามถนนหนทาง บ้านเมือง 

วุ ่นวายสับสน พระราชาองค์ใหม่จึงรับสั่งให้หมอหลวงดูต�ำรา 

โหราศาสตร์และใช้ขาไก่ท�ำนายตามประเพณีของอาหมด้วย  

หมอหลวงท�ำนายว่าการเผาพระศพของพระราชาองค์ก่อนน้ันน�ำมา 

ซึ่งผลร้ายต่อประเทศชาติ พระราชารับสั่งให้หมอหลวงท�ำพิธีตาม 

วิธีปฏิบัติของอาหมให้ครบถ้วนเพื่อขับไล่สิ่งเลวร้าย หมอหลวง 

กล่าวว่า แต่เดิมเมื่อครั้งบรรพบุรุษ ชาวอาหมสร้างมอยด�้ำข้ึน 
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เพือ่ฝังพระศพของพระราชา และท�ำพธิกีรรมตามประเพณขีองอาหม  

แต่การที่เผาพระศพแทนท่ีจะฝังในมอยด�้ำตามประเพณีปฏิบัต ิ

ของอาหมนั้นไม่เคยมีมาก่อน ฉะนั้นเดือนและวันเดียวกับที่กษัตริย ์

พระองค์ก่อนสิ้นพระชนม์ ให้แกะรูปสลักของพระองค์ขึ้น หลังจาก 

บูชากรรมเทพต่างๆ แล้วให้ฝังรูปแกะสลักในสุสานหรือมอยด�้ำ  

หลงัจากแกะสลกัรปูพระราชาด้วยไม้จันทน์เรยีบร้อยแล้ว กแ็กะสลกั 

รูปชายรับใช้อีกหนึ่งคน และในเดือนเจ็ด (Dinchit) วันมุงมุท  

(Mungmut) ให้ไปยังที่เผาศพพระราชาและท�ำพิธีเรียกขวัญ 

พระราชาทีส่ิน้พระชนม์แล้ว หลังจากนัน้น�ำรปูแกะสลกัไปยงัเนนิเขา 

กัทมันที่เมืองแจ้รายดอย และในวันรุ่งเขา (Rungkao) หมอหลวง 

ฝังรูปแกะสลักใกล้กับบริเวณที่ฝังพระอัฐิของพระราชาองค์น้ัน  

และสร้างมอยด�้ำ ณ ที่นั้น พร้อมถวายไก่ต้ม เป็ดต้ม และข้าวสวย  

(Gohain, 2011)

การประกอบพิธีกรรมเมด�้ำเมผีนี้ หมอหลวงจะเป็นผู้น�ำใน 

การพิธีกรรม ด�ำรงพล อินทร์จันทร์ (2545) ได้ศึกษาว่า หมอหลวง 

เป็นตวัแทนของชุมชนผูม้อี�ำนาจสงูสดุในกระบวนการของพธิกีรรม 

ตัง้แต่เริม่ต้นจนกระทัง่สิน้สดุ เช่นเดยีวกบัในอดตีทีห่มอในราชส�ำนกั 

เป็นผู้ก�ำกับพิธีกรรมของกษัตริย์และราชวงศ์ ในพิธีเมด�้ำเมผี  

ตั้งแต่เริ่มต้นจนงานจะเริ่มขึ้น หมอหลวงเป็นผู้ก�ำหนดต�ำแหน่ง 

ของการจัดงาน และที่ตั้งของซุ้มประกอบพิธีกรรม เมื่อถึงวันงาน 

เมื่อเริ่มต้นเป็นผู้น�ำค�ำสวด ท�ำพิธีสักการะสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ท�ำหน้าที ่

สื่อสารกับฟ้า อัญเชิญเทพเจ้าและบรรพบุรุษลงมารับเครื่องบูชา  

เรียกขวัญแก่ลูกหลานชาวไทอาหม

ปัจจุบันนี้มีพิธีเมด�้ำเมผีทุกปี ในช่วงประมาณวันสุดท้ายของ 
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เดือนมกราคม และจะจัดงานพิธีใหญ่ทุกๆ 4 ปี ถือเป็นวันหยุด 

ราชการของรัฐอัสสัม ในวันนี้คนอาหมจัดพิธีกรรมนี้ขึ้นในหลายๆ  

เมือง และเมืองส�ำคัญคือแจ้รายดอย เป็นพิธีกรรมไหว้ผีบรรพบุรุษ 

และมีการเรียกขวัญบรรพกษัตริย์ในพิธีกรรมนี้เช่นกัน  

ค�ำเรียกขวัญนี้ในพิธีกรรมท่ีเกี่ยวข้องกับกษัตริย์มีกล่าวใน 

คัมภีร์โบราณของอาหมด้วยเช่นกัน ฉัตรทิพย์ นาถสุภา (2552)  

อธิบายว่า “ค�ำเรียกขวัญวันราชาภิเษกของเจ้าฟ้าอาหมท้ังหมด 

เป็นการเรียกผี โดยเฉพาะผีชั้นฟ้าให้ช่วยในการปกครองบ้านเมือง 

ของเจ้าฟ้า เจ้าฟ้าอ้างตวัเป็นหลานของผช้ัีนฟ้า ดงัปรากฏในบางส่วน 

ของค�ำเรียกขวัญนั้นดังน้ี จึงได้หลานมึงเจ้าเมืองลุ่มจุนเมืองกลาง 

ก่อเป็นขุนบ่ลืมเจ้า เป็นว้อง บ่ลืมผี เพื่อนี้หลานมึงจักว่าเรียกขวัญ  

แขกทีม่งึ... ให้มงึหมากม ู(หมาก) กบั ทัง้พล ูให้ทัง้ข้าวสารกบัเมด็ไข่ 

ให้มึง... ให้ทั้งดอกค�ำดอกเงิน... ให้ทั้งหัวหมูกับหว่านไข่ (ถ้วยใส่ไข่)  

มีดอกหญ้าขวงค�ำ...ส่วยช้างหลายกู้มื้อ เมืองใต้ลู่มาสู่เมืองเหนือลู่”  

ตามทีพ่รรณนาในอาหมบรุาณจ ีในอกีแง่มมุหนึง่เกีย่วกับขวญัซึง่เป็น 

ส่วนหนึ่งของระบบความเชื่อของคนไท พิเชฐ สายพันธ์ (2553)  

แจงถึงระบบความเชื่อนี้ว่า มีพื้นฐานอยู ่บนความสัมพันธ์ของ 

องค์ประกอบสองส่วนคอื ส่วนของสิง่ทีม่ชีวีติ และส่วนของผ ีส่วนของ 

สิ่งมีชีวิต ที่ส�ำคัญได้แก่ มนุษย์จ�ำเป็นต้องมี ขวัญ เป็นสิ่งก�ำกับ 

ในการมีชีวิต หากขวัญแยกตัวหนีออกไป ขวัญจะกลายเป็นผีขวัญ  

และสิ่งมีชีวิตจะเปลี่ยนสภาพไปเป็น ผี ส่วนของผี ประกอบด้วยผ ี

หลายชนิด นอกจากผีขวัญซึ่งเป็นองค์ประกอบส�ำคัญที่แยกตัว 

ออกมาจากสิ่งมีชีวิตแล้ว ยังมีผีประเภทต่างๆ เช่น ผีเฮือน ผีบ้าน  

ผีเมือง ผีธรรมชาติ และผีที่ใหญ่ที่สุดเรียกว่าผีแถนซึ่งอยู่ในบริเวณ 
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ทีเ่รยีกว่า เมอืงฟ้า จากข้อความดงักล่าว ขวญั เป็นสิง่ทีต้่องอยูป่ระจ�ำ 

ในตัวคน ถ้าหายไปไม่กลับมาคือ ขวัญ ก็กลายเป็นผี หรือ ผีขวัญ  

แต่ผีอื่นๆ ยังแจ้งไม่ได้ว ่ามีขวัญหรือไม่ แต่ส�ำหรับคนอาหม 

และคนฮัวเหยาไทเห็นว่าทั้งสิ่งมีชีวิตและไม่มีชีวิต (ธรรมชาติ) นั้น 

มีขวัญประจ�ำไว้ในตน

Dr. Puspadhar Gogoi ให้รายละเอียดเรื่องขวัญไว้ว่า  

ร่างกายและใจของคนเรานี้มีขวัญเป็นผู้ควบคุมซึ่งประจ�ำอยู่ใน 

ร่างกาย ขวัญจะหายไปเมื่อร่างกายเกิดความเจ็บป่วย ได้รับความ 

กระทบกระเทือน ตกน�้ำหรือตกจากที่สูงท�ำให้ขวัญหายไป ร่างกาย 

และใจจะเฉื่อยชา จึงควรท�ำให้ขวัญท่ีหายไปน้ันกลับคืนมา  

โดยการท�ำพิธีลิกขวัญ เช่นเดียวกัน เมื่อคนไทรู้สึกว่าบ้านเมือง 

ถูกรุกรานจากศัตรูหรือเผชิญกับเหตุการณ์ผิดปกติต่างๆ ซึ่งเช่ือว่า  

ขวญัหายไป จึงต้องท�ำพธิทีางศาสนา ลิกขวญัเมือง เพือ่ขอให้เทพเจ้า 

(เลงดอน) เพิ่มปริมาณพลังขวัญ กษัตริย์อาหมจะท�ำพิธีลิกขวัญ 

หลังกลับจากสมรภูมิ ทั้งนี้เพื่อให้ความชั่วบาปนั้นพ้นไปเนื่องจาก 

การฆ่าศตัรใูนสนามรบ และในงานนีจ้ะมีพธิกีรรมขอพรจากเทพเจ้า 

และเทวดาองค์อ่ืนๆ เพือ่ให้บ้านเมอืงยัง่ยนืนาน มีความเจริญรุง่เรอืง 

และมคีวามสงบร่มเยน็ รวมทัง้พธีิเรยีกขวัญให้กษตัรย์ิมพีระชนมาย ุ

ยืนยาวและเกิดความสงบสุขแก่ราษฎรและบ้านเมือง

นอกจากนี้ในกายมีขวัญกระจายอยู่ตามส่วนต่างๆ ซึ่งประจ�ำ 

อยู่ในวันท่ีแตกต่างกันในหนึ่งเดือน โดยโยงความสัมพันธ์ระหว่าง 

ขวัญและใจ ดังนี้ วันแรกของเดือน ใจอยู่ท่ีขา ขวัญอยู่ท่ีฝ่าเท้า  

วันที่ 2 ใจอยู่ที่มือขวา ขวัญอยู่ที่หน้าแข้ง วันที่ 3 ใจอยู่ที่มือซ้าย  

ขวัญอยู่ที่จมูก วันที่ 4 ใจอยู่ที่เอว ขวัญอยู่ที่ร่างกาย วันที่ 5 ใจอยู่ที ่
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ปาก ขวัญอยู่ที่ลิ้น วันที่ 6 ใจอยู่ที่มือขวา ขวัญอยู่ที่บริเวณส่วนหลัง  

วันที่ 7 ใจอยู่ที่เอวส่วนล่าง ขวัญอยู่ที่ฟัน วันที่ 8 ใจอยู่ที่รักแร้  

ขวัญอยู่ที่ต้นขา วันที่ 9 ใจอยู่ที่แขน ขวัญอยู่ที่ไหล่ วันที่ 10 ใจอยู่ที ่

ทวาร ขวัญอยู ่ที่ท้อง วันที่ 11 ใจอยู่ท่ีผิวหนัง ขวัญอยู ่ท่ีหัว  

วันที่ 12 ใจอยู่รอบๆ หัว ขวัญอยู่ในหัว วันท่ี 13 ใจอยู่ท่ีคอ  

ขวัญอยู่ที่คาง วันที่ 14 ใจอยู่ในท้องน้อย ขวัญอยู่ที่หลัง วันที่ 15  

ใจอยู ่ที่ร ่างกาย ขวัญอยู ่ทั่วทั้งหัว วันที่ 16 ใจอยู ่ที่ร ่างกาย  

ขวัญอยู่ที่หัว วันที่ 17 ใจอยู่ที่ร่างกาย ขวัญอยู่ที่หัว วันที่ 18  

ใจอยู่ที่ข้อมือ ขวัญอยู่ที่คอ วันที่ 19 ใจอยู่ที่น่อง ขวัญอยู่ที่ร่างกาย  

วันที่ 20 ใจอยู่ที่เอว ขวัญอยู่ที่ลิ้น วันที่ 21 ใจอยู่ที่นิ้วก้อย ขวัญอยู ่

ที่นัยน์ตา วันที่ 22 ใจอยู่ที่ตะโพก ขวัญอยู่ที่จมูก วันที่ 23 ใจอยู่ที ่

ส่วนบนของนิ้วเท้า ขวัญอยู่ที่เอว วันที่ 24 ใจอยู่ที่นิ้วเท้า ขวัญอยู ่

ที่อก วันที่ 25 ใจอยู่ที่ส่วนบนของฝ่ามือ ขวัญอยู่ที่คาง วันที่ 26  

ใจอยู่ที่ฝ่ามือ ขวัญอยู่ที่ขา วันที่ 27 ใจอยู่ท่ีอก ขวัญอยู่ท่ีหัว  

วันที่ 28 ใจอยู่ที่ล�ำไส้ ขวัญอยู่ที่จมูก วันที่ 29 ใจอยู่ที่ผม ขวัญอยู่ที ่

หน้าผาก วันที่ 30 ใจอยู่ที่ข้อเท้า ขวัญอยู่ที่ปลายเส้นผม (Gohain,  

2011) ขวัญจะออกจากร่างกายเมือ่ตกใจหรอืจากการสูร้บ จงึต้องมี 

การเรยีกขวญัโดยใช้กระจาดหรอืกระด้งใส่ปลาเพือ่น�ำขวญักลบัมา 

และใส่ไข่เป็ดไว้ในกระจาดนี้ด้วย ข้าวหนึ่งก�ำมือ หมาก 2 ลูก  

และผลไม้ต่างๆ เช่น กล้วย คนท่ีรับการเรียกขวัญให้เถินฆ้องน้ีไว้ 

บนหัว แล้วเรียกขวัญเป็นภาษาอาหม (Ghosh, 2007) 

การเรียกขวัญส�ำหรับคนอาหมมีความส�ำคัญตั้งแต่กษัตริย์ 

ถึงสามัญชน เช่น พิธีการเรียกขวัญส�ำหรับคนทั่วไป โดยการเตรียม 

อาหารวางไว้บนใบตองน�ำไปยงัรมิฝ่ังแม่น�ำ้หรอืทะเลสาบหรอืแหล่งน�ำ้ 
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ต่างๆ แล้วน�ำกระจาดหรือภาชนะช้อนปลาท�ำด้วยไม้ไผ่ช้อนปลา  

3 คร้ัง เสร็จแล้วหมอหลวงเรียกขวัญเป็นท�ำนองคล้ายเพลงว่า  

“ถ้าขวัญไปยังทะเลด้วยหลงใหลในความงามของท้องน�้ำ เรามา 

เรียกขวัญให้กลับมาในที่ช้อนปลานี้” ปลากี่ตัวก็ตามที่จับได้ใน 

ภาชนะช้อนปลา หมอหลวงจะน�ำกลับมายังบ้าน ขณะเดินทาง 

กลับบ้านกเ็รยีกขวญักลบับ้านด้วย “ถ้าขวญัทิง้เจ้าของไปเพราะหลง 

ในความงามแห่งป่าก็ให้กลับมาสู่เจ้าของ ถ้าขวัญหนีหายไปเพราะ 

ความเย้ายวนในความงามของดวงดาวบนท้องฟ้า ขอให้ขวญักลบัมา 

สู่ร่างกาย ถ้าขวญัไปสูห่นองน�ำ้ด้วยหลงใหลในความงาม ขอให้กลบัมา  

ถ้าขวัญหนีหายไปยังสวนดอกไม้เพราะหลงใหลในความสวยงาม 

ของดอกไม้ ขอให้กลับคืนสู่ร่างกาย ถ้าขวัญหนีไปสู่ต้นส้มก็ขอให ้

กลับมา ขวัญไปอยู่ยังบ้านเรือนหลังใหญ่เพราะหลงใหลในความ 

สวยงามของบ้านนัน้ ขวัญหนหีายไปเพราะความยัว่ยวนแห่งทองค�ำ 

และเงิน ก็ขอให้กลับมา” (หมอหลวงจะร้องท�ำนองเรียกขวัญ 

ในสถานทีต่่างๆ ทีข่วัญจะไปอยู ่ตน้ขนุน ถนนใหญ่ อะไรก็ตามทีจ่ะ 

ดึงดูดใจและประทับใจ ให้ขวัญไม่อยู่ ณ ที่นั้น) เมื่อมาถึงประตูบ้าน 

ของเจ้าของขวัญแล้วหมอหลวงจะถามขึ้นว่า “ขวัญเอ๋ยได้เห็น 

โรงละครของวังและปราสาทนี้ไหม ขอให้กลับมาเดี๋ยวนี้เถิด”  

คนที่ตามไปด้วยทั้งญาติและเพื่อนจะขานรับว่า “มาแล้ว มาแล้ว  

ขวญัมาแล้ว” หมอหลวงถามว่า “ขวญัทีล่ะทิง้เจ้าของไปเทีย่วเล่นสนุก  

น้ันกลับมาหรอืยงั” ญาตแิละเพือ่นตอบรบัว่า “ขวญัมาแล้ว ขวญัมา 

แล้ว” หมอหลวงจะใส่ข้าวไว้บนหวัเจ้าของขวัญ 3 ครัง้ การกระท�ำน้ี 

เรียกว่า จูนมิ่ง (Jon-Ming)     

ขวญัมคีวามหมายลกึซึง้ส�ำหรบัคนไท เปรยีบได้กับจติวญิญาณ 
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ซึ่งมีนิยามที่มีความต่างจาก “ใจ” คนไม่ได้ประกอบด้วยร่างกาย 

และใจเท่านั้น แต่มีจิตวิญญาณหรือขวัญ เป็นปรัชญาของคนเผ่าไท 

ขวญัคนมหีลายขวญัประจ�ำตามส่วนต่างๆ ของร่างกาย แต่ไม่ได้แยก 

อยูอ่ย่างเอกเทศ เช่น ขวญัแขน ไม่เกีย่วข้องกบัขวัญอืน่ๆ เวลาหกล้ม 

แขนหกัหรอืเจ็บแขน จะเรยีกขวญัแขนหรอืเรยีกเฉพาะขวญัแขนนัน้ 

ไม่ปรากฏ ถงึแม้ขวญัใดไม่สมบรูณ์ก็ต้องเรยีกทกุขวญัและเรียกโดย 

ทัว่ไปว่า ให้ขวัญกลับมาหาตัว มารวมกนัในร่างกาย และมขีวญัส�ำคญั 

คือ จอมขวัญ

คนค�ำยัง ผาเก ค�ำตี่ มีพับลิขหรือหนังสือพับโบราณหลายเล่ม  

รวมถึงพับลิขขวัญข้าวและขวัญคน ในค�ำเรียกขวัญของคนค�ำยัง 

ในบทเริ่มต้นจะกล่าวถึง บรรพบุรุษ ปู่สิงฟ้าและย่าโฮล่าเป็นผู้เริ่ม 

พิธีกรรมนี้ว่า “ตอนนี้ขวัญของลูกหลานนั้นหายหรือตกหล่นไป  

ขอให้ปู่น�ำขวัญกลับมาสู่ลูกหลาน ถ้าขวัญไปยังน�้ำตกธารใสใด  

ขอให้น�ำขวัญกลับมาโดยเร็ว โดยไม่ต้องหยุดพัก ณ ที่แห่งใด  

ถ้าผีร้ายใดผูกมัดขวัญไว้ ขอให้ปู่เอาท่อนไม้ใหญ่ตีผีร้ายนั้น ถ้าผีนั้น 

ยงัไม่ปล่อยขวัญอีก ก็ขอให้ใช้โลหวธุต่างๆ ต ีถ้าผีร้ายปล่อยขวญัแล้ว 

หวัใจของเราจะยนิดปีรดีาและเตม็ไปด้วยความหวงั น�ำขวญักลบัมา 

ยงัเรอืนแห่งนี ้และให้ขวญัได้กนิอาหารทีเ่ตรยีมไว้ให้นีอ้ย่างสงบสขุ 

พวกเราขอร้องปู่ให้ตามหาขวัญในทุกๆ แห่ง โอ้ปู่ผู้เป็นที่รักเคารพ  

ณ สถานที่แห่งพิธีนี้ โปรดฟัง เราได้ตั้งโต๊ะส�ำรับข้าว หม้อ กระทะ 

และกระบวยน�้ำ โปรดฟังด้วยเถิดว่าขณะนี้ลูกหลานของท่าน 

ได้จัดเตรียมปลา ข้าว พร้อมทั้งน�้ำดื่มหอมชื่นใจจากเหยือก กล้วย  

น�้ำตาล และอาหารอร่อยอ่ืนๆ อีกทั้งอาหารรสชาติดีต่างๆ ที่ปู ่

ได้เก็บรวบรวมไว้ครั้งกาลก่อน อีกทั้งกล้วย อ้อย ภาชนะใช้สอย 
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ต่างๆ ทั้งขวาน จอบ เคียวคม หลาว ข้องดักปลาริมน�้ำไหลที่ซึ่งม ี

ทรายขาว... ถ้าขวัญที่ดีอยู่ในหลุมลึกใหญ่ ปู่ที่รักเคารพใช้พลัง 

ขุดลงไปและค้นหาขวัญ ถ้ายังไม่พบขวัญ โปรดเข้าไปหายังป่าชัฏ 

ถ้าปู่พบแล้วขอให้น�ำขวัญกลับมา เนื่องจากขวัญเผชิญหนทาง 

เลวร้ายและอ่อนแอ โปรดมาโดยเร็ว ขวัญจะได้ดีข้ึน ถ้าได้ค้นหา 

ขวญัอยูใ่นป่าลึกแล้วยงัไม่พบ โอ้ปู่ กรณุาไปหาในท้องทุง่ ทุง่นาแล้ง 

อันปราศจากต้นข้าวและทุ ่งนาที่ชุ ่มชื้น ในคลอง ธารน�้ำไหล  

และท้องทุง่ราบลุม่ ถ้าขวญัของลกูหลานทีร่กัถกูแยกไปและอยูไ่กล 

ออกไป เมื่อเวลาจะน�ำขวัญกลับมาซึ่งไม่รู้ได้ว่าเม่ือใด ลูกหลาน 

เจ็บป่วยอ่อนแอก�ำลังถูกเผาไหม้ด้วยไข้หวัด ได้โปรดขอให้ปู ่

ค้นหาขวัญในทุกๆ แห่งอีกครั้ง ถ้าได้เจอขวัญที่ก�ำลังล�ำบากของ 

ลูกหลานผู้เป็นที่รักเอ็นดูนี้ ขอให้น�ำกลับมา พวกเราร้องขอท่าน  

รุกเข้าค้นหายังชายแดนและทุกแห่งหน ค้นหาตลอดทั้งล�ำคลอง  

สายน�้ำ และทุกๆ แห่ง... ถ้าผีร้ายผูกจับขวัญและไม่ยอมปล่อย  

ขอปู่จงเอาท่อนไม้ใหญ่ยาวตีผีร้ายเหล่านั้น ถ้าไม่ปล่อยขอให้ใช้ 

ภาชนะอ่ืนๆ ถ้าผีร้ายปล่อยขวัญแล้วหัวใจเราจะปรีดาและเต็มไป 

ด้วยความหวัง เราขอร้องปู่น�ำขวัญกลับมายังเรือนนี้เถิด และให ้

ขวญัได้กนิอาหารอย่างสงบ ดงันัน้ขอท่านเสาะแสวงขวญัยงัทกุๆ ที ่

ถ้าผร้ีายท�ำให้ไม่สามารถมองเห็นชดัเจนว่ามสีิง่ใดในสสุานท่ีปกคลมุ 

ด้วยหญ้าเขียว เช่นนั้นน�ำขวัญไม่ดีผูกไว้ให้อยู ่ ณ สุสานน้ัน  

เดนิต่อไปและมองหาขวญัในทกุๆ แห่ง ถ้าท่านพบขวญัของลกูหลาน 

อันเป็นที่รัก โปรดน�ำกลับคืนมา พวกเราขอร้องท่าน ยินดีต้อนรับ  

มาเถิด ขวัญเอย มากินปลาและข้าว มาดื่มน�้ำใสสะอาดที่เราใส่ไว้ 

ในหม้อน�้ำนี้ มากินกล้วย อ้อย และของหวานนานา มากินอาหาร 
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กลิ่นหอมที่ย่าและปู่ได้ให้ไว้ มาขวัญมาท้ัง 30 ขวัญท่ีอยู่ในกาย 

ท�ำให้เป็นชวีติทีส่มบรูณ์ อย่าไปไหนอกี มาขวญัทัง้ 90 ทีอ่ยูใ่นกายนี ้

มาอยู่ 1,000 ปีในตัวผู้เป็นเจ้าของ อย่าไปเร่ร่อนในดินแดนอื่นใด  

มาอยู่กับพี่น้อง มาอยู่ในร่างกายด้วยความสงบร่มเย็น อย่าเดิน 

ไปโน่นไปนี่ ไปๆ มาๆ ให้ขวัญมาอยู ่จนแก่เฒ่า จนหัวหงอก  

อย่าทิ้งไปจนท�ำให้เจ้าของเจ็บไข้ได้ป่วย ขวัญท้ัง 120 น้ีให้มาอยู่ 

ในร่างกาย... จี้จุก จี้จุก จี้จุก” (Stephen Morey, 1999) 

Gohain (2011) แสดงค�ำกล่าวเรียกขวัญของคนไทค�ำตี่ ผาเก  

อ้ายตอน ว่า “มาๆ 30 ขวัญอยู่ในตัว มาๆ 90 ขวัญ หมื่นปีแล้ว 

ทีข่วัญอยูใ่นตวั ท�ำให้เจ้าของร่างกายนีส้ดช่ืนแขง็แรง ทัง้ 120 ขวญันี ้

อยู่ในตัว ขวัญหูและขวัญตาขอให้มาอยู่กับตัวเจ้าของ ตาและหู 

เป็นส่วนสัมผัสของคนเราที่ท�ำให้เห็นความงดงาม ความประทับใจ 

ความสวยงาม ดงัเช่น ความงามของท้องทะเลและมหาสมทุร แม่น�ำ้  

ทะเลสาบ สายน�้ำ ล�ำธาร ความงามของดอกไม้ในสวน ความงาม 

ละมุนของผลไม้ดังเช่นลูกส้ม ความสวยงามของสิ่งเหล่านี้จะดึงดูด 

ความสนใจของขวัญ เมื่อได้สัมผัสลึกซึ้งกับความงามเหล่าน้ีแล้ว  

ขวัญก็จะหนีจากร่างกายไปท�ำให้เจ้าของอ่อนแอ และจะต้องบูชา 

เทพเจ้าเท่านั้น ขวัญจึงจะกลับมาจากแม่น�้ำซึ่งขวัญอาจอยู่ท่ีน่ัน  

การท�ำพธิเีรียกขวญัน้ีท�ำให้ขวญัทีห่ายไปกลบัมาสูเ่จ้าของ แม้กระทัง่ 

ขวัญของชาติหรือประเทศก็อาจหายไปได้ และขวัญจะกลับมาด้วย 

การท�ำพิธีเรียกขวัญ” เมื่อหมอหลวงร้องบทเรียกขวัญริมทะเลสาบ 

หรือแม่น�้ำ และจับปลาใส่กระจาดไม้ไผ่ได้แล้ว ระหว่างเส้นทาง 

เดนิกลบักก็ล่าวบทร้องเรยีกขวญัไปด้วยดงันี ้“โอ้ บ้านเรอืนหลงัใหญ่ 

ดึงดูดใจให้ขวัญมาอยู ่ที่นี่ เรามาเพื่อน�ำขวัญกลับไปสู ่เจ้าของ  
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ขวญัอาจไปอยูท่ีต้่นไม้ใหญ่ ขอให้ขวญัละต้นไม้ใหญ่กลบัมาสูเ่จ้าของ 

ขวญัอาจถกูดงึดดูใจเมือ่ได้เหน็ท้องทะเลงาม ขอให้ขวญัละทะเลนัน้ 

และกลับมาสู่เจ้าของ...” หลายครอบครัวไม่มีพับลิขเรียกขวัญ 

แต่จดใส่สมุดหรือกระดาษเก็บเอาไว้บ้านตน แล้วน�ำออกมาอ่าน 

เมื่อมีการเรียกขวัญและอ่านได้ทั้งผู้หญิงและผู้ชาย เช่นเดียวกับ 

บทเรียกขวัญข้าวขึ้นยุ้ง หลายครอบครัวใช้วิธีจด ถ้าไม่ประกอบ 

พิธีกรรมที่มีขั้นตอนครบครันก็จะใช้วิธีอ่านบทเรียกขวัญข้าว 

หรอืพบัลขิด้วยตนเอง อาจเป็นแม่พ่อหรอืปูย่่าตายายกไ็ด้ นอกเหนอื 

จากการเรียกขวัญที่มีพิธีการหลายขั้นตอนแล้ว การเรียกขวัญแบบ 

เรยีบง่ายยงัปฏิบตักินัเสมอดังเช่น คนค�ำยงัเมือ่เวลาลกูหลานกลบัมา 

เย่ียมเยอืนพ่อแม่ พ่อแม่จะแต่งตวัเรยีบร้อย นัง่บนเสือ่ น�ำฝ้ายเผอืก 

(ฝ้ายสีขาว) ที่ได้ผ่านการสวดมนต์เพื่อเป็นมงคลจากพระ น�ำมา 

ผกูแขนแล้วกล่าวอวยพรลกูหลาน ถ้ามเีพือ่นของลกูมาด้วยกผ็กูแขน 

ฮ้องขวัญให้เช่นกัน และก่อนแขกผู้มาเยือนจะจากไปก็ผูกแขน 

ฮ้องขวัญด้วยฝ้ายเผือก พร้อมมอบผ้าแพรที่ทอด้วยมือเพื่อแสดง 

ถึงการให้เกียรติและร�ำลึกถึง คนไทกลุ่มอ่ืนในแถบน้ีมีลักษณะ 

การเรียกขวัญเช่นเดียวกันนี้

ไหมขวัญ คือ ด้ายสีแดง ที่วางไว้ประจ�ำบนหิ้งบูชาในบ้านของ 

คนไทแถบลุม่แม่น�ำ้แดง การเรยีกขวัญแบบง่ายมกัมอีย่างสม�ำ่เสมอ 

ด้ายสีขาวถือว่าเป็นสีส�ำหรับคนตาย ในงานศพคนนุ่งห่มสีขาว  

คนไทเมืองหยวนเจียงจึงไม่ใช้ด้ายสีขาว เป็นความเช่ือเร่ืองสี 

เช ่นเดียวกับคนจีนฮั่น การรับขวัญอวยพรที่ เป ็นปัจเจกคือ  

พ่อเรียกขวัญลูก เจ้าของบ้านผูกแขนรับขวัญแขกเป็นพิธีเรียบง่าย 

ท่ีปฏิบัติปกติของคนไทแถบนี้ ซึ่งเป็นลักษณะเดียวกับคนไท 
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อีกสองลุ่มน�้ำ ปกติคนสามารถผูกแขนให้กันเองได้โดยไม่ต้องท�ำพิธ ี

เช่น เจ้าของบ้านผกูไหมแดงหรอืไหมขวัญให้แขกผูม้าเยอืนพร้อมค�ำ 

อวยชยัให้พรจากเจ้าของบ้าน หรอืเมือ่ขวญัตกต้องฮ้องขวญัให้ขวญั 

ต้าวมา (กลบัคืนมา) ขวญัตกเมือ่ประสบอบุตัเิหต ุเช่น ตกน�ำ้ เจบ็ป่วย 

หรอืไข้หลวง บางครัง้บางคนกข็วญัอ่อนเน่ืองจากมีผหีลายตนเข้ามา 

รบกวนหรืออยู่ในตัวคนนั้น หรือไปรักษากับหมอที่โรงพยาบาล 

แล้วไม่หาย จะให้ย่ามดเป็นผูร้กัษา ให้ย่ามดผกูไหมมือหรอืไหมขวัญ 

เพื่อเรียกขวัญให้กลับมาอยู ่กับตัว ย่ามดพูดสิ่งที่ดีเป็นค�ำไหล 

หรือค�ำดีๆ ทั้งหลายย่ามดพูดออกมา การเรียกขวัญให้เลือกวันคู ่

เช่น เจ็บป่วย เลือกวันคูวั่นดฮ้ีองขวญัทีบ้่านผูป่้วย เมือ่เรยีกขวญัคน 

เสร็จแล้วก็เรียกขวัญสัตว์ที่อยู่ในบ้านทุกตัว เช่น เป็ด ไก่ หมู ฯลฯ 

ขวญัของคนไทเมอืงหยวนเจียงทัง้หมดมขีวญัมิง่ 30 ขวญั 40 จอมคงิ 

“30 ขวัญต้าวหน้าผาก 40 ขวัญคิงจอมหม่อง”

พธิเีรยีกขวญัทีท่�ำควบคูก่บัการเรยีกขวญัข้าวและเรยีกขวญันา 

คือ พิธีเรียกขวัญควาย ช่วงท�ำนาได้ใช้ไม้ตีควายหลายครั้งเพื่อให้ 

ท�ำงานเร็วขึ้น ขณะที่ควายโดนตีนั้น ขวัญตกใจหนีไป เม่ือไถนา 

เสรจ็แล้วให้ท�ำพธีิเรยีกขวญัควายทีต่กใจหนไีปกลบัมา เอาฝ้ายไปผกู 

เขาควายและร้องเพลงเรยีกขวญัควาย จงูควายเดนิรอบทีน่า 1 รอบ 

ขณะเดินรอบนาก็ร้องเพลงไปด้วย เนื้อเพลงจะมีเนื้อหาดังเช่น  

ขวัญควายเอ๋ยกลับมา ให้เจ้ามีสุขภาพดี แข็งแรง มีแรงก�ำลัง  

นอกจากควายแล้ว คนไทแถบนี้ยังเรียกขวัญสัตว์ท่ีเกี่ยวข้องกับ 

นาข้าวด้วย เช่น นกและหนู การท�ำขวัญนกนี้แต่ละครอบครัว 

จะไปท�ำพิธีที่นาข้าวของตน ขณะที่กล่าวค�ำเรียกขวัญนก จะโปรย 

อาหารให้นกได้กินไปด้วย โดยเชื่อว่าเมื่อนกกินอิ่มแล้วจะไม่มา 
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กินข้าวที่ทุ่งนาอีก ส�ำหรับพิธีเรียกขวัญหนูจะท�ำก่อนน�ำข้าวใหม่ 

ซึ่งเก็บเกี่ยวได้ในฤดูกาลนั้นๆ เข้าบ้านโดยท�ำพิธีที่บ้านหรือทุ่งนา 

กไ็ด้ จดัเตรยีมอาหารเพือ่ให้หนไูด้กนิอย่างเตม็อิม่ แล้วหนจูะได้ไม่มา 

กนิข้าวทีเ่กบ็ไว้ในบ้าน ในช่วงการท�ำนา ถ้าหนกูนิข้าวในนาอย่างมาก  

ต้องท�ำพิธีเรียกขวัญหนูที่ทุ่งนา โดยจัดเตรียมอาหารให้ครบครัน 

เพื่อท�ำให้หนูอ่ิมหน�ำจะได้ไม่มากัดกินข้าวในนาอีก ถ้าก่อนการ 

เกี่ยวข้าวหนูยังมากินข้าวในนาอีก ชาวบ้านจะท�ำพิธีเรียกขวัญข้าว

งานบุญฮีตสิบสองเป็นหัวใจแห่งวัฒนธรรมของคนอีสาน 

ท่ีปฏิบัติไม่ขาดมาตัง้แต่บรรพบรุุษ เช่นเดยีวกบัการเรยีกขวญัทีเ่ป็น 

ชีวิตของคนอีสานเอง การเรียกขวัญมีความหมายส�ำคัญต่อตัวตน 

คนอสีาน เป็นพฤตกิรรมร่วม คอืการผนกึรวมสรรพก�ำลงั โดยเฉพาะ 

ก�ำลงัใจและความอาทร ตัง้แต่ระดบัหมูบ้่าน เครอืญาตแิละครอบครวั 

ค�ำเรยีกขวญัทีเ่อ้ือนเอ่ยนัน้ มาจากการจดจ�ำและเขียนจด แต่เดมิมา 

หมอสูดขวัญจะต้องเรียนรู้ด้วยการจ�ำบทสู่ขวัญต่างๆ ผู้เป็นหมอ 

สูดขวัญเคยบวชเรียนมา เป็นผู้มีศีลธรรม มีศีลบริสุทธิ์ที่ต้องปกต ิ

ปฏิบัติ ดังเช่น ไม่กินเนื้อสัตว์ในวันพระ สวดมนต์ทุกวัน รักษาศีล 5  

หรอืถอืศลี 8 ในวนัพระ เป็นต้น แม้ในปัจจบุนัหมู่บ้านใดมีหมอสดูขวัญ 

ย่อมเป็นที่ภาคภูมิใจของสมาชิกในชุมชน และถ้าหมอสูดขวัญ 

มศีลีธรรมอนัด ีไม่กนิเหล้าสบูบหุรี ่ซือ่สตัย์ในกายวาจาใจ กล่าวบท 

สดูขวญัโดยไม่ต้องดหูนงัสอื และเรยีกขวญัด้วยท่วงท�ำนองท่ีไพเราะ  

ย่อมเป็นทีเ่คารพนบัถอืของคนในหมูบ้่านอย่างยิง่ อีกทัง้เป็นเกยีรติ 

และความภูมิใจของหมู่บ้าน นอกจากค�ำเรียกขวัญท่ีคนลาวอีสาน 

มีแบบแผนอันเดียวกันแล้ว ในจังหวัดสกลนครและนครพนมยังม ี

ค�ำเรยีกขวญัทีเ่ป็นแบบฉบบัและภาษาของตนด้วยว่า “...เชญิท่านขวญั 
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ท่านมากิน กินแล้วให้มั่น ให้มั่นกว่าเขาพระสุเมรุ ให้มั่นกว่า 

เสากี่ลูกสาวพญาแถน เชิญเทพผู้มีฤทธาศักดาเดชในเขตเมือง 

หนองหารหลวง ในกว้างภพูาน ข้าเชญิมาอ�ำนวยพรให้แก่ท่าน เชญิมา 

อ�ำนวยพรให้แก่ท่านผู้มาเยือน มาเรือนข้าถือว่าเป็นมงคล ในมื้อนี ้

วนันีข้้าจกัพร้อมกนัเรยีกอกีว่า มาเย้อขวญัท่านเอ้ย... (ร้องเรยีกพร้อมกนั 

ว่า มาเย้อ)” (www.youtube.com/watch?v=7-z10dk-sWQ)

ค�ำกล่าวบทสู่ขวัญทั่วไป “มาเย้อขวัญเอ้ยสามสิบสองขวัญ 

ให้มาเข้า เก้าสิบขวัญให้เจ้ามาโฮม ฝนตกอย่าได้ดุ้งไปหน้า ฟ้าฮ้อง 

อย่าได้ดุ ้งไปไกล... ให้เจ้ารุกแต่ป่ามาเฮือน รุกแต่สวนมาบ้าน  

ขี้คร้านให้เจ้านอนอยู่เฮือนอยู่ซานอย่าได้หนี กินข้าวผีให้เจ้าฮาก  

เค้ียวหมากผีให้เจ้าคาย ให้เจ้าคืนมา ดายท้องเป่า ให้เจ้ามากิน 

เข้ากบักล้วย ดอมอา ให้เจ้ามากนิเข้ากบัปลา ดอมปู่ใหญ่เพยีงตาเจ้า 

อย่าได้หัก ใหญ่เพียงหลักอย่าได้โค่น อย่าได้หม่นเหมือนตอง  

อย่าได้หมองเหมือนเถ้า อย่าได้เฒ่าแก่เสียศรี ให้เจ้ามีอายุยืนยาว  

อย่าได้สั้น ให้เจ้าใหญ่เพียงลุงสูงเพียงป้า ให้เจริญหน้าอยู่สวัสดี...” 

(สีน�้ำ จันทร์เพ็ญ และคณะ, ม.ป.ป.) ขอให้ขวัญหนักแน่นอย่าได ้

ตกใจกับเสียงดังและอันตรายอันใด ขอให้อยู่กับร่างกายนี้อย่าไป 

ณ ทีใ่ด ถ้าขวญัไปไหนแล้วกข็อให้กลบัคืนมา มากนิข้าวปลาอาหาร 

อย่าเศร้าหมอง ให้ขวัญน้ียิ่งใหญ่แข็งแกร่งและอายุยืน พิธีกรรม 

เกีย่วกบัขวญัของคนอสีานมคีวามหมายโดยตรงต่อจิตใจ โดยเฉพาะ 

เมือ่พ่อแม่ญาติพีน้่อง มติรสหายหรือเสีย่วมารวมกนัในพธีิเรยีกขวัญ 

ถึงแม้จะเป็นงานที่จัดขึ้นเพื่อเรียกขวัญให้คนใดคนหนึ่ง แต่อย่างไร 

ทุกคนก็ผูกแขนอวยพรให้แก่กัน พลังความอาทร ความอบอุ่น  

ความรัก วิ่งดิ่งตรงเข้าสู่หัวใจของผู้รับขวัญ เสมือนเติมพลังทั้งทาง 
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กายและใจ ความรักอาทรแก่กันและกัน การเรียกขวัญนี้ท�ำได ้

ทกุกรณ ีไม่เพียงแต่การแต่งงาน เจ็บป่วยไม่แข็งแรง การเดนิทางไกล 

การกลับบ้านเกิดเท่านั้น แต่เรียกขวัญเมื่อรู ้สึกจิตใจไม่สบาย  

หลังจากเปลีย่นงาน หรอืเครอืญาตติกลงร่วมกนัจัดพธีิบายศรสีูข่วัญ 

ครอบครัว วงศ์ตระกูล หรือเป็นช่วงเวลาที่มีการจัดพิธีเรียกขวัญ 

ประจ�ำทุกปี เช่น สู่ขวัญผู้เฒ่าผู้แก่ของหมู่บ้าน สู่ขวัญรับน้องใหม ่

ของนักศึกษา การสู่ขวัญให้รุ่นพี่เมื่อจบการศึกษา ฯลฯ ส�ำหรับ 

คนอีสานแล้ว การฮ ้องขวัญ เอ้ินขวัญ สู ่ขวัญหรือผูกแขน 

เป็นสิ่งส�ำคัญของชีวิต กล่าวได้ว่าไม่มีลูกหลานชาวอีสานคนใด 

ที่ไม่เคยผ่านการผูกแขนสู่ขวัญ ไม่ใช่แต่การเรียกขวัญคนเท่านั้น  

สิ่งใดที่ใกล้ชิดมีบุญคุณก็ได้รับการเรียกขวัญเช่นกัน ไม่ว่าจะเป็น 

ววัควาย ถึงแม้ปัจจบุนัจะเลีย้งไว้ขายแทนการท�ำนา แต่ยงัเรยีกขวญั 

ให้สตัว์ท้ังสองอยู ่แม้กระทัง่รถไถทีใ่ช้ไถนาแทนวัวควายหรอืรถยนต์ 

ที่น�ำพาเพื่อหาทรัพย์ และพิธีสู ่ขวัญข้าว สู ่ขวัญข้าวข้ึนเล้า  

การเรียกขวัญของคนไทนี้มีลักษณะที่คล้ายบทเพลงหรือบทสวด 

ถึงแม้จะไม่มีดนตรีประกอบขณะเรียกขวัญ แต่มีท่วงท�ำนอง  

การเอื้อนเอ่ย น�้ำเสียงที่บ่งบอกความรู้สึกของผู้กล่าวบทสู่ขวัญ 

ประสานเป็นหนึ่งเดียวกับอารมณ์จิตใจของผู้ร่วมพิธี

ส�ำหรับฮัวเหยาไทแล้ว ทุกสรรพสิ่งท่ีมีชีวิตและไม่มีชีวิต 

ล้วนมีขวัญ มีพิธีกรรมที่เรียกขวัญนั้นๆ โดยเฉพาะ เช่น ขวัญเสื้อผ้า  

ขวัญปลา ขวัญนา ขวัญเกลือ ขวัญบ้าน ขวัญต้นไม้ ขวัญน�้ำ  

ขวัญกระพ้อมเก็บข้าว (ขนาดใหญ่มาก) ขวัญข้าว ขวัญคน ขวัญนา  

ฯลฯ การท�ำนาต้องมีน�้ำฝน ถ้าขวัญและตัวร่างกายไม่อยู่ด้วยกัน  

ฝนจะตกน้อยหรือไม่ตกเลยท�ำให้นาแห้งแล้ง ควายจะล้ม ต้นกล้า 
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จะตาย ถ้าอยากให้ข้าวไม่แห้งตาย ฮัวเหยาไทจะท�ำพิธีเรียกขวัญ 

ให้ขวัญอยูก่บัตวั เช่น ขวญันาอยูก่บันา เรยีกโดยรวมว่า ขวญัอยูด่มีสีขุ 

จังหวะท�ำนองดังเช่นการร้องเพลงของบทเรียกขวัญสืบต่อกันมา 

รุ่นต่อรุ่น ค�ำที่เกี่ยวข้องกับ ขวัญ มีหลากหลายในชีวิตประจ�ำวัน 

ของคนไทยเช่นกัน เช่น ขวัญตา ขวัญเอ๋ยขวัญมา ขวัญใจ ขวัญหาย 

ขวัญหนีดีฝ่อ รับขวัญ บ�ำรุงขวัญ ขวัญอ่อน อายุมั่นขวัญยืน ฯลฯ

นอกเหนอืจากขวญัคนแล้ว สิง่ท่ีคนไทผูกสมัพันธ์กับค�ำว่า ขวญั 

ย่อมเชือ่มโยงสายสมัพนัธ์กบัคน มคีวามเคลือ่นไหวทางจติวญิญาณ 

ที่ เกี่ยวข้องกับคน ถึงแม้ ส่ิงนั้นจะไม่มีชีวิต แต่มีค ่าต ่อชีวิต  

และเป็นพลวัตของชีวิตทั้งคนและสัตว์ขับเคลื่อนภายในสิ่งนั้น 

หรืออาณาบริเวณนั้น เช่น บ้าน ยุ ้งข้าว ทุ ่งนา แม่น�้ำ ฯลฯ  

คนตายหรือกษัตริย์ที่สวรรคตแล้วชาวอาหมจะท�ำพิธีเรียกขวัญ  

(ซ่ึงอาจมีความหมายเดียวกันหรือใกล้เคียงกับเชิญดวงวิญญาณ)  

เฉพาะโอกาสหรือประเพณีส�ำคัญ เพราะเป็นผู้สูงสุดที่สิ้นเพียงกาย  

ขวัญหรือจิตวิญญาณของพระองค์จะไม่ดับไป แต่จะคงอยู่ไม่ไกล 

ไปจากบ้านเมือง ไม่ว่าการคงอยู่นั้นจะเพื่อปกป้องรักษาบ้านเมือง 

ต่อไป หรือเพราะพระองค์ทรงเป็นผู้สูงส่งดั่งเทพหรือเป็นเทพเอง 

ก็ตาม การเรียกขวัญแบบประจ�ำสม�่ำเสมอของคนไทโดยทั่วไปคือ  

เรียกขวัญคนและขวัญข้าวมากกว่าการเรียกขวัญอื่นๆ การเรียก 

ขวัญข้าวเป็นพิธีกรรมส�ำคัญและมีความละเอียดในการประกอบ 

พิธีกรรมมากกว่าการเรียกขวัญคน แม้ปัจจุบันนี้คนไทลุ่มแม่น�้ำโขง 

และแม่น�้ำแดง จะมีความประณีตในการประกอบพิธีกรรม 

เรียกขวัญข้าวไม่เทียมเท่าอดีต แต่ชาวนาไทท้ังสามกลุ่มยังคง 

ไม่ละทิ้งการร้องเรียกหา เชิญแม่ขวัญข้าวกลับบ้าน



54  ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์

กลุ่มคนไทลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตรที่ท�ำความรู้จักคือ อาหม ค�ำตี่  

ค�ำยัง ผาเก รัฐอัสสัมและรัฐอรุณาจัลประเทศ เป็นรัฐในภาค 

ตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดียที่มีคนไทอาศัยอยู่ โดยเฉพาะ 

รัฐอัสสัมตอนบน มีหมู่บ้านของคนไทกระจายอยู่อย่างสม�่ำเสมอ  

พื้นที่ราบเติมด้วยผืนนากว้างมากกว่าพืชชนิดอื่น รัฐอัสสัมเปิดให้ 

คนภายนอกประเทศเข้าไปได้ แต่ก็ยังมีด่านทหารคอยตรวจตรา 

อยูห่ลายจดุ โดยเฉพาะนอกเขตเมอืงใหญ่ ส่วนรฐัอรณุาจลัประเทศ  

นั้นยังเป็นรัฐปิดอยู่ คนต่างประเทศต้องขออนุญาตเดินทางเข้ารัฐ  

รัฐนี้มีธรรมชาติที่บริสุทธิ์งดงาม ยังคงไว้ซึ่งสัตว์ป่านานาชนิด  

พืน้ทีร่าบปลูกข้าวโดยทัว่ไป คนไทส่วนมากอาศยัอยูใ่นอ�ำเภอโลหติ  

มีเมืองจ้องค�ำเป็นเมืองส�ำคัญ คนไทค�ำต่ีเป็นคนกลุ่มใหญ่ที่อาศัย 

อยู่ในบริเวณนี้ มีล�ำน�้ำเล็กๆ หลายสายไหลรวมกับเส้นเลือดส�ำคัญ 

ของคนแถบนี้คือแม่น�้ำโลหิตที่ไหลไปบรรจบกับแม่น�้ำพรหมบุตร 

คนไทลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร
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เข้าสู่อัสสัม ไม่ว่าจะเป็นล�ำน�้ำเล็กหรือใหญ่ล้วนมีบ้านเรือนคนไท 

ตั้งอยู่ หมู่บ้านคนไทแต่ละแห่งมีอายุยืนยาวเช่นเดียวกับประวัต ิ

ของคนไทกลุ่มนั้นๆ คนไททุกกลุ่มมีพับลิขหรือหนังสือพับโบราณ 

หลายเล่มทีน่�ำมาพร้อมการเดนิทางสูด่นิแดนแห่งนี ้หลายเล่มเขยีน 

ตั้งแต่บรรพบุรุษ ไม่ว่าจะเป็นประวัติของกลุ่มตน เรื่องเล่าปรัมปรา 

หรอืเรือ่งราวเกีย่วกบัศาสนา รวมถงึพับลขิฮ้องขวญัข้าว ฮ้องขวญัคน 

พับลิขฮ้องขวัญข้าวเก็บรักษาไว้อย่างดี บางครั้งเก็บไว้บนหิ้งพระ  

หยบิยมืกันได้เฉพาะคนในครอบครัวเดียวกนัหรอืเม่ือเชิญผูเ้ฒ่าผูแ้ก่  

(ผู้ชาย) หรือเจ้าหมอผู้ซึ่งมีความรู้หรือรู้หนังสือ ไปท�ำพิธีลิก (เรียก)  

ขวัญข้าวในวันเชิญขวัญข้าวขึ้นยุ้ง หรือที่คนไทลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร 

เรยีกว่า เย้เข่า การเดนิทางไกลมาสูเ่มอืงนุน่สนุค�ำ ฉตัรทพิย์ นาถสภุา 

และคณะ (2534) กล่าวถึงชื่อเมืองนี้จากการส�ำรวจข้อมูลคนไท 

ในอสัสมัว่า Nagen Hazarika หรอืเจ้าหวัรงิ “น�ำภาชนะสานทรงกลม 

ขนาดเส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 10 น้ิว ลักษณะเหมือนชามโคม 

ทีส่านด้วยไม้ไผ่ เรยีกว่า ‘ดนุ’ เขาอธบิายว่า อสัสมัได้ช่ือว่า ‘เมืองนุน่ 

สุนค�ำ’ เพราะลักษณะภูมิประเทศของอัสสัมเป็นที่ราบลุ่ม มีภูเขา 

ล้อมรอบมลัีกษณะเหมอืน ‘ดนุ’ และค�ำว่า ‘สนุค�ำ’ คอื ‘สวนทองค�ำ’” 

เมืองมู่นุ่นหรือเมืองไวสาลีมู่นุ่น (ไวสาลีคือเมืองของพระพุทธเจ้า 

ที่อินเดีย เมืองไวสาลีมู่นุ่นหรือเมืองมู่นุ่น เป็นช่ือท่ีคนไทท่ีไม่ใช ่

คนอาหมเรียกเมืองนุ่นสุนค�ำ) นอกเหนือจากพับลิขท่ีน�ำติดตัว 

มาด้วย ยังมีพันธุ์ข้าวและอัญเชิญนางขวัญข้าวเดินทางมาพร้อม 

ลกูหลานของคนไทแต่ละกลุม่ และลกัษณะท่ัวไปของคนไทลุ่มแม่น�ำ้ 

พรหมบุตรกล่าวได้ดังนี้ 
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อาหม (Ahom)

เมื่อเจ้าชายเสือก่าฟ้า 19 ปี ได้รับแต่งตั้งให้เป็นมกุฎราชกุมาร 

เพ่ือสืบอาณาจักรมาวหลวงต่อจากผู้เป็นลุง พี่ชายของมารดา  

เนือ่งด้วยว่าท่านไม่มโีอรส แต่หลายปีต่อมา มเหสไีด้ให้ก�ำเนดิโอรส 

เจ้าชายเสือก่าฟ้าจึงกลับไปยังอาณาจักรของบิดา ก่อนท่ีบิดาจะ 

เสียชีวิต ได้แบ่งเมืองให้เจ้าชายเสือก่าฟ้าและน้องชายทั้ง 2 คน 

ปกครอง เจ้าหลวงเสือก่าฟ้าปกครองเมืองมีดและเกียงลาว  

(Keng-Lao) ทัว่ทัง้อาณาเขตระหว่างอริวดแีละโกสมัพ ีปกครองเมอืง 

อย่างสมบูรณ์ดีได้ 18 ปี จึงคิดที่จะหาเมืองใหม่ โดยเริ่มต้นออก 

เดินทางเมื่อปี ค.ศ. 1227 จากเมืองของที่เจ้าเสือข่านฟ้าผู้เป็น 

น้องชายปกครองอยู่

เจ้าหลวงเสอืก่าฟ้าน�ำผูค้นข้ามเทอืกเขาปาดไก่1 จากเมอืงมาวหลวง 

หรือเมืองหมอกขาวมาวหลวง เข้าสู่ลุ่มน�้ำพรหมบุตรเมื่อประมาณ 

ปี ค.ศ. 1228 ทรงสร้างอาณาจักรอาหมหรือเมืองนุ่นสุนค�ำ ขยาย 

1 ชื่่�อเดิิมว่่า ดอยเขารุุง (Doi-Kao-Rong) (เรณูู วิิชาศิิลป์์, 2539) บัันทึึกว่่า ดอยเก้้าห้้อง  

Daikaorang จากค�ำเดิมอาหมว่า นอยเการอง) เมื่อปี ค.ศ. 1396 เกิดการรบระหว่าง 

ทหารอาหมและเมืองของ (Kong) เนื่องจากเข้าใจผิดว่ากษัตริย์พระองค์ใหม่ของอาหม  

เสือแดนฟ้า ไม่ใช่สายเลือดเมืองของ ซ่ึงไม่จริง เม่ือเผชิญหน้ากันที่ริมฝั่งหนองยางใน 

ดอยเขารุง่ จงึได้รูว่้าเข้าใจผดิ แม่ทพัทัง้สองฝ่ายท�ำสตัย์ด้วยการปาดคอไก่ว่า จะไม่สูร้บ 

กนัอกีในอนาคต ชือ่ใหม่ของดอยนีจึ้งเป็น ปาดไก่ดอยแสงกาน (แสงกาน คอื สตัย์สาบาน)  

ราชวงศ์อาหมมคีวามผกูพนัใกล้ชดิกบักษตัรย์ิเมอืงของ เมอืงของตัง้อยูร่ะหว่างเมอืงมาว 

และเมืองนุ่นสุนค�ำ เมื่ออาหมเผชิญความยุ่งยาก กองทัพเมืองของจะเข้ามาช่วยเหลือ 

ยังอัสสัม เช่น เม่ือปี ค.ศ. 1798 เกิดกบฏต่อต้านโดยชาวโมอามาริอา กองทหาร  

1,500 นายจากเมืองของมาถึงแจ้รายดอย (Madhujya Rajkonwar, การสัมภาษณ์,  

3 มีนาคม 2563)  
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ดินแดนข้ามแม่น�้ำพรหมบุตรลงสู่อัสสัมตอนล่างถึงเมืองกัวฮาติ 

(เมืองหลวงของรัฐในปัจจุบัน) ขยายขึ้นเหนือถึงเทือกเขาของ 

เผ่านากา การเดินทางแรกเริ่มขึ้นไปยังทิศเหนือของเมืองมาว 

ผ่านเมืองวัน ผ่านเมืองนาฝั่งแม่น�้ำท่าปิง แล้วเข้าสู่เมืองที่ต่อไปยัง 

ทิศตะวันตกถึงเวียงเมนหรือเวียงเมา ตรงข้ามมิจิน่า (Myitkyina) 

ในประเทศพม่าฝั่งซ้ายแม่น�้ำอิรวดี โดยข้ามแม่น�้ำมายังฝั่งตะวันตก 

เดินทางต่อไปถึงเมืองส้อยเข่ง ระหว่างมิจิน ่าและเมืองขวง  

และผ่านเมืองต่างๆ อย่างรวดเร็วถึงประตูหินของชาวมอญ 

แล้วหยุดพักริมทะเลสาบหนองยังในฝั่งพม่า เจ้าหลวงเสือก่าฟ้า 

เดินทางตามเส้นทางของน�ำ้เป็นหลัก ผ่านเส้นทางเทือกเขาปาดไก ่

จากเมาลุ่ง (Maulung) อยู่ในหุบเขาหัวขวงตอนเหนือของพม่า  

เคลื่อนลงจากเทือกเขา ข้ามล�ำน�้ำนางภูถึงน�้ำรุกหรือน�้ำหุก ล่องแพ 

ตามล�ำน�ำ้นีถ้งึจดุทีเ่ชือ่มบรรจบกบัแม่น�ำ้บรุดีหิงิ แล้วทวนกระแสน�ำ้ 

ไปยังเมืองลาเขน เตนสา สามารถรบชนะคนท้องถิ่นนากาได้  

และมอบให้ขนุตางเป็นผูดู้แลแทนพระองค์ เสอืหลวงก่าฟ้าเดนิทาง 

กลับมายังบุรีดิหิงตามเส้นทางแม่น�้ำดิหิง เข้าสู่ลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร 

ยังเมืองตีป�ำ (Tipam) เมืองนาฮัร์คเทีย (Naharkatia) อ�ำเภอ 

ดิบูร์การ์ปัจจุบัน รวมระยะเวลาในการเดินทางจากเมืองมาว 

ถึงอัสสัม 13 ปี เส้นทางแห่งเทือกเขาปาดไก่นี้มีชนกลุ่มอื่นๆ  

ที่เดินทางมายังดินแดนตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดีย ไม่ว่า 

จะเป็นเพ่ือการสร้างบ้านเมอืง เช่น มอญ นากา จงิโฟ ฯลฯ หรอืเพือ่ 

การสงคราม ดังเช่นการเข้ามาโจมตีจากราชส�ำนักพม่าถึง 3 ครั้ง  

(ครั้งแรกปี ค.ศ. 1817 ครั้งที่ 2 ปี ค.ศ. 1819 และคร้ังสุดท้าย 

ปี ค.ศ. 1821) เส้นทางนี้จึงมีการเดินทวนซ�้ำ แต่บางครั้งก็มีการใช ้
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เส้นทางลัดหรือเส้นทางใกล้เคียง แต่เจ้าหลวงเสือก่าฟ้าเดินตาม 

เส้นทางกระแสน�้ำไหล กระทั่งเส้นทางแห่งประวัติศาสตร์นี้ได้สร้าง 

เป็นถนนล�ำเลียงอาวุธยุทธภัณฑ์ อาหาร และสิ่งจ�ำเป็นต่างๆ  

ไปยงัจนีในช่วงสงครามโลกครัง้ที ่22 ชาวอาหมร่วมกันสร้างซุม้ประต ู

ที่เชื่อว่าเสือก่าฟ้าทรงเดินทางมาถึงเมืองนุ ่นสุนค�ำที่เมืองลิโด้  

แต่ทั้งนี้เจ้าหลวงเสือก่าฟ้าและคนไทอาหมไม่ใช่คนไทกลุ่มแรก 

ทีเ่ดนิทางตามเส้นทางเทอืกเขาปาดไก่ Gogoi (1996) แจงเรือ่งนีว่้า  

ประมาณศตวรรษที ่6 คนมาวฉานข้ามผ่านแม่น�ำ้ศรโีลหิตหรอือิรวดี  

ผ่านเมืองที่อยู่บริเวณปลายเทือกเขาปาดไก่ทางทิศเหนือ ปราบชน 

พื้นเมืองและสร้างฐานอ�ำนาจอันมั่นคงในอาณาบริเวณแห่งน้ี  

ที่เรียกว่า เมืองโพรพังเปา (Prophangpau)  

ในปัจจุบนัคนอาหมจากอสัสมัเรยีกวรีบรุษุของตนว่า เจ้าหลวง 

เสือก่าฟ้า คนอาหมทั้งเด็กและผู้ใหญ่พูดกันเสมอว่าถ้อยค�ำของ 

เจ้าหลวงเสือก่าฟ้าเมื่อเริ่มต้นการเดินทางคือ “ข้าพเจ้าจะเดินทาง 

มุง่ไปเพือ่พิชิตดนิแดนตะวันตก ณ ทีแ่ห่งน�ำ้ใส นกสงบปีกพกัร้องเพลง 

เสียงหวานเจ้ือยแจ้ว” (Kalyani Boruah, 2553) นอกจากมเหสี 

ทั้งสาม พระราชโอรส 2 พระองค์ และราชกุมารี 1 พระองค์  

เจ ้าหลวงเสือก่าฟ้ายังเป็นผู ้น�ำคณะเดินทางที่ประกอบด้วย  

2 และได้รับความร่วมมือในการสร้างถนนแห่งนี้จากอเมริกาซึ่งช่วยจีนรบกับญี่ปุ่น  

โดยเฉพาะ Flying Tigers หน่วยรบทางอากาศจากอเมริกา ทางหลวงนี้ชื่อว่า Stilwell  

ตามชือ่ของนายพลอเมรกิา ถอืเป็นจุดเชือ่มต่ออนิเดยีและจนี โดยข้ามเทอืกเขาปาดไก่ 

ผ่านประเทศพม่า เริม่ใช้ถนนนีค้รัง้แรกเพือ่ภารกจิสงครามเมือ่เดอืนตลุาคม ค.ศ. 1944  

จากอ�ำเภอลโิด้ รัฐอสัสมั ถงึเมอืงคณุหมิง มณฑลยนูนาน เป็นระยะทาง 1,680 กโิลเมตร  

ช่วงของทางหลวงที่ลาดเข้าสู่ประเทศพม่าเป็นค่ายทหารอินเดีย
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ม้า 300 ตัว พร้อมอุปกรณ์ต่างๆ เกี่ยวกับม้า เช่น บังเหียน อานม้า  

เกอืกม้า ฯลฯ และอกี 9,000 คน ซึง่รวมถงึประชาชนทีม่าพร้อมกับ 

เจ้าเมือง 5 เมือง ที่ร่วมคณะเดินทางมากับเจ้าหลวงเสือก่าฟ้าด้วย 

เมืองมาวเป็นจุดเริ่มต้นของเส้นทางบทจร เมื่อปี ค.ศ. 1215  

(Phukan, 2007) เมื่อเดินทางมาถึงอัสสัม แต่ละเมืองท่ีพระองค์ 

ทรงหยุดพักหรืออยู่อาศัยเพียงชั่วคราวก่อนท่ีจะตั้งเมืองหลวงของ 

อาณาจักร ราษฎรที่เดินทางมาด้วยก็ตั้งหลักแหล่งบ้านเรือนอยู่  

ณ ที่แห่งนั้นด้วย และแต่ละแห่งนั้นคนอาหมได้รับชัยชนะเหนือ 

ชนพืน้เมอืง เจ้าหลวงเสอืก่าฟ้าทรงแต่งตัง้ผูป้กครองแต่ละแห่งแทน 

พระองค์ ดังเช่นอยู่ที่ลาเขน เตนสา 3 ปี เมืองตีป�ำพักอยู่ 3 ปี  

ขยายพื้นที่ต่อไปยังเมืองศาลากุรีและอยู่ท่ีน่ีอีก 2 ปี อาศัยท่ีเมือง 

ฮาบุงอีก 3 ปี ทิศเหนือของแม่น�้ำพรหมบุตรมีเหตุน�้ำท่วมจึงล่องน�้ำ 

ลงมาถึงเมืองดิโคมุก แล้วเคลื่อนไปทิศเหนือเมืองดิโค ละเมืองนี ้

ไปยงัสมิาลกุรุ ีจากเมอืงสมิาลกุรุไีม่ล่องเรอืตามสายแม่น�ำ้ แต่เดนิทาง 

โดยทางบกไปสร้างเมอืงชือ่ แจ้ต�ำดอย ทีรู้่จกักนัดใีนชือ่ แจ้รายดอย

เมือ่เจ้าหลวงเสอืก่าฟ้ามายงักามรปู ยงัไม่ได้สร้างอ�ำนาจเหนอื 

ดนิแดนทันท ีแต่ใช้ระยะเวลาโดยประมาณหนึง่ทศวรรษในการศกึษา 

และปรับตัวให้เข้ากับบริบทท้องถิ่น อาณาจักรอาหมมีเมืองหลวง 

ตัง้แต่แรกสร้างถงึวาระสดุท้ายทัง้หมด 6 เมือง คอื 1. อาณาจักรแรก 

ตั้งอยู่บริเวณช่วงปลายของเมืองแจ้รายดอย (Charaideo) (ค.ศ.  

1229-1396) มีดอยสูงลาดส�ำหรับการฝังพระศพของกษัตริย์  

2. ย้ายไปอยู่เมืองหลวงใหม่ (ค.ศ. 1396-1500) ณ เมืองชาร์เกา  

(Chargua) ใกล้เมืองราชมัยและแม่น�้ำดิเมาในปัจจุบัน 3. เลือก 

เมืองหลวงใหม่อีกครั้งที่เมืองโบโกตา (Bokota) (ค.ศ. 1500-  
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1540) เมืองน้ีอยู่ระหว่างบริเวณที่เรียกว่า ดิสังและดิไร 4. เมือง 

การ์หกาว (Garhgaon) (ค.ศ. 1540-1700) 5. เมืองรางปูร์  

(Rangpur) (ค.ศ. 1770-1794) 6. เมืองหลวงสุดท้ายคือ โจร์ฮัท 

(Jorhat) (ค.ศ. 1794-1826) อาณาจักรอาหมมีอายุยืนยาว  

600 ปี ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 13 ถึง 16 (ค.ศ. 1228-1826)3 

ครัง้หน่ึงน้ันอาณาจกัรนีม้ขีนาดพ้ืนทีเ่ท่ากบัครึง่หนึง่ของประเทศไทย 

ปัจจุบัน และมีประวัติอันเกรียงไกรเทียบเท่าอาณาจักรอยุธยา 

(Ghosh, 2007) อาณาเขตอาหมกว้างใหญ่ จนกระทั่งปี ค.ศ. 1826 

เสยีเอกราชให้แก่บริษทัอินเดยีตะวันออก อาณาจกัรอาหมกลายเป็น 

ประวัติศาสตร์ เป็นอดีตที่เกรียงไกร แต่ความเข้มแข็งที่คงอยู่มา 

จนถึงปัจจุบันคือ หมู่บ้าน ระบบของสังคมหมู่บ้านท่ีมีกฎระเบียบ 

บทลงโทษที่สืบทอดมาแต่อดีต รวมถึงวัฒนธรรมประเพณี การจัด 

ระเบียบทางสังคม ทั้งในสังคมคนอาหมเองและกับกลุ่มคนอื่นๆ  

ประเพณีบางอย่างได้รับการฟื้นฟูให้เป็นงานใหญ่ของเมืองดังเช่น 

การไหว้บรรพบุรุษของบ้านเมืองหรือเมด�้ำเมผี แต่ประเพณีท่ียัง 

ปฏบิตัเิรือ่ยมาคอืการไหว้ผบีรรพบรุษุของครอบครวั ผนี�ำ้หรอืข้าวค�ำ 

ซึ่งอยู่ในห้องครัวเป็นโครงสร้างของการตั้งเสา มีเตาไฟอยู่ตรงกลาง  

รวมถึงงานปีใหม่ งานฉลองเลีย้งข้าวใหม่หรอืข้าวน ูงานฉลองข้าวใหม่ 

มี 2 ครั้ง คือข้าวใหม่จากข้าวฤดูหนาวหรือสาลิ (Sali) และข้าวใหม ่

นาปีหรอือาฮ ู(Ahu) โดยจะเชญิญาตพีิน้่องเพือ่นพ้องมากนิข้าวใหม่ 

3 บางการค้้นคว้้าระบุุว่่ามีีการย้้ายเมืืองหลวง 6 ครั้้�ง ดัังเช่่นงานของ Sarkar (2007)  

1. เมืองแจ้รายดอย (Caraideo) 2. เมืองเชเรกาว (Charaguya/Cheregua) 3. เมือง 

การ์์หกาว (Garhgaon) 4. เมืืองซาลากุุรีี (Salaguri) 5. เมืืองรางปููร์์ (Che-mum/

Rangpur) 6. เมืืองโจร์์ฮััท (Jorhat)   
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อาหารต่างๆ และเหล้าร่วมกัน พร้อมทั้งท�ำพิธีถวายข้าวใหม่ 

แก่ผีบรรพบุรุษด้วยเช่นกัน

อาหมพัฒนาเทคนิคการปลูกข้าวในท่ีลุ่มและนาถาวร ขณะท่ี 

ชนเผ่าข้างเคียงท�ำการเพาะปลูกแบบหมุนเวียน ข้าวของอัสสัม 

ม ี3 แบบ คอื สาล ิอาฮ ูเบา4 วนันีใ้นอสัสมัมข้ีาวสาลอิยูห่ลากหลาย 

ชนิด รับรู้และเรียกกันว่า อาหมสาลิ เป็นหนึ่งในพันธุ์ข้าวที่ให้ 

ผลผลิตสูงและได้รับการพัฒนาเม่ือเร็วๆ น้ี ในฐานะสายท่ีได้รับ 

การคัดเลือกด้วยผลผลิตที่มากกว่า 3,000 ปอนด์ (0.453 กิโลกรัม) 

ต่อเอเคอร์ในสภาวะที่เหมาะสม ข้าวนี้อาจก�ำเนิดขึ้นในช่วง 

การเกษตรของอาหม ข้าวเหนียวเป็นอีกหนึ่งชนิดในข้าวสาลิ  

ชื่อว่า บารา ในอดีตเคยปลูกเป็นหนึ่งในนาข้าวทั้ง 3 ของราชส�ำนัก 

เจ้าหลวงเสือก่าฟ้าซึ่งถอยหลังไปไกล 300 ปี ในบันทึกทาง 

ประวัติศาสตร์ให้การยกย่องเจ้าหลวงเสือก่าฟ้าจากการที่ได ้

จัดท�ำที่นาราชส�ำนัก 3 ส่วน ด้วยการบุกเบิกท�ำประโยชน์จากที่ดิน 

โดยใช้แรงงานชาวโมรัน ที่นาปลูกข้าวทั้ง 3 ส่วนนี้คือ 1. กาชิกาลา 

กัท (Gachilkala Khat) ผลผลิตข ้าวใช ้ เพื่อการบูชาเทพ  

2. บารา-โควา กัท (Bara-Khowa Khat) ใช้ในพิธีกรรมเกี่ยวกับ 

4 ข้าวอาฮู เหมาะกับการปลูกในที่สูง แห้ง การปลูกแบบหมุนเวียน และตามไหล่เขา  

โดยมากปลูกแบบหว่าน ข้าวสาล ิเหมาะกบัการเพาะปลกูพ้ืนทีน่าถาวร ในพ้ืนทีร่าบต�ำ่  

และชุ่มน�้ำ โดยทั่วไปปลูกเดือนสิงหาคม และเก็บเกี่ยวช่วงหน้าหนาว ใช้เวลาประมาณ  

5 เดือน ส่วนมากท�ำนาเพยีงครัง้เดยีวต่อปี อาฮจูะเกบ็เกีย่วได้เร็วกว่า และอาจปลกูพืช 

อืน่ต่อ แปลงนาอาฮูจึงไม่สมบรูณ์และถกูปล่อยท้ิงหลายปี แปลงนาสาลมิคีวามสมบรูณ์ 

ตลอดปี และคงความสมบรูณ์ตามธรรมชาต ิข้าวเบา (Bao) ข้าวทีอ่ยูต่ามแหล่งธรรมชาติ 

และไม่ต้องไถพรวนดินก่อนปลูก โดยทั่วไปใช้วิธีหว่าน ระยะเวลาปลูกนานกว่าสาล ิ

แต่เก็บเกี่ยวใกล้เคียงกัน (Guha, 2005) 
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บรรพกษตัรย์ิ 3. เอน็กรีา กทั (Engera Khat) ใช้ในราชวงศ์ (Guha,  

2005) ชื่อเมืองหลายแห่งในอัสสัมตอนเหนือยังคงเป็นร่องรอย 

ถึงสถานที่ส�ำหรับการปลูกข้าวของราชส�ำนักอาหม เช่น เตนนากัท  

มาดาร์กัท นาฮัรฺคาเทีย

บรรพกษัตริย ์และผู ้สืบสายต้นตระกูลที่ล ่วงลับถือเป ็น 

ผีบรรพบุรุษของคนอาหม และการสักการะต่อเทพเทวาทั้งหลาย 

โดยเฉพาะช่วงเวลาที่หมอหลวงและศาสนาของอาหม ยังมีความ 

แจ่มชัดอยู่ เลงดอนคือ ราชาแห่งสวรรค์ เทพเจ้าของคนอาหม 

หรือเรียกอีกชื่อว่า ฟ้าเหนือหัว เป็นเทพที่ปกครองบรรดาผีต่างๆ  

ในเมืองผี เป็นเทพที่คนอาหมบูชาในทุกๆ พิธีกรรม นอกจากนี ้

ยังมีเทพเจ้าอ่ืนๆ อีกเช่น แสงค�ำฟ้า (เทพแห่งแสง) เจ้าสายฝน  

(เทพแห่งฝน) ขุนบาน (เทพอาทิตย์) นางแสงดาว (เทพีดวงดาว)  

ฟ้าเชียงดิน (เทพดิน) จาซิงฟ้าหรือย่าซิงฟ้า (เทพีแห่งการเรียนรู้)  

และฟ้ารุง่แสงเมือง (เทพคุม้ครองราชวงศ์กษตัริย์)5 ฯลฯ อาหมเชือ่ว่า 

จกัรวาลนีม้ผีูส้ร้างและไม่ได้สร้างโดยพระเจ้า แต่เป็นพลงัทีม่อี�ำนาจ 

สูงสุด ก่อนก�ำเนิดสรรพสิ่ง โลกนี้ปราศจาก ลม ฝน เดือน ดาว 

ตะวัน สิ่งมีชีวิตทั้งปวง สวรรค์ โลก หรือแม้แต่พระเจ้า แต่มีพลัง 

5 บุญยงค์ เกศเทศ (2557) ค้นคว้าข้อมูลเกี่ยวกับเทพของอาหม โดยแบ่งเป็น 3 กลุ่ม  

กลุ่มแรก เทพเจ้าชั้นสูงผู้สร้างโลกมี 7 องค์ เช่น ฟ้าตือจึงพรองห่ม เทพเจ้าที่มีอ�ำนาจ 

สงูสดุ เป็นเทพเจ้าทีส่ร้างเทพเจ้าองค์อืน่ๆ ขนุเทวค�ำเกดิจากนาภขีองฟ้าตอืจงึพรองห่ม 

ฟ้าสางดินเป็นโอรสเทพเจ้าแห่งดิน ฯลฯ กลุ่มที่ 2 เป็นเทพเจ้าผู้ใหญ่ที่ประทับอยู่บน 

สวรรค์เรยีกว่า ฟ้า และอยูใ่นต�ำแหน่งสูงซึง่เรยีกว่า สาง เทพเจ้ากลุม่นีม้จี�ำนวน 10 องค์  

เช่น ฟ้าเลงดอน เจ้าสายฝน ย่าสิงฟ้า เลงเสน ฟ้ารุ่งแสงเมือง ฯลฯ กลุ่มที่ 3 เทพเจ้า 

ชั้นผู้น้อยมีจ�ำนวนมาก เช่น เลงดิน แสงดิน และแสงปัน เจ้าเจ็ดนางและเจ้าเจ็ดขุน  

เสื้อเมือง ย่าสุนบุน หุ่นฟ้า ฯลฯ 
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อ�ำนาจสูงสุดที่ชื่อว่า ฟ้าตือจึงพรองห่ม (Pha-tu-ching-phrong- 

hum เจ้าครองเมืองฟ้าหรือเลงดอน)6 Puspadhar Gogoi (1996) 

กล่าวว่าพระเจ้าเสอืหยาดฟ้าหรอือดุาญาดทิญา สงิหา (ค.ศ. 1669- 

1672) ทรงน�ำชื่อฟ้าตือจึงพรองห่มจารึกไว้บนเหรียญกษาปณ์ 

ในรัชกาลของพระองค์ แม้ปัจจุบันชื่อนี้ก็ยังคงมีความส�ำคัญต่อ 

คนอาหม และกลายเป็นเทพเจ้าสูงสุดของเทพเจ้าทั้งหลายและ 

สรรพสิ่งทั้งปวง นอกจากเทพเจ้าต่างๆ ซึ่งส่วนมากแล้วเป็นเทพ 

แห่งธรรมชาติ และการนบัถอืเคารพธรรมชาตถืิอเป็นศาสนาพืน้ฐาน 

ดัง้เดมิของคนไทเองแล้ว ผซีึง่หมายถึงสิง่ศกัดิส์ทิธิห์รือเทพและเทพี 

ที่ประจ�ำในธรรมชาติและบ้านเมือง ผีที่คนอาหมนับถือยังมีอีก 

ไม่น้อย อาทิ ผีด�้ำ (ผีบรรพบุรุษ) ผีดิน ผีดาว ผีดอย ผีเมือง ผีบ้าน 

ผีดานเฮือน ผีเสาเมือง ผีไฟ เป็นต้น การท�ำพิธีบูชาเทพหรือผีนั้น 

มีขั้นตอนในการปฏิบัติและระบุส่วนประกอบของอาหารท่ีใช้ เช่น 

เดือนห้าและเดือนแปดท�ำพิธีบูชาเทพดินหรือเลงดิน โดยจัดเตรียม 

หมูตัวเมีย ไก่ เป็ด นกพิราบ ไข่เป็ด ข้าว กล้วย อ้อย หมาก เถาพล ู

พิธีกรรมนั้นอาจท�ำพร้อมกันกับเทพเจ้าอื่นๆ ได้ บูชาผีป่าหรือผีตุน 

ต้องไปท�ำพธิบีชูาในป่า ผูร่้วมงานต้องเต้นร�ำในข้ันตอนพธีิกรรมด้วย 

และเป็นท่าเต้นร�ำเฉพาะงานนี้เรียกว่า ขาไลหลวงค�ำ (Kalai Lung 

Kham) เมื่อสัตว์เลี้ยงในบ้านพลัดหลงไปในป่าต้องท�ำการบูชาผีป่า 

หรอืท�ำการบชูาผีตมุตงุลาน�ำ้ เมือ่นกและสตัว์อืน่ๆ แสดงพฤตกิรรม 

ประหลาดผิดธรรมชาติของมันโดยวาดรูปควายและวัว แล้วบูชา 

6 รณี เลิศเล่ือมใส (2544) พิเคราะห์ไว้ว่า ฟ้าตือจึง คือ ฟ้าตือเมืองหรือฟ้าถือเมือง  

จึง หมายถึง เมือง ในภาษาไทใหญ่และอาหม 
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ด้วยข้าวสุกและปลาทอดห่อในใบตอง พร้อมทั้งมี หมาก ใบพลู 

ดอกไม้ และเหล้าข้าวในเหยือก (คนอาหมท�ำเหล้าจากข้าว  

มลัีกษณะเป็นก้อนๆ เรยีกว่า ลกูเหล้า แล้วจงึน�ำมาต้มเป็นน�ำ้เหล้า) 

ข้าวค�ำ(Khao-Kham) คือเทพแห่งน�้ำ เป็นเทพท่ีกล่าวถึงมาก 

ในวิถีชีวิตและพิธีกรรมต่างๆ ของชาวอาหม เป็นหนึ่งในเจ็ดเทพ 

ในพิธีเมด�้ำเมผี (1. ข้าวค�ำ 2. อ้ายเลงดิน เทพแห่งดิน 3. เลงดอน  

เทพแห่งสวรรค์และสายฟ้า 4. จันไชฮุ่ง ครูแห่งเทพ 5. ชิดล�ำจ�ำ 

โอรสทั้งเจ็ดของเลงดอน 6. มุทกุมไทกุม เทพแห่งพระจันทร์ 

และพระอาทิตย์ 7. ย่าซิงฟ้า เทพีแห่งการเรียนรู้) ในห้องครัว 

มเีสาบรรพบรุษุท่ีต้องกราบไหว้แล้ว ยงัมเีสาทีเ่ป็นตวัแทนหรอืท่ีอยู่ 

ของข้าวค�ำนี้ด้วย ข้าวค�ำคือเทพแห่งน�้ำมีการเตรียมของบูชาคือ  

แผ่นเค้กข้าว กากน�้ำตาลดิบ กล้วยดิบ อ้อย ข้าวสุก กล้วยต้ม เหล้า 

ใส่ไว้ในก้านกล้วย ไก่หรือเป็ดผ่ากลางตรงร่องอกแล้วใส่ห่อข้าวสุก 

และไข่ต้มไว้ข้างใน ตัดหมากเป็นชิ้นๆ ไข่เป็ด 3 ฟอง ข้าวจัดวาง 

ไว้บนใบตอง 3 ใบ 

ความเชื่อเก่ียวกับการสร้างโลกของพลังอ�ำนาจสูงสุดและถือ 

เป็นเทพเจ้าสูงสุดนั้น สอดคล้องกับความเชื่อของศาสนาฮินดู  

และด้วยประวตัศิาสตร์ของชาวอาหมทีร่บัวฒันธรรมฮนิด ูโดยเฉพาะ 

ในราชส�ำนกั และยกให้ปโุรหติฮนิดูมคีวามส�ำคญัมากกว่าหมอหลวง 

ในช่วงระยะเวลาประมาณ 110 ปี ก่อนตกอยู่ภายใต้ก�ำกับบริษัท 

อนิเดยีตะวนัออก อทิธิพลของศาสนาฮนิดูจึงเข้มข้นขึน้ โดยกษตัรย์ิ 

เริ่มเป็นผู้รับนับถือศาสนาฮินดูก่อน รากฐานของศาสนาฮินดูได้เริ่ม 

หยั่งลึกในยุคของเสือดังฟ้าหรือบามุณี คอนวา (ค.ศ. 1397-1407)  

พระองค์ทรงได้รับความรู้และการอบรมเลี้ยงดูตามหลักการของ 
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ศาสนาฮินดูตั้งแต่ทรงพระเยาว์ เมื่อราชาภิเษกเป็นกษัตริย์ ทรงให ้

พราหมณ์เป็นปุโรหิตที่ปรึกษาส่วนพระองค์ และให้บุตรชายของ 

พราหมณ์ได้ต�ำแหน่งส�ำคญัในการบรหิารประเทศเช่นกนั ยคุทีอ่าหม 

เปิดรับวัฒนธรรมฮินดูอย่างเต็มที่คือ รัชสมัยของเสือตานฟ้าหรือ 

ศิวะสิงหา (ค.ศ. 1716-1744) มเหสีชื่อ พูเลสวารี เป็นคนฮินดูที่ม ี

สถานะนางร�ำ และด้วยพระองค์ทรงปักใจเช่ือในการท�ำนาย 

โชคชะตาที่ว่าอ�ำนาจของดวงดาวจะท�ำให้พระองค์ทรงลงจาก 

พระราชบังลังก์ จึงสะเดาะเคราะห์ด้วยการตั้งมเหสีขึ้นเป็นหัวหน้า 

ของพระราชา พระนางทรงท�ำร้ายผู้อุทิศตนในลัทธิโมอามาริอา  

(ลัทธิย่อยของลัทธิย่อยในนิกายไวษณพ ส่วนมากชาวมอต๊อก 

นับถือลัทธินี้) เนื่องจากมีผู้คนเคารพปฏิบัติตามมาก เกิดการฆ่าฟัน 

ในราชส�ำนักและชาวฮินดูข่มเหง อีกทั้งท�ำลายพิธีกรรมของคน 

ท้องถิ่น คนฮินดูได้รับสิทธิพิเศษกว่าคนท้องถิ่น เหตุการณ์ในยุคนี้ 

เป็นความทรงจ�ำของคนอาหมในยุคปัจจุบัน และถือว่าอ�ำนาจของ 

วัฒนธรรมฮินดูมีอิทธิพลเหนือวัฒนธรรมของอาหมอย่างแท้จริง  

และเป็นการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมอาหมไปสู ่ฮินดู คนอาหม 

โดยทั่วไปกล่าวถึงการที่อาหมต้องหมดสิ้นซึ่งวัฒนธรรมของตนเอง 

และกลายเป็นฮินดใูนปัจจุบนันีส้บืเนือ่งมาจากสถาบันในราชส�ำนกั 

ในยุคนี้เป็นเหตุผลประการแรกและประการหลัก

ความเชื่อดั้งเดิมของอาหมปรับประมวลเข้ากับฮินดู เช่น  

เลงดอนหนึง่ในเทพเจ้าทีส่�ำคญัของศาสนาอาหมกลายเป็นพระอนิทร์  

(God Indra) และจาซิงฟ้าหรือย่าซิงฟ้าเป็นพระนางสรัสวดี ทั้งน้ี 

มีความแตกต่างจากความเชื่อฮินดู นั่นคือเทพเจ้าและเทพีทั้งสามคู ่

(พรหมา-สรัสวดี ศิวะ-ปราวตี วิษณุ-ลักษมี) เป็นคู่สามีภรรยา  
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แต่ส�ำหรับอาหมไม่ได้เป็นคู่กันเช่นนั้น แต่เทียบเคียงเทพดั้งเดิม 

เป็นเทพฮินดูตามลักษณะหน้าที่ เลงดอนราชาแห่งสวรรค์ในอาหม 

เปรียบได้กับพระอินทร์คณบดีแห่งสวรรค์ของฮินดู ย่าซิงฟ้า 

เทพีแห่งการเรียนรู้ ปรับเป็นพระนางสรัสวดี เทพีแห่งวิทยาการ  

อาหมรับนับถือศาสนาฮินดู นิกายไวษณพ การกล่าวถึงอินทรา 

ในวัฒนธรรมอาหมนี้มีการอ้างอิงด้วยเช่นกัน ดังท่ี S.K. Bhuyan  

(1933) บรรยายเกี่ยวกับราชวงศ์อาหมว่า กษัตริย์อาหมอยู่ใน 

ราชวงศ์สวาร์กาเดว์ (Swargadeo เทพแห่งสวรรค์) บูรพกษัตริย์ 

องค์แรกๆ นั้นถือว่าเป็นราชโอรสขององค์อินทราจากสวรรค์  

ทรงด�ำเนินลงมาสูโ่ลกโดยบนัไดทองเพือ่ช่วยเหลอืมนษุย์ให้พ้นจาก 

ความละโมบและอยุติธรรม แต่ในอาหมบุราณจีบันทึกเกี่ยวกับ 

เรื่องนี้ว่า เมื่อเลงดอนส่งขุนหลวงขุนไลลงจากสวรรค์ เทพีจาซิงฟ้า 

แนะน�ำว่า เทพเลงดอน ผู้เป็นปู่ของท่านได้ส่งท่านลงจากสวรรค ์

เพ่ือปกครองโลกมนุษย์ เมื่อถึงเดือนพินห้า (ช่วงเดือนเมษายน- 

พฤษภาคม) ดอกชนิคาราอนัศกัดิส์ทิธิจ์ะเบ่งบาน ให้ท่านจงเลอืกวนั 

ในเดือนนี้เพื่อเซ่นไหว้เทพเลงดอน รวมถึงเทพและเทพีท้ังหลาย  

และให้ท�ำการบูชาด้วยการสังเวยสัตว์และสิ่งดีๆ ต่างๆ ดังนี้แล้ว 

เทพเลงดอนพร้อมด้วยเทพและเทพอีกีแปดแสนองค์ จะลงไปยงัโลก 

เพือ่ให้พรแก่ท่าน และนีเ้ป็นค�ำตรสัของเทพเลงดอนว่า กษัตรย์ิของ 

คนไทและคนไทเองมีแหล่งก�ำเนิดจากสวรรค์และส่งมาจากสวรรค ์ 

โอรสแห่งสวรรค์ได้ทรงด�ำเนินลงจากสวรรค์ด้วยบันไดทองมายัง 

โลกมนษุย์ (Gohain, 2011) ปัจจุบนันีใ้นบางครอบครวัของคนอาหม 

โดยเฉพาะในเมอืงและศกึษาในระดบัสงู จะนบัถอืศาสนาฮินดูอย่าง 

เคร่งครดั ภายในบ้านมห้ีองกว้างเพือ่บูชาเทพเจ้าโดยเฉพาะ เทวรูป 
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พระวิษณุและพระนางราธาขนาดเกือบเท่าความสูงของคนตั้งไว้ 

ส่วนหน้าของห้องบูชา มักไม่อนุญาตให้คนภายนอกเข้าห้องน้ี  

และเมื่อเข้าห้องบูชาเทพเจ้านี้แล้ว ห้ามท�ำเสียงดัง ถ่ายรูป  

และแสดงความไม่เคารพหรือรบกวนใดๆ 

คนอารยันอินเดียเรียกคนมองโกลอยด์ในบริเวณนี้ (ปัจจุบัน 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดีย) รวมถึงคนอาหมว่า มลีชา  

แปลว่า คนต่างถิ่นหรือคนแปลกหน้า คนอินเดียอารยันไม่คุ้นเคย 

รู้จักวัฒนธรรมและจารีตประเพณีของคนมองโกลอยด์ ชาวอาหม 

เป็นคนแปลกหน้าส�ำหรับพวกเขา มีนักเขียนฮินดูได้เขียนเป็น 

เรื่องเล่าที่สบืทอดกนัมาวา่ กษัตรยิอ์าหมพระองค์แรกคอืพระโอรส 

ขององค์อินทรา โดยพระโอรสตกลงมาจากสวรรค์สู่เหล่ามลีชา 

โดยบังเอิญ คนอาหมไม่ปฏิเสธหรือต่อต้านต�ำนานนี้แต่อย่างใด  

แต่กลับรู้สึกขอบคุณและยินดีกับเรื่องเล่านี้ (Chamuah, 1995)

อันที่จริงแล้วคนอาหมถือว่ามีความเป็นอารยะของชนชาต ิ

ที่เห็นได้หลายประการ เช่น การสืบทอดนามสกุลท่ีบ่งบอกระดับ 

การบริหารจัดการบ้านเมืองแต่อดีต หมอหลวงเป็นแกนส�ำคัญ 

ที่ยังคงรักษาความเป็นอาหมไว้ คัมภีร์โบราณต่างๆ สุสานกษัตริย์  

วังเจ็ดชั้น คลังเก็บอาวุธ ฯลฯ ดังเช่นนักเขียนช่ือ ชิหาบุดดิน  

(Shihabuddin Talish)7 ได้ติดตามกองทัพมุสลิมเข้ารบกับอาหม 

7 ผู้จดบันทึกประจ�ำกองก�ำลังของแม่ทัพเมียร์ จุมลา (Mir Jumla) บันทึกเหตุการณ ์

และรายละเอียดของดินแดนต่างๆ ที่โจมตี โดยเฉพาะเกี่ยวกับอัสสัม ทั้งลักษณะ 

การรบ อุปนิสัย จารีตประเพณี ลักษณะบ้านเมือง ภูมิประเทศ ภูมิอากาศ บันทึกนี้ชื่อ  

ตาริค อี อาซาม (Tarikh-i-Asham) โมกุลเรียกอาหมว่า อาซามหรืออัสสัม บันทึกนี้ 

มีรายละเอียดครบถ้วน เป็นหนึ่งในเอกสารคุณค่าทางประวัติศาสตร์ของอาหม 
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ในช่วงสมัยเสือต�ำลาหรือชัยธวัชสิงห์ ประมาณปี ค.ศ. 1648  

บันทึกในจดหมายเหตุของชิหาบุดดินว่า นับแต่โบราณไม่เคยม ี

กษัตริย์ต่างประเทศพระองค์ใดกล้ารุกรานเข้ามาในพรมแดนของ 

ประเทศนี้ และไม่มีคนต่างประเทศคนใดกล้าเข้ามาก�ำแหงใน 

ดินแดนนี้ด้วย กษัตริย์ไทอาหมไม่อนุญาตให้คนต่างประเทศเข้ามา 

ในดินแดนของพระองค์ และไม่อนุญาตให้คนของพระองค์ออกไป 

ต่างประเทศ เว้นแต่พระองค์จะรับสั่งเป็นครั้งคราวและเป็น 

รายๆ ไป (สารนาถ, 2555) 

คนภายนอกเปรียบดินแดนอาหมน้ีดั่งตะกร้าใส่ทอง (Casket 

of Gold) ไม่มีสิ่งใดท่ีท�ำให้คนอาหมขลาดกลัว โดยเฉพาะ 

สถานการณ์วุ่นวายสับสนเป็นครั้งคราว และมีค�ำสุภาษิตที่แสดงถึง 

การกลับฟื้นคืนว่า “ถ้าดวงอาทิตย์ถูกบดบังเพียงขณะ แล้วท�ำไม 

แสงจะไม่ฉายขึ้นอีกครั้ง” (Bhuyan, 1985) นัยว่า แม้อัสสัม 

จะล�ำบากทุกข์ยากจากการเข้าโจมตีและสู้รบกับศัตรู แต่อัสสัม 

กส็ามารถกลับฟ้ืนคืนความรุง่เรอืง แขง็แกร่งของผูค้นและดนิแดนได้ 

ชาวเติร์กเป็นมุสลิมกลุ ่มแรกที่เข้ารุกรานดินแดนกามรูปเมื่อป ี

ค.ศ. 1205-1206 แล้วตามด้วยมุสลิมปาทาน และโมกุล แต่ไม่มี 

กองทัพของใครที่ท�ำให้คนอาหมยอมจ�ำนนและสามารถเข้า 

ครอบครองอัสสัมดังที่  Taren Chadra Sharma (1991)  

ให้ข้อสังเกตส�ำคัญว่า เหตุการณ์นี้มีความหมายที่ส�ำคัญยิ่งต่อ 

ประวัติศาสตร์เอเชียที่อ�ำนาจของมุสลิมไม่สามารถผ่านเข้าไปสู ่

พม่า ทิเบต และใกล้เคียง เหตุด้วยการป้องกันบ้านเมืองของตน 

ด้วยความกล้าหาญบกุบัน่ควบคูก่บัความปราดเปรือ่งของนายทหาร 

และข้าราชการบ้านเมอืงของอสัสมั พ่อค้าอาหรับและครสูอนศาสนา 
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อิสลามสามารถเข้าถึงมาเลเซียและอินโดนีเซียได้โดยทางทะเล 

เท่านั้น ส�ำหรับการเดินทางทางบกเพื่อการแพร่ขยายศาสนายังฝั่ง 

ตะวนัออกไกล (จากแผ่นดนิตะวนัออกไกลสูท่ศิตะวันออก, ผูเ้ขยีน)  

นั้นไม่ได้รับการแยแสจากกษัตริย์อาหม ไม่เช่นนั้นประวัติศาสตร์ 

ของเอเชียตะวันออกเฉียงใต้จะไม่เป็นเช่นน้ี ในสมัยกองทัพโมกุล 

เข้ารุกรานอัสสัม มูลา เดอร์วิช แห่งเฮรัท8 ซึ่งร่วมเดินทางมากับ 

แม่ทัพโมกุล เมียร์ ซูมลา9 ได้บรรยายถึงอัสสัมว่า “ท่ีน่ีไม่เหมือน 

แผ่นดินของเรา ท้องฟ้าไม่เหมอืนท้องฟ้าทีบ้่านของพวกเรา ท้องฟ้า 

ที่นี่โปรยสายฝนลงมาโดยปราศจากเมฆต้นเค้า บนผืนดินเขียวขจ ี

ต้นหญ้างอกเงยขึ้นมาเองโดยปราศจากการพยุงของดิน ดินแดน 

แห่งนี้ตั้งอยู่นอกวงจรโลก และถูกห่อหุ้มซ่อนไว้จากโลกภายนอก 

แยกออกไปจากแผ่นพื้นโลก เปรียบเช่นตัวอักษร อลิฟ (aliph)”  

(Saikia, 1991) 

8 Mulla Dervish of Herat กวีครูสอนศาสนา เป็นมุสลิมซูฟีจากเมืองเฮรัท 

ในอัฟกานิสถาน

9 ผูท่ี้จกัรพรรดอิอรังเซบส่งมาปกครองแถบเบงกอล และเป็นแม่ทพัน�ำกองทพัเตม็ก�ำลงั 

ทั้งทางบกและทัพเรือ เข้าโจมตีอาณาจักรอาหมเมื่อปี ค.ศ. 1662-1663 สามารถ 

ครอบครองอัสสัมได้บางส่วน รวมทั้งเมืองหลวงการ์หกาวในเดือนมีนาคม ค.ศ. 1662  

ถอืเป็นผลงานใหญ่ในหน้าทีก่ารปกครองเบงกอล เมยีร์ จมุลา และเสอืต�ำลาได้ท�ำสญัญา  

กห์ิลาชฮารกัิท (Ghilajharighat) เม่ือเดอืนมกราคม ค.ศ. 1663 โดยส่งเครือ่งบรรณาการ 

และเจ้าหญิงอาหมซึ่งภายหลังเป็นสะใภ้ของจักรพรรดิออรังเซบ เมียร์ จุมลาเสียชีวิต 

ขณะจะเดิินทางกลัับเดคคาที่่�เมืืองหลวงเบงกอลในเดืือนและปีีเดีียวกัันที่่�ทำำ�สัญญา  

อาหมชนะการสู้้�รบเพื่่�อเอาดิินแดนคืืนเมื่่�อต้้นปีี ค.ศ. 1971 นำำ�โดยแม่่ทััพ ลาชิิท บาร์์ผู้้�กาน 

(Lachit Barphukan) 
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บันทึกของนักประวัติศาสตร์มุสลิม ชิหาบุดดิน ทาลิช เม่ือป ี 

ค.ศ. 1662 พรรณนาถึงดินแดนส่วนนี้ว ่า ตอนบนของแม่น�้ำ 

มีความอุดมสมบูรณ์กว่าทางใต้ เนื่องจากความชุ่มช้ืนที่ก�ำเนิดจาก 

ป่าและแม่น�้ำ แต่นอกเหนือจากป่าและหุบเขา แม่น�้ำพรหมบุตร 

มีบทบาทส�ำคัญในการก�ำหนดสภาพอากาศของดินแดนลุ่มน�้ำนี้  

ร้อนชื้นในฤดูร้อน หมอกปกคลุมในฤดูหนาว ซึ่งยังเป็นมูลเหตุของ 

หลายโรคที่พบเห็นได้ทั่วไปในแถบนี้ เช่น โรคมาลาเรีย ไข้ไทฟอยด ์

โรคบิด ไข้ทรพษิ ไข้รากสาดน้อย ฯลฯ อสัสมัมอีากาศทีเ่ป็นแบบฉบบั 

อันเฉพาะแตกต่างจากดินแดนแถบอื่นอย่างมากในทั่วทั้งอินเดีย  

อากาศอบอุน่มอุีณหภูมปิานกลาง และตลอดทัง้ปีมีอากาศเยน็สบาย 

และสดชื่นในตอนกลางคืน (Choudhury, 1991)10 กษัตริย์โมกุล 

ได้ส่งกองทัพเข้าโจมตีอัสสัม 18 ครั้ง ได้ชัยชนะ 1 ครั้ง เมื่อปี ค.ศ.  

1663 ในยุคจักรพรรดิออรังเซบ อาหมและโมกุลท�ำสัญญาสงบศึก  

และราชกุมารีของกษัตริย์อาหมอภิเษกกับราชโอรสองค์ที่สาม 

ของจกัรพรรดโิมกลุ แต่ถงึอย่างไรกองทพัโมกลุพ่ายกองทหารอาหม 

ทีน่�ำโดยแม่ทพัลาชทิ บาร์ผูก้าน ในต้นปี ค.ศ. 1671 อาณาจกัรอาหม 

เริ่มขยายดินแดนในยุคของเสือฮุ ่งเมือง (ค.ศ. 1497-1539)  

พระองค์ทรงขับไล่การโจมตีของมุสลิมออกไปจากอัสสัม และทรง 

ผนวกอาณาจักรของชาวชูติอาที่ตั้งอยู่ทิศตะวันออกเฉียงเหนือ 

และทิศเหนือของแม่น�้ำพรหมบุตร รวมถึงอาณาจักรกาจารีและ 

10 ปัจจุบันก็ยังคงสภาพดังกล่าว แต่แม่น�้ำพรหมบุตรอันกว้างใหญ่นี้แผ่ขยาย 

อาณาบริเวณและปริมาณน�้ำในช่วงฤดูฝน เข้าสู ่แผ่นดินไปไกลหลายกิโลเมตร  

ชาวบ้านแถบลุ่มน�้ำประสบปัญหาอุทกภัยแม้ในปัจจุบัน เมื่อน�้ำลดเข้าสู่ภาวะปกติ 

ยังคงเวิ้งทรายสีขาวอันกว้างไกล เพื่อบ่งบอกอาณาเขตที่แท้จริงของแม่น�้ำ 
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ดินแดนของชาวบูยัญ อีกทั้งท�ำลายกองทัพของมุสลิมเติร์กท่ีเข้า 

รุกรานอัสสัมเมื่อปี ค.ศ. 1532

การบรหิารจดัการบ้านเมอืงถอืเป็นองค์ประกอบส�ำคญัทีท่�ำให้ 

อาหมมีประวัติศาสตร์อันยาวนานถึงหกศตวรรษ ต�ำแหน่งหน้าที ่

ในการบริหารบ้านเมืองในอดีตนั้นยังคงสืบทอดโดยนามสกุล 

กระท่ังปัจจุบัน ในยุคของอาณาจักร นามสกุลเป็นสิ่งบ่งบอกถึง 

ต�ำแหน่งหน้าที่ปฏิบัติงานและประจ�ำอยู ่เมืองหรือท้องที่ต่างๆ  

ดังนั้นนามสกุลเดียวกันแสดงถึงที่มาของต�ำแหน่งบรรพบุรุษ  

แต่ไม่ได้เป็นตัวแสดงว่าเป็นเครือญาติพี่น้องร่วมสายเลือด เช่น  

บาร์บารัว (Barbarua) โกเฮน (Gohain) ราชโควา (Rajkhowa)  

ผู ้กาน (Phukan) ฯลฯ ยกตัวอย่างต�ำแหน่งข้าราชการ อาทิ  

คณะที่ปรึกษาสูงสุดของกษัตริย์ประกอบด้วย 5 คน 1. บูราโกเฮน  

(Buragohain ภาษาอาหม คือเจ้าพรองเมืองหรือเจ้าแพรงเมือง  

พรองคือ ปกครอง)11 2. บาร์โกเฮน (Bargohain เจ้าเฒ่าหลวง 

หรือเฒ่าเมืองหลวง) 3. บาร์ปาทรา โกเฮน (Barpatra Gohain  

เจ้าเชียงหลวง) 4. บาร์บารัว (Barbarua ผู้แก่หลวง) 5. บาร์ผู้กาน  

(Barphukan ผู้กานหลวง) (บาร์มีความหมายว่า ใหญ่ ในภาษา 

อัสสัม) สภาที่ปรึกษาหรือดันกาเลียน้ีสามารถพิจารณาเลือก 

หรือถอดถอนกษัตริย์ได้ กษัตริย์ควรเช่ือค�ำแนะน�ำของที่ปรึกษา 

11 ชื่อต�ำแหน่งข้าราชการภาษาอาหมนี้ในหนังสือพงศาวดารไทอาหม โดย เรณู  

วิชาศิลป์ (2539) ได้กล่าวไว้อย่างชัดเจนในส่วนของ บัญชีวิสามัญนามโดยเทียบค�ำ 

อาหมกับค�ำที่ใช้ในภาษาอัสสัม เช่น ผู้กินเมือง Rajkhowa ไทเมืองกลางผู้กินเมือง  

Dihingia Rajkhowa หัวเห็ง Hazarika ผู้กวานน�้ำ Pani Phukan เจ้าพรองเมืองกลาง  

Dihingia Baurgohain ฯลฯ
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โกเฮนท้ังสาม แต่พระองค์ก็มีพระราชอ�ำนาจที่จะไม่เช่ือตาม 

ค�ำแนะน�ำได้ โดยได้รบัการสนบัสนนุจากสองต�ำแหน่งคอืบาร์บารวั 

และบาร์ผู้กาน 

รองมาจากกษัตริย์ ต�ำแหน่งบริหารแรกเริ่มดั้งเดิมท่ีเจ้าหลวง 

เสือก่าฟ้าทรงแต่งตั้ง คือ 1. บูราโกเฮน 2. บาร์โกเฮน เปรียบเช่น 

ต�ำแหน่งรัฐมนตรีในปัจจุบัน สืบสายต�ำแหน่งยาวเนื่องจนกระทั่ง 

สิ้นสุดยุคอาหม บาร์โกเฮนและบูราโกเฮนมีหน้าที่ดูแลอาณาเขต 

นอกเมืองหลวง บูราโกเฮนมีอาณาเขตในความรับผิดชอบดินแดน 

สาดิยาหรอืเมอืงเครือ อาณาบริเวณดหิงิเป็นพ้ืนท่ีดแูลของบาร์โกเฮน 

อาหมแบ่งเขตการบริหารเป็นจังหวัด อ�ำเภอ และกลุ่มหมู่บ้าน  

ในยุคของเสือฮุ่งเมือง เมื่อขยายดินแดนรบชนะชาวชูติอาได้แล้ว 

จึงแต่งตั้งเพิ่มอีกหนึ่งต�ำแหน่งคือ เจ้าสึงหลวงหรือบาร์ปาทรา 

โกเฮน (Barpatra Gohain) ผู้ด�ำรงต�ำแหน่งนี้คนแรกคือลูกชาย 

หัวหน้าเผ่านากา เรียกต�ำแหน่งรัฐมนตรีทั้งสามนี้ว่า โกเฮนทั้งสาม 

และเป็นสภาท่ีปรึกษาของกษัตริย ์หรือดันกาเลียซึ่งถือเป ็น 

เสาหลักของอาณาจักรอาหม ต�ำแหน่งรัฐมนตรี 2 ต�ำแหน่งแรกเริ่ม 

เป็นคนไท แต่ต�ำแหน่งบาร์ปาทราโกเฮนเป็นต�ำแหน่งของคนนอก 

กลุ่มไท โดยเฉพาะกลุ่มชนที่มีอ�ำนาจเดิมหรือเผ่าใหญ่ เช่น นากา  

กาชาริ โมรัน ฯลฯ ยศหรือศักดินาการปกครองยังคงให้เกียรติ 

แก่ชนพื้นเมืองและผู้ปกครองเดิม หลังจากโกเฮนมีข้าราชการ 

เพ่ิมอีก 2 ต�ำแหน่ง คือ ผู้แก่หลวงหรือบาร์บารัว (Barbarua)  

รัับผิิดชอบเขตพื้้�นที่่�อัสสััมตอนบนมีีสำำ�นักงานที่่�ราชสำำ�นัก และ 

บาร์์ผู้้�กาน (Barphukan) รัับผิิดชอบบริิหารจััดการอััสสััมตอนล่่าง  

และมีส�ำนักงานใหญ่ที่เมืองกัวฮาติ ในตุงคุนเกีย บุราณจี กล่าวถึง 
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สองต�ำแหน่งนีว่้า ท้ังสองต�ำแหน่งถูกตัง้ข้ึนโดยเสอืแสงฟ้า (ประตาป  

สิงหา ค.ศ. 1603-1641) บาร์บารัวเป็นหัวหน้างานบริหาร 

และงานตุลาการ แต่ก็ไม่สามารถแยกอิสระจากโกเฮนท้ังสามได้  

นั่นคือบาร์บารัวมีความส�ำคัญรองจากรัฐมนตรีทั้งสาม ถึงแม้จะอยู ่

ภายใต้การท�ำงานของรัฐมนตรี แต่ก็เป็นตัวแทนของโกเฮนท้ังสาม 

เช่นกัน ความคดิเหน็ใดทีน่�ำเสนอต่อกษตัรย์ิเสมอืนการเป็นตวัแทน 

ของรัฐมนตรีทั้งสาม ส�ำหรับต�ำแหน่งเฒ่าเมืองหรือบาร์ผู ้กาน  

(กานหรอืกวาน แปลว่า นาย) นัน้มคีวามส�ำคญัต่อประเทศอย่างมาก 

บาร์ผู้กานประจ�ำอยู่ที่เมืองกัวฮาติทางตอนใต้ของดินแดนอาหม 

เป็นเมืองใหญ่และเมืองหน้าด่านส�ำคัญของอาณาจักร ต�ำแหน่งนี ้

เป็นรองจากกษัตริย์ (King Deputy) บริหารการปกครองเขตแดน 

จากกาไลบาร์ถึงเขตแดนของโมกุลอินเดีย เป็นหัวหน้าดูแล 

เขตชายแดนทั้งด้านการทูตกับภูฏานและเบงกอล และโดยเฉพาะ 

อย่างยิ่ง การป้องกันและเข้าโจมตีของกองทัพโมกุลอินเดีย  

(Bhuyan, 1933) เป็นต�ำแหน่งท่ีส�ำคัญและมีอ�ำนาจมากกว่า 

บาร์บารัว คณะที่ปรึกษาหรือคณะมนตรีน้ีมีเพียงสามต�ำแหน่ง 

และได้เพิ่มอีกสองต�ำแหน่งในภายหลัง ถือเป็นการสร้างสมดุลทาง 

อ�ำนาจ ส่งผลให้อ�ำมาตย์ไม่มีอ�ำนาจเหนือกษัตริย์แบบเบ็ดเสร็จ  

แต่โดยนัย กษัตริย์ให้คณะที่ปรึกษาที่อยู่คนละขั้วตรวจสอบกันเอง  

และไม่ให้ขั้วใดขั้วหนึ่งมีอ�ำนาจเต็มที่ 

นยาญโคดา ผูก้าน ดูแลบรหิารเรือ่งความยตุธิรรม และมีต�ำแหน่ง 

ยศรองลงมา อาทิ ปาร์ติยา ผู้กาน คือพราหมณ์ที่ท�ำหน้าที่ดูแล 

สวัสดิการของมเหสีหรือราชินี ต�ำบูลิ ผู้กาน ดูแลอุทยานหลวง  

เนาสาลิยา ผู้กาน รับผิดชอบขบวนเสด็จต่างๆ โชลาดารา ผู้กาน  
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ดูแลเรื่องอาภรณ์และเครื่องประดับของเชื้อพระวงศ์ในราชส�ำนัก  

ลิโอลิยา ผู้กาน ดูแลรักษาวัดฮินดู จาล์บหาริ ผู้กาน ดูแลคนรับใช ้

ในราชส�ำนัก คาร์การิยา ผู้กาน หรือผู้อ�ำนวยการโรงงานผลิต 

ผงดินปืน เป็นต้น ถัดจากต�ำแหน่งผู้กาน คือ บารัว ซึ่งมีมากกว่า  

20 บารัว อาทิ บันดาริ บารัว หรือเหรัญญิก ดูลิยา บารัว ดูแล 

รับผิดชอบเสลี่ยงของพระราชา เชาดันกิยา บารัว ผู้อ�ำนวยการ 

ด้านกฎหมายหรือบังคับคดี ทานิการ์ บารัว หัวหน้าฝ่ายหัตถกรรม 

โสนาดาร์ บารวั เป็นหวัหน้าโรงกษาปณ์ เบจ บารวั คอืแพทย์ประจ�ำ 

พระราชวงศ์ เป็นต้น ราชโควา 12 ต�ำแหน่ง แต่ละราชโควา 

มีไพก์ในสังกัด 3,000 คน และอยู่ใต้การก�ำกับของบาร์บารัว  

เป็นผู ้แทนของกษัตริย์ในงานต่างประเทศ ต�ำแหน่งดาไลเป็น 

ผู ้อธิบายรายละเอียดของจอยติชศาสตร์ (Jyotish Shastras)  

หรือโหราศาสตร์ฮินดู และดูฤกษ์ยามในการเริ่มต้นท�ำกิจกรรม 

ส�ำคัญต่างๆ (Gait, 2005) ยุคเสือห่มเมืองหรือดิหิงเกียราชา  

(ค.ศ. 1497-1539) ได้เริ่มต้นจัดระบบงานวิศวกรรม โดยแต่งตั้ง 

ต�ำแหน่งแสงรุ่งหรือแซงรุ่ง

นอกจากคนอาหมทีย่งัสบืทอดนามสกุลทีเ่ป็นต�ำแหน่งราชการ 

ของบรรพบุรุษหรือราษฎรสามัญ ทั้งนี้คนกลุ่มอื่นๆ ก็สืบทอด 

นามสกุลตามต�ำแหน่งเช่นกัน เพราะคนเผ่าอื่นๆ ได้รับการแต่งตั้ง 

ต�ำแหน่งการปกครองโดยกษัตริย์อาหม และปัจจุบันมีการแต่งงาน 

ระหว่างกลุ่มกันมากขึ้น แม้นามสกุลท่ีเป็นต�ำแหน่งนายกรัฐมนตรี 

แรกเริ่ม 2 ต�ำแหน่งที่มีมาแต่ครั้งเจ้าหลวงเสือก่าฟ้า ซึ่งแต่เดิม 

จะแต่งงานเฉพาะภายในกลุ่มอาหมและสมรสกับสมาชิกราชวงศ์  

แต่ ณ วันนี้ก็ต่างไป อีกทั้งจ�ำนวนประชากรอาหมกว่าหนึ่งล้านคน  
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ซึ่งมีไม่มากนักเมื่อเทียบเคียงกับกลุ ่มชาติพันธุ ์อื่นๆ ในอัสสัม  

ในช่วงหลังเป็นเอกราชจากรัฐบาลอินเดียเข้าส�ำรวจ ชนกลุ่มอื่น 

เปลี่ยนมาใช้นามสกุลในต�ำแหน่งข้าราชการอดีตในยุคอาหม 

กันจ�ำนวนมาก เช่น ชาวโมอามาริอา ชาวชูติอา ใช้นามสกุล เช่น  

ผู้กาน บารัว โกเฮน โกโกน ฯลฯ  

นอกจากนี้ มีระบบที่ถือเป็นส่วนประกอบส�ำคัญต่อต�ำแหน่ง 

บรหิารต่างๆ ดงัตวัอย่างข้างต้น ระบบน้ีคอื ไพก์ (paik, pyke, pike) 

ไพก์ คือชายในอาณาจักรอาหมที่มีร่างกายสมบูรณ์อายุ 16-50 ปี  

(ยกเว้นเชื้อพระวงศ์ โกเฮนทั้งสาม ข้าราชการระดับสูง นักบวชผู้ม ี

สถานะสูง คนที่มีอาชีพเป็นที่เคารพนับถือ เช่น แพทย์ หมอหลวง) 

ภายในระยะเวลา 34 ปีของแต่ละคน ต้องข้ึนทะเบียนเป็นไพก์ 

รับใช้อาณาจักร โดยการใช้แรงงานและเป็นทหาร อาณาจักร 

ประกอบด้วยชนหลายเผ่าพันธุ์ ฉะนั้นพลเมืองชายอาหมทุกคน 

ต้องเข้าสู่ระบบไพก์ การคัดสรรไพก์ให้ประจ�ำอยู่ตามหมู่หรือกอง 

ต่างๆ นัน้ขึน้อยู่กบัอาชพี ความสามารถ ทกัษะความช�ำนาญของไพก์ 

หรือแรงงานทั่วไปที่ทุกคนสามารถท�ำได้ เช่น บาร์บารัว ดูแลห้อง 

ราชพัสดุในราชส�ำนัก โญกานิญา เป็นผู้จัดหาปลา น�้ำผึ้ง เชื้อเพลิง 

หุงต ้ม บิลาติญา ท�ำงานในที่ดินของรัฐมนตรีโกเฮนทั้งสาม  

ต�ำแหน่งบาฮาติญา นักส่งสารที่ต้องเกี่ยวข้องกับชนเผ่าที่อยู่แถบ 

ภูเขาสูง มีล์ดาเกีย รับใช้งานแรงงานในที่ดินของกษัตริย์และราชิน ี

คาร์กาเรีย ช่างท�ำดินปืน โสโนวาล์ช่างร่อนทอง คทัคาเทยี คนตดัไม้ 

ฯลฯ 

นอกเหนือจากการท�ำงานตามหน้าที่ที่ได ้รับจัดสรรตาม 

ความช�ำนาญแล้ว บางส่วนยังต้องท�ำงานทั่วไป หรืองานครัวเรือน  
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อาทิ ท�ำสวน ห้องครัว พาหนะ ความสะอาด ดูแลความเรียบร้อย 

แต่ละส่วนของบ้านให้แก่เจ้านายหรือขุนนางที่ตนสังกัดอยู่ด้วย 

เพราะขุนนางต�ำแหน่งต่างๆ จะได้รับการจัดสรรไพก์เพื่อรับใช้ 

ส่วนตัวในจ�ำนวนที่แตกต่างกัน รวมถึงการเพาะปลูกหว่านไถ  

ไม่ว่าจะเป็นในที่ดินส่วนตัวของขุนนางหรือท่ีดินหลวง การท�ำงาน 

ของไพก์คือการเสียภาษีแก่รัฐ แต่ไพก์ก็ได้รับผลตอบแทนเช่นกัน 

เมื่อปลดประจ�ำการ พื้นดินทุกแห่งในอาณาจักรเป็นของกษัตริย ์

สามารถแจกจ่ายหรือยึดคืนได้ รางวัลในการตอบแทนไพก์ที่ส�ำคัญ 

คือ ท่ีดิน นาผู้กานดูแลประตูเมืองหลวงทั้ง 9 ประตู ก�ำกับไพก์  

5,000 คน และไพก์ส่วนตัว 30 คน เนาไบชาผู้กานดูแลฝีพาย 

เรือหลวงซึ่งเป็นไพก์ 1,000 คน ทหารเรือรบหลวง 5,000 คน 

และมีไพก์ส่วนตัว 30 คน ต�ำแหน่งผู้กินเมืองหรือราชโความีไพก์  

3,000 คน ต�ำแหน่งบาร์บารัวและบาร์ผู้กานควบคุมไพก์ตั้งแต่  

3,000-12,000 คน ไพก์เป็นกระดูกสันหลังของอาณาจักรอาหม  

(ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์, 2560)

ต�ำแหน่งดิหิงเกียผู ้กาน ดูแลอาณาบริเวณลุ ่มแม่น�้ำดิหิง  

แบ่งเป็นสองหน่วยการดูแลคือ ดิหิงเกียผู้กานที่ดูแลด้านเหนือ 

ของอาณาเขตดิหิงซึ่งต้องสนับสนุนบาร์บารัวท่ีประจ�ำอยู ่เมือง 

หลวง และด้านใต้ต้องช่วยเหลือบาร์ผู้กานท่ีเมืองกัวฮาติ แต่ละ 

ดิหิงเกียผู้กานมีไพก์เพื่อท�ำหน้าที่ 400 คน และมีไพก์ส่วนตัวอีก  

30 คน ต�ำแหน่งปิทฺตาเราผู้กาน มีหน้าที่รักษาความปลอดภัย 

ภายในราชวัง มีไพก์ในความดูแล 600 คน และไพก์เพื่อการรับใช ้

ส่วนตัวอีก 30 คน ระบบไพก์นี้นับตามจ�ำนวนชายฉกรรจ์ท่ีอยู่ใน 

ครอบครัว เช่น ครอบครัวหนึ่งมีชายฉกรรจ์ 4 คน ต้องไปเป็นไพก์  
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1 คน หรือ 2 คนในบางโอกาส และ 3 คนเมื่อเกิดเหตุฉุกเฉิน เช่น  

ต่อต้านการรกุราน ทัง้นีก้ารเป็นไพก์นีก้เ็ป็นสิง่ทีแ่สดงถงึคณุค่าด้วย 

ดังที่ Bhuyan (1985) ได้ชี้แจงไว้ ซึ่งกล่าวโดยสังเขปดังนี้  

ชายฉกรรจ์ต้องได้รับความรู้พื้นฐานเพื่อท�ำหน้าท่ีช่วยประเทศ  

หลังจากที่ได้รับใช้ชาติแล้วเมื่อกลับมายังหมู่บ้านของตน คนผู้น้ัน 

จะได้เป็นผู้ที่มีความส�ำคัญด้านการบริหารหมู่บ้านด้วย บางหน้าท่ี 

ไพก์จัดเป็นกลุ่มตามความช�ำนาญหรือพื้นฐานความรู้ของไพก์  

เช่น จ�ำแนกเป็นกลุ ่มช่างท�ำลูกธนู ช่างท�ำคันธนู ช่างท�ำเรือ  

ช่างซ่อมเรอื คนท�ำความสะอาดทอง ช่างซ่อมวดั ฯลฯ การแจกแจง 

หน้าที่ของไพก์ตามความเชี่ยวชาญเฉพาะด้านน้ีเป็นหน้าที่ของ 

ต�ำแหน่งราชโควา

ไพก์ถือได้ว่าเป็นกระดูกสันหลังของอาณาจักรอาหม ถึงแม ้

จะเป็นกลุ ่มราษฎรสามัญที่เป็นทั้งพลเมืองอาหมและชนเผ่า 

ที่ปกครองโดยอาหม แต่ก็เป็นก�ำลังท�ำให้อาณาจักรรุ่งเรือง ทว่า 

ช่วงท้ายสดุของอาณาจกัรอาหมกม็าถงึ ไฟชนวนเกดิจากราชส�ำนกั 

ข้าราชการที่มีอ�ำนจสูงสุด หลังจากที่เสือกลิ้งฟ้าหรือกามาเลสวาร์  

สิงหาสวรรคต บูราโกเฮน ที่ชื่อว่า บาดัน จันทรา เสนาข้าราชการ 

ผู้กุมอ�ำนาจขณะนั้นสนับสนุนจันทรากันตา สิงหาข้ึนครองราชย์ 

ต่อจากกามาเลสวาร์ผู้เป็นพี่ชาย (จันทรากันตา สิงหาชื่อไทคือ  

เสือดินฟ้า ครองราชย์ 2 ครั้ง ครั้งแรกเม่ือปี ค.ศ. 1810-1818  

และครั้งที่ 2 ปี ค.ศ. 1819-1820) ต่อมาบาร์ผู้กานที่ปกครองดูแล 

เมอืงกัวฮาต ิเมอืงหน้าด่านส�ำคญัทางใต้ของอาณาจักรได้เสียชีวติลง 

บรูาโกเฮนจงึไปรบัต�ำแหน่งนีแ้ทน ท�ำให้บรูาโกเฮนรวมทัง้บตุรชาย 

มีอ�ำนาจปกครองอย่างเต็มที่ และใช้อ�ำนาจน้ันไปในทางท่ีผิดมาก 
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ยิ่งขึ้น ด้วยอุปนิสัยที่ทุจริตโหดร้าย ท�ำให้ข้าราชการ เชื้อพระวงศ์  

และบรูาโกเฮนทีป่ระจ�ำอยูเ่มอืงหลวงโจร์ฮทัขณะนัน้ ส่งคนไปลอบ 

สังหารเกือบส�ำเร็จ ลูกสาวของบาร์ผู้กานซึ่งเป็นลูกของสะใภ้ของ 

บูราโกเฮนได้ส่งข่าวบอกบดิาเสยีก่อน บาร์ผูก้านหลบหนไีปยงัเมอืง 

กัลกัตตา (เมืองหลวงของบริษัทอินเดียตะวันออก) เพื่อไปขอ 

ความช่วยเหลือให้อังกฤษช่วยปราบบูราโกเฮน แต่อังกฤษปฏิเสธ 

ไม่ยุ่งเกี่ยว จึงขอเข้าพบผู้แทนรัฐบาลพม่าประจ�ำกัลกัตตา ผู้แทนฯ  

ได้พาบาร์ผู้กานไปพบกษัตริย์พม่ายังเมืองอมรปุระ  

พม่ายกกองทัพมายังอัสสัมเมื่อปี ค.ศ. 1816 และบูราโกเฮน 

คนก่อนที่ได้สู ้รบกับพม่าและฆ่าตนเองในสนามรบเม่ือพ่ายแพ ้

ต่อทหารพม่า (บตุรชายด�ำรงต�ำแหน่งบรูาโกเฮนสบืต่อ) บาดัน จันทรา 

กลับมาด�ำรงต�ำแหน่งบาร์ผู้กานมีอ�ำนาจอย่างเต็มที่ และยังคงให ้

จนัทรากันตาเป็นกษตัรย์ิต่อ ทนัททีีพ่ม่ายกทพักลบัเม่ือปี ค.ศ. 1817 

บาร์บารวัขัดแย้งกบับาร์ผูก้าน มารดาของกษตัรย์ิและพระญาตวิงศ์ 

บางส่วนอยู่ข้างฝ่ายบาร์บารัว บาร์ผู้กานถูกลอบสังหารส�ำเร็จโดย 

ร้อยเอกซ่ึงเป็นทหารจ้างไม่ใช่ชาวองักฤษ ชือ่ รปู สงิห์ ข่าวการเสยีชวีติ 

ของบาร์ผู ้กานถูกส่งไปยังบูราโกเฮนที่ เมืองกัวฮาติและเชิญ 

ให้กลับมายังเมืองหลวงโจร์ฮัท แต่บูราโกเฮนยังคงแค้นเคือง 

จันทรากันตาที่ขับไล ่เขาเมื่อครั้งพม่าเข ้ามายึดครองอัสสัม 

จงึได้เชญิ บราจานาถ ผูเ้ป็นลือ่ของราเจสวาร์ สงิหาหรอืเสอืแรมฟ้า 

จากเมืองชิลมาริ เพื่อไปครองราชย์ เมื่อกองทัพของบูราโกเฮน 

มาถึงเมืองหลวงแล้ว ราเจสวาร์จะท�ำการสร้างเหรียญกษาปณ์ 

และประทับชื่อตนบนเหรียญ ปรากฏว่าไม่อาจท�ำได้เนื่องจาก 

ความพิการของหูข้างหนึ่ง จึงได้ให้บุตรชายช่ือ ปูรันดา สิงหา  
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เป็นกษัตริย์แทน ส่วนจันทรากันตาถูกควบคุม และถูกตัดหูขวา  

แสดงถึงความไม่สมบูรณ์ ไม่มีคุณสมบัติเป็นกษัตริย์ได้อีกต่อไป 

คนสนทิของบาร์ผู้กานทีถ่กูลอบสงัหารน้ันได้หลบหนีไปยงัพม่า 

กองทหารพม่าเดินทางเข้าอัสสัมเมื่อปี ค.ศ. 1819 จันทรากันตา 

เข้าร่วมกองทหารนีท้ีเ่มอืงจากปร์ู ปรูนัดาหลบหนไีปยงัเมอืงกัวฮาติ 

ผู้บัญชาการของกองทัพพม่าให้จันทรากันตาเป็นกษัตริย์ในนาม  

การปกครองและอ�ำนาจทั้งหมดอยู ่ที่แม่ทัพพม่า อลา มินจิ  

และปราบปรามสังหารผู้อยู่ร่วมฝ่ายกับบูราโกเฮนและบาร์บารัว  

และส่งทหารไปจับกุมตัวปูรันดาที่กัวฮาติ แต่ก็ได้หลบหนีกลับไป 

ยังชิลมาริซึ่งอยู่ใกล้เขตอ�ำเภอรางปูร์ของอังกฤษ ปูรันดาได้เข้า 

ขอความช่วยเหลือจากบริษัทอินเดียตะวันออกหลายครั้ง เขาเสนอ 

ว่าจะจ่ายเงินบรรณาการ 300,000 รูปีต่อปี และค่าใช้จ่ายทั้งหมด 

ส�ำหรับก�ำลังอังกฤษ เพื่อที่จะให้ครองบัลลังก์ของบรรพบุรุษต่อไป  

บรูาโกเฮนเองกเ็ดนิทางไปยงักลักัตตาและยืน่ข้อเสนอเช่นเดยีวกนัน้ี 

ต่อข้าหลวงใหญ่ซึ่งรัฐบาลอังกฤษยังคงยืนยันการไม่แทรกแซง 

การเมืองภายในของรัฐอื่น 

จันทรากันตา กษัตริย์หุ่นเชิดรู้ถึงอันตรายที่พม่าจะกระท�ำ 

ต่อตนจงึหนภียัไปยงักวัฮาตก่ิอน แล้วจงึเข้าไปยงัเขตแดนทีอั่งกฤษ 

ปกครอง พม่าขอให้จันทรากนัตากลบัคนืมายงัเมืองหลวงเพือ่เหน็แก่ 

มิตรภาพ เมื่อจันทรากันตาไม่ประสงค์เดินทางกลับ พม่าจึงแก้แค้น 

ท�ำการสงัหารประชาชนเป็นจ�ำนวนมาก จนัทรากนัตาเองก็ตอบกลบั 

ด้วยการฆ่าเจ้าหน้าที่ที่เดินทางมาเชิญเขากลับเมืองหลวงด้วย 

เช่นกัน พม่าจึงให้โจเจสวาร์ผู ้ ท่ีสืบเช้ือสายมาจากอนุชาของ 

เสอืปัดฟ้าขึน้เป็นพระราชา ในช่วงเวลานีท้ัง้จนัทรากนัตาและปรูนัดา 
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ต่างเตรียมกองก�ำลังของตนเพื่อต่อสู้ขับไล่พม่า กองทหารของ 

จันทรากันตาชนะในหลายสนามรบ และขับไล่ทหารพม่าให้พ้นเขต 

ชายแดน และยดึกวัฮาตคินืจากพม่าได้ในปี ค.ศ. 1822 ในปีเดยีวกนันี้ 

กองก�ำลงัใหญ่ของอาระกนัยกทพัเข้าอสัสมัต่อสูก้บัฝ่ายจนัทรากนัตา 

แต่ไม่อาจชนะได้ จึงหลบหนีข้ามชายแดนเข้าเขตการปกครอง 

ของอังกฤษ ทางพม่าเองก็ตามล่าจันทรากันตาให้ได้ในทุกทาง  

ทัง้ยงัส่งจดหมายให้แก่ เดวดิ สกอ็ตต์ (David Scott) ข้าหลวงเมอืง 

รางปูร์ ซ่ึงก็ได้ตอบไปว่า ไม่อาจระบุได้แน่ชัดว่าจันทรากันตานั้น 

หลบอาศัยอยู่ที่นี่หรือไม่ Gait (2005) บอกถึงสาเหตุท่ีข้าหลวง 

ไม่ได้สนใจนัก เพราะเจ้าหน้าที่ท้องถิ่นได้รับสินบนจ�ำนวนมาก  

แม้เจ้าหน้าท่ีอังกฤษก็รับสินบนจ�ำนวน 2,100 รูปี เพื่ออนุญาต 

ให้จันทรากันตารวบรวมก�ำลังพล ส่วนปูรันดาจัดตั้งกองทหาร 

ในเขตภูฏานและเข้ารบกับทหารพม่าในทางเหนือ เมื่อพ่ายแพ้ 

ก็ข้ามเขตเข้าไปยังภูฏานท�ำให้พม่าไม่อาจท�ำอะไรได้

เมื่ อพม ่าไม ่อาจค ้นหาจันทรากันตาพบจึ ง ได ้ท� ำการ 

เมือ่จนัทรากนัตายงัไม่ปรากฏตวั พม่าจึงฆ่าผูค้นในอัสสมัจ�ำนวนมาก  

เผาหมู ่บ้าน ศาสนสถาน ท�ำอนาจารผู ้หญิง ไม่ว่าจะเป็นเด็ก 

หรือมีอายุ เผาคนทั้งเป็น ร้อยเอก J. Butler ได้บันทึกเรื่องราว 

ในช่วงน้ีตามทีไ่ด้พบเหน็เหตกุารณ์ “…การฆ่า ปล้นสะดม การกระท�ำ 

ป่าเถ่ือนทารุณต่อผู ้หญิงกลายเป็นเรื่องปกติธรรมดาที่เกิดขึ้น 

ประจ�ำวัน ชาวบ้านต่างคนต่างหนีเข้าป่า หลบหนีไปยังอาณาจักร 

จาญันติกาและคาชารีที่อยู่ไกลออกไป ไม่มีชาวนา ไม่มีคนออกมา 

ท�ำงาน” (Barpujari, 1980) ในอาหมบุราณจีบันทึกเรื่องราวช่วงนี ้

ไว้ว่า “พวกพม่าแยกย้ายกนัท�ำลายเผาผลาญบ้านเรือนทัง้วนัทัง้คนื  
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บ้างก็ฉุดคร่าหญิงมาได้ 1 คน แล้วทหารพม่า 4-5 คนรุมข่มขืน  

บางครัง้พม่ากนิเหล้าเมา 10-20 คน ข่มขืนหญงิคนเดยีว ไม่ว่าผูห้ญงิ 

สาวน้อย หรือหญิงชรา ถูกพม่ารุมโทรมข่มขืนเลือดโชก คนของเรา 

ทั้งเมืองถูกกวาดต้อนไปเป็นเชลยในเมืองพม่า” (เรณู วิชาศิลป์,  

2539)12 เมื่อท�ำลายอย่างถึงที่สุดแล้ว จันทรากันตาก็ยังไม่มอบตัว  

จึงได้ประกาศว่า พม่านั้นไม่ได้มุ่งหมายจะท�ำร้ายจันทรากันตา 

แต่อย่างใด และทีต้่องให้โจเจสวาร์เป็นกษตัรย์ิ เพราะจนัทรากนัตา 

ปฏเิสธทีจ่ะจ�ำนนกลบัคนืมา ในทีส่ดุจันทรากนัตาเดนิทางกลบัไปยงั 

เมืองหลวงโจร์ฮัท เขาถูกจับกุมและกักบริเวณไว้ท่ีเมืองรางปูร์13  

ช่วงเวลานี้แม่ทัพพม่าพร้อมทหารจ�ำนวนมากเดินทางกลับพม่า  

ผู้แทนรัฐบาลพม่าคนใหม่มาปกครองแทน ซึ่งก็ได้ฟื้นฟู เยียวยา 

ประชาชน ให้ทหารหยุดปล้นสะดมและชิงทรัพย์ ห้ามการลงโทษ 

ท�ำร้ายโดยไม่มีสาเหตุ แต่การเก็บภาษียังคงไม่ลดเลิกการขูดรีด

อย่างไรก็ตาม ทหารพม่ายังฮึกเหิมในอ�ำนาจและชัยชนะ 

ต่อคนท้องถิ่น เกิดความกล้าเข้าไปยังเมืองรางปูร์และศรีฮัทตา 

ซ่ึงเป็นอาณาเขตขององักฤษ เป็นเหตใุห้องักฤษท�ำการรบต่อต้านพม่า  

12 และในพงศาวดารอาหมบันทึกว่า เป็นเพราะเหตุแห่งความรุนแรงต่อประชาชน 

และบ้้านเมืือง ทำำ�ให้้ข้้าหลวงใหญ่่อัังกฤษที่่�เมืืองกััลกััตตาไม่่พอใจ จึึงสั่่�งให้้จััดกองทััพ 

ทหารสีีปอยซึ่่�งเป็็นคนผิิวขาว มีีมิิสเตอร์์สก็็อตต์์เป็็นแม่่ทััพตั้้�งคอยอยู่่�เมืืองสองสู้้�กาด  

(โจร์ฮทั) ส่วนพนัเอกรชิาร์ดไล่รบทหารพม่าซึง่หนไีปยงัเมอืงสองสูก้าด พม่าเผาเมอืงหลวง 

แล้วหนไีปแจ้ม่วน ทหารองักฤษตามรบพม่า ท้ังสองฝ่ายสูร้บหนักแน่นไม่เว้นวัน แม่ทัพ 

พม่าถูกฆ่า อังกฤษมีชัยชนะเด็ดขาดและวางก�ำลังดูแลรักษาความสงบของบ้านเมือง

13 รางปร์ู เมอืงหลวงเดมิของอาณาจกัรอาหมซ่ึงอยูใ่กล้กบัเมอืงโจร์ฮทั ส่วนเมอืงรางปูร์ 

เขตปกครองของอังกฤษนั้นอยู่ไกลออกไป ปัจจุบันอยู่ในทางตอนเหนือของบังกลาเทศ
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ผู้ส�ำเร็จราชการอังกฤษ ลอร์ด แอมเฮิร์สต์ (Lord Amherst) แถลง 

ค�ำสั่งในปี ค.ศ. 1824 กองทัพทหารโดยการน�ำของเดวิด สก็อตต์  

(David Scott) เคลื่อนก�ำลังไปยังศรีฮัทตาและจาญัยทิญาปูร์  

ขณะที่กองทหารเดินหน้าไปยังเมืองโกลปาราภายใต้การสั่งการ 

ของมาครอน (Macron) เมื่อวันที่ 12 มีนาคม 1824 ทหารพม่า

ไม่อาจต้านอาวุธทันสมัยได้ จึงถอยข้ึนไปทางเหนือของอัสสัม  

ประชาชนชาวอสัสมัทีโ่กรธแค้นพม่าออกมาจากบ้าน จากป่า และเข้า 

ต่อสู้กับพม่าท�ำให้ทหารพม่าเสียชีวิตไปจ�ำนวนมาก ทหารอังกฤษ 

เข้าโจมตีพม่าอีกครั้งยังเมืองโจร์ฮัท ซึ่งท�ำให้ทหารพม่าถอยไปยัง 

เมืองรางปูร์ กองทัพอังกฤษบุกกองทหารพม่าใกล้เการิซาการ์  

และเมื่อวันที่ 29 มกราคม ค.ศ. 1825 กองทัพพม่าพ่ายแพ้เด็ดขาด  

พม่าร้องขออังกฤษหยุดพักรบชั่วคราว ท�ำสัญญาตกลงระหว่าง  

2 ฝ่าย ข้อตกลงในสญัญานีคื้อ ทหารพม่าท่ีจะกลบัไปยงับ้านเกดิตน 

กส็ามารถท�ำได้ และทหารพม่าคนไหนต้องการจะอยูใ่นอสัสมักอ็ยูไ่ด้  

แต่ให้อยู่อย่างสงบ ทหารพม่าทีแ่ต่งงานกบัหญงิชาวอสัสมัประมาณ  

9,000 คน ได้น�ำภรรยากลับไปยังบ้านตนเองด้วย โจเจสวาร์ สิงหา  

ที่ถูกพม่ากักตัวไว้เสียชีวิตลงที่เมืองโยกิโกห์ปา ส่วนจันทรากันตา 

ยังคงอยู่ ณ เมืองกัวฮาติ 

ผูส้�ำเรจ็ราชการอังกฤษ ลอร์ด แอมเฮร์ิสต์ ออกค�ำสัง่ให้กองก�ำลงั 

องักฤษเข้าโจมตีอาณาจักรพม่า ทหารอังกฤษได้รบัชัยชนะในหลาย 

สนามรบ พม่าเสนอหยดุพกัการรบชัว่คราว ท�ำให้เกดิ สญัญายนัดาโบ 

(Yandabo Treaty) ข้อตกลงระหว่างอังกฤษและพม่า เมื่อวันที่  

24 กุมภาพันธ์ 1826 ตามสัญญาน้ีอัสสัมตกอยู่ภายใต้อาณัติของ 

องักฤษโดยปรยิาย พร้อมกบัดนิแดนอาระกนั บรษัิทอินเดยีตะวันออก 
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ผนวกดินแดนสาดิยาและมอต๊อกเข้าปกครองรวมกับอัสสัมในปี  

ค.ศ. 1838 โดยไม่มีตัวแทนจากส่วนของอัสสัมเข้าร่วมในการท�ำ 

สัญญา ซึ่งอัสสัมจะต้องอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ บริษัท 

อินเดียตะวันออกผนวกดินแดนสาดิยาและมอต๊อกเข้าปกครอง 

รวมกับอัสสัมในปี ค.ศ. 1838 

วันที่ 14 เมษายน ค.ศ. 1833 รัฐบาลอังกฤษยังคงให้ปูรันดา  

สิงหา เป็นกษัตริย์ต่อไป โดยเป็นกษัตริย์บรรณาการที่ต้องส่งเงิน 

ให้อังกฤษ 50,000 รูปีต่อปี เพื่อเป็นค่าตอบแทนที่รัฐบาลอังกฤษ 

ปกป้องอัสสัมจากความรุนแรงจากภายนอก เน่ืองด้วยอัสสัมยังคง 

อยูใ่นสภาพล�ำบาก ประชาชนยากจน นอกจากนีก้ารกระท�ำทีโ่หดร้าย 

เช่น เผาท�ำลายบ้านและเมอืง ท�ำร้ายผูห้ญงิ ทีเ่กดิจากชาวโมอามารอิา 

และพม่า ท�ำให้พื้นที่เพาะปลูกที่อุดมสมบูรณ์ลดจ�ำนวนลง ปูรันดา 

จึงไม่สามารถเก็บภาษีเพื่อส่งเงินบรรณาการให้แก่อังกฤษได้อย่าง 

สม�่ำเสมอ อังกฤษจึงปลดปูรันดาจากการเป็นกษัตริย์เม่ือเดือน 

ตุลาคม ปี ค.ศ. 1838 และเข้าควบคุมอ�ำนาจการปกครองอัสสัม 

ทั้งหมด การปลดปูรันดา สิงหาจากต�ำแหน่งท�ำให้อาณาจักรอาหม 

ทีย่นืยาวนานหกศตวรรษส้ินสดุลงอย่างสมบูรณ์ จันทรากนัตา สงิหา 

ปูรันดา สิงหา และโจเจสวาร์ สิงหา เป็นกษัตริย์ล�ำดับท้ายของ 

การปกครองอาหม ปูรันดา สิงหาปฏิเสธรับเงินบ�ำนาญจากอังกฤษ  

จันทรากันตา สิงหาอาศัยอยู่ยังเมืองกัวฮาติและรับเงินบ�ำนาญจาก 

อังกฤษ 500 รูปีต่อเดือน หลังจากที่จันทรากันตาเสียชีวิต บุตรชาย 

รับบ�ำนาญต่อ และหลังจากการเสียชีวิตของบุตรชายจันทรากันตา 

แล้ว หลานชายรับเงินส่วนนี้ต่อจากบิดา อังกฤษจ่ายเงินบ�ำนาญ 

ให้แก่ภรรยาหม้ายของเขาด้วยเช่นกัน โจเจสวาร์ สิงหาเสียชีวิตท่ี 
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โยกิโกห์ปา บุตรชายก็เป็นผู้รับบ�ำนาญจากรัฐบาลอังกฤษจ�ำนวน  

50 รูปีต่อเดือน ปูรันดา สิงหา เสียชีวิตปี ค.ศ. 1847 และฝังไว้ยัง 

สุสานในเมืองโจร์ฮัท บุตรชายของปูรันดา คือ กาเมสวาร์ สิงหา 

เสยีชวีติปีต่อมา อังกฤษน�ำบตุรชายของกาเมสวาร์ไปยงัเมอืงกลักตัตา 

ในช่วงกบฏซปีอย (Sepoy Mutiny ค.ศ. 1957-1958) แต่หลงัจากนัน้ 

ก็ได้กลับมาอาศัยอยู่เมืองกัวฮาติ ได้รับเงินบ�ำนาญจากอังกฤษ  

500 รปีูต่อเดอืน และเสยีชวิีตอีกไม่กีปี่ต่อมา ส่วนบตุรชายอกี 2 คน 

ของกาเมสวาร์เสยีชีวิตไม่ทราบสาเหตุ (Gogoi, 2018, Gait, 2005,  

Choudhury, 1991)      

ทีจ่รงิแล้วอังกฤษได้คืบขยายแผ่อทิธพิลเข้าสูดิ่นแดนแต่ละส่วน 

บริเวณตะวันออกเฉียงเหนือ กระทั่งครอบครองทั่วทั้งพื้นที่อย่าง 

สมบูรณ์ บางพื้นที่ตกเป็นของอังกฤษก่อนหน้าอัสสัม และเม่ือ 

ครอบครองอัสสัมแล้ว อังกฤษเริ่มสร้างขอบเขตเส้นแบ่งใหม่ให้ 

อัสสัม โดยตัดเบงกอลตะวันออกออกจากอัสสัม และเริ่มรุกคืบเข้า 

ควบคุมส่วนท่ีเหลือทั้งที่ราบและหุบเขาอย่างช้าๆ การจัดการกับ 

อาณาเขตนี้มีตลอดระยะเวลาการปกครองของอังกฤษ และเป็น 

นโยบายหลักในการปกครองประเทศอาณานิคมซ่ึงอินเดียน�ำมาใช้ 

ภายหลังรับคืนเอกราชเช่นกัน นโยบายนี้คือแยกแล้วปกครองหรือ 

อกีนัยหน่ึงแยกกนัเราอยู ่(Divide we stand) เมือ่อนิเดยีเป็นอสิระ 

การเปล่ียนแปลงครัง้ยิง่ใหญ่ได้เกดิขึน้กบัอสัสมัในการแบ่งเขตแผนท่ี 

เพื่อการปกครอง แผ่นดินอัสสัมถูกตัดแบ่งเป็นส่วนๆ แต่ละส่วน 

จดัตัง้เป็นรฐัต่างๆ คอื นาคาแลนด์ เมฆาลยั มณปีรุะ อรุณาจลัประเทศ 

และมิซูรัม Choudary (1991) ให้รายละเอียดว่า ด้วยการตัดแบ่ง 

แผ่นดินอัสสัมเช่นนี้ท�ำให้อัสสัมสูญเสียจิตวิญญาณที่แท้จริงของ 
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ตนไป ในช่วงทีอ่งักฤษปกครอง รปูแบบสงัคมและเศรษฐกจิเปลีย่นไป 

อย่างมาก อังกฤษได้ชักน�ำ 1. เสมียนชาวเบงกอลและเจ้าหน้าที่ 

ระดับล่างมาดูแลเครื่องจักรอุตสาหกรรมในอัสสัม 2. ชนเผ่า 

และผู้คนจ�ำนวนมากจากรัฐโอริสา รัฐพิหาร และส่วนอื่นๆ ใน 

ภาคกลางของอินเดียมารับจ้างใช้แรงงานในสวนชาที่สร้างขึ้นใหม ่

ในอัสสัม 3. พ่อค้าจากรัฐราชสถานมาท�ำธุรกิจการค้าในอัสสัม  

กระทั่งปัจจุบันเป็นผู้ควบคุมเศรษฐกิจของรัฐ รวมถึงเป็นเจ้าของ 

และผู้จัดการสวนชา ทุกวันนี้บุคคลที่กล่าวมาน้ีก็ยังคงอยู่ในอัสสัม 

โดยเฉพาะชนเผ่าจากรัฐต่างๆ และพ่อค้าชาวราชสถาน และมี 

ประชากรเพิ่มเข้ามาใหม่จากบังกลาเทศ (หรือเบงกอลตะวันออก 

ในยุคก่อนอินเดียได้รับเอกราช) ซึ่งเป็นชาวต่างชาติที่มีเป็นจ�ำนวน 

มากและเพิ่มจ�ำนวนขึ้นเรื่อยๆ

Tarun Chandra Sharma นกัประวตัศิาสตร์อสัสมัทีม่ชีือ่เสยีง 

ชาวฮนิดูได้กล่าวถงึชาวอาหมว่า เป็นผูใ้ห้ก�ำเนดิชือ่ อสัสมั ในปัจจบุนั 

ค�ำว่า “อัสสัม” มาจากชื่อของกลุ่มคนชนช้ันปกครองชาวอาหม 

ชาวอาหมได้น�ำของขวัญมาสู ่อัสสัมทั้งด ้านวรรณกรรมและ 

ประวัติศาสตร์ พวกเขามีความส�ำนึกในการรักษาบันทึกทาง 

ประวัตศิาสตร์ของตนทีเ่รยีกว่า บรุาณจ ีเอกสารภาษาไทบนัทกึเป็น 

ร้อยแก้วที่กระชับได้ใจความและเป็นการเขียนที่ตรงเข้าสู่สาระ 

ของเนื้อความ ชาวอาหมยังได้น�ำศิลปะและเทคนิคการท�ำกระดาษ 

จากเยื่อไม้เข้าสู่อัสสัม

ก่อนตกอยู่ภายใต้การปกครองของบริษัทอินเดียตะวันออก 

เกิดการแย่งชิงอ�ำนาจทั้งกษัตริย์และขุนนาง ชนวนความวุ่นวาย 

ภายในบ้านเมือง ช่วงระยะเวลา 120 ปี (ค.ศ. 1826-1947) อัสสัม 
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เป็นดินแดนอาณานิคมจากบริษัทอินเดียตะวันออก เปลี่ยนผ่านมือ 

สูร่าชวงศ์องักฤษ ถงึแม้จะได้ประโยชน์มากมายจากดนิแดนอัสสมัแล้ว 

แต่ความต้องการและการขนย้ายสิ่งที่มีค่าต่างๆ กลับไปยังประเทศ 

ตนก็ไม่เคยว่างเว้นและกลับมากขึ้น อัสสัมสนับสนุนคานธีในการ 

เรยีกคนือสิรภาพร่วมกับพรรคชาตนิยิมอนิเดยี (Indian Congress)  

อัสสัมพยายามรักษาชีวิตให้รอดพ้นจากการผนวกเข้ากับเบงกอล 

ตะวนัออกในช่วงแยกอินเดยีเป็นปากีสถานตะวนัตกและตะวนัออก  

ถึงแม้จะรอดพ้นจากการเป็นดินแดนส่วนหน่ึงของปากีสถาน 

ตะวันออก (เดิมคือเบงกอลตะวันออก) แต่การผนวกดินแดนอัสสัม 

เข้ากับอินเดียได้บังเกิดขึ้นโดยปราศจากการรับรู ้ของคนอัสสัม  

Gogoi (1996) อธิบายถึงสาเหตุการรวมอัสสัมเข้ากับอินเดียว่า  

ไม่มีคนอาหมได้รับการเชิญให้เข้าร่วมการประชุมโต๊ะกลมครั้งที่ 3  

ณ กรงุลอนดอน เมือ่ปี ค.ศ. 1933 เชือ่ว่าการประชุมทีส่หราชอาณาจักร 

ถามความเห็นผูท้ีไ่ด้รบัเชญิเพยีงหนึง่เดยีวจากอัสสมัคอื จันทราหาร์ 

โบเราห์ (Chandradhar Boruah) ได้รับสิทธิ์อ�ำนาจจากการเป็น 

ตวัแทนอสัสมั โดยถามว่า อสัสมัต้องการเป็นอสิระหรอืผนวกเข้ากบั 

อินเดีย โบเราห์ (Boruah) แสดงความประสงค์ที่จะอยู่ภายใต ้

การปกครองของอินเดียและไม่แยกเป็นอิสระ สมาคมชาวอาหม 

ต่อต้านการตัดสินใจนี้แต่ไม่เกิดผลใด 

ช่วงก่อนเอกราช โมฮมัหมัด ซาดล์ุลา (Mohammad Sadulla)  

หัวหน้ารัฐมนตรีของสันนิบาตมุสลิม รัฐบาลอัสสัม บุคคลส�ำคัญ 

ที่ท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงต่อจ�ำนวนประชากรอัสสัม โดยน�ำ 

คลืน่อพยพของประชากรมสุลมิจากเบงกอลตะวนัออกเข้าสูด่นิแดน 
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อัสสัม ในช่วงแยกดินแดนอินเดีย-ปากีสถาน14 ชาวฮินดูเบงกอล 

แตกตื่นจากการจลาจลของมุสลิมได้อพยพเข้าสู่อัสสัมและเป็น 

พลเมอืงของอนิเดยี แต่ส่วนทีเ่ศร้าทีส่ดุของเร่ืองน้ีคอื อันตรายฝังลกึ 

จากการไม่ตรวจสอบผูอ้พยพหลายแสนคนจากปากสีถานตะวนัออก 

หรอืบงักลาเทศในปัจจบุนั เป็นหน้าทีข่องนกัประวตัศิาสตร์ในอนาคต 

14 ช่วงการแยกดินแดนอินเดีย-ปากีสถาน มีการจลาจลอพยพโยกย้ายถิ่นคร้ังใหญ่  

ชาวซิกข์และฮินดูจากปากีสถานเคลื่อนย้ายสู่อินเดีย ชาวฮินดูจากเบงกอลตะวันออก 

เข้าสู่อินเดีย มุสลิมจากอินเดียไปยังปากีสถานและเบงกอลตะวันออก การอพยพของ 

ชาวฮินดูจากเบงกอลตะวันออกมีจ�ำนวนประชากรมุสลิมรวมมาด้วยจ�ำนวนมากมาย 

โดยไม่ได้รบัการตรวจสอบทีช่ดัเจน ท้ังยงัได้รบัการสนบัสนนุจากสนันบิาตมสุลมิ อสัสมั  

หลังการแยกดินแดนกระทั่งปัจจุบันการอพยพยังคงด�ำเนินอย่างต่อเนื่อง Das (1991)  

เสนอทรรศนะว่า เป็นการท�ำลายที่แน่นอนกว่าการรุกรานของพม่าเมื่อปี ค.ศ. 1820  

โครงสร้างท้ังหมดแห่งวัฒนธรรมและอารยธรรมของอัสสัมถูกรุกรานโดยฝูงชนจ�ำนวน 

มหาศาล ชาวเบงกอลผู้โหยหิวแผ่นดินซึ่งเกือบทั้งหมดเป็นผู้อพยพชาวมุสลิม การแผ่ 

ขยายประชากรนี้เกิดขึ้นก่อนปี ค.ศ. 1911 รายงานส�ำมะโนประชากรของปีนี้เป็นการ 

รายงานครั้งแรกที่เผยให้เห็นถึงจ�ำนวนประชากรเหล่านี้ การอพยพของประชากร 

เบงกอลครั้งแรกบนแผ่นดินโกลปารามาในรูปทหารยามหรือทหารพรานลาดตระเวน 

ของกองทหาร เม่ือปี ค.ศ. 1921 กองทพัทหารผ่านเข้าสูอ่สัสมัและยดึครองพืน้ทีอ่�ำเภอ 

โกลปารา น่าเศร้าแต่เป็นไปได้ว่าอกี 30 ปีข้างหน้า อ�ำเภอสบิซาการ์จะเป็นเพียงแห่งเดยีว 

ในอัสสัมที่คนอัสสัมจะพบว่าตนเองอยู่ในบ้านของตัวเองจริงๆ ผู้ส�ำเร็จราชการแห่ง 

อินเดีย Lord Wavell บันทึกไว้ว่า ปัญหาใหญ่ทางการเมืองคือ ความปรารถนา 

ของรัฐมนตรีชาวมุสลิมที่จะเพิ่มการอพยพเข้าสู ่พ้ืนที่ของรัฐบาลที่ยังว่างเปล่าอยู่  

ภายใต้ค�ำขวัญ “เพิ่มผลผลิตให้มากขึ้น” แต่สิ่งที่ตามมาจริงๆ คือ “เพิ่มจ�ำนวนมุสลิม 

ให้มากขึ้น” ถึงแม้ Lord Wavell จะพูดด้วยความซื่อสัตย์จริงใจ แต่คนทั่วไปก็รับรู้ว่า 

นโยบายทางการเมืองเรื่อง “แบ่งแยกและปกครอง” (Divide and Rule) นโยบาย 

การเมืองแบบปฏิปักษ์ ชุมชนหนึ่งต่อต้านอีกชุมชน ปัจจุบันหลายเมืองมีจ�ำนวน 

ประชากรหลักเป็นชาวมุสลิม เช่น ธูปริ มอริกาว โกลปารา นากาว บาร์ปีทา ฯลฯ  

และเมืองที่มีพลเมืองมุสลิมอัตราสูง เช่น ดาร์รัง คาชาร์ บอนไกกาว ฯลฯ เมืองเหล่านี ้

ประชาชนใช้ภาษาเบงกอลเป็นภาษาหลัก 
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ทีจ่ะประเมนิผลกระทบจากการอพยพต่อวฒันธรรมและอารยธรรม 

ของรัฐชายแดนอินเดียแห่งนี้ (Sharma, 1991) ปัจจุบันชาวอัสสัม 

เผชิญปัญหาเก่ียวกับผู ้อพยพจากต่างชาติเข้ามาอยู ่ในอัสสัม 

จ�ำนวนมาก ทั้งยังได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาลยุคนี้ โดยเสนอ 

ผ่านพระราชบัญญัติ Citizenship (Amendment) Act, 201915   

มีสาระหลักคือ อนุญาตให้ผู ้อพยพผิดกฎหมายหรือผู้หลบหนี 

เข้าเมืองอย่างผิดกฎหมายที่หนีความขัดแย้งรบกวนจากประเทศ 

ปากีสถาน บังกลาเทศ และอัฟกานิสถาน ก่อนวันที่ 31 ธันวาคม 

ค.ศ. 2014 สามารถลงทะเบียนเป็นพลเมืองอินเดียได้ โดยคนนั้น 

ต้องพิสูจน์ให้ได้ว่าตนมาจากประเทศทั้ง 3 ข้างต้น และนับถือ 

ศาสนาใดศาสนาหนึ่งใน 6 ศาสนาน้ี คือ ฮินดู ซิกข์ พุทธ  

15 อัสสัมและรัฐในแถบภาคตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดียได้มีการประท้วงอย่าง 

รุนแรง ตั้งแต่กฎหมายนี้ยังไม่ผ่านสภาผู้แทนและรัฐสภา บางรัฐประกาศว่าจะไม่น�ำ 

กฎหมายนีม้าใช้ แต่รฐัมนตรกีระทรวงมหาดไทยของรฐับาลกลางแย้งว่า รัฐบาลของรัฐ 

ไม่มอี�ำนาจชอบด้วยกฎหมายทีจ่ะหยดุการใช้พระราชบญัญตันิี ้การจดัการความมัน่คง 

ทางชายแดน (Force on Border Management) แจ้งว่า มีผูห้ลบหนเีข้าประเทศทีเ่ป็น 

ชาวบังกลาเทศจ�ำนวน 15 ล้านคนในปี ค.ศ. 2001 รัฐบาลพันธมิตรแนวร่วมก้าวหน้า  

(United Progressive Alliance Government น�ำโดยพรรคคองเกรส ปัจจุบันเป็น 

พรรคน�ำฝ่ายค้าน) รายงานต่อรัฐสภาว่า มีผู้อพยพผิดกฎหมายชาวบังกลาเทศเข้ามา 

ในอินเดีย 12 ล้านคน จ�ำนวนผู้อพยพโดยประมาณ 5-13 ล้านคนจากบังกลาเทศ 

ในช่วงหลายสิบปี เนื่องด้วยหลายเหตุหลายปัจจัยของการหลบหนีเข้าเมือง เมื่อครั้งที ่

นายราจีฟ คานธี เป็นนายกรัฐมนตรี (ค.ศ. 1989-1990) ได้ตกลงให้มีการระบุตัวตน 

ของพลเมืองต่างชาติ คัดชื่อคนเหล่านี้ออกจากบัญชีผู้มีสิทธิ์เลือกตั้ง และขับไล่ออก 

นอกประเทศ ในรัฐบาลปัจจุบัน พรรคบีเจพี ได้ปฏิบัติตามสัญญาท่ีให้ไว้แก่ผู้อพยพ 

เหล่านี้ (ซึ่งมีสิทธิ์ในการลงคะแนนเลือกตั้ง ลักษณะ Vote Bank) เมื่อครั้งลงหาเสียง 

เลือกตั้งว่าจะท�ำให้อินเดียเป็นบ้านของผู้อพยพเหล่านี้ (https://en.wikipedia.org/ 

wiki/Citizenship_(Amendment)_Act,_2019)  
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เชน ปาร์ซี และคริสต์ อัสสัมรู้ว่าพระราชบัญญัติฉบับน้ีจะท�ำให้มี 

ผู้อพยพจ�ำนวนมากข้ามชายแดนจากบังกลาเทศเข้ามายังอัสสัม  

พระราชบัญญัตินี้ให้รัฐชายแดนรับผู้ที่เป็นพลเมืองใหม่อาศัยอยู ่

ในรัฐได้ ซึ่งอัสสัมเองมีคลื่นผู้อพยพเข้ามาเป็นระลอกตั้งแต่ยุค 

ปากสีถานตะวนัออก กระทัง่สงครามจลาจลฮนิด-ูมุสลมิ และภยัแล้ง 

ในบงักลาเทศ หรอืการเดนิทางเข้ามาท�ำมาหากนิของชาวบงักลาเทศ 

การให้สทิธิผ์ูอ้พยพผดิกฎหมายเหล่านี ้(ทีไ่ม่ใช่มสุลมิ แต่ชาวมสุลมิ 

กม็อียูเ่ป็นจ�ำนวนมาก16) ให้เป็นพลเมอืงตามกฎหมายของอนิเดยีนี้ 

ท�ำให้เกดิการประท้วงรนุแรงตลอดช่วงปี ค.ศ. 2018-2020 จากคน 

ท้องถิ่นอัสสัมทุกศาสนา

ทัง้นีแ้ม้อัสสมัจะเป็นผนืแผ่นดนิประเทศอนิเดยีแล้ว แต่ความรูส้กึ 

และการปฏิบัติที่ได้รับนั้น ท�ำให้ชาวอัสสัมส�ำนึกเสมอว่าตน 

ถูกทอดทิ้งจากอินเดีย คนอัสสัมในทุกสถานะตั้งแต่ผู ้น�ำของรัฐ  

นักวิชาการ และราษฎรทั่วไป แสดงออกให้รัฐบาลกลางได้ทราบถึง 

ความรู้สึกเช่นนี้เสมอมา Nagen Saikia (1991) เลขานุการทั่วไป 

ของอัสสัมสาหิทญาสภา ส่งเสียงผ่านหนังสือเรื่อง Assam and  

the Assam Mind “อัสสัมจ�ำเป็นต้องได้รับการส่งเสริมและ 

สนบัสนนุจากประเทศชาต ิความรกั เข้าใจ เอือ้อาทรจากประเทศชาต ิ

ความเจ็บปวดและทุกข์ทรมานของอัสสัมต้องการความเข้าใจ  

ความหวังและความกลัว ต้องการความเข้าใจอย่างลึกซึ้ง คุณค่า 

16 ในช่วงกลางศตวรรษที่ 17 ยุคการปกครองของอาหม นักบุญมุสลิมเข้ามาในอัสสัม  

Mazarat Shah Milan ได้เข้ามาเผยแผ่ค�ำสอนศาสนา คนท้องถิ่นจ�ำนวนมากเข้ารับ 

อิสลาม นี่อาจเป็นเหตุผลว่า ท�ำไมชาวอัสสัมฮินดูและมุสลิมถึงมีสังคมวัฒนธรรม 

ที่คล้ายคลึงกันหลายประการ โดยเฉพาะในระดับพื้นบ้าน (Borah, 2005)
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และความดีงามของอัสสัมที่ควรชื่นชมยกย่อง... หนังสือเล่มนี ้

จะน�ำอัสสัมเข้าใกล้หัวใจของอินเดีย หนังสือเล่มนี้จะกระซิบบอก 

ประเทศชาตว่ิา ดนิแดนอันเป็นทีร่กั ต้องการทีจ่ะรกัและได้รบัความรกั” 

ในสภาร่างรฐัธรรมนญู เกอืบหนึง่สปัดาห์ก่อนได้รบัเอกราช (เมือ่วนัที่ 

15 สิงหาคม ค.ศ. 1947 เป็นวันเอกราชในการปกครองตนเอง 

ของอนิเดีย) Omeo Kumar Das อภิปรายว่า “ข้าพเจ้ารูด้ว่ีานีไ่ม่ใช่ 

โอกาสทีจ่ะอทุธรณ์กรณพีเิศษส�ำหรบัจงัหวดัของข้าพเจ้า แต่ข้าพเจ้า 

จะรู้สึกบกพร่องในหน้าที่ ถ้าไม่น�ำแสงแห่งความจริงบางประการ 

ที่เกี่ยวกับภาวะปัญหาการเงินในจังหวัดของข้าพเจ้า อัสสัมเป็น 

แหล่งสร้างรายได้ให้แก่รัฐบาลกลางราว 80 ล้านรูปีต่อปี ในรูปของ 

ภาษีสรรพสามิตจากปิโตรเลียมและหน้าที่ในการส่งออกชาและ 

น�้ำมัน แต่ได้รับเงินอุดหนุนเพียง 3 ล้านรูปี ถึงวันนี้ข้าพเจ้า 

ยังไม่พบการเปลี่ยนแปลงใดๆ ข้าพเจ้ารู ้สึกผิดหวังเสียใจที่จะ 

กล่าวว่า ผู้น�ำของเรานั้นยังไม่สามารถสร้างประสิทธิผลใดจาก 

รัฐธรรมนูญอินเดีย...” (Das, 1991)17

17 อกีเหตกุารณ์ส�ำคญัทีท่�ำให้อสัสมัรูส้กึถงึความไม่ไยดขีองส่วนกลางอนิเดยีคอื เมือ่กอง 

ก�ำลงัจนีเข้าบกุภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืจากอรณุาจลัประเทศเข้าอัสสมั รัฐบาลยคุน้ัน 

ปล่อยมอืช่วยเหลอื เมือ่ทหารจนีกลบัประเทศ อนิเดยีจงึกระจายฐานทพัทัว่อสีานอนิเดยี 

โดยส่งทหารจากรัฐอื่นไปประจ�ำการ สงครามจีน-อินเดีย สงครามอินโด-ไชน่า  

หรือสงครามชายแดนจีน-อินเดีย หลังจากที่จีนเข้ายึดครองทิเบตได้เมื่อปี ค.ศ. 1959  

ได้สร้างเส้นทางเชือ่มต่อทัง้จากจีนมายงัทิเบต และทเิบตสู่ชายแดนอนิเดยี และเข้าโจมตี 

อินเดียเมื่อเดือนตุลาคมถึงเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1962 เหมาเจ๋อตุง ส่งกองทหาร  

80,000 นาย มายงัลาดกัและหมิาลายาตะวันออก (Linder, 2018) เพือ่เข้าโจมตีอนิเดยี  

และเข้ามาถึงรัฐอรุณาจัลประเทศและรัฐอัสสัม กองก�ำลังปลดปล่อยประชาชน (PLA)  

ได้รับชัยชนะอย่างต่อเนื่อง แต่ก็ถอนก�ำลังกลับอย่างทันทีทันใด ซ่ึงสันนิษฐานเหตุผล 

ต่างกันไป เช่น การขาดแคลนเสบียงเนื่องด้วยระยะทางยาวไกลจากประเทศจีนที่ต้อง 

ล�ำเลยีงด้วยแรงงานคนและสตัว์เป็นหลกั อากาศหนาวจดัรนุแรงตามฤดูกาล การกดดนั 

จากนานาชาติ หรืออาจเพราะจีนติดพันการสู้รบจึงต้องถอนก�ำลังไปเสริม 
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จากผู้มีสถานะสูงในแผ่นดินของตนท่ีเคยอยู่อย่างมีเกียรติ 

ภาคภูมิ บ้านเปลี่ยนกลายตกเป็นที่อยู่ของผู้อื่น ยืนอยู่บนระนาบ 

ทีเ่ท่าเทยีมกับพลเมอืงชัน้สองทีต่นเคยปกครอง กระทัง่อยูใ่นสถานะ 

ที่ลดหล่ันกว่าหลายกลุ่มคนที่ตนเคยด�ำรงสถานะเหนือพวกเขา 

เมื่อครั้งเป็นเจ้าอาณาจักร ผ่านการเขย่าอย่างเต็มแรงจาก 

เจ้าอาณานิคมผู ้ซึ่งปลุกให้ตื่นจากการหลงยึดภาพวันวานอัน 

เกรยีงไกรได้รบัรูค้วามเป็นจรงิท่ีตนเผชิญในขณะเวลา เมือ่ผูป้กครอง 

จากแดนไกลละทิง้ไป จึงรูไ้ด้โดยสมบรูณ์ว่า หลงเหลอืเพยีงสถานะใด 

ส�ำหรับตนในดินแดนนี้ อย่างไรก็ตาม ปึกแผ่นที่บรรพบุรุษสร้างมา 

ไม่ถูกลบเลือนโดยง่าย แม้จะพลิกฟื้นสถานะของตนไม่ได้ดังเดิม  

แต่ประวัติศาสตร์ก็ได้จารึกและประกาศความแข็งแกร่งของ 

คนอาหมไว้แล้ว การฟื้นคืนความเป็นไทจึงเริ่มต้นข้ึนเท่าท่ีก�ำลัง 

และสถานภาพของตนจะท�ำได้ ขณะเดียวกันแต่ละชนเผ่าใน 

ภาคพื้นนี้รวบรวมความเข้มแข็งและประกายแสงความเป็นตัวตน  

จงึเป็นความหวงัทีไ่ม่ง่ายนกัส�ำหรบัคนอาหม จ�ำนวนประชากรอาหม 

ก็มีจ�ำนวนไม่มากนัก เมื่อเปรียบกับหลายกลุ่มชาติพันธุ์ และอยู ่

รวมตัวกันโดยมากในอัสสัมตอนเหนือเท่าน้ัน อีกท้ังในยุคปัจจุบัน  

คนรุ่นใหม่สร้างครอบครัวกับคนรักที่เป็นคนกลุ ่มชาติพันธุ ์อื่น 

มากขึ้น แม้ว่าตัวบุคคลเองจะส�ำนึกและภูมิใจในกลุ่มอาหมของตน  

แต่การผสมผสานเช่นนี้ก็ท�ำให้ความหนักแน่นนั้นเบาบางลง

“คนไทลมืตัวเพราะรบัวฒันธรรมอนิเดีย เมือ่ตอนเป็นเมอืงขึน้ 

องักฤษ ใครไม่ยอมเชือ่ฟังก็ต้องไปสร้างบ้านเรอืนอยูใ่นป่า กลายเป็น 

พวกล้าหลังไป อังกฤษเองก็ประพฤติไม่ดีกับอาหมเท่าใดนัก คัมภีร ์

อาหมมากมายตกอยู ่ในมืออังกฤษและพิพิธภัณฑ์ในลอนดอน  

ด้วยความช่วยเหลือของอังกฤษ คนฮินดูที่มาจากที่อื่นจึงสามารถ 
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เข้ามาปกครองอสัสมั อาหมเองกก็ลายเป็นฮนิดดู้วยศาสนา การกระท�ำ 

ประเพณ ีอาหาร ฯลฯ เราสญูเสยีภาษาของเราไปแล้ว เป็นการสญูเสยี 

ท่ีย่ิงใหญ่ ตระกูลหมอหลวงไม่ท้ิงภาษาอาหม แต่เรียนรู้ภาษาไท 

ที่บ้านด้วยการสวดมนต์เรื่อยมา แต่เมื่อเวลาผ่านไปกลับกลายเป็น 

เพียงแค่การจดจ�ำแต่ไม่เข้าใจความหมาย” ชายอายุ 84 ปี กล่าวถึง 

ความจริงที่พบ (Chow Raghu Nath Mohan, การสัมภาษณ์,  

23 ตุลาคม 2553) 

แม้คนอาหมทีไ่ม่พดูค�ำไทกนัแล้ว แต่ภาษาไทกไ็ม่ได้สญูหายไป 

เสียทีเดียว บันทึกส�ำคัญที่เป็นภาษาของอาหมก็ยังมีอยู ่ในมือ 

คนอาหม และในพพิธิภณัฑ์ทีป่ระเทศองักฤษ ซึง่เป็นดงัการประกาศ 

ให้ได้รบัรูถึ้งประวตัศิาสตร์ วัฒนธรรม และอารยธรรมของชนกลุม่นี้ 

ทีเ่จรญิมาก่อน น�ำไปสูก่ารแสดงให้คนกลุม่อืน่ๆ ได้เหน็ว่าคนอาหม 

ในดินแดนแถบลุ่มน�้ำพรหมบุตรนั้นมีจริง และยังสืบทอดประเพณี 

ของตนอยู่ ถึงแม้จารีตบางอย่างจะไม่สืบปฏิบัติแล้ว ถึงแม้จะมีงาน 

ที่กล่าวถึงอาหมในอีกด้าน เช่น งานวิทยานิพนธ์ระดับปริญญาเอก  

ชื่อ A Name without people: Searching to be Tai-Ahom  

in Modern India โดย S. Yasmin Saikia (1999)18 ให้ค�ำอธิบายว่า 

“ความเป็นอัตลักษณ์ของคนอาหมนั้นคลุมเครือเข้าใจยาก ไม่มี 

ประวัติศาสตร์แน่ชัด สับสน และคลุมเครือ กล่าวได้ว่า อาหมตาย 

ไปแล้ว” ภาษาไทไม่ได้เป็นหนึ่งศูนย์กลางแห่งประวัติศาสตร์อาหม  

แต่เป็นศูนย์กลางของประวัติศาสตร์อัสสัมเช่นกัน เฉพาะอย่างยิ่ง 

18 Saikia ไซเกี่ย ในอดีตเป็นต�ำแหน่งทหารระดับหนึ่งของอาณาจักรอาหม มีทหาร 

หรือไพร่ในก�ำกับ 100 คน และต�ำแหน่งนี้อยู่ภายใต้การดูแลของผู้กานและราชโควา 
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อัสสัมตอนเหนือ งานวิทยานิพนธ์น้ีเน้นการศึกษาที่วัฒนธรรม 

และประวตัศิาสตร์ศาสนาของอสัสมัทีไ่ด้รบัอทิธิพลจากศาสนาฮนิดู  

ท�ำให้ผู้ศกึษางานนีเ้ชือ่ว่าวฒันธรรมไท ภาษาและศาสนาซมึซับไปกบั 

ฮนิดูจนหมดสิน้ นกัวชิาการชาวอาหมไม่ได้นิง่เฉย ต่างออกมาแสดง 

ความเห็นว่าคนอาหมนั้นมีประวัติศาสตร์ของตน มีความยิ่งใหญ่ 

ในดินแดนอัสสัม และทั้งหมดทั้งสิ้น อาหมคือคนไทที่มีภาษา 

และศาสนาของตนเอง 

ปัจจบุนัคนอาหมอยูใ่นสถานะชนเผ่าล้าหลงั (Other Backward 

Class (OBC)) ตามการจ�ำแนกกลุ่มสถานะของคนในประเทศ  

ในขณะทีค่นไทกลุม่อืน่นัน้อยูใ่นสถานะชนเผ่า (Scheduled Tribe 

(ST)) การอยู ่ในสถานะเช่นนี้อาจจะดูมีข้อจ�ำกัดในทางสังคม 

แต่ก็ได้รับสวัสดิการจากรัฐบาลบ้างในบางประการ เช่น โควตา 

ในการเรียน และการท�ำงานราชการบางส่วนงาน การเคลื่อนไหว 

เพื่อฟ ื ้นฟูวัฒนธรรมของชาวอาหมมีอยู ่ เสมอ รัฐบาลเอง 

ก็สังเกตการณ์การแสดงของกลุ่มชาติพันธุ์ โดยเฉพาะในช่วงที่กลุ่ม 

อูลฟ่า (Ulfa) กลุ่มติดอาวุธแยกดินแดนที่ยังเข้มแข็งและมีบทบาท 

ในการสร้างความเป็นหนึ่งเดียวของอาหม แต่ช่วงหลายปีหลังมานี ้

ความเห็นในการแยกไม่ขึ้นต่ออินเดียและการก่อความรุนแรง 

ก็เริ่มลดน้อยและขาดหายไป ทุกวันนี้รัฐบาลแห่งรัฐอัสสัมได้ถือ 

เอาวันที่ 2 ธันวาคม เป็นวัน อสัม ดิวาส หรือ วันเสือก่าฟ้า 

(Asom Divas, Siu-Ka-Pha Divas) โดยท่ัวไปถือกันว่าวันท่ี 

เสือก ่าฟ ้ามาถึงอัสสัมเป ็นวันเริ่มต ้นของอาณาจักรอาหม  

เสือก่าฟ้าได้รับความเคารพนับถือในความเข้มแข็ง เด็ดเดี่ยว 

และเป็นผูน้�ำทีก่ล้าหาญ มบีทบาทส�ำคญัในการรวบรวมหลากหลาย 
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กลุม่ชนเผ่าในอสัสมั ถงึแม้จะชนะและเข้าปกครองชนพืน้เมืองอสัสมั  

แต่คงให้เกียรติเสมอกันและสนับสนุนให้อาหมแต่งงานข้ามกลุ่มได ้

การปกครองในยุคอาหมถือเป็นยุครุ ่งเรืองบทหนึ่งของอัสสัม  

ในวันเสือก่าฟ้านี้ มุขมนตรีแสดงความเคารพต่อหน้ารูปเจ้าหลวง 

เสือก่าฟ้า ประชาชนและสถานที่หลายแห่งจัดงานเฉลิมฉลอง  

ปิดท้ายเทศกาลด้วยการร้องเพลงพื้นเมืองเพ่ือสรรเสริญเสือก่าฟ้า  

วนัเสอืก่าฟ้าถอืเป็นวนัหยดุราชการของรฐัอัสสมั โดยเริม่ตัง้แต่วนัที่  

2 ธันวาคม ค.ศ. 1996 (http://officeholidays.com/holidays/ 

india/assam/asom-divas) รัฐบาลต้องการแสดงให้เห็นถึง  

การรวมกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ ในอัสสัมให้เป็นหน่ึงเดียว ดังเช่นท่ี 

เจ้าเสือก่าฟ้าเคยได้ท�ำมา และเหตุผลทางการเมืองการปกครองอื่น  

ทั้งจากรัฐบาลของรัฐและของประเทศ

วันนี้การเดินทางในทางบกจากแผ่นดินใหญ่ของอินเดียไปยัง 

อัสสัมจะต้องผ่านเขตเชื่อมต่อแผ่นดินระหว่างภาคอีสานและ 

แผ่นดินใหญ่อินเดีย ซึ่งสถานที่นี้เรียกว่า คอไก่ หรือเขตเชื่อมสิลิกุร ิ

เป็นส่วนของรัฐเบงกอล เมอืงกวัฮาตเิมอืงหลวงของอัสสมัเป็นประตู 

สูด่นิแดนต่างๆ ในภาคตะวันออกเฉียงเหนอืของอนิเดยี เมอืงส�ำคญั 

ทางประวตัศิาสตร์อาหมเป็นแหล่งก๊าชธรรมชาต ิถ่านหนิ น�ำ้มันช้ันด ี

ของประเทศ มากกว่าครึ่งหนึ่งของปิโตรเลียมที่สูบได้ทั้งประเทศ 

มาจากอัสสัม บริษัทผลิตน�้ำมันของรัฐบาล (Oil India Ltd.)  

ต้ังโรงงานและส�ำนักงานใหญ่ที่เมืองดุลิอาจัน เมืองโจร์ฮัท รวมถึง 

โรงงานปิโตรเคมีในเมืองน�้ำรุบ อัสสัมโดยเฉพาะตอนบนเป็นแหล่ง 

น�้ำและดินดี ท�ำการปลูกพืชได้หลากหลาย เช่น ผลิตชาได ้

ร้อยละ 60 ของประเทศ และเป็นผู ้ส่งออกรายใหญ่ของโลก  
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ข้าว มันฝรั่งหวาน สมุนไพร ปอกระเจา ฯลฯ อีกท้ังเป็นแหล่ง 

ทรัพยากรที่สร้างเศรษฐกิจแก่ประเทศ แต่รัฐอัสสัมยังคงเป็นรัฐ 

ล้าหลังทั้งรายได้ประชากร การคมนาคม สาธารณูปโภค มักเกิด 

อุทกภัยจากแม่น�้ำพรหมบุตรในดูฝน ฯลฯ   

ส�ำหรับคนอาหมแล้ว มีลักษณะหลายประการท่ีกลมกลืน 

และเปลี่ยนแปลง ท�ำให้แตกต่างจากกลุ่มคนไทในบริเวณเดียวกัน 

ค่อนข้างชัดเจน ไม่ว่าจะเป็นศาสนา ภาษา และการแต่งกาย  

ลักษณะบ้านเรือน รวมถึงอาหาร เหตุผลส�ำคัญประการหน่ึง  

อาจเป็นด้วยว่า การเป็นผู ้สร้างถ่ินฐานอาณาจักรท่ีต้องยืนอยู ่

ท่ามกลางกลุ่มคนดั้งเดิมหลากหลายเผ่าพันธุ์ท่ีมีความเข้มแข็ง 

และมีอาณาเขตปกครองของตน อีกทั้งเป็นผู ้พิชิตที่มีจ�ำนวน 

ประชากรน้อยกว่าคนท้องถิ่นกามรูป19 อย่างมาก จึงต้องปรับ 

และบูรณาการความเป็นไทเข้ากับวิถีของคนส่วนมากนี้ รวมถึง 

การแต่งงานนอกกลุม่คนไท สรรีะทางหน้าตาของคนอาหมจ�ำนวนมาก 

จึงมีลักษณะผสมผสาน แต่หลายประการของการปรับประยุกต์นั้น 

ยังแสดงให้เห็นถึงความเป็นอาหมที่ยังคงไว้ชัดเจนบ้าง เช่น พับลิข  

เอกสารบันทึกทางประวัติศาสตร์ พิธีกรรมไหว้และเรียกหา  

ผบีรรพบรุษุ ผีหรอืเทวดา การเคารพนางขวัญข้าว ฯลฯ หรอืหลงลมื 

19 อาณาจักรกามรปู (ค.ศ. 350-1140) ท้ังภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของประเทศอนิเดยี 

ประเทศภูฏาน บางส่วนของเบงกอลและรฐัพหิารปัจจบุนั สมณะเสวยีนจัง้หรือถงัซัมจัง๋ 

ได้บันทึกเรื่องราวต่างๆ ของดินแดนนี้ ซึ่งกลายเป็นเอกสารทางประวัติศาสตร์ส�ำคัญ 

ทีก่ล่าวถงึอาณาจกัรนี ้ทกุวนันีค้นอนิเดียก็ยงัรบัรูแ้ละเรยีกดนิแดนนีว่้า กามรปู อนัเป็น 

นามท่ีกล่าวถึงในมหาภารตะ และบทส�ำคัญของศาสนาฮินดูว่าด้วย โยกินี ตันตระ  

(Yogini Tantra) และเป็นศูนย์กลางการจาริกของฮินดูตันตระของอินเดีย 
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ไปแล้วว่าสิ่งนั้นมีรากเหง้าความเป็นไทหรือกลายไปเป็นวัฒนธรรม 

รวมผสมผสานของรัฐอัสสัม ดังเช่น การนิยมดื่มชาหลายครั้ง 

ในแต่ละวนั ซึง่บ่อยครัง้กว่าส่วนอืน่ของอนิเดยี ผกัต้มเป็นอาหารหลกั 

ไม่นิยมเครื่องเทศ กินข้าวไม่กินจาปาตี อาหารประจ�ำวันเมนูหลัก 

ในหนึ่งถาดประกอบด้วย ชิ้นปลาทอด ผักต้ม แกงถั่ว ข้าว และม ี

เครื่องดื่มประจ�ำบ้านที่ยังเรียกขานเป็นค�ำไทว่า ลูกเหล้ารสเข้มข้น  

ลักษณะการสร้างยุ้งข้าวเป็นเช่นเดียวกับคนไทกลุ่มอื่นๆ และไม้ไผ ่

ยังเป็นส่วนประกอบหลักในการปลูกสร้าง เช่น รั้วบ้าน สะพาน  

ในสังคมหมู่บ้านคนอาหมเป็นฮินดูที่ไม่ใช่ฮินดู คือระบุตนว่านับถือ 

ศาสนาฮินดูในเอกสารทางราชการต่างๆ อันเป็นการบอกกล่าว 

สถานะทางศาสนา แต่แนวปฏิบัติทางความเช่ือที่แท้จริงจากจิตใจ 

ไม่ใช่เทพฮนิดแูต่เป็นด�ำ้หรอืผีบรรพบรุษุ ในห้องครวั เสาทีส่ร้างขึน้ 

ตรงส่วนของเตาไฟ แสดงถงึด�ำ้ล�ำดบัต่างๆ อกีทัง้ผนี�ำ้และขวญัข้าว  

ถึงแม้กษัตริย์ในยุคหลังจะรับนับถือศาสนาฮินดู แต่ทุกพระองค ์

ไม่ให้มกีารแบ่งแยกวรรณะของคน และไม่ยอมรบัระบบผูห้ญงิสูข่อ 

ผู้ชายอันเป็นวิธีปฏิบัติส�ำคัญของหลักการฮินดู ถึงแม้รูปลักษณ ์

ภายนอก การแต่งกาย ภาษา จะไม่บ่งบอกถงึความเป็นไทเท่าใดนกั 

คนอาหมนี้มีสิ่งส�ำคัญยิ่ง 2 ประการซึ่งถือเป็นเสาค�้ำยันท่ีแสดงถึง 

ร่องรอยความเป็นคนไทอาหมคือ หมอหลวงและพับลิข อีกทั้ง 

ลายเขียนพร้อมภาพวาดบนผืนผ้า เก็บรักษาโดยคนที่อยู่ในตระกูล 

หมอหลวงผู ้สืบเชื้อสายมาจากต�ำแหน่งหมอหลวงของกษัตริย์  

หมอหลวงหรือปโุรหติของกษตัรย์ิในอดตี ลกูหลานตระกลูหมอหลวง 

พยายามรักษาประเพณีวัฒนธรรม และพับลิขอันเป็นสมบัติของ 

ชาติพันธุ์ไว้ ถึงแม้จะไม่เข้มข้น ชัดเจนดังอดีตโบราณ แต่หมอหลวง 
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และพับลิขก็เป็นสิ่งส�ำคัญที่จะน�ำพาไปสู่รากฐานวัฒนธรรมของ 

อาหม แม้คนในตระกูลหมอหลวงส่วนมากจะไม่ใช่ผู ้ประกอบ 

พิธีกรรมแล้ว แต่ยังรู ้ธรรมเนียมปฏิบัติที่ตระกูลของตนกระท�ำ 

สืบทอดกันมา ดังเช่น การสู่ขวัญข้าวข้ึนยุ้งโดยมีข้ันตอนพิเศษ 

เพิ่มเติมจากคนอาหมกลุ่มอื่น 

ค�ำตี่ (Khamti)

ส่วนมากตั้งบ้านเรือนอยู่ในรัฐอรุณาจัลประเทศ กระจายอยู่ 

แถบเมืองโลหิต และบางส ่วนในตอนเหนือของรัฐอัสสัม  

เมืองลัคคิมปูร์ คนค�ำตี่เดินทางเข้ามายังดินแดนแห่งนี้ในช่วง 

ระยะเวลา ปี ค.ศ. 1750-1850 เนื่องจากการขยายพระราชอ�ำนาจ 

กษตัรย์ิพม่า อลองพญา ลาจากบ้านเมอืงเดมิทีช่ือ่ว่า บ้านค�ำตีห่ลวง 

ในแถบลุ่มแม่น�้ำอิรวดีหรือน�้ำแก้ว โดยมุ่งหน้ามายังทิศตะวันตก 

ข้ามเทอืกเขาปาดไก่ เข้าสูด่นิแดนของอาหมซึง่เข้ามาสร้างอาณาจกัร 

อยู่ก่อนแล้ว ในอดีตคนไทค�ำตี่มีเมืองหลวงและมีเจ้าเมืองของตน 

คือเมืองสาดิยา (ปัจจุบันมีบ้านจ้องค�ำ (ร่มทอง) เป็นเมืองส�ำคัญ 

และเป็นวังประทับของเจ้าหลวง ซึ่งท่านถึงแก่พิราลัยเมื่อปี ค.ศ.  

2010) ระหว่างปี ค.ศ. 1797-1800 มีการปฏิวัติขึ้นที่เมืองสาดิยา 

(Barasiriagis Revolted) คนค�ำตี่ร่วมกับชนเผ่าอ่ืนๆ รวมถึง 

คนผาเกได้ข้ามแม่น�้ำพรหมบุตรเพื่อขับไล่รัฐบาลอัสสัมออกไป 

จากเมืองสาดิยา ผู้ปกครองสาดิยาชาวอาหมคือ เฒ่าเมือง ปองเงน 

มีทินนามชื่อต�ำแหน่งว่า สาดิยาโควาโกเฮน (Sadiya Khowa  
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Gohain) ในพงศาวดารอาหมตุงคุนเกีย20 บันทึกว่า คนค�ำตี่เข้า 

ครอบครองดินแดนสาดิยาในปี ค.ศ. 1797 ผู้น�ำชาวค�ำตี่ได้ใช ้

ทินนามและฐานันดร ต�ำแหน่งของผู ้ปกครองอาหมแต่เดิม  

แต่กษัตริย ์อาหมก็ไม่ได้มีความสัมพันธ์ใดกับคนค�ำตี่หรือส่ง 

20 Tungkhungia Buranji หรือ History of Assam หนึ่งในบันทึกประวัติศาสตร์อาหม  

(เช่น บุราณี อัสสัม บุราณจี (Purani Asam Buranji) อาหม บุราณจี (Ahom Buranji)  

สาดสาริ อาหมบุราณจี (Satsari Asam Buranji) ทริปุระบุราณจี (Tripura Buranji)  

ดีโอธัย อัสสัมบุราณจี (Deodhai Asam Buranji) อัสสัมบุราณจี (Asam Buranji)  

อสัสมับรุาณจพีตู ิ(Asam Buranji Puthi) ฯลฯ และบนัทกึประวตัศิาสตร์อืน่ทีเ่ก่ียวข้อง 

กับอาหม เช่น บันทึกการเดินทางเข้ามาอัสสัมของมุสลิมยุคต่างๆ อลามเกียนามาห์  

อัคบาร์นามาห์ (บันทึกภาษาเปอร์เซีย) ทาบาคัท-อี-นาสิริ (มุสลิม Turko-Afghan  

ค.ศ.1260-1261) และกลุ่มชนเผ่าที่เก่ียวข้องกับอาหม เช่น จาญันเทียบุราณจี 

(Jayantiya Buranji ชาวเจนเทีย) ราชามาลา (Rajmala อาณาจักรทริปุระ)  

กะจารีบุราณจี (Kachari Buranji ชาวกะจารี)) เขียนเป็นภาษาอัสสัมโดย ศรีนาท 

เดารา บาร์บารัว เมื่อปี ค.ศ. 1804 กล่าวถึงอัสสัมในยุคการปกครองของราชวงศ์ 

ตุงคุนเกีย ซึ่งเป็นราชวงศ์สุดท้ายของอาหม กระทั่งถึงสัญญายันโดโบของบริษัท 

อังกฤษตะวันออก รวมระยะเวลาการปกครองตลอดราชวงศ์ 145 ปี ตั้งแต่ ค.ศ.  

1681-1826 ชื่อราชวงศ์นี้มาจากหมู ่บ้านตุงคุนเกียหรือติงคังในอัสสัมตอนบน 

อันเป็นที่พ�ำนักของต้นตระกูล ยุคกษัตริย์เสือฮุ่งเมือง (ค.ศ. 1497-1539) ปกครอง 

อาณาจักรได้ทรงแต่งตั้งราชโอรสไปดูแลยังเขตเมืองต่างๆ พร้อมทั้งสถาปนา 

ราชสกุลตามสถานที่นั้นๆ ดังนี้  ดิหิงเกีย ชารินเกีย ที่ป ั ้มเหมีย น�้ำ รุบเบีย  

ปาร์วาเทีย และตุงคุนเกีย เสือเที่ยง (Suteng) เป็นโอรสพระองค์แรกที่ทรงประจ�ำ  

ณ เมืองน้ี และสืบราชสกุลต่อโดยโอรสชื่อ ซารันกา โกเฮน และผู้เป็นหลานชายชื่อ  

โกบาร์ โกเฮน โอรสของโกบาร์ โกเฮนเป็นต้นราชสกุลที่เป็นกษัตริย์บนบัลลังก์อาหม 

ซึ่งเป็นราชาที่ทรงปราดเปรื่องสามารถในการบริหารบ้านเมืองและการต่อสู้กับข้าศึก  

โดยเฉพาะจากการรุกรานของกษัตริย์มุสลิมจากเบงกอล และพระราชประวัติของ 

พระองค์และมเหสีได้รับการจดจ�ำเล่าขานจากชาวอาหมโดยทั่วไป ทรงพระนามว่า  

กาดาธาร์ สิงหา หรือเสือปาดฟ้า สายราชสกุลครองราชย์ต่อเนื่อง แม้ในยุคที่พม่า 

เข้ามายังดินแดนอัสสัม การสิ้นสุดของราชบังลังก์เกิดขึ้นเมื่ออังกฤษมีอ�ำนาจในการ 

ปกครองอัสสัม เมื่อปี ค.ศ. 1826 (Bhuyan, 1933)
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บรรณาการใดให้แก่เจ้าฟ้าหรอืเจ้าค�ำเมอืงค�ำตี ่สาดยิาเป็นอิสระใน 

การปกครองตนเอง กระทัง่องักฤษเข้ามายงับรเิวณน้ี รัฐบาลอังกฤษ 

ให้การยอมรับเจ้าค�ำตี่ในฐานะผู้ปกครองที่มีความภักดี โดยได้รับ 

การยกเว้นการเสียภาษีหรือส่งบรรณาการต่อรัฐบาลอังกฤษ  

เจ้าฟ้ามีทหารได้ 200 นาย และทหารเหล่านี้รัฐบาลอังกฤษเป็น 

ผู้จัดสรรให้พร้อมทั้งอาวุธ ส�ำหรับการปกครองภายในน้ันเจ้าฟ้า 

ได้รับมอบสิทธิ์ในการปกครองตนเอง เมื่อปี ค.ศ. 1835 สาดิยา  

โควาโกเฮน คนก่อนเสียชีวิต บุตรชายขึ้นรับต�ำแหน่งต่อ ในช่วงนี ้

มีชาวค�ำตี่ที่อยู่ตามเขตชายแดนประเทศพม่าอพยพเข้าสู่ดินแดน 

สาดิยาเป็นจ�ำนวนมาก และได้รับการต้อนรับอย่างดีจากรัฐบาล 

อังกฤษ แต่ขณะเดียวกันเจ้าฟ้าองค์ใหม่มีความขัดแย้งอย่างรุนแรง 

เรือ่งอาณาบรเิวณกบับาร์ เสนาบด ีผูน้�ำชาวมอต๊อกหรอืโมอามารอิา21 

เจ้าหน้าที่รัฐบาลอังกฤษที่ประจ�ำอยู่สาดิยาให้คนทั้งสองมาเจรจา 

เพื่อลดความขัดแย้ง แต่เจ้าฟ้าค�ำตี่ไม่ตอบรับการเข้าร่วมเจรจา  

รัฐบาลอังกฤษจึงปลดออกจากต�ำแหน่งสาดิยา คาวาโกเฮน  

และให้ย้ายไปอยู่จังหวัดอื่น ก่อนนั้นชาวค�ำตี่ได้รับการยกเว้นภาษี 

และอนุญาตให้บริหารจัดการตนเองได้ภายใต้ผู้น�ำที่เป็นคนค�ำตี่  

แต่หลังเหตุการณ์นี้อังกฤษตัดสิทธิ์ เหล่านี้ โดยให้อยู ่ภายใต้ 

21 มอต๊อก (Motok, Matak) เป็นกลุ่มความเชื่อศาสนาฮินดู ลัทธิไวษณพ ซ่ึงม ี

หลายชนเผ่าในกลุ่มความเชือ่นี ้แต่ส่วนใหญ่เป็นชนเผ่าโมรันและชตูอิา ผูศ้รัทธาในลทัธนิี้ 

เรียกว่า โมอามาริอา (Moamaria) เมื่อครั้งพม่าเข้าปกครองอัสสัมช่วงปี ค.ศ.  

1819-1824 มีเพียงพื้นที่หนึ่งเดียวในอาณาจักรของอาหมที่รอดพ้นจากการยึดครอง 

ของพม่า คือ บริเวณระหว่างแม่น�้ำบุรีดิหิงและแม่น�้ำพรหมบุตรซึ่งเป็นที่อยู ่ของ 

ชาวโมอามาริอา น�ำโดยผู้น�ำที่พวกเขาเรียกว่า บาร์ เสนาบดี (Gait, 2005) 
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การควบคุมดูแลของรัฐบาลท้องถิ่นอัสสัม และเกี่ยวกับกฎหมาย 

ให้อยู่ภายใต้รัฐบาลอังกฤษประจ�ำสาดิยา ทาสที่ชาวค�ำตี่จับขังไว้ 

ก็ได้รบัการปลดปล่อย รัฐบาลจดัเกบ็ภาษแีละลดสถานะของชาวค�ำตี่ 

เป็นพลเมอืงสามญัชาวอสัสมัทัว่ไป แต่รฐับาลองักฤษยืน่ข้อเสนอว่า 

ให้ท�ำการโจมตชีาวจงิโฟ โดยจะให้รางวลัด้วยการอนญุาตให้เจ้าฟ้า 

กลับคืนสู่สาดิยา แต่ชาวค�ำตี่ไม่รับข้อเสนอนี้ 

และเมื่อวันที่ 19 มกราคม ค.ศ. 1839 ด้านเหนือของแม่น�้ำ 

พรหมบุตร คนค�ำตีพ่ร้อมอาวธุภายใต้การน�ำของเจ้าฟ้าภหูลวงโกเฮน 

และเจ้าเอโกเฮน เข้าต่อสู้กับทหารอังกฤษสังหารผู้คุมทัพทหาร 

พันเอกอดัม ไวท์ (Adam White) พร้อมทหารจ�ำนวน 80 นาย 

ทีต่ัง้ค่ายยดึพืน้ทีส่าดยิา และทางใต้ของแม่น�ำ้พรหมบตุร ทหารค�ำตี่ 

เข้าโจมตีทหารอังกฤษเช่นกันแต่ปราชัย นักรบค�ำตี่หนีเข้าป่า  

ทหารอังกฤษท�ำการปราบปรามอย่างหนัก ท้ายที่สุดปี ค.ศ. 1843 

คนค�ำต่ียอมเจรจาจ�ำนน กัปตันเวทช์ (Vetch) ท�ำให้คนค�ำตี่ 

อ่อนก�ำลงัและรวมตวักนัยากขึน้ โดยใช้วธิกีารแยกคนค�ำตีอ่อกเป็น 

กลุ่มๆ กระจายอยู่ตามเมืองต่างๆ จ�ำนวน 4 เมือง คือ 1. อยู่ตอน 

เหนอืของสาดยิาเมอืงชนุปรุะ ภายใต้การน�ำของกัปตนัโกเฮนผูเ้ป็น 

ญาตขิองโควา โกเฮน 2. ใกล้เมอืงไสโควา ทศิใต้ของแม่น�ำ้พรหมบตุร 

3. เมืองเดมาจิโดยการน�ำของเจ้าแท่ง โกเฮน 4. เมืองโบเดีย  

ทิศตะวันตกของอ�ำเภอลัคคิมปูร์น�ำโดยลูกชายของคอนวา โกเฮน 

(M.L. Bose, 1997) บ้านหลายหลังในปัจจุบันมีภาพวาดของ 

เจ้าฟ้าภูหลวง โกเฮน เพื่อแสดงความเคารพและร�ำลึกถึง 

เหตุผลส�ำคัญที่ท�ำให้คนค�ำตี่ต้องท�ำการต่อสู้กับอังกฤษในปี  

ค.ศ. 1839 คือ ถึงแม้อังกฤษจะเข้ามาปกครองดินแดนแถบอัสสัม 
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และอรุณาจัลประเทศแล้ว แต่ส�ำหรับสาดิยานั้น อังกฤษก็ยังคงให ้

เจ้าหลวงค�ำตีเ่ป็นผู้ปกครองเมอืงสาดยิาดงัเดมิ และเมือ่ครัง้องักฤษ 

เข้ามาปกครองอัสสัมอย่างสมบูรณ์เมื่อปี ค.ศ. 1826 แต่ได้ยกเว้น  

2 แห่งยังคงสิทธิปกครองตนเอง คือ สาดิยาและมอต๊อก ต่อมาปี 

ค.ศ. 1835 โควา โกเฮน (Khowa Gohain) ปกครองเมืองต่อจาก 

บิดาและขัดแย้งรุนแรงเรื่องดินแดนกับชนเผ ่าโมอามาริอา  

ซึ่ งชนชั้นปกครองเมืองมอต ๊อกและอังกฤษ ให ้น�้ำหนักกับ 

โมอามาริอา จึงยกเลิกการปกครองสาดิยาของค�ำตี่ ถึงอย่างไร 

ภายหลังไม่นานนัก อังกฤษได้เข้าครอบครองดินแดน มอต๊อก 

จึงไม่เหลือพื้นที่ปกครองตนเองแห่งใดอีก22 เจ้าฟ้าค�ำตี่ยังได้แสดง 

ข้อคิดเห็นต่อรัฐบาลอังกฤษในกรณีการแต่งตั้งกษัตริย์อาหม 

โดยกล่าวกับ C.A. Bruce ผูบั้ญชาการทหารเรอืรบประจ�ำสาดยิาว่า 

เป็นส่ิงทีน่่าอบัอายทีส่ดุของอังกฤษทีจ่ะแต่งตัง้ปรูนัดา สงิหา (โอรส 

กษัตริย์มาเลสวาร์ สิงหา เคยถูกแต่งตั้งเป็นกษัตริย์ครั้งหนึ่งแล้ว 

โดยพม่า) เป็นกษตัรย์ิแทนจนัทรากนัตา สงิหา (น้องชายของกษตัรย์ิ 

22 เอกสารหลายฉบับกล่าวถึงเผ่ามอต๊อกหรือโมอามาริอาว่า แท้จริงแล้วแต่เดิมน้ัน 

เป็นคนไทซึง่อาศัยอยูต่อนเหนอืของอสัสมัต้ังแต่กลางศตวรรษที ่13 เช่น ในพจนานุกรม 

อัสสัมนิส กล่าวถึงคนมอต๊อกว่า เป็นกลุ่มคนไทที่เข้มแข็ง คนกลุ่มนี้อพยพมาจากพม่า 

และตั้งถิ่นฐานอยู่ตอนเหนือของอัสสัมตะวันออก (Gogoi, 1996) เมื่อครั้งที่เจ้าหลวง 

เสือก่าฟ้าเดินทางมายังตอนเหนือของอัสสัมนี้ คนมอต๊อกได้อาศัยอยู ่ก่อนแล้ว  

เจ้าเสือก่าฟ้ายังได้ผูกสัมพันธ์กับกษัตริย์ของมอต๊อก ซึ่งก่อนนั้นคนมอต๊อกพูดภาษาไท 

ปัจจุบันนี้ยังมีภาษาไทในการสื่อสารของมอต๊อก มีวัฒนธรรมของคนไท คนมอต๊อก 

แต่งงานทั้งกับคนอาหมและคนกลุ่มอื่น คนมอต๊อกเองก็ไม่ได้ยอมรับว่าตนเป็นคนไท 

ทั้งนี้มีนักวิชาการบางท่านแย้งว่าคนมอต๊อกคือคนเผ่าโบโด แต่ต่อมาเมืองมอต๊อกอยู่ 

ภายใต้การปกครองของอาหม และท้ายสดุก็ปลดอ�ำนาจของอาหมออกไปจากดินแดนของตน
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กามาเลสวาร์ถูกแต่งตั้งเป็นกษัตริย์ต่อจากพี่ชายโดยรัฐมนตรี)  

และจะไม่เข้าร่วมในพิธีขึ้นครองราชย์นี้เป็นอันขาด ผู้น�ำต้องมุ่งมั่น 

ทีจ่ะแผ่ขยายอ�ำนาจไปทัว่ทัง้เบือ้งบนและเบือ้งล่างหบุเขานี ้และเป็น 

กษัตริย์ที่มีอ�ำนาจอิสระแห่งตน แทนท่ีจะเป็นเพียงเจ้าของท่ีดิน23  

(Barpujari, 1980)

ในวันนี้คนค�ำต่ียังคงไว้ซึ่งเอกลักษณ์เฉพาะตนที่เด่นชัดกว่า 

คนไทกลุ่มอื่นๆ ในดินแดนแถบนี้ ไม่ว่าจะเป็นภาษา (ทั้งพูด 

และเขียน) ศาสนาผี (บรรพบุรุษและธรรมชาติ) และศาสนาพุทธ  

ประเพณีวัฒนธรรม เครื่องแต่งกาย อาหาร มีความภูมิใจอย่างยิ่ง 

ในความเป็นไท ลักษณะบ้านเป็นเรือนสูงสร้างด้วยไม้หรือไม้ไผ่  

ใต้ถุนสูงมีหูกทอผ้า อุปกรณ์ท�ำนา ในเขตบริเวณบ้านมีคอกวัว 

แยกห่างจากตัวเรือน และที่มีอยู่ทุกบ้านไม่ว่าบ้านหลังใหญ่หรือ 

หลังเล็ก คือยุ้งข้าวตั้งอยู่ใกล้ตัวบ้านทางทิศตะวันออก และสวนผัก 

มีขนาดใหญ่หรือย ่อม ข้ึนอยู ่กับพื้นที่ของบริเวณบ้านนั้นๆ  

Dr.Puspadhar Gogoi (1996) อ้างถึงค�ำกล่าวของนักชาติพันธุ ์

มานุษยวิทยา Verrier Elwin เกี่ยวกับไทค�ำตี่ว่า “ผู้หญิงค�ำตี่นี้ 

เป็นคนอารมณ์ดี หัวเราะง่าย ไม่หลบหน้าคนแปลกหน้าหรือผู้ชาย  

ไม่ถูกปิดก้ันในการพูดคุยกับผู้ชาย วัยรุ่นชายหญิงพบเจอกันได ้

ในงานสังคมต่างๆ โดยปกติแล้วคนค�ำตี่มีความประพฤติเรียบร้อย  

23 เจ้าของที่ดินหรือที่เรียกกันว่า ซามินดาร์ (Zaminder หรือ Landlord) อังกฤษ 

แต่งตั้งเจ้าของที่ดินเพื่อจัดเก็บภาษีให้แก่รัฐบาลอังกฤษ เมื่ออังกฤษปกครองอินเดีย 

ได้แต่งต้ังเจ้าของที่ดินที่เป็นคนท้องถ่ิน แต่มีความภักดีต่อรัฐบาลอังกฤษ เพื่อดูแล 

สอดส่องเหตุการณ์ต่างๆ ในพืน้ท่ี และเก็บภาษจีากชาวบ้านซึง่อาจเก็บจ�ำนวนเท่าใดกไ็ด้ 

แต่ต้องส่งมอบให้รัฐบาลอังกฤษตามจ�ำนวนที่รัฐบาลก�ำหนด 
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แต่อนัตรายมากทเีดยีวถ้ามปัีญหาหรอืเกดิความขดัแย้งกบัพวกเขา  

ค�ำตี่รักที่จะอยู่รวมกับครอบครัวหรือหมู่สังคม คนค�ำตี่ขยันและ 

ท�ำงานหนัก ชอบงานบุญประเพณี ให้การต้อนรับแขกผู้มาเยือน 

ด้วยความจรงิใจอย่างยิง่ยวด อกีทัง้มมีติรภาพและให้การช่วยเหลอื 

เป็นอย่างดี”

บ้านเมืองเดิมของคนค�ำตี่อยู่ที่ปูเตาซึ่งเป็นเมืองเอกของเมือง 

ค�ำตี่หลวง เชื่อว่าชาวเมืองค�ำตี่หลวงเดินทางมาจากเมืองมาวหลวง  

เมืองค�ำตี่หลวงอยู่สุดบริเวณตะวันตกเฉียงเหนือรัฐกะฉิ่น ประเทศ 

เมียนมาร์ ทิศตะวันตกและทางเหนือของเมืองปูเตามีเทือกเขา 

เป็นก�ำแพงล้อมเมืองปูเตาค�ำตี่หลวง เทือกเขานี้เรียกว่า น้อยสีน�้ำ 

หรือดอยสีน�้ำ มีล�ำน�้ำ 3 สายไหลจากเทือกเขาดอยสีน�้ำและมา 

บรรจบกัน ณ เมืองปูเตา คือ ล�ำน�้ำแก้ว ล�ำน�้ำปลา และล�ำน�้ำไส  

ไหลรวมเป็นแม่น�ำ้อริวด ีคนค�ำตีเ่ชือ่ว่าประวตัศิาสตร์ของคนไทค�ำตี ่

นั้นเริ่มขึ้นที่ปลายดอยสีน�้ำแห่งนี้ เรียกดอยนี้ว่าเจ้าฟ้าดอยหลวง  

และรับรู้ว่าพี่น้องกลุ่มหนึ่งได้เดินทางข้ามเทือกเขานี้ไปยังเมือง 

ไวสาลี ชาวค�ำตี่เมืองปูเตาเชื่อว่าเจ้าฟ้าดอยหลวงปกป้องคุ้มครอง 

คนค�ำตี่ และบ้านของเจ้าฟ้าหลวงก็อยู่ใกล้กับดอยสีน�้ำ ครอบครัว 

ของเจ้าฟ้าหลวงเดินทางต่อไปยังอัสสัม ครอบครัวของเจ้าฟ้าหลวง 

คือ ตระกูลน�้ำชุ่ม (Namsoom) ซึ่งสืบเชื้อสายมาถึงปัจจุบันนี้ 

ภทูองเป็นชือ่ของผูเ้ฒ่าชาวค�ำตีท่ีช่าวบ้านเคารพศรทัธา ภทูอง 

น�ำกลุ่มของไทฉานมาตั้งบ้านเรือนอยู่บริเวณเมืองปูเตาหรือภูทอง 

ที่ตั้งชื่อตามผู้น�ำท่านนี้ และกลุ่มคนไทฉานนี้ต่อมาเรียกว่า ไทค�ำตี ่

หรอืค�ำตีฉ่าน ค�ำต่ีมคีวามหมายตรงตวัว่า สถานท่ีแห่งทอง จากค�ำว่า 

ค�ำคอืทอง ตีห่รือที ่ตามความหมายทีค่นค�ำตีใ่ห้นยิามคือ ทีแ่ห่งทอง 
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ในดินแดนค�ำตี่หลวงมีเมืองปูเตาหรือภูทอง (ชาวอังกฤษเรียกว่า  

Putao ภาษาค�ำตี่ออกเสียง Pu-Taung (Mein, 2005)) และอีก 

ความหมายหนึ่งคือ เชื่อว่าเมื่อกุบไลข่านแห่งมองโกลเข้ารุกราน 

เมืองค�ำตี่หลวงโดยยกทัพผ่านช่องเขาของดอยภูตูซึ่งถือเป็นประต ู

เข้าเมือง กษัตริย์ค�ำตี่ทรงขอพรจากเทพขุนเขาให้หยุดการบุกรุก  

กุบไลข่านไม่สามารถยกทพัเข้าสูเ่มอืงค�ำตีห่ลวงได้เนือ่งจากหินถล่ม 

ลงมาปิดช่องทางในหบุเขานัน้ ความหมายของค�ำตีอ่กีแง่มมุหนึง่คอื 

สถานที่ของคนไทที่โดนปิดกั้นโดยชนเผ่าจิออตาระและจิงโฟ 

ระหว่างการอพยพโดยเดินทางทวนกระแสน�้ำแก้ว คนจิงโฟได้บุก 

เข้าปิดทางคนไทและเข้าจู่โจมท�ำร้ายคนไทอย่างโหดร้าย แม่น�ำ้แก้ว 

ฉาบไปด้วยสีเลือด แต่ท้ายที่สุดแล้วคนไทก็หนีรอดได้และสร้าง 

เมืองหลวงของตนขึ้นที่มาวหลวงหรือเมืองพองเม่ือ 700 ปีก่อน 

คริสตกาล สถานที่ที่คนไทปกครองอยู่นี้มีชื่อว่า ค�ำตี่หรือค�ำที่ คือ 

สถานทีท่ีโ่ดนปิดกัน้ ค�ำ หมายถงึปิดกัน้ ที ่คอืสถานที ่(Mein, 2005)  

อีกความหมายหนึ่งที่กล่าวถึงคือ สถานท่ีแห่งเมืองค�ำตี่หลวง 

อนัเป็นทีรู่ก้นัดว่ีาเป็นสถานทีแ่ห่งทอง เพราะมทีองในสถานทีแ่ห่งนี้ 

นอกจากนี้ก็ยังมีเรื่องเล่าอื่นๆ ที่เกี่ยวกับที่มาของชื่อค�ำตี่ 

บุญยงค์ เกศเทศ (2557) แสดงถึงกลุ่มของคนค�ำตี่ว่ามี 2  

กลุ่มใหญ่ กลุม่แรก เรยีกตนเองว่า ลงิคะลงิค�ำตี ่ตัง้บ้านเรอืนอยูแ่ถบ 

แม่น�้ำชินดวินตอนบน อันเป็นสาขาของแม่น�้ำอิรวดี และอีกกลุ่ม 

ตัง้ภมูลิ�ำเนาอยูใ่กล้พรมแดนทเิบต เชงิเขาหมิาลยั และอยูต่ามล�ำน�ำ้ 

ต่างๆ ทางตะวนัตก อนัเป็นสาขาของแม่น�ำ้อริวดตีอนเหนอื เลยพ้น 

เขตการปกครองของพม่าเข้าไปในอนิเดยี เรยีกตนเองว่า ค�ำตีห่ลวง  

กลุ่มนี้นิยมอยู่กันเป็นสังคมกลุ่มของตน ไม่เกี่ยวข้องกับพวกอื่นๆ   



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  105  

คนค�ำตีม่ปีระเพณดีัง้เดมิคือไหว้เสือ้เมืองซึง่เป็นหอผบีรรพบรุษุ 

อยู่ป่าท้ายหมู่บ้าน เส้ือเมืองน้ันเสมือน “เอาเส้ือคลุมลูกหลานไว้ 

ปกป้องภัยอันตรายให้ลูกหลาน” (Nang Timita Mansai,  

การสัมภาษณ์, 14 พฤศจิกายน 2553) อีกทั้งท�ำพิธีไหว้เสื้อเมือง 

ก่อนลงนาและหลังท�ำนาด้วย ประเพณพีธิกีรรมเกีย่วกับศาสนาพทุธ 

อาท ิปอยเข้าวา (เข้าพรรษา) ปอยลลูขิ คอืงานเทศกาลถวายพบัลขิ 

หรือหนังสือเกี่ยวกับพระศาสนาแก่พระสงฆ์ ปอยกฐิน เทศกาลน้ี 

ชาวบ้านจะช่วยกันทอผ้าฝ้ายเพื่อเป็นผ้ากฐินตั้งแต่เช้ามืดและทอ 

ให้เสร็จภายในหนึ่งวัน ช่วยกันจัดเตรียมงานและแห่ขบวนผ้ากฐิน 

ไปถวายเจ้ามูน (พระภิกษุ) ณ จอง (วัด) และงานปอยสางแกน  

(สงกรานต์) เป็นต้น เก่ียวกับวัฒนธรรมการปลกูข้าวน้ัน Puspadhar  

(1996) ได้เขียนไว้ในหนังสือ Tai of North-East India สรุปได้ว่า  

คนไทค�ำต่ีเป็นนักปลูกข้าวที่เชี่ยวชาญ ท�ำนาปีเป็นหลักโดยใช้วิธี 

การดัง้เดมิตามประเพณปีฏบิตัทิีส่บืทอดกนัมา ให้ควายและววัไถนา  

ผืนนาใหญ่แบ่งเป็นแปลง แต่ละแปลงมี 6-7 คันดินเพื่อเก็บกักน�้ำ  

มีการท�ำชลประทานจากแม่น�้ำด้วยเทคนิคพิเศษในการสร้างฝาย 

โดยการผันน�้ำจากแม่น�้ำซึ่งมีให้เห็นอยู่ทั่วไปโดยเฉพาะเขตอ�ำเภอ 

โลหติ ผูช้ายเริม่ไถนาตัง้แต่ตสีีจ่นถงึเก้าโมงเช้า บางครัง้ใช้ช้างไถนา  

คนยากจนนั้นมีที่นาตั้งแต่หนึ่งเอเคอร์ถึงห้าเอเคอร์ ถึงอย่างไร 

ก็ตาม ในสังคมของคนค�ำตี่รวมถึงคนไทกลุ่มอ่ืนๆ น้ันไม่มีขอทาน  

แต่จะมีการขอก็ต่อเม่ือประสบภัยพิบัติหรือผลิตข้าวได้ไม่เพียงพอ  

ครอบครัวที่ฐานะดีกว่าจะให้ข้าวแก่ผู้ขอ กระท่ังพอเพียงต่อความ 

ต้องการของผู้นั้นเลยทีเดียว

การค้นคว้าเกี่ยวกับกลุ่มชนในรัฐอรุณาจัลประเทศ โดย Bose  
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(1997) อธบิายถงึคนค�ำต่ีว่า การส�ำรวจด้านภาษาศาสตร์ในประเทศ 

อนิเดยีแสดงให้เหน็ว่า ชนเผ่าท่ีอาศัยอยูต่ามแนวชายแดนพดูภาษา 

ตระกูลทิเบต-พม่า (Tibeto-Burman) และกลุ่มคนในแถบอัสสัม 

ตอนเหนืือก็็พููดภาษาตระกููลนี้้�เช่่นกััน ยกเว้้นชาวคำำ�ตี่่�ที่่�ใช้้ภาษาของ 

กลุ่่�มไท ตระกููลจีีน-สยาม (Chinese-Siamese) คนคำำ�ตี่่�จาก 

ดินแดนค�ำตี่หลวงเดินทางมายังอัสสัมในศตวรรษที่ 18 และค่อยๆ 

ผลักดันชนเผ่าชูติยาซึ่งครอบครองแดนแถบแม่น�้ำโลหิตและแม่น�้ำ 

ดิหงิอยูก่่อนแล้ว คนค�ำตีน่บัถอืพทุธศาสนาซึง่น�ำพามาจากบ้านเดมิ 

ของตนคือเมืองค�ำตี่หลวงขณะที่ชนเผ่าอื่นๆ ในบริเวณนี้นับถือ 

ศาสนาตามความเชื่อของเผ่าตนเอง จึงเห็นได้ชัดเจนว่าคนค�ำตี่ 

มีความแตกต่างจากชนกลุ่มอ่ืนในแถบลุ่มแม่น�้ำโลหิตฝั่งตะวันตก 

อีกทั้งคนค�ำตี่และคนจิงโฟบริเวณนี้ไม่ได้รับอิทธิพลจากอารยธรรม 

ของฮินดู การส�ำรวจส�ำมะโนประชากรชาวค�ำตี่ปี ค.ศ. 1971 

และ ค.ศ.1981 มีประมาณ 10,000 และ 16,000 คนตามล�ำดับ  

และผลจากการส�ำรวจในงานวิจัยพบว่ามีจ�ำนวนประชากรค�ำตี่ 

ทัง้ทีอ่าศยัในอสัสมัและอรณุาจลัประเทศ โดยประมาณ 22,000 คน  

(Buragohain, 2014) 

คนค�ำตี่พูดและเขียนภาษาของตนได้ แล้วยังมีพับลิขที่ห่อผ้า 

ไว้อย่างสวยงาม โดยเก็บไว้ทั้งที่บ้านและเพื่อการศึกษาที่วัด พับลิข 

บันทึกวรรณกรรมด้านต่างๆ ของชาวค�ำตี่ซึ่งมีมากมายหลากหลาย 

เรื่อง ดังเช่น เกี่ยวกับพระพุทธศาสนา ชาดก พระธรรมค�ำสอน  

นิทาน ต�ำนาน ดาราศาสตร์ ประวัติศาสตร์ กฎหมาย ปฏิทิน  

ปรัชญา ความรู้ต่างๆ รวมถึงรามายณะ มหาภารตะ การเดินทาง 

มาศกึษาในอนิเดยีของสมณะเสวยีนจัง้ (พระถงัซมัจัง๋) จากเมอืงจนี 
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ในศตวรรษที ่7 นอกจากนีแ้ล้ว คนค�ำตีย่งัมเีรือ่งเล่ามขุปาฐะอกีมาก 

และโดยทั่วไปฐานะทางเศรษฐกิจค่อนข้างดี มีการติดต่อกับคน 

ไทฉานและคนเมียนมาร์ได้สะดวกกว่าคนไทกลุ่มอื่น การสนทนา 

ระหว่างภาษาค�ำตี่กับภาษาไทใหญ่นั้นเข้าใจกันได้ดี

ในหนังสือ Amazing North East Arunachal Pradesh  

บรรยายถึงชาวค�ำตี่ไว้ว่า โคเมือง (Khomong) เป็นท่ีต้ังแห่งแรก 

ของชาวค�ำตี่ในอินเดีย สถูปพุทธศาสนาประดิษฐานยังวิชัยนคร 

ในอ�ำเภอที่ราบในรัฐอรุณาจัลประเทศ ชนเผ่าค�ำต่ีตั้งหลักแหล่งใน 

20 หมู่บ้านของอ�ำเภอโลหิต ในรัฐอรุณาจัลประเทศ และ 2 อ�ำเภอ 

ในรัฐอัสสัม คือ ลัคคิมปูร์และดิปูร์การ์ พวกเขานับถือพุทธศาสนา 

นิกายเถรวาท พูดภาษาในกลุ่มภาษาไท มีคัมภีร์และวรรณคดีของ 

พวกเขาเอง

วรรณคดขีองชาวค�ำตีม่คีวามรุม่รวยอย่างมาก ซึง่ประกอบด้วย 

ไตรปิฎก รามายณะ มหาภารตะ บันทึกประวัติศาสตร์ งานทาง 

กฎหมาย สังคม และการเมืองการปกครอง บทสวดตันตระ  

เป็นต้น ชาวค�ำตีเ่ป็นช่างฝีมอืทีเ่ชีย่วชาญ นกัการค้าทีด่ ีและชาวนา 

ที่มีทักษะช�ำนาญ พวกเขามีบทบาทส�ำคัญในประวัติศาสตร์อัสสัม 

ในขณะที่ขนาดจ�ำนวนประชากรเป็นเพียงแค่กลุ ่มเล็กๆ ในรัฐ 

อรณุาจลัประเทศมจี�ำนวนประชากรชาวค�ำตีน้ั่นน้อยกว่า 5,000 คน 

แต่ด้วยคุณูปการ คุณสมบัติที่น่าสรรเสริญในมรดกวัฒนธรรม 

และความก้าวหน้าของพวกเขา ค�ำตี่เป็นหนึ่งในชนเผ่าที่ก้าวหน้า 

มากที่สุดในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดีย ในวันน้ีมีสมาชิก 

รัฐสภาอินเดีย 2 คนที่เป็นชาวค�ำตี่จากรัฐอรุณาจัลประเทศ  

(Devi, 2005)  
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จากหนังสือเรื่อง เลาะลุ ่มน�้ำโลหิตเลียบชีวิตไทค�ำตี่ โดย 

บญุยงค์ เกศเทศ (2546) พรรณนาถงึสายน�ำ้อนัเป็นแหล่งชีวติส�ำคญั 

ผ่านค�ำบอกของชายค�ำตี่ว่า “คนค�ำตี่ส่วนใหญ่ตั้งถ่ินฐานอยู่ในเขต 

เมืองโลหิต โดยปลูกสร้างบ้านเรือนตามแนวยาวสองฟากฝั่งแม่น�้ำ 

โลหิตหรือลูหิต และแม่น�้ำล�ำธารย่อยอื่นๆ เช่น ดิแอ่ง เทงกะปานี  

ก�ำลัง เนาดิฮิง ซึ่งแม่น�้ำล�ำธารดังกล่าวไหลมาจากภาคตะวันออก 

ของประเทศทิเบต ตามแนวเทือกเขาหิมาลัย ลงสู่บริเวณที่ราบ 

ทางตอนใต้ ผ่านบริเวณชุมชนไทค�ำตี่ไหลไปบรรจบกับแม่น�้ำ 

อีกหลายสาย กลายเป็นต้นน�้ำพรหมบุตร” ถิ่นที่คนไทอาศัยอยู่นี ้

เป็นทีร่าบลุ่มเชงิเขาต่อแดนของเทอืกเขาหมิาลยักบัเทือกเขาปาดไก่ 

พืชพรรณที่เพาะปลูกมีคุณภาพและปริมาณดี

ค�ำยัง (Khamyang)

คนค�ำยังมาอยู่ในดินแดนแถบอัสสัมนี้ในช่วงเวลาไล่เลี่ยกับ 

คนอาหม ในอาหมบุราณจีกล่าวถึงหมู่บ้านของคนค�ำยังในช่วงที ่

เจ้าหลวงเสือก่าฟ้าเดินทางมายังดินแดนลุ่มน�้ำพรหมบุตรผ่าน 

ทะเลสาบหนองยงัซึง่อยูใ่นเทอืกเขาปาดไก่ ณ ทะเลสาบหนองยงันัน้ 

ท่านได้สร้างชุมชนเมืองค�ำยังขึ้น และแต่งตั้ง กาง ครู รุ่ง (Kang- 

Khru-Rung) ให้ปกครองเมืองค�ำยัง ภายหลังเมื่อปี ค.ศ. 1253 

เจ้าหลวงเสือก่าฟ้าได้ส่งคนไปเป็นผู้ปกครองสูงสุดแห่งเมืองค�ำยัง  

ผู้ปกครองนี้คือโกเฮนในรัฐบาลอาหมแห่งสาดิยา 

Buragohain (2014) กล่าวถึงอาหมบุราณจีว่าได้อธิบายถึง 

เส้นทางท่ีเจ้าหลวงเสือก่าฟ้าและประชาชนใช้เดินทางผ่านมายัง 

ลุม่น�ำ้พรหมบตุร โดยผ่านเข้าไปยงัทีร่าบลุม่เมืองหวัขวางผ่านดอยค�ำ 



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  109  

แล้วเคลื่อนลงมาสู่พื้นที่ราบที่เรียกว่า เมืองค�ำยัง และบอกว่า 

ในพงศาวดารอาหมยงัระบุว่า เสอืก่าฟ้าได้ตัง้เมอืงค�ำยงัให้เป็นเมอืง 

ชายแดนตะวันออกเฉียงใต้ และแต่งตั้งหนึ่งในผู้น�ำของท่านชื่อ  

กาง ครู เมือง (Kang-Khru-Mong) เป็นผู้ปกครองในช่วงต้น 

ครสิต์ศตวรรษที ่13 ด้วยเหตุนีท้�ำให้สนันษิฐานได้ว่า คนไทบางกลุม่ 

ทีเ่ดนิทางมาพร้อมเสอืก่าฟ้าจากเมอืงมาวหลวงนัน้ บางกลุม่ก็มาจาก 

เมอืงขวางด้วยเช่นกนั และได้ลงหลกัปักฐานทีเ่มอืงค�ำยงั เมือ่ทีแ่ห่งนี ้

ได้รับการปกครองโดยท่าน คนไทท่ีตั้งถ่ินฐานอยู่ท่ีน่ีจึงถูกเรียกว่า 

ไทค�ำยัง  

อีกนัยหนึ่งของเหตุแห่งการเดินทางมาสู่อัสสัมของคนค�ำยัง 

คือ คนค�ำยังเดินทางมายังอัสสัมเมื่อต้นคริสต์ศตวรรษที่ 18  

เนื่องจากถูกรุกรานโดยคนจิงโฟ นากา และพม่า แต่คนค�ำยังเอง 

กล่าวว่า กษัตริย์แห่งเมืองหมอกขาวมาวหลวงส่งคนค�ำยังมาเพื่อ 

ตามสืบหาเจ้าหลวงเสือก่าฟ้าว่าไปถึง ณ ที่แห่งใด และทราบว่า 

ตั้งบ้านเมืองขึ้นที่แจ้รายดอย (ปัจจุบันอยู่ในเมืองสิบซาการ์หรือ 

ศิวซาการ์ หรือสิบสาคร) จึงได้กลับไปแจ้งแก่กษัตริย์เมืองมาว 

ท่ีเมืองค�ำยังใกล้ทะเลสาบหนองยังในเทือกเขาปาดไก่ คนอัสสัม 

และคนอาหมเรียกคนค�ำยังว่า โนรา ในประวัติศาสตร์อาหมก็เรียก 

คนค�ำยงัว่า โนรา ทีม่าของค�ำว่า ค�ำยงั Puspadhar (1996) อธบิายว่า 

เป็นภาษาของคนเผ่าตังสาซึ่งแปลว่าท่ีราบลุ่มมีแหล่งน�้ำสมบูรณ์  

ชาวอสัสมัจงึได้เรยีกคนค�ำยงัว่า ปานโีนรา (โนราคอืคน ปานคืีอน�ำ้) 

Buragohain (2014) ยกข้อสังเกตของ Padmeswar (1978) ว่า  

ค�ำยังที่ได้รับแต่งตั้งให้ดูแลเส้นทางผ่านแถบเทือกเขาปาดไก่น้ี  

แบ่งเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มบ้านน�้ำหรือม่านน�้ำ และกลุ่มบ้านน้อย 
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หรือม่านน้อย หน้าที่ในการป้องกันเส้นทางนี้เป็นไปได้ว่าแต่งตั้ง 

โดยเสือก่าฟ้าให้แก่คนค�ำยังบางกลุ่มซึ่งอาจเป็นกลุ่มบ้านน้อย  

ส่วนกลุ่มท่ีท�ำการเกษตรในทีลุ่ม่หบุเขานัน้เรยีกว่า บ้านน�ำ้ ชาวอสัสมั 

เรียกกลุ่มบ้านน้อยว่า ประบาเทียโนรา และบ้านน�้ำว่า ปานีโนรา  

ถ้าข้อสันนิษฐานนี้เป็นจริงก็แสดงว่า ค�ำยังและโนราคือกลุ่มคน 

เดียวกัน    

ปัจจุบันนี้หมู่บ้านค�ำยังกระจายอยู่ในแถบรัฐอัสสัมตอนเหนือ 

ที่เมืองโกลากัท เมืองโจร์ฮัท เมืองโสนารี เมืองมาการิต้า และ 

ตอนเหนือของเมืองลัคคิมปูร์ และอีกไม่กี่ครอบครัวแถบน�้ำใส 

ในอ�ำเภอโลหิต รัฐอรุณาจัลประเทศ คนค�ำยังเรียกตนว่าเสียม  

บางหมู่บ้านของคนค�ำยังในเมืองโจร์ฮัทลงท้ายด้วยค�ำว่าเสียม  

ดังเช่น บ้านนาเสียม (Na-Syam) แต่เรียกกันสั้นๆ ว่า เสียมกาว  

(กาว (gaon) ภาษาฮนิดหีมายถงึ หมูบ้่าน) นบัถอืพทุธศาสนานกิาย 

เถรวาทเช่นเดยีวกบัค�ำตีแ่ละผาเก ในหมูบ้่านของคนค�ำยงั บ้านเรอืน 

แต่ละหลังจัดเรียงกันอย่างเป็นระเบียบ ในบริเวณบ้านแบ่งสัดส่วน 

พื้นที่ในการท�ำประโยชน์ได้อย่างดี เช่น สวนผัก ลานนวดข้าว  

คอกววั ปลกูต้นหมากเป็นทวิสวยงามในบรเิวณบ้าน ข้างในตวัเรอืน 

สะอาดและจัดแบ่งห้องได้อย่างไม่แออัด ไม่ว่าจะเป็นบ้านที่มีฐานะ 

หรอืไม่กต็าม อีกทัง้ยุง้ข้าวตัง้สง่าอยูห่น้าบ้านไม่ไกลจากตวัเรอืนนกั 

ในบริเวณบ้านมีลักษณะการจัดวางคือ ทิศเหนือ ห้องพระ ทิศใต ้

คอกวัว ทิศตะวันตก คอกไก่ คอกหมู ทิศตะวันออก ยุ ้งข้าว 

เนื่องจากนับถือศาสนาพุทธ ประเพณีต่างๆ จึงเกี่ยวข้องกับศาสนา 

เป็นส่วนมาก เช่น การเชิญพระอุปคุตคุ้มครองดูแลความเรียบร้อย 

ของหมู่บ้านและตลอดการจัดงานเม่ือมีงานเทศกาลหรืองานปอย  
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สร้างหออปุคตุในบ่อน�ำ้ก่อนงานปอย แล้วจงึตัง้ขอน ตัง้ซ่อม (ส�ำรบั 

อาหาร) ไหว้ท่านบอกกล่าวท่านว่าจะจัดงานปอยกี่วัน “อันบ่ดี 

บ่ให้ม ีทัง้ลม พาย ุอนัเจบ็ อนัไข้ ดบัลง” (Chow Deben Chawlik,  

การสมัภาษณ์, 11 ธนัวาคม 2553) ไทไหนท�ำปอยกเ็ชญิซึง่กนัและกัน 

ดังเช่นปอยสางแกน ลักษณะประเพณีคล้ายคลึงกับค�ำตี่และผาเก 

ลักษณะการแต่งกายนั้นยังคงลักษณะเฉพาะของตน ผู ้ชายนุ่ง 

ผ้าหลวงหรือโสร่งมีผ้าผืนเล็กลายตารางหมากรุกพาดบ่า ผู้หญิงนุ่ง 

ผ้าซิ่นสีด�ำมีลวดลายช่วงท้ายผ้าซิ่น ผู ้หญิงที่แต่งงานแล้วจะม ี

ผ้าลางวัดสีเขียวมีลวดลายที่ปลายผ้าทั้งสองข้าง บางครั้งก็ใส่สีขาว 

ไม่มีลวดลาย ขนาดประมาณครึ่งหนึ่งของผ้าซิ่น โดยพันรอบผ้าซิ่น 

ผ้าผนืใหญ่สขีาวคลมุเป็นสไบ อาหารในชีวติประจ�ำวนัมีท้ังอาหารไท 

และอาหารอัสสัม แต่ส่วนมากแล้วจะเป็นอาหารไท เช่น ผักต้ม 

ต�ำผกั (น�ำ้พรกิมะเขอื) ปลาต้ม ผกัส้ม (ผกักาดดอง) ส้มปลา ปลาเน่า  

คนค�ำยังที่พูดภาษาของตนได้นั้นเหลือผู้เฒ่า 6-7 คน24 และมีเพียง 

สองท่านที่อ่านภาษาของตนได้ ที่บ้านป่าหวาย เมืองตินซูเกีย  

และมีเพียงไม่กี่ครอบครัวที่แต่งงานกับผู ้หญิงไทผาเกซึ่งท�ำให ้

ลูกหลานพูดภาษาไทได้ แต่ก็ไม่ใช่ภาษาไทค�ำยังแท้ๆ อีกแล้ว  

(ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์, 2556) 

ความหมายของค�ำยังตามที่คนค�ำยังให้นิยามคือ มีทอง ค�ำคือ 

ทอง ยังคือมี ผู้เฒ่าผู้แก่ร้องเพลงยินผานกล่าวร�ำพึงถึงญาติพี่น้อง 

ที่เดินทางไกลมาหากันหรือตามหากัน พี่น้องท่ีมาจากท่ีเดียวกัน  

24 จ�ำนวนที่พบจากหมู่บ้านของคนค�ำยัง เมื่อ พ.ศ. 2553 โดยทั่วไปคนค�ำยังใช้ภาษา 

อัสสัมในชีวิตประจ�ำวัน 
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บรรพบุรุษเดียวกัน ส่วนหนึ่งของบทเพลงร�ำพันว่า “ยินผาน น�้ำตา 

มาเอ้ย ลูกห้อยมาเอย รุกเมืองไหนมา ต้าว (กลับ) มาสู่เอ้ย...”  

(Nang Ampha Em Chakhap, การสัมภาษณ์, 23 พฤศจิกายน  

2553) ปัจจุบันคนค�ำยังมีชีวิตเรียบง่าย ฐานะทางเศรษฐกิจไม่ค่อย 

ดีนัก อีกท้ังจ�ำนวนประชากรมีไม่มากนักโดยประมาณ 8,000 คน  

(Hazarika, 1997) การส�ำรวจประชากรและการศึกษาเมื่อปี 2006    

โดยสภาภาษาบ้านไทแห่งชาติ (Man-Tai Speaking National  

Council) มีจ�ำนวนประชากรค�ำยังทั้งหมด 3,123 คน จ�ำแนกชาย  

1,583 คน และจ�ำนวนผู้หญิง 1,540 คน (Buragohain, 2014)  

ส่วนคนรุ ่นใหม่เข้ารับการศึกษาในเมือง วิถีชีวิต การแต่งกาย  

และภาษาเป็นแบบสมัยนิยม ผู้เฒ่าในหมู่บ้านวิตกถึงอนาคตของ 

ค�ำยังว่าจะสูญสิ้นภาษาเช่นเดียวกับอาหม

ผาเก (Phake)

ผาเกหรือผาแก เช่นเดียวกับคนค�ำยังและอาหม การเดินทาง 

จากเมืองมาวมายังบ้านเรือนปัจจุบัน มีเส้นทางอันยาวไกลและ 

ระยะเวลาอันยาวนาน จากเอกสารเกี่ยวกับประวัติสังเขปของคน 

ผาเกในอัสสัมช่ือ From Hukwang Valley to Nam-Phake  

Village รวบรวมโดย Weingken (n.d.) กล่าวโดยสังเขปคือ  

เจ้าชายทั้ง 4 พระองค์แห่งอาณาจักรเมืองมาว คือ เสือก่าฟ้า  

เสือปัดฟ้า เสือข่านฟ้า และเจ้าชายองค์สุดท้าย เสือชัดฟ้า เจ้าชาย 

ทัง้สีน้ี่ได้แยกย้ายแสวงหาดนิแดนอนัอดุมสมบรูณ์เพือ่ตัง้อาณาจกัร 

โดยได้น�ำนักปราชญ์ แม่ทัพนายกอง เหล่าทหาร และประชาชน 

ร่วมเดนิทางไปสูด่นิแดนใหม่ เมือ่เจ้าหลวงเสอืก่าฟ้าน�ำผูค้นเดนิทาง 
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จากเมืองมาวมุ่งหน้ามายังทิศตะวันตกเพื่อสร้างอาณาจักรข้ึนใน 

ดนิแดนอสัสมั น้องชายองค์ทีส่อง คอื เจ้าเสอืข่านฟ้าพร้อมผูต้ดิตาม 

แยกเดนิทางขึน้สูท่ศิเหนอื และคนผาเกกร็วมอยูใ่นขบวนเดนิทางนี้ 

เช่นกัน เจ้าเสือข่านฟ้าสร้างอาณาจักรของคนไทข้ึนท่ีเมืองขวาง  

(Moung-Kwang) กษัตริย์รับสั่งให้คนผาเกไปตั้งบ้านเมืองของตน  

ณ สถานที่ที่มีชื่อว่า หัวขวงหรือหัวขวาง (Hukawng) และคนผาเก 

ได้ต้ังบ้านเมอืงในหบุเขาหวัขวงนีเ้มือ่ปี ค.ศ. 1215 และด้วยสถานที่ 

แห่งนีช้ือ่ผาเกจงึปรากฏขึน้ ในหบุเขาหวัขวงนีม้แีม่น�ำ้ 3 สายไหลผ่าน 

โดยไหลมารวมเป็นหนึ่งใกล้บริเวณผนังหินของหุบเขาลึก เป็นผนัง 

หินใหญ่มหึมามีมาแต่โบราณ ยืนเด่นตระหง่านต้านกระแสคลื่น 

ที่ไหลอย่างรุนแรงเชี่ยวกราก 

คนไทท่ีต้ังบ้านเรือนอยู่บริเวณน้ีจึงเรียกช่ือกลุ่มของตนตาม 

ชือ่ผนงัก�ำแผงหนิของภเูขาโบราณน้ีว่า ผาเก ซึง่หมายถึงผนังก�ำแพง 

หินของภูเขาเก่าแก่ หรือคนไทที่อยู่อาศัยใกล้กับผนังผาหินของ 

ภูเขาโบราณ ผาคือก�ำแพงผาอันยิ่งใหญ่ เกคือเก่าแก่ หัวขวงเมือง 

ในหบุเขาน้ีทศิตะวันออกเป็นบ้านเรอืนคนผาเก ทิศตะวนัออกมภีเูขา 

ลางตาซึ่งอีกฟากของภูเขาเป็นเมืองของชาวค�ำตี่ ทิศตะวันตก 

เป็นภูเขาปองยี-พูนกา ทิศเหนือคือเทือกเขาปาดไก่และข้ามฟาก 

เทือกเขานี้คือดินแดนอัสสัมอันสมบูรณ์ ทิศใต้คือภูเขาจัมภูปลาย 

ภูเขาเป็นถิ่นที่อยู ่ของคนผาเก คนผาเกอาศัยอยู่ ณ ดินแดนน้ี 

นานกว่า 400 ปี เมื่อพม่าเข้ารุกรานและปกครอง คนผาเกรวมกับ 

จงิโฟจงึออกเดนิทางหาดนิแดนใหม่เพือ่ลงหลกัปักฐานโดยเดนิทาง 

ไปยังดินแดนอัสสัมตามเส้นทางเดียวกับเจ้าหลวงเสือก่าฟ้า ในป ี

ค.ศ. 1775 เดินทางข้ามเทอืกเขาปาดไก่และได้หยดุพกั ณ ชายแดน 
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อัสสัมและพม่า สถานที่นี้เรียกว่า แปงเสา แปงหมายความถึง 

สถานท่ี เสาคือพัก แต่แล้วกษัตริย์พม่าก็ส่งทหารมาขับไล่ จึงได้ 

มุ ่งหน้าเดินทางต่อไป และพบสถานที่ที่เหมาะสมในการสร้าง 

บ้านเมือง บริเวณหนองน�้ำใหญ่แห่งหนึ่งซึ่งให้ชื่อว่า หนองเทา  

(Nong-Taw) เนื่องจากในหนองน�้ำมีต้นเทาเต็มไปหมด (สาหร่าย 

ชนิดหน่ึง) ปัจจุบันนี้หนองเทาอยู่ในรัฐอรุณาจัลประเทศ ขณะที่ 

อาศัยอยู่ในบริเวณนี้คนผาเกมีความสนิทสนมกับคนค�ำตี่ แต่เมื่อ 

ผู้ปกครองแห่งสาดิยาหรือสาดิยาโควาทราบว่าคนผาเกและจิงโฟ 

มาตั้งบ้านเรือนในบริเวณหนองเทาจึงได้ส่งกองทหารไปท�ำลาย 

เมื่อปี ค.ศ. 1797 แต่ได้มีการรวมก�ำลังเพื่อเตรียมพร้อมต่อต้าน 

โควาแห่งสาดิยา เม่ือกษัตริย์อาหมทราบถึงความร่วมมือร่วมใจ 

กันเป็นอย่างดีของคนผาเก จิงโฟและค�ำตี่ และการข่มเหงของ 

ผู ้ปกครองสาดิยา พระองค์จึงยอมรับการมาของคนผาเกและ 

ยอมรับว่าคนผาเกก็เป็นคนไทเหมือนกัน เมื่อปี ค.ศ. 1798 กษัตริย ์

อาหมเชิญชวนและน�ำคนผาเกจากหนองเทาให้มาตั้งถิ่นฐาน  

ณ ริมแม่น�้ำดีสอย (ดีคือที่ สอยคือโค้งหรือคดเคี้ยว) ณ เมืองโจร์ฮัท  

และในช่วงทีอ่าณาจกัรอาหมขาดกษัตรย์ิปกครอง พม่าจงึถอืโอกาส 

เข้าโจมตี ทหารที่เดินทางมากับทัพพม่าส่วนใหญ่เป็นคนไท  

และเห็นว่าคนผาเกเป็นคนไทเช่นเดียวกัน เม่ือเดินทางกลับพม่า 

ในปี ค.ศ. 1814 ทหารจึงชักชวนและน�ำคนผาเกที่อาศัยริม 

แม่น�้ำดีสอยเดินทางไปยังพม่าด้วย ซ่ึงคนผาเกเองก็ตัดสินใจร่วม 

เดินทางไปด้วย เพื่อกลับไปสู่บ้านเมืองเดิมที่หัวขวง การเดินทาง 

เริ่มต้นข้ึน แต่เมื่อเดินทางมาถึงบริเวณตอนบนของแม่น�้ำโลหิต  

ฝนตกหนกัเป็นระยะเวลายาวนานแม้กระทัง่ในฤดรู้อน เกดิน�ำ้ท่วม 
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ฉบัพลนักระแสน�ำ้รนุแรงพัดพาไม้ทีใ่ช้ในการท�ำแพไปหมด ชาวผาเก 

หยุดพักบริเวณล�ำน�้ำจิกในดินแดนเมืองโลหิต ณ ที่นี้ทหารพม่า 

ได้เดนิทางกลบัประเทศตามเส้นทางทีต่นก�ำหนด โดยทิง้คนผาเกไว้ 

เมื่อปี ค.ศ. 1815 คนผาเกไม่เดินทางต่อและอยู่อาศัยบริเวณน้ี 

เรื่อยมากระทั่งอังกฤษเข้ามาปกครองอัสสัม ด้วยความเป็นมิตรที่ด ี

ต่อกันระหว่างคนผาเกและอังกฤษ อังกฤษจึงอนุญาตให้คนผาเก 

ตั้งถิ่นฐานตามที่ตนคิดว่าเหมาะสม ทั้งนี้คนผาเกส่วนมากได้ตั้ง 

บ้านเรอืนอยูต่ามเส้นทางของแม่น�ำ้ดหิงิหรอืน�ำ้ผาเก โดยเริม่ต้นจาก 

ต้นน�้ำผาเก คนผาเกจึงมาสู่อัสสัมอีกคร้ังและตั้งบ้านเรือนอยู่อย่าง 

มัน่คงมาถงึทกุวนันี ้เช่น บ้านผาเกหลวง ทีร่าบ หนองไล ม่าน (บ้าน)  

โม เมืองล่าง ที่เต็ม ที่เลี้ยง ที่ปั้ม น�้ำผาเก ฯลฯ  

คนผาเกเป็นกลุ่มคนไทที่มีบุคลิกเข้มแข็งและรวมตัวกันอย่าง 

เหนียวแน่น และชัดเจนประการหน่ึงคือมักตั้งหมู่บ้านอยู่ริมแม่น�้ำ  

แม้มีผลดีหลายประการ แต่ก็มีผลเสียส�ำคัญคือ หลายครัวเรือน 

ต้องอพยพไปตัง้บ้านเรอืนใหม่ หรอืย้ายกลบัไปยงัหมู่บ้านไทผาเกอืน่  

เนื่องจากน�้ำเซาะตลิ่งบ้านพังและน�้ำท่วมนา คนผาเกมีความภูมิใจ 

ในภาษาพูดและเครื่องแต่งกาย ประเพณีและวัฒนธรรมของตน  

มีโรงเรยีนสอนภาษาไทโดยเฉพาะภาษาเขยีนให้เดก็รุน่ใหม่ มคีวาม 

ตระหนักและมีความกังวลในเรื่องการสูญเสียภาษาของตน และถือ 

ว่าเป็นเรื่องน่าอาย ซึ่งจะกล่าวกันเสมอว่าเป็นคนไทได้อย่างไร 

ถ้าพดูภาษาของตนไม่ได้ อาหารในชวีติประจ�ำวนัมทีัง้อาหารอสัสมั 

และอาหารไท ผูห้ญงิผาเก นุง่ผ้าถงุทอลายขวางสสีวยงาม ประกอบ 

ด้วยสีเขียว เหลือง ม่วงน�้ำเงิน สีด�ำ และสีขาว ผ้าพันปิดหน้าอก 

ยาวลงมาถึงส่วนบนของผ้าซ่ินและใส่เสื้อทับอีกครั้ง มีสไบขาว 
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ผนืใหญ่และมผ้ีาโพกหวัสขีาว ผู้ชายนุง่ผ้าโสร่งสสีวยลายตารางเลก็ๆ  

บ้านเรือนของคนผาเกเป็นบ้านทรงสูง บางหลังถึงแม้จะเป็นบ้าน 

ทีส่ร้างขึน้เพยีงชัว่คราว เนือ่งจากบ้านเดมิน�ำ้กดัเซาะพงั แต่ลกัษณะ 

การสร้างที่สอดสานไม้ไผ่แต่ละเส้นทั้งหลังท�ำได้อย่างชาญฉลาด  

โดยไม่ต้องใช้ตะปูแม้เพียงตัวเดียว แต่บ้านก็มีความยืดหยุ่นและ 

แข็งแรงมาก เช่นเดียวกับคนค�ำยังและค�ำตี่มีวัดในแต่ละหมู่บ้าน  

แต่หอเสือ้เมอืงของหมูบ้่านกย็งัคงอยู ่และอาณาบรเิวณทีห่อเสือ้เมอืง 

ตั้งอยู่นี้ไม่มีผู้ใดกรายใกล้รบกวน แต่ดั้งเดิมนั้นผู้ท�ำพิธีไหว้ผีเจ้าเสื้อ 

คือผู้ที่อยู่ในตระกูลกษัตริย์หรือชนชั้นผู้น�ำของคนผาเก คนผาเก 

มีพับลิขส�ำคัญเรื่องปู่สอนหลาน ขุนลูลุงขุนไล เรื่องราวเกี่ยวกับ 

ประวตับิรรพบุรษุของตน การก�ำเนดิมนษุย์และเผ่าไท อกีทัง้พบัลขิ 

หรือหนังสือโบราณว่าด้วยเรื่องราวประวัติศาสตร์ของตนว่า 

บ้านเมืองเดิมนั้นอยู่ที่เมืองมาว และมาตั้งเมืองหลวงของตนใน 

หุบเขาหัวขวงบริเวณประเทศพม่าตอนเหนือและได้เดินทางเข้าสู่ 

เมอืงนุน่สนุค�ำ25 ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่คนค�ำยงั คนค�ำตี ่และคนผาเกยงัคงเรยีก 

เมอืงมอกขาวมาวหลวงว่า เมอืงหลวง ปัจจุบนัน้ีหมู่บ้านของคนผาเก 

ส่วนมากอยู ่ในรัฐอัสสัมตอนบนที่อ�ำเภอลิโด้ เมืองมาการิต้า  

เมืองโจร์ฮัท เมืองน�้ำรุบหรือน�้ำรุก เมืองนาฮัรฺคาเทีย และบางส่วน 

ในเมืองโลหิต และเมืองบอดูซัม รัฐอรุณาจัลประเทศ

25 รองศาสตราจารย์ ดร. บุญยงค์ เกศเทศ (2557) กล่าวถึงเอกสารทางประวัติศาสตร ์

ของชาวผาเกว่ามีหลายฉบับ อาทิ ขูขุน ขูเมือง ไวชาลี ฮูกัน เมืองนุน เป็นต้น  

และเอกสารทางประวัติศาสตร์ วรรณกรรม สังคม และวัฒนธรรมอีกหลายฉบับบ เช่น  

ปู่สอนหลาน หลานทิน ไทค�ำ หงขวัญ หิโตปเทศ อัสสัมมุกติ ลิกผา ลิกเมืองนุน เป็นต้น
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หมูบ้่านคนผาเกแต่ละแห่งล้วนมคีวามผกูพันพีน้่อง เช่น บ้านเหนอื 

เรียกว่า บ้านผาเกหลวง ตั้งอยู่ในอ�ำเภอตินซูเกีย และบ้านใต้หรือ 

บ้านน�้ำผาเก เมืองนาฮัรฺคาเทีย อ�ำเภอดิบูร์การ์ ทั้งสองหมู่บ้าน 

ตั้งอยู่ริมฝั่งแม่น�้ำดิหิง คนผาเกทั้งบ้านผาเกหลวงและบ้านเมือง 

ล่างค�ำตี ่อ�ำเภอตนิซเูกยี หลายครอบครวัโยกย้ายไปตัง้บ้านเรอืนใหม่ 

ที่บ้านยอดคงทราย เขตรัฐอรุณาจัลประเทศ เน่ืองจากน�้ำท่วมนา  

“นาบ่ยัง เอาซังเฮ็ดเข่า” (Nang Ching Chakhap, การสัมภาษณ์,  

16 พฤศจิกายน 2553) ประวัติและอายุของหมู่บ้านคนผาเก  

คนค�ำตี่ คนค�ำยัง ค่อนข้างมีความชัดเจน เช่น บ้านผาเกหลวง 

มีอายุยืนยาวมาประมาณ 200 ปี และจะอยู่ร่วมกันเฉพาะคนไท 

ดังเช่น หมู่บ้านเมืองล่างค�ำตี่และบ้านผาเกหลวงมีครัวเรือนทั้ง 

คนผาเกและคนค�ำตี่ การเป็นเขยสะใภ้ระหว่างกลุ่มคนไทด้วยกัน  

(ค�ำตี ่ค�ำยงั ผาเก อ้ายตอน) ไม่เป็นเรือ่งแปลก โดยมทีัง้เขยอ้ายตอน 

ของครอบครัวผาเก สะใภ้คนผาเกของครอบครัวค�ำตี่ สะใภ้ค�ำยัง 

ของชายผาเก ด้านหน้าหมู่บ้านของกลุ่มคนไทเหล่านี้จะมีด่าน 

เปิดปิดของหมู่บ้าน ด่านนี้จะด�ำเนินงานในช่วงเทศกาลของเมือง  

รัฐ หรือประเทศ เพื่อป้องกันไม่ให้คนแปลกหน้าหรือคนจากถิ่นอื่น 

เข้ามาเที่ยว ปิกนิก หรือเกี้ยวพาราสีในเขตหมู่บ้าน เช่น อาจเข้ามา 

ปิกนิกแล้วท�ำให้พื้นหญ้าหรือธรรมชาติเสียหาย คนไทยรู้จักคนไท 

กลุ่มผาเกมากขึ้นผ่านหมู่บ้านน�้ำผาเก อ�ำเภอดิบูร์การ์ คนไทยไป 

เยี่ยมเยือนสานสัมพันธ์อย่างต่อเนื่อง ปัจจุบันหมู่บ้านมีการจัดการ 

ด้านโฮมสเตย์และเกสต์เฮาส์ หมูบ้่านทีม่รีะยะเวลาทางประวตัศิาสตร์ 

จึงมีชีวิตชีวามากขึ้นโดยเฉพาะช่วงเทศกาลและโอกาสพิเศษ

ตระกูลของชาวผาเกมีทั้งหมด 18 นามสกุล เช่น เฒ่าเมือง  
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เวียงแขน ม่านไต เจ้าไฮ่หลวง เมืองน้อย จักแคป ผาเมือง ฯลฯ  

นามสกุลตั้งตามบางส่วนของลักษณะความเป็นมาของบรรพบุรุษ  

โดยดั้งเดิมแล้วตระกูลเฒ่าเมืองสืบสายมาจากกษัตริย์ เวียงแขน 

เป็นหวัหน้าของ 101 ตระกลู เจ้าไฮ่หลวงเป็นรฐัมนตร ีไม่มกีารระบุ 

จ�ำนวนชาวผาเกอย่างแน่ชัดในการส�ำรวจส�ำมะโนประชากรของ 

อนิเดีย มเีพยีงการสงัเกตจากการส�ำรวจภาคสนามของ Buragohain 

(2014) จ�ำนวน 2,000 คน และในการส�ำรวจของ Phukan Supriti  

(2005) ระบุจ�ำนวนประชากรผาเกได้ 1,523 คน ชาย 797 คน  

และผู้หญิง 726 คน (Buragohain, 2014)

คนไทท้ัง 4 กลุ่มข้างต้นนี้กระจายตัวอยู่บริเวณท่ีไม่ไกลกัน 

มากนักในแถบลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตรตอนบนในรัฐอัสสัมและอ�ำเภอ 

โลหิต เมืองจ้องค�ำ ในรัฐอรุณาจัลประเทศ ต่างก็รู้จักบ้านเรือน 

ถ่ินฐานของกลุม่ไทด้วยกนัเป็นอย่างด ีแม้กาลเวลาท่ีโยกย้ายไปสร้าง 

บ้านเรือนใหม่ยังราบลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตรหรือดาวผีนี้จะผ่านมา 

เนิ่นนานแล้ว แต่การส�ำนึกต่อพื้นเพถิ่นฐานและชาติพันธุ์ก�ำเนิด 

ของตนยังเข้มข้นอยู่แม้ในทุกวันนี้ 

และคนไททั้ง 4 กลุ ่มมีลักษณะร่วมเฉพาะเหมือนกันคือ  

การแสดงความเคารพต่อนางขวัญข้าวโดยการประกอบพิธีกรรม  

ค�ำกล่าวฮ้องขวัญมีลักษณะการเอ้ือนเอ่ยหรือท�ำนองฮ้องขวัญ 

เหมือนกัน ขณะที่คนไทในอินเดียยังมีความเข้มแข็งในการท�ำ 

พธิกีรรมต่างๆ ทีเ่กีย่วกับนางขวัญข้าว ดังเช่นพธิกีรรมฮ้องขวญัข้าว 

ขึ้นยุ้ง แต่คนไทที่ลุ่มแม่น�้ำแดง พิธีกรรมนี้ก�ำลังจะเลือนหายและ 

การปลกูข้าวซึง่เคยเป็นหวัใจส�ำคญักล็ดน้อยลง และไม่เพยีงพธิกีรรม 

เกี่ยวกับข้าวเท่านั้นที่ก�ำลังเลือนหาย พิธีกรรมอื่นๆ ก็เช่นเดียวกัน  



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  119  

โดยเฉพาะช่วงเวลาของการปฏิวัติวัฒนธรรม ท�ำให้การปฏิบัติตาม 

ความเชือ่ทางศาสนานัน้ขาดช่วง พิธกีรรมและวถิปีฏบิตัจิงึหลงเหลอื 

ในความทรงจ�ำ อีกทั้งคนไทกลุ่มนี้แม้จะมีความรู้ภาษาจีนแต่ก็ไม่ม ี

ภาษาเขียนของตนเอง เรื่องราวต่างๆ ของกลุ่มตนจึงบันทึกไว้ด้วย 

การปฏิบัติสืบทอด ส�ำหรับคนไทรุ่นใหม่ก็ไม่คุ้นเคยกับวัฒนธรรม 

ประเพณีของไทนี้ เพราะได้กลมกลืนกับชนกลุ่มอื่นของประเทศ 

และกลายเป็นคนจีนรุ่นใหม่ คนไทแถบลุ่มแม่น�้ำโขง ประเทศไทย  

จังหวัดสกลนครและจังหวัดนครพนมยังคงสืบประเพณีพิธีกรรม 

และคงใจความส�ำคัญไว้ แต่อาจมีการลดทอนไม่เต็มรูปแบบดังเช่น 

คนไทในอินเดยี และด้วยข้าวยงัเป็นพชืหลกัทีค่นไทแถบนีป้ลกู จงึยงั 

คงความเชือ่และวถิปีฏบิตัต่ิอนางขวญัข้าว ข้าวจงึไม่ใช่เพยีงอาหาร 

หรือสิ่งที่เคารพรักษา แต่เป็นแม่ของคนไททุกแห่ง เป็นจิตใต้ส�ำนึก 

ของคนไทซ่ึงเป็นแหล่งก�ำเนิดพลังงานของจิตใจท่ีเข้มแข็งท่ีสุด  

เป็นมรดกของเผ่าพันธุ์ การแสดงออกต่อนางขวัญข้าวจึงมีลักษณะ 

เช่นเดียวกัน 

นอกเหนือจากกลุ่มคนไทข้างต้นแล้วยังมีกลุ่มคนไทอ้ายตอน  

(Aiton) ตอนที่เดินทางเข้าสู่อัสสัมเนื่องจากการขยายอ�ำนาจของ 

พม่ายคุของพระเจ้าอลองพญา คนอ้ายตอนกล่าวว่าตนไปอยูร่่วมกบั 

ชาวอาหมทีเ่มอืงขวางก่อนทีอ่าหมจะเดนิทางมายังลุม่น�ำ้พรหมบตุร  

การเข้ามาของอ้ายตอน ข้ามเทือกเขาปาดไก่ผ่านเข้าสู่สาดิยา แต่ม ี

ปัญหาขัดแย้งกับค�ำตี่จึงเดินทางมาตั้งถิ่นฐานทางเหนือของอัสสัม 

และเปลี่ยนถิ่นฐานหลายครั้ง ปัจจุบันคนอ้ายตอนอาศัยอยู่แถบ 

โกลากัห์ทและการ์บิอังลองในอัสสัม และบางส่วนในอ�ำเภอโลหิต  

ศาสตราจารย์ ดร. คุณบรรจบ พันธุเมธา ได้เดินทางเข้ามาศึกษา 
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ค้นคว้าเกี่ยวกับภาษาไทในแถบนี้ที่เวลาขณะน้ันเรียกว่า รัฐอาหม  

ในช่วงต้ังแต่ปี พ.ศ. 2498 ท่านท�ำผลงานส�ำคัญทางภาษาศาสตร ์

ของคนไทถิน่นี ้โดยเฉพาะอย่างย่ิง การจดัท�ำพจนานกุรมอ้ายตอน- 

ไทย-อังกฤษ26

กลุม่สดุท้ายทีเ่ข้าสูอ่สัสมัก่อนการเข้ามาขององักฤษไม่นานนกั 

คือ คนไทตุรุ่ง (Turung) แต่เดิมบ้านเรือนของชาวตุรุ่งอยู่ส่วนบน 

ทางตะวันออกเฉียงเหนือของพม่า ใกล้ฝั่งแม่น�้ำตุรุ่งในท่ีราบลุ่ม 

หัวขวาง พื้นที่ราบลุ่มหุบเขานี้กินอาณาบริเวณกว้างใหญ่ขนานกับ 

เทือกเขาปาดไก่ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือ คนค�ำยังที่ได้เดินทาง 

ไปยังที่ราบลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร และต้ังบ้านเรือนที่โจร์ฮัทในยุค 

อาหมปกครอง ได้ส่งค�ำเชญิและชกัชวนคนตุรุง่ไปตัง้ถิน่ฐานอยูด้่วย 

ชาวตุรุ่งจึงเริ่มต้นการเดินทางไปยังโจร์ฮัทโดยข้ามเทือกเขาปาดไก ่

แต่โชคไม่ดทีีถ่กูชาวจงิโฟจบัไปเป็นทาส ตามเอกสารประวติัศาสตร์ 

ของชาวตุรุ่งบอกว่าถูกจับกุมไว้ 5 ปี แต่มีความเป็นไปได้ว่าน่าจะ 

ยาวนานกว่านัน้ ชาวตรุุง่และทาสชาวอัสสมัอกีประมาณ 1,925 คน 

ถกูปลดปล่อยเป็นอสิระโดย Captain Neufville คนตรุุง่ยงัคงตัง้ใจ 

มีเป้าหมายการเดินทางไปยังเมืองโจร์ฮัท Captain Neufville  

พามาส่งยังโจร์ฮัทและสร้างบ้านเรือนอยู่ที่เมืองนี้ แต่ภายหลังได ้

กระจายกันตั้งถิ่นฐานไปยังที่ที่มีความอุดมสมบูรณ์มากกว่าเพื่อ 

26 ช่วงผู้เขียนไปศึกษาข้อมูลที่อัสสัมน้ัน ได้พบชายชาวอ้ายตอนก�ำลังปัดเปลือกข้าว 

กับบิดาที่ลานข้าวในบ้าน ชายชาวอ้ายตอนบอกว่าคุณบรรจบเคยมาศึกษาภาษาไท 

กับบิดา ตัวเองยังเด็กอยู่ คุณบรรจบบอกว่า ขอตัวเด็กชายไปเรียนที่เมืองไทยได้ไหม  

เป็นเรื่องราวท่ีพวกเขาประทับใจ แม้เวลาผ่านไปนานยังจ�ำชื่อและเรื่องราวของ 

คุณบรรจบที่มาเยี่ยมเยียนได้เป็นอย่างดี ได้ใส่รูปคนทั้ง 2 ไว้ในภาคผนวก 
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ท�ำนาปลูกข้าว (Gogoi, P.D. อ้างถึงใน Buragohain, 2014)  

คนไทในอัสสัมนับว่าคนตุรุ่งเป็นกลุ่มชาติพันธุ์ไท ด้วยว่าเคยอยู่ 

ร ่วมกับชาวจิงโฟอย่างใกล้ชิดท�ำให้ภาษาถูกกลืนไป รวมทั้ง 

การแต่งกายที่ผสมผสานไปกับลายผ้าของชาวจิงโฟ รวมถึง 

ลักษณะทางผิวพรรณ วัฒนธรรมในปัจจุบันจึงเป็นความผสาน 

กลมกลืนระหว่างไทประจ�ำกลุ ่มและจิงโฟ แต่พวกเขาก็ยังคง 

เก็บรักษาเอกสารโบราณที่หลงเหลืออยู่ไม่กี่เล่มไว้ และรับนับถือ 

พุทธศาสนาเช่นเดียวกับไทกลุ่มอื่นท่ียกเว้นอาหม จากการส�ำรวจ 

ของสภาภาษาบ้านไทแห่งชาติ อัสสัม เม่ือปี ค.ศ. 2006 พบว่ามี 

จ�ำนวนประชากรตุรุ่งในอัสสัมทั้งหมด 1,710 คน และประชากร 

อ้ายตอนมีทั้งสิ้น 1,608 คน (Buragohain, 2014) ในปัจจุบันกลุ่ม 

ประชากรในอัสสัมเหนือเป็นชาวพุทธ พวกเขาคือ ค�ำยัง อ้ายตอน  

ไทผาเก ตุรุ่ง เป็นต้น อาศัยอยู่กันเป็นกลุ่มเล็กๆ ล้อมรอบด้วย 

ศาสนาอื่น แต่อย่างไรพวกเขาก็ยังมีความศรัทธาในศาสนาของตน  

(Borah, 2005)

ในรัฐอัสสัมและรัฐอรุณาจัลประเทศ มีกลุ่มชาติพันธุ์รวมกัน 

แล้วประมาณ 26 กลุ่มหลกั และมากกว่า 100 กลุม่ย่อย กลุม่คนไทน้ี 

เป็นกลุ ่มเล็กๆ ท่ามกลางจ�ำนวนประชากรชาติพันธุ ์เหล่าน้ัน  

และด้วยข้อดีของหลายกลุ่มชาติพันธุ์ที่อาศัยร่วมกันมายาวนาน 

แต่โบราณในดินแดนที่ยากแก่การเข้าถึงนี้ ท�ำให้ได้ธ�ำรงเอกลักษณ ์

ของตนไว้ได้อย่างมัน่คงเช่นกัน แม้บางลกัษณะบางประการจะผสม 

กลมกลนืและแลกเปลีย่นกนับ้างกต็าม โดยเฉพาะอย่างยิง่ความเชือ่  

ศาสนาดั้งเดิมของเผ่าพันธุ์ตน ที่เป็นแก่นหลักใจสืบทอดต่อมา 

ตั้งแต่บรรพบุรุษจากบ้านเมืองเดิมสู่ดินแดนใหม่ที่ลงหลักปักฐาน 
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คนไทแถบลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตรท�ำความรู้จักกับคนชาติพันธุ ์

เดียวกันตามที่ได้รับรู้แรกเริ่ม โดยเฉพาะจากนักวิชาการที่ศึกษา 

ค้นคว้าเก่ียวกับชนชาติไท และที่ได้มีประสบการณ์เดินทางมายัง 

ประเทศไทย แล้วน�ำไปบอกกล่าวต่อขาน เมือ่การคมนาคมสะดวกขึน้ 

โลกไร้สายขยายเชื่อมต่อกันมากขึ้น เป้าหมายในการเดินทางมายัง 

เมอืงไทยไม่เกินความคาดหวงัดังแต่ก่อน ความรูใ้นเรือ่งชาตพินัธ์ุไท 

ของคนไทกลุม่นีเ้ริม่เพิม่พนูขึน้ การศึกษาย้อนกลบัไปยังประวตัศิาสตร์ 

ของกลุม่ตน แล้วค้นหากลุม่คนร่วมชาติพนัธุเ์ดียวกนั เป็นความสนใจ 

กระทั่งเป็นความรู้ประจ�ำตัวที่ค่อยๆ ชัดเจนขึ้น 
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สกลนคร

หนองหารหลวง นามเมืองเดิมที่คนจังหวัดสกลนครคุ้นเคย 

และยังคงเรียกขาน ผู ้คนเดินทางตั้งถิ่นฐานรวมกลุ ่มชาติพันธุ ์ 

ในส่วนต่างๆ ของจังหวัด ทัง้บนเทอืกเขาภพูาน ราบลุม่เชิงเขา ทีร่าบ 

ริมแม่น�้ำ และรอบหนองหาน แต่ละแห่งบ่งบอกถิ่นฐานบ้านเรือน 

ของกลุ่มคน เช่น ชาวภูไทในที่ราบลุ่มอ�ำเภอพรรณานิคม อ�ำเภอ 

วาริชภูมิ ภูไทค�ำตากล้า เทือกเขาในอ�ำเภอภูพาน อ�ำเภอเต่างอย  

ชาวกะเลิงในอ�ำเภอกุดบาก ภูไทอ�ำเภอส่องดาว ชาวโย้ยริมฝั่ง 

แม่น�้ำยาม อ�ำเภออากาศอ�ำนวย ชาวโส้โดยมากต้ังบ้านเรือนอยู ่

ที่ราบอ�ำเภอกุสุมาลย์ และโดยทั่วไปเรียกกันสั้นๆ เช่น ภูไทพรรณา  

ภูไทวาริชหรือภูไทก่าป๋อง โย้ยวานร โย้ยอากาศ ญ้อสกลหรือ 

ญ้อเมืองสกล (อ�ำเภอเมือง) นอกจากนั้นยังมีอีกหลากหลายแห่ง  

คนไทลุ่มแม่น�้ำโขง... 
จังหวัดสกลนครและนครพนม
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เช่น ภูไทโนนหอมหรือภูไทกะตาก อ�ำเภอเมือง ภูไทบ้านห้วยหีบ  

อ�ำเภอโคกศรีสุพรรณ โส้กุสุมาลย์ กะเลิงกุดบาก ญ้อโพนนาแก้ว  

เป็นลักษณะชื่อชาติพันธุ์ตามด้วยสถานที่ กลุ่มชาติพันธุ์ดั้งเดิมนี้คือ  

ญ้อ ภไูท กะเลงิ โย้ย ลาว โส้ แม้ปัจจุบนัประชากรมากข้ึน ประชาชน 

ขยายพื้นที่อยู ่อาศัย การท�ำงาน การเดินทางเชื่อมโยงสะดวก 

ทัง้ในการคมนาคม รวมถงึเครอืข่ายไร้สายต่างๆ จึงท�ำให้แต่ละกลุม่ 

อยู่ใกล้กันมากขึ้น คุ้นเคยสนิทสนมระหว่างชาติพันธุ์มากกว่าอดีต  

ผูค้นเจรจากบักลุม่อืน่ด้วยส�ำเนยีงภาษาของตน การพบเจอสมัพันธ์ 

กนัในชวีติประจ�ำวนั เช่น การขายพชืผลการเกษตรในตลาดยงัจงัหวดั 

การท�ำงาน การเล่าเรียน ทุกคนยังคงบอกกล่าวถึงสังกัดเผ่าพันธุ์ 

ของตนได้และส่งต่อยังลูกหลาน

นอกจากแต่ละแห่งจะมกีลุ่มชาตพินัธุห์ลักอาศยัอยูแ่ล้ว แต่กย็งั 

มีกลุ ่มอื่นๆ ที่ตั้งบ้านเรือนอยู ่ด้วยเช่น อ�ำเภอโคกศรีสุพรรณ 

โดยหลักแล้วชาวญ้อตั้งถิ่นฐาน แต่ก็ยังมีชุมชนภูไทบ้านห้วยหีบ  

กะเลิงอ�ำเภอกุดบาก ชาวลาวที่มาจากสุรินทร์เม่ือครั้งแล้งเจ็ดป ี

ปลายเจ็ดเดือน ในอ�ำเภอพรรณานิคม รวมทั้งชาวลาวจากจังหวัด 

ร้อยเอ็ดและอ�ำนาจเจริญมาตั้งบ้านเรือนในเขตอ�ำเภอพังโคน  

ชาวลาวจากจังหวดัอ่ืนในภาคอีสานในอ�ำเภอนคิมน�ำ้อนู ซึง่แรกเริม่ 

เดิมเป็นนคิมสร้างตนเอง เป็นส่วนทีด่นิทีท่างการจดัสรรให้ประชาชน 

ทีม่าจากต่างถิน่สร้างถิน่อาศัยและท�ำมาหากนิ รวมทัง้อ�ำเภอภพูาน  

อ�ำเภอเจริญศิลป์ อ�ำเภอค�ำตากล้า คนแต่ละแห่งล้วนต่างที่มา  

ต่างเวลา ถงึแม้จะเป็นเผ่าพงศ์วงศาเดยีวกนั บางกลุ่มสร้างบ้านเรอืน 

ของตนอยู่มาแต่ดั้งเดิม การรู้ถึงเผ่าพันธุ์บรรพบุรุษและบ้านเมือง 

ท่ีอยู่อาศัย มิใช่เพราะการจ�ำแนกให้แตกต่าง แต่รู้ให้เกียรติกัน  
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เป็นวิสัยปกติที่คนรุ่นหลังปฏิบัติตาม เคารพในความเป็นตัวตน 

ของเราและเขา ไม่จ�ำแนกระดบัความสมัพนัธ์ ทกุภาษา ทกุสถานที ่

จึงยังคงอยู่ตามวิถีมิตรอันปกติ ที่ทุกคนเรียกตนเองเหมือนกันว่า  

“คนสกล”    

จังหวัดสกลนครตั้งอยู่ในแอ่งสกลนคร มีอาณาเขตครอบคลุม 

พื้นที่ 8 จังหวัด คือ สกลนคร นครพนม มุกดาหาร หนองคาย  

อุดรธานี เลย หนองบัวล�ำภู และบึงกาฬ และบางส่วนของ 

สาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว พืน้ทีแ่อ่งสกลนครเฉพาะใน 

ประเทศไทยมีประมาณ 17,000 ตารางกิโลเมตร บริเวณแอ่ง 

สกลนครน้ี เป็นบริเวณทีร่าบอยูร่ะหว่างทางด้านเหนอืของเทอืกเขา 

ภพูานกับแม่น�ำ้โขง เรยีกอกีชือ่หนึง่ว่า “อสีานเหนอื” ล�ำน�ำ้ส่วนใหญ่ 

ไหลลงสู่แม่น�้ำโขง เช่น ล�ำน�้ำห้วยหลวง ล�ำน�้ำก�่ำ ฯลฯ ล�ำน�้ำส�ำคัญ 

ของแอ่งสกลนคร คอื “ล�ำน�ำ้สงคราม” ลกัษณะทัว่ไปของภมูปิระเทศ 

แบ่งเป็น 4 เขต คอื 1. เทอืกเขาภพูาน เทอืกเขาภพูานเป็นเทอืกเขา 

หนิทรายเตีย้ๆ แยกออกจากกนัเป็นตอน ไม่ต่อเน่ืองเป็นพดืเดยีวกนั 

เกิดจากการบีบรัดและโก่งตัวของเปลือกโลกนูนขึ้นเป ็นสัน 

หลายแนว ก้ันแอ่งสกลนครทางทิศเหนือออกจากแอ่งโคราชทาง 

ทิศใต้ เทือกเขาภูพานเริ่มจากทิศตะวันออกเฉียงใต้ในเขตอ�ำเภอ 

ดอนตาล จงัหวัดมกุดาหาร เป็นแนวโค้งไปทางทศิตะวนัตกเฉยีงเหนอื 

ผ ่านเขตจังหวัดนครพนม สกลนคร อุดรธานี และสิ้นสุดที่ 

อ�ำเภอนากลาง จังหวัดหนองบัวล�ำภู มีระยะทางทั้งสิ้นประมาณ 

400 กิโลเมตร ความสูงโดยเฉลี่ยของเทือกเขาภูพาน คือ 

300-500 เมตรจากระดับน�้ำทะเล มีบริเวณหลายตอนที่มี 

ลักษณะเป็นเขาโดดๆ หรือเนินเขาย ่อมๆ ตั้งอยู ่บนที่ราบ  
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สันเขาภูพานแบ่งล�ำน�้ำสาขาลงสู่แม่น�้ำชีทางทิศใต้ และไหลลงสู่ 

แม่น�้ำโขงกับหนองหาน จังหวัดสกลนครในทางทิศเหนือ (สพสันติ์  

เพชรค�ำ, 2561)

เขตที่สองเป็นที่ราบลุ่มหนองหานมี 2 แห่งคือ หนองหาน  

ในจังหวัดสกลนคร และหนองหาน ในอ�ำเภอกุมภวาปี จังหวัด 

อุดรธานี  ในอดีตโบราณเรียกว ่ า  เ มืองหนองหานหลวง 

และหนองหานน้อย หนองหานในจังหวัดสกลนครเป็นทะเลสาบ 

น�้ำจืดขนาดใหญ่อันดับสองของประเทศ รองจากบึงบอระเพ็ด  

จงัหวดันครสวรรค์ บริเวณทีต่ัง้หนองหานท่ีเป็นจุดต�ำ่สดุ เรยีกกนัว่า 

บริเวณก้นแอ่งสกลนคร มีเนื้อที่โดยประมาณ 77,014 ไร่ ความสูง 

จากระดับน�้ำทะเลปานกลาง 157.50 เมตร ล�ำน�้ำไหลลงสู ่ 

หนองหานนีม้ ี14 สายโดยประมาณ เช่น ล�ำน�ำ้พงุ เป็นล�ำน�ำ้สายหลกั 

ไหลลงสู่หนองหาน ล�ำน�้ำพุงมีต้นก�ำเนิดในเขตเทือกเขาภูพาน 

ไหลผ่านอ�ำเภอภูพาน อ�ำเภอเต่างอย อ�ำเภอโคกศรีสุพรรณ  

และอ�ำเภอเมือง มีความยาวประมาณ 90 กิโลเมตร นอกจากนี ้

ยงัมลี�ำน�ำ้ทีม่ต้ีนสายก�ำเนดิจากหนองหาน เช่น ล�ำน�ำ้ก�ำ่ ไหลไปทาง 

ทิศตะวันออก ผ่านอ�ำเภอโพนนาแก้ว อ�ำเภอโคกศรีสุพรรณ  

อ�ำเภอเมืองจงัหวดัสกลนคร เข้าสูเ่ขตจังหวัดนครพนม อ�ำเภอนาแก  

อ�ำเภอเมืองนครพนม แล้วไหลลงสู่น�้ำโขง และล�ำน�้ำอูน ไหลทาง 

ทิศตะวันออกเฉียงใต้ผ่านจังหวัดนครพนม ในพื้นที่อ�ำเภอนาหว้า  

และไหลลงสู่แม่น�้ำสงครามที่อ�ำเภอศรีสงคราม

เขตทีส่ามลุ่มแม่น�ำ้สงครามและสาขา แม่น�ำ้สงครามเป็นล�ำน�ำ้ 

สายส�ำคญัของแอ่งสกลนคร มขีนาดใหญ่รองลงมาจากลุม่แม่น�ำ้มลู  

และแม่น�้ำชีในแอ่งโคราช มีต้นก�ำเนิดจากภูผาหักและภูผาเหล็ก  
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เทือกเขาภูพาน ในเขตอ�ำเภอส่องดาว จังหวัดสกลนคร กับเขต 

อ�ำเภอหนองหาน จังหวัดอุดรธานี โดยไหลขึ้นไปทางเหนือ จากนั้น 

ไหลวกลงมาทางตะวันออกเฉียงใต้ ผ่านทางด้านเหนือของจังหวัด 

นครพนม ผ่านอ�ำเภอศรสีงคราม แม่น�ำ้สงครามไหลผ่านพืน้ทีบ่างส่วน 

ในเขตจังหวัดสกลนคร อุดรธานี หนองคาย บึงกาฬ แล้วไหลไป 

บรรจบกับแม่น�้ำโขงที่ปากแม่น�้ำไชยบุรี อ�ำเภอท่าอุเทน จังหวัด 

นครพนม มีความยาวทั้งสิ้นประมาณ 420 กิโลเมตร แม่น�้ำน้ี 

ไหลวกไปเวียนมา ท�ำให้น�้ำในแม่น�้ำไหลเข้าและเกิดน�้ำท่วม 

ตามฤดูกาล แม่น�้ำสงครามยังมีสาขาท่ีเป็นล�ำน�้ำสายเล็กๆ แต่มี 

ความส�ำคัญหลายสาย ดังเช่น ล�ำน�้ำอูน ล�ำน�้ำยาม ล�ำห้วยหวด  

ล�ำน�้ำเมา เป็นต้น 

เขตที่สี่เป็นเขตชายขอบลุ่มน�้ำโขง ระยะพรมแดนชายขอบ 

ลุ่มน�้ำโขง ในพื้นที่แอ่งสกลนครประมาณ 500 กิโลเมตร ไหลผ่าน 

พื้นที่จังหวัดเลย หนองคาย บึงกาฬ นครพนม และอ�ำเภอดอนตาล  

จงัหวดัมกุดาหาร และล�ำน�ำ้หลายสายไหลไปบรรจบกนัทีแ่ม่น�ำ้โขง 

เช่น ล�ำน�้ำเลย ล�ำน�้ำก�่ำ ล�ำห้วยมุก ฯลฯ นอกจากนี้ยังมีบริเวณที่ม ี

การทรุดตัวของแผ่นดิน จนท�ำให้เกิดพื้นที่ลุ ่ม มีน�้ำขังตลอดปี 

และกลายเป็นหนองบึงกระจายอยู่ (กรมทรัพยากรธรณี, 2554  

อ้างถึงใน กรมศิลปากร, 2555, ศรีสุข ผาอินทร์, 2554, สพสันติ์  

เพชรค�ำ, 2561)  

กลุ่มคนชาติพันธุ ์ท้องถิ่นเดิมในจังหวัดสกลนครมี 6 กลุ่ม  

แต่ละกลุ่มที่กระจายกันอยู่ในแต่ละแห่งในจังหวัด บางกลุ่มมีท่ีมา 

เดียวกัน มีท�ำนองภาษา อุปนิสัย และประเพณีเดียวกัน บางกลุ่ม 

ถึงแม้จะเผ่าพันธุ์เดียวกัน แต่มาจากถิ่นฐานบ้านเดิมต่างกัน อาจม ี
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รายละเอียดประเพณี จังหวะภาษา และอุปนิสัยบางลักษณะ 

แตกต่างกนั กลุม่ชาตพินัธุต่์างๆ ทีอ่ยูใ่นจงัหวดัสกลนครนี ้บางกลุม่ 

มาจากฝั่งตะวันออกแม่น�้ำโขง บางกลุ่มก็อยู่มาแต่ดั้งเดิม ในอดีต 

การเดนิทางข้ามฝ่ังเคลือ่นย้ายไปมา การข้ามฝ่ังตัง้รกรากท�ำมาหากนิ 

ค้าขาย การเยี่ยมเยียนญาติพ่ีน้อง สักการะศาสนสถานประจ�ำปี  

เป็นวิถีปกติของคนทั้ง 2 ฝั่ง กระทั่งกลายเป็นฝั่งไทยและฝั่งลาว  

จึงจ�ำกัดอิสระลงโดยเฉพาะหลังการเปลี่ยนแปลงการปกครอง 

ประเทศเป็นสาธารณรัฐ อันที่จริงแล้วคนทั้ง 2 ฝั่งแม่น�้ำนี้เป็นกลุ่ม 

ก้อนหนึ่งเดียวกัน ซึ่งคนในภูมิภาคอีสานก็ยังคงเรียกตนเองว่า ลาว 

การตั้งถิ่นฐานในจังหวัดสกลนคร โดยเฉพาะจากการโยกย้าย 

เดนิทางข้ามฝ่ังของคนจากฝ่ังซ้าย (สปป.ลาวในปัจจุบนั) ด้วยเหตุผล 

ทางการเมืองที่ส�ำคัญนั้นมีหลายคราด้วยกัน ดังเช่น ในรัชกาล 

ของสมเดจ็พระเจ้ากรงุธนบุรี พ.ศ. 2321 เจ้าพระยามหากษตัรย์ิศกึ 

พร้อมด้วยพระยาสุรสีห ์ ได ้ยกกองทัพเข้าเมืองเวียงจันทน ์

พร้อมทัง้เมอืงบริวารของกรงุเวยีงจันทน์ และอญัเชิญพระแก้วมรกต 

และพระบาง น�ำพาผู้คนทั้งชักชวนเจ้านครจ�ำปาศักดิ์ไชยกุมาร 

และราษฎรมายังฝั่งตะวันตกด้วย สาเหตุของการท�ำสงครามครั้งนี ้

เพราะความวุ่นวายทางการเมืองระหว่างเวียดนาม ลาว และไทย 

หลังจากสงครามศักดินาสยามในครั้งนี้ ผู้คนเดินทางมายังฝั่งขวา 

(ประเทศไทยในปัจจุบัน) ด้วยว่าญวนรบกวนชีวิตความเป็นอยู ่

ของคนลาว เช่น ทางการญวนเกบ็ส่วยจ�ำนวนมาก เกณฑ์คนให้เป็น 

ทหาร โดยเฉพาะเพื่อต่อสู้กับไทย ฉะนั้นคนหลายกลุ่มจึงข้ามฝั่ง 

เข้ามาเพื่อลงหลักปักฐานหาที่ท�ำกินในบริเวณต่างๆ ทั้งที่ติดฝั่งโขง 

เช่น จังหวัดนครพนม จังหวัดมุกดาหาร และเข้ามาถึงจังหวัด 
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สกลนคร อีกทั้งส่วนอื่นๆ ของภาคอีสาน และเม่ือปี พ.ศ. 2369  

ครั้งศึกเจ้าอนุวงศ์ทรงน�ำผู้คนจากฝั่งขวาที่ต้องการกลับฝั่งซ้าย 

เดินทางไปพร้อมด้วย แต่เกิดสงครามศักดินาสยามที่ได้ร้างเมือง 

เวียงจันทน์แล้วน�ำประชาชนลาวมากมายเดินทางข้ามฝั่งมายัง 

เขตรัตนโกสินทร์ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2384 เจ้าเมืองนครพนมและยโสธร 

พระยาสุนทรราชวงศา และพระยาจันตประเทศธานี เจ้าเมือง 

สกลนคร ซ่ึงท่านผู ้นี้มีถิ่นฐานจากเมืองมหาชัยกองแก้วจึงมี 

ความคุ้นเคยกับเจ้าเมืองและผู้คนแถบสวรรณเขตและท่าแขก 

อยู่แล้ว จึงมีบทบาทในการชักชวนผู้คนข้ามมายังฝั่งไทย ทั้งน้ี 

บางกลุ ่มก็ต้ังใจเดินทางมาด้วยตนเอง และบางกลุ ่มก็ได้รับ 

การชักชวนบอกกล่าวจากกลุ่มที่เดินทางมาตั้งบ้านเรือนล่วงหน้า 

ก่อนแล้ว 

สุวิทย์ ธีรศาศวัต และณรงค์ อุปัญญ์ (2538) แสดงถึง 

การอพยพเดินทางของชาวภูไท ซึ่งย่อโดยสังเขปได้ว่า ชาวภูไท 

เข้าสู่ประเทศไทยมี 3 ระลอก ระลอกที่ 1 สมัยธนบุรี ระหว่าง  

พ.ศ. 2321 ถงึ พ.ศ. 2322 กองทพัไทยซึง่มเีจ้าพระยามหากษตัรย์ิศกึ 

กับพระยาสุรสีห์ น�ำกองทัพเข้าตีหัวเมืองลาวตั้งแต่จ�ำปาศักดิ์ 

ถึงเวียงจันทน์ เมื่อชนะศึกแล้วได้น�ำพาครอบครัวลาวทรงด�ำ 

จากเมอืงทนัต์และเมอืงม่วยมาเป็นจ�ำนวนมาก (เมอืงทนัต์ ปัจจบัุน 

คอื บ้านทนั อยูใ่นเวยีดนามภาคเหนอื เมอืงม่วยปัจจบัุนอยูใ่นประเทศ 

ลาว) โดยได้ตั้งบ้านเรือนอยู่จังหวัดเพชรบุรี (ไพโรจน์ เพชรสังหาร  

อ้างถึงใน สุวิทย์ ธีรศาศวัต และณรงค์ อุปัญญ์, 2538) ระลอกที่ 2 

ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช  

ใน พ.ศ. 2335 เมืองแถงและเมืองพวนแข็งข้อต่อเวียงจันทน์  
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กองทัพเวียงจันทน์ตีเมืองทั้งสองได้จึงน�ำพลเมืองลาวทรงด�ำ 

และลาวพวนกลับมายังไทยและไปอยู่ยังเพชรบุรีด้วย ระลอกท่ี 3 

เป็นระลอกใหญ่ที่สุดในการเคลื่อนย้ายจากฝั่งซ้ายมายังภาคอีสาน 

และบางส่วนในภาคกลางของประเทศไทยหลังจากสมัยของ 

เจ้าอนุวงศ์กระทั่งถึงก่อนช่วงปี พ.ศ. 2518 (ก่อนประเทศใน 

กลุ่มอินโดจีนเป็นคอมมิวนิสต์) สาเหตุของการเดินทางระลอกน้ี 

เกดิจากความขดัแย้งอย่างรนุแรงระหว่างไทยในรชักาลท่ี 3 กบัญวน 

ซึ่งญวนพยายามขยายอ�ำนาจเข้ามาในเขมรและลาวซึ่งเป็น 

ประเทศราชของไทย เกิดความได้เปรียบจากการแย่งชิงประชากร  

ประชาชนจาก 15 เมืองย้ายจากฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงเข้ามาอยู่ฝั่งขวา  

คือ เมืองมหาไซย เมืองพวน เมืองเชียงขวาง เมืองชุมพร เมืองพวง  

เมืองพะลาน เมืองเชียงค�ำ เมืองเชียงแมน เมืองกาย เมืองเชียงดี 

เมอืงค�ำเกดิ เมอืงค�ำม่วน เมอืงพร้าว เมืองหาว และเมืองวงั ประกอบ 

ด้วยผูค้นหลายชาตพินัธุท์ัง้ผูไ้ทย กะเลงิ โส้ ญ้อ ข่า ฯลฯ กลุม่ชาวภไูท 

โดยมากตัง้ถิน่ฐานในจงัหวัดกาฬสนิธุ ์มกุดาหาร และสกลนคร ดงัเช่น 

ชาวภูไทเมืองวังเข้ามาสร้างบ้านเรือนอยู่ที่อ�ำเภอสหัสขันธ์ อ�ำเภอ 

กุฉินารายณ์ จังหวัดกาฬสินธุ์ อ�ำเภอเรณูนคร จังหวัดนครพนม  

และอ�ำเภอพรรณานิคม จังหวัดสกลนคร 

คนภูไทส่วนมากเดินทางมาสู่จังหวัดสกลนครในสมัยรัชกาล 

ที่ 3 แบ่งเป็นสองกลุ่มใหญ่ๆ คือ 1. ภูไทในอ�ำเภอพรรณานิคม 

หรือเรียกกันว่า ภูไทเมืองวัง เดินทางมาจากเมืองวัง ประเทศลาว  

2. ภูไทกะตาก เดินทางมาจากเมืองกะป๋อง (ใกล้เมืองตะโปน  

ประเทศลาว) ตัง้บ้านเรอืนอยูท่ีต่�ำบลโนนหอม อ�ำเภอเมืองสกลนคร  
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3. ชาวภไูทกะปอง ก่าป๋องหรอืกะป๋อง27 เดนิทางมาจากเมืองกะปอง 

ซึง่อยูไ่ม่ห่างจากเมอืงวงัหรอืเมอืงวงัอ่างค�ำ ประเทศลาว ชาวภไูทน้ี 

มี 2 กลุ่มใหญ่คือ กลุ่มหนึ่งอยู่ที่อ�ำเภอวาริชภูมิ และอีกกลุ่มอยู่ใน 

อ�ำเภอพังโคน บ้านนาเหมืองเขตต่ออ�ำเภอวาริชภูมิ  

ชาวภูไทกะป๋องได้บนัทกึเรือ่งราวของตนในช่วงท่ีเดนิทางมายงั 

จังหวัดสกลนคร และถูกกล่าวถึงในหนังสือ ประวัติภูไทกะป๋อง  

โดย ปาน แก้วค�ำแสน (2545) จะขอยกบางส่วนจากหนังสือว่าดังนี้  

“เจ้าหาญ เจ้าเมืองกะป๋อง มีลูกชาย 2 คน ชื่อท้าวค�ำผงและ 

ท้าวค�ำเขื่อน ตามล�ำดับ ไพร่ฟ้าชาวเมืองอยู่เป็นสุขสืบมา ครั้งเมื่อ 

สิ้นสมัยเจ้าหาญแล้ว ท้าวค�ำผงก็ได้เป็นเจ้าเมืองแทน ได้ปกครอง 

ไพร่ฟ้าข้าแผ่นดินโดยธรรมสืบต่อมาจนชั่วอายุขัย ท้าวค�ำเขื่อน 

ผู้น้องได้เป็นเจ้าเมืองสืบต่อ ในช่วงเวลาตอนนั้น ไทยได้ท�ำศึก 

แพร่ขยายอาณาเขต รบได้ชัยชนะตลอดตั้งแต่แคว้นสิบสองปันนา 

เหนือเมืองแถงเร่ือยไปทางทิศตะวันตกจดพม่า ทางใต้ก็จดแหลม 

มลายู ได้หลวงพระบาง เวียงจันทน์ การศึกได้เกิดติดพันไปถึงญวน 

ซึ่งปรากฏว่าญวนในการท�ำสงครามใหญ่ เป็นที่เก็บเสบียงอาหาร 

และคลังกระสุนดินด�ำ ทางกรุงเทพฯ จึงมีนโยบายให้อพยพ 

คนที่อยู ่ชายอาณาเขตติดต่อแดนญวนให้เข้ามาใกล้พระนคร 

กองทัพไทยได้กวาดต้อนผู ้คนตามเมืองต่างๆ น�ำอพยพมาใน 

27 กะป๋อง อ่านออกเสียง ป๋อง ออกเสียงยาวเหมือน ‘ปอง’ ใส่วรรณยุกต์จัตวา กะป๋อง  

เป็นค�ำภูไทมาจากค�ำว่า ‘ขมอง’ ความหมายตรงกับค�ำในภาษาไทยปัจจุบันว่า ‘สมอง’  

หรือ ‘มันสมอง’ (ปาน แก้วค�ำแสน, 2545) ภูไทกะป๋อง เป็นชาวภูไทที่มาจากเมือง 

กะป๋อง ใกล้กับเมืองตะโปน สปป.ลาว ชื่อเมืองนี้ก็มีประวัติความเป็นมาจากการสู้รบ 

และแข่งยงิธนชูนะชาวข่า อกีทัง้เคยมีอกัษรเขยีนเป็นของตน แต่ภายหลงัไม่ได้สบืทอด 
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พระราชอาณาเขตเป็นจ�ำนวนมาก ชาวเมืองวังก็ได้อพยพมาใน 

ครัง้นัน้ด้วย ส่วนชาวเมอืงกะป๋องได้พากนัหนเีข้าป่า ครัง้กลบัเข้ามา 

สู ่เมืองกะป๋องอีก กองทัพไทยจึงได้เกลี้ยกล่อมชวนให้อพยพ 

ข้ามมาตั้งบ้านเมืองอยู่ทางฝั่งนี้ ได้โฆษณาเชิญชวนว่าฝั่งน้ีอุดม 

สมบูรณ์ ข้าวมากปลามัน เข้าป่าหาฟืนเวลาชักดึงดุ ้นฟืนก็ดึง 

หางเต่าหางแลน ล้วนอุดมสมบูรณ์ ท้าวค�ำเข่ือนเจ้าเมืองก็เห็นว่า 

ภูไทกะป๋องควรจะได้อพยพด้วย ประกอบกับได้ทราบจากพี่น้อง 

ซึ่งอพยพมาอยู่แล้วกลับไปเยี่ยมบ้านเดิมทางฝั่งซ้ายว่า ภูไทที่ไป 

อยู่ก่อน ทางบ้านเมืองท่านให้เลือกที่อยู่ ที่ตั้งเมืองตามความพอใจ  

จึงได้เตรียมการอพยพไว้ ยังไม่ทันจะได้อพยพ ท่านก็ได้ถึงแก่กรรม 

เสียก่อน ณ เมืองกะป๋องนั่นเอง ท้าวราชนิกูล ผู้เป็นลูกจึงได้พา 

ครอบครัวบ่าวไพร่อพยพโดยเคลื่อนขบวน เกวียน ช้างม้า วัว ควาย 

มุง่หน้าทางตะวนัตกสูก่รงุสยาม ผ่านเมอืงมหาชยักองแก้ว ข้ามน�ำ้โขง 

ขึ้นฝั่งไทยที่จังหวัดนครพนม ขบวนในครั้งน้ันประกอบด้วยภูไทถึง  

400 ครวัเรอืน และตรงกับปี พ.ศ. 2387 ท้าวราชนกิลู และชาวภูไท 

เมอืงกะป๋อง (เมงิกะป๋อง) ได้เชญิเจ้าปูม่เหสกัข์28 เทพคูเ่มืองมาด้วย 

ขบวนมุ ่งหน้าเรื่อยมาจนถึงจังหวัดสกลนคร ครั้งน้ันพระยา 

จันตประเทศธานี เป็นเจ้าเมืองสกลนคร ชาวภูไทได้หยุดขบวน 

พักอยู่ที่หนองสองห้องบ้าง ตรงจวนข้าหลวงเก่าบ้าง และตรงวัด 

28 เจ้าปู่มเหสักข์ กล่าวว่าท่านเป็นเทพที่ชาววาริชภูมิเคารพ และขอให้ท่านเป็นก�ำแพง 

คุ ้มภัยตลอดการเดินทางยาวไกลของชาวภูไท ให้อยู ่เป็นขวัญของชาวภูไท ปาน  

แก้วค�ำแสน (2545) อธิบายแยกนิยามของค�ำที่เขียนคล้ายคลึงค�ำนี้ว่า มเหสักข์คือ 

เทวดาผู้เป็นใหญ่ มเหศ แปลว่า พระอิศวร มเหศักดิ์ คือ เจ้าผี ซึ่งคร้ังหนึ่งเคยเป็น 

เจ้าเมืองในถิ่นนั้น 
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สะพานค�ำ บ้านหนองสองห้องที่กล่าวถึงนี้ ในปัจจุบันคือ สถานี 

ประมงหนองหาร จวนเก่าอยู่ทางตะวันตกสนามมิ่งเมือง

ท้าวราชนิกูล และชาวภูไทกะป๋องตั้งบ้านหนองหอยได้ 9 ปี  

พระยาจันตประเทศธาน ี(ค�ำ) เจ้าเมอืงสกลนคร ได้มาเกลีย้กล่อมให้ 

ท้าวราชนกิลูไปขึน้กบัเมอืงสกลนคร และสญัญาว่า หากท้าวราชนกิลู 

ยินยอมไปขึ้นกับเมืองสกลนครแล้ว เจ้าเมืองสกลนครก็จะเป็นธุระ 

ขอตัง้บ้านหนองหอยเป็นเมอืงให้ในภายหลงั ท้าวราชนกิลูไม่รูเ้ท่าทนั 

เล่ห์กลของพระยาประจนัตประเทศธาน ีจึงได้พาครอบครวับ่าวไพร่ 

ส่วนหนึง่ไปอยูท่ีเ่มอืงสกลนคร (พ.ศ. 2399 โดยประมาณ) ส่วนทาง 

บ้านหนองหอยนั้น พระยาประจันตประเทศธานีได้แต่งตั้งให้  

“ท้าวประทมุ” ซึง่เป็นคนภไูทในตระกลูท้าวราชนิกลูเป็นผูด้แูลแทน 

ไปก่อน บ้านหนองหอยกไ็ด้ขึน้กบัเมอืงสกลนคร ท้าวราชนกูิลได้อยู ่

ที่เมืองสกลนคร เป็นเวลา 17 ปี (พ.ศ. 2418) จนท้าวประทุม 

ผู้เป็นนายกองแห่งบ้านหนองหอยถึงแก่กรรม 

ล่วงมาอีก 3 ปี (พ.ศ. 2419) ท้าวราชนิกูลเห็นว่าพระยา 

ประจนัตประเทศธานชีกัจะไม่ชอบมาพากล ด้วยเวลาได้ล่วงเลยมา 

ตัง้ 23 ปีแล้ว เรือ่งขอตัง้เมอืงยงัไม่ทนัเร่ิมต้นเลย ดใูจกนัมานานแล้ว 

จึงทวงสัญญากับพระยาประจันตประเทศธานี ด้วยอดรนทนไม่ได ้

อีกประการหนึ่งท่านก็อายุมากแล้ว เกรงจะเสียการได้ร้องขอให ้

ด�ำเนินการขอต้ังบ้านหนองหอยขึ้นเป็นเมืองยังกรุงเทพฯ ตามท่ี 

ได้สัญญาไว้แก่กันเมื่อก่อน พระยาประจันตประเทศธานีขัดเคือง 

และไม่ด�ำเนินการให้ตามประสงค์ เมื่อเหตุการณ์ไม่เป็นไปตาม 

ประสงค์ ท้าวราชนิกูลจึงให้ท้าวสุพรหมบุตรชายของท่านลงไป 

ร้องเรยีนต่อพระยาภธูรอภยัเสนาบดกีระทรวงมหาดไทยทีก่รงุเทพฯ  
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พระยาประจนัตประเทศธานทีราบเรือ่งดงักล่าว จงึโกรธมาก หาว่า 

กระด้างกระเดื่อง ได้ส่ังให้จองจ�ำท้าวราชนิกูลพร้อมครอบครัว 

ไว้ทั้งหมด หลักฐานบันทึกต่างๆ ก็ได้ถูกยึดไปสิ้น...” และเอกสาร 

บนัทกึเป็นอักษรของชาวภไูทนีก็้ถูกเผาไปในครัง้น้ันแล้ว ในส่วนแรก 

ของหนังสือเล่มนี้ได้เขียนถึงค�ำบอกสอนของคนรุ่นก่อนว่า “เมิ้ด 

ความภูไท กะเมิ้ดเซ้งภูไท” หมดสิ้นภาษาภูไทก็หมดสิ้นคนภูไท 

หรือสิ้นเอกลักษณ์ของคนภูไท 

จากตัวเมืองสกลนครชาวภูไทได้เดินทาง จากน้ันชาวภูไท 

กะป๋องได้เดนิทางไปยงัทศิตะวนัตกเฉียงเหนือ พบชัยภมิูท่ีเหมาะแก่ 

การสร้างบ้านแปงเมืองที่ บ้านหนองหอย เม่ือถึงปี พ.ศ. 2420  

ตั้งเป็นเมืองวาริชภูมิขึ้นกับเมืองหนองหาน29 ปี พ.ศ. 2547 อ�ำเภอ 

วาริชภูมิถูกยุบเป็นต�ำบลขึ้นกับอ�ำเภอพรรณานิคม ท้ายที่สุด  

ปี พ.ศ. 2469 ยกเป็นต�ำบลวาริชภูมิ และปี พ.ศ. 2496 ยกฐานะ 

ขึ้นเป็นอ�ำเภอวาริชภูมิ 

29 อ�ำเภอหนองหาน จังหวัดอุดรธานี ในปัจจุบัน ค�ำว่า หนองหาน และ หนองหาร นี ้

มีผู้ใช้ทั้งสองค�ำ สัพสันติ์ เพชรค�ำ (2556) ได้ตั้งข้อสังเกตและแจงนิยามของทั้งสองค�ำ 

ไว้ว่า ในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 ให้ความหมายค�ำว่า “หาร”  

แบ่งส่วนเท่าๆ กัน และหมายถึงสิ่งที่เอาไปได้ การน�ำไป การถือเอา มักใช้เป็นส่วนท้าย 

สมาส เช่น บริหาร อาหาร เป็นต้น ส่วนค�ำว่า “หาน” พบในค�ำว่า “ละหาน”  

(เทียบเขมร) หมายถึง ห้วงน�้ำ ส่วนค�ำว่า “ละหาร” (เทียบมลายูว่า Lahar) หมายถึง  

ห้วงน�้ำเช่นกัน สัพสันติ์ถือใช้ค�ำว่า หนองหาน เนื่องจากตรงกับศิลาจารึกที่บ้านท่าวัด  

ว่า เมอืงเชยีงใหม่หนองหาน ในหนงัสอืนีผู้เ้ขยีนเองจะขอใช้ค�ำว่า หนองหาน เนือ่งกนัหมด 

(ยกเว้้นข้้อความจากนัักวิิชาการที่่�ได้้อ้้างอิิง) เพราะตามอัักษรลาว (คนลาวไม่่ได้้เรีียก 

อัักษรหรืือภาษาของตนว่่า อัักษรไทน้้อย) ใช้้ น สะกด ไม่่มีีอัักษร ร มีีแต่่ ฮ  

ซึ่งไม่เป็นตัวสะกด และตรงกับความหมายที่กล่าวถึงข้างต้น ด้วยว่าเป็นเมืองเขมรที่มี 

บาราย หรือสระพังทอง และแหล่งน�้ำใหญ่ อีกทั้งคูเมืองล้อมรอบ 
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ที่มาของมเหสักข์

ชาวภไูทวารชิภมูมิคีวามศรทัธาในมเหสกัข์มาก และการถวาย 

สักการะถือเป็นบุญใหญ่ประจ�ำปีของชาวภูไทจากอ�ำเภอวาริชภูมิ  

โดยจัดในช่วงเดือนเมษายนของทุกปี เรื่องราวประวัติความเช่ือ 

ในอิทธิฤทธิ์เจ้าปู่มเหสักข์นี้ สุรัตน์ วรางค์รัตน์ (2540) ได้ค้นคว้าไว ้

ซึ่งขอยกมากล่าวดังนี้

“ขุนเพายาว เจ้าเมืองน�้ำอ้อยหนู มีบุตรชาย 2 คน คือ เจ้าหนุ  

และเจ้าหาญ ขุนเพายาวปกครองแผ่นดินตนเองด้วยความร่มเย็น  

ไพร่ฟ้าเป็นสุข พืชผลสมบูรณ์ แต่เกิดภาวะฝนแล้ง เก็บเกี่ยวข้าว 

ไม่ได้ติดต่อนานหลายปี ขุนเพายาวพร้อมบุตรชายและชาวเมือง 

อพยพเดินทางลงมาทางทิศใต้ ขบวนเดินทางหยุดพักเป็นระยะ  

ครั้งหนึ่งเมื่อหาท�ำเลเหมาะสมกับการตั้งค่ายแล้วจึงพากันออก 

ล่าสัตว์หาเสบยีง เจ้าหาญยงิกวางได้ตวัหนึง่ แต่กวางบาดเจ็บวิง่หนี  

เจ้าหาญแกะรอยกวางตวันัน้ และพบว่า ไปนอนตายอยูห่น้าเจ้าหน ุ

ผู้เป็นพี่ชาย ทั้งสองถกเถียงกันว่า กวางควรเป็นกรรมสิทธิ์ของตน  

เมื่อโต้เถียงกันไม่ยอมลด บิดา ขุนเพายาวจึงช่วยตัดสินโดยให้กวาง 

เป็นสทิธิข์องเจ้าหน ุท�ำให้เจ้าหาญเสยีใจว่าบดิาไม่รกัและไม่ยตุธิรรม 

เข้าข้างพี่ชาย

ด้วยความน้อยใจ เจ้าหาญชักชวนผู้สมัครใจเดินทางแยก 

ไปหาถิ่นฐานที่เหมาะสมในการสร้างบ้านเมือง มีชาวเมืองรักใคร ่

ติดตามเจ้าหาญไปด้วยเป็นจ�ำนวนมาก ขบวนประชาชนเดินทาง 

รอนแรมได้รับความล�ำบากอย่างมาก จึงหันไปพึ่งผีฟ้าซึ่งชาวภูไท 

นับถือเช่นเดียวกับชาวฮ้อ เจ้าหาญใคร่ครวญว่า ต่อไปข้างหน้านี ้

การเดินทางของประชาชนอาจได้รับความล�ำบากและอันตราย 
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ทัง้อุปสรรคนานา กระท่ังถึงศกึสงครามเป็นแน่แท้ แต่กจ็นใจทีช่าวภไูท 

ไม่มีส่ิงศักดิ์สิทธ์ิเป็นเจ้ายึดเหนี่ยว เป็นที่พึ่งทางใจคุ้มภัยให้เลย  

ครัน้เดินทางมาถงึธารน�ำ้แห่งหนึง่ ด้านหลงัมภีเูขาใหญ่ หน้าผาสงูชัน 

แหงนมองคอตั้งบ่า เจ้าหาญได้สั่งให้คณะเดินทางตั้งค่ายพัก ณ ที่นี ้

และพาไพร่พลจ�ำนวนหนึ่งสร้างศาลข้ึนหน่ึงหลังยังด้านหลังค่าย 

พักตรงหน้าผาสูงชันแห่งนั้น แล้วน�ำผู ้คนพร้อมใจกันอธิษฐาน 

อัญเชิญเทพยดาฟ้าดิน เจ้าภูผา เจ้าป่าเจ้าเขา ขอให้มาสถิตอยู่ 

ณ ศาลนั้น และขอให้เป็นก�ำแพงคุ้มกันขบวนเดินทางของชาวภูไท 

ตลอดไป เมื่อท�ำพิธีเสร็จแล้วจึงพร้อมใจกันหาดอกไม้ธูปเทียนบูชา 

จดัส�ำรบัคาวหวานเลีย้ง และเรยีกชือ่เทพสถติทีอ่ยู ่ณ ศาลแห่งนีว่้า 

“เจ้าปู่มเหสักข์” ผู้คนร่วมกันฉลองเป็นการใหญ่ ขบวนอพยพ 

เดินทางมุ่งมาทางใต้ ค�่ำลง ณ ที่ใดก็ตั้งค่ายพักที่น่ัน ถ้าเจอที ่

เหมาะสมก็พักหลายวัน ตั้งค่ายพักลงที่ใดก็ตั้งศาลเจ้าปู ่นั้นไว้ 

ร่วมกันเคารพบูชามิได้ขาด ในการเดินทางบ่ายวันหน่ึง ขบวน 

อพยพผ่านเข้าไปในป่าใหญ่ อากาศร้อนอบอ้าวมาก เกิดไฟป่า 

โดยไม่คาดฝัน ไฟลุกไหม้ล้อมขบวนอย่างรวดเร็ว ต่างคนต่าง 

จวนตัว ไม่รู้ว่าจะไปทิศทางใด เหตุการณ์จวนตัว เจ้าหาญนึกอะไร 

ไม่ออกจึงพนมมือตั้งจิตวิงวอนขอความช่วยเหลือต่อเจ้าปู่มเหสักข ์

ว่า “บัดนี้ลูกหลานได้รับความล�ำบากยิ่ง ถึงคราวจวนตัวไฟป่า 

มาถงึแล้ว ขอบารมท่ีานช่วยขจัดปัดเป่า ช่วยคุม้ภยั ช่วยเป็นก�ำแพง 

กนัไฟป่าให้ลกูหลานด้วย” ท่ามกลางเหตกุารณ์โกลาหล ปาฏหิารย์ิ 

ของเจ้าปู่ก็ปรากฏไฟป่าอ่อนตัวลง บ้างก็ดับ บ้างก็เปลี่ยนทิศทาง  

ไม่นานท้องฟ้าก็แจ่มใส อากาศโปร่งเป็นท่ีอัศจรรย์ คนท้ังปวงน้ัน 

เห็นเป็นนมิติมงคล การเซ่นสรวงส�ำหรบัผูต้กทกุข์ขอความช่วยเหลอื  

สักการะบูชาเจ้าปู่มเหสักข์จึงเกิดขึ้นแต่นั้นเป็นต้นมา” 
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ชาวภูไทมีบ้านเรือนที่เมืองแถงหรือเมืองน�้ำน้อยอ้อยหนู  

เดินทางไปหาถิ่นฐานใหม่ด้วยเหตุผล 2 ประการคือ เกิดจาก 

ความอัตคัดอดอยาก และเกิดความขัดแย้งระหว่างท้าวก่าหัวหน้า 

ของชาวภไูทกบัเจ้าเมอืงน�ำ้น้อยอ้อยหน ู(สวุทิย์ ธรีศาศวตั และณรงค์  

อุปัญญ์, 2538) ท้าวก่าน�ำชาวภูไทกว่าสามหมื่นคนมาขออยู่ใน 

ความดแูลของเจ้าอนวุงศ์แห่งเวยีงจนัทน์ ภไูทกลุม่ท่ีมาจากเมืองแถงน้ี 

เป็นภูไทด�ำซึ่งมีถิ่นฐานใน 8 เมืองคือ เมืองควาย เมืองม่วย เมืองคุง  

เมืองลา เมืองโมะ เมืองหวัด เมืองซา และเมืองแถง ส่วนภูไทขาว 

ตั้งบ้านเรือนที่ เมืองไล เมืองมุน เมืองเจียน เมืองบางซึ่งอยู่บริเวณ 

ตอนบนของเวียดนามติดเขตแดนจีน และอีกเหตุผลความเป็นมา 

ของคนภไูททีเ่ข้ามาตัง้บ้านเรอืนอยูใ่นฝ่ังไทยตามที ่ทองคณู หงส์พนัธุ์ 

(ม.ป.ป.) อธิบายถึงชาวภูไทจากลาวเข้าสู่ไทยเมื่อราว 130 ปีก่อน  

และก่อนที่จะอพยพเข้าสู ่ประเทศไทยเคยอยู ่ที่ สิบสองจุไท  

พวกภูไทขาวมีเมืองหลวงอยู่ที่เมืองไล นอกจากน้ียังมีเมืองเจียน  

เมอืงมนุ และเมอืงบาง ภไูทด�ำมเีมอืงหลวงคอื เมอืงแดง นอกจากนี ้

ยังมีเมืองวัง เมืองม่วย เมืองลา เมืองโละ เมืองวัด และเมืองซาง  

ตามประวัติศาสตร์กล่าวว่า เจ้าผู้ครองนครของภูไททั้ง 2 กลุ่ม 

เป็นอรกินั ในทีสุ่ดความกดดนัจากความขดัแย้งระหว่างไทเผ่าต่างๆ  

และระหว่างไทยกับพวกฮ่อ ญวน และฝรั่งเศสบังคับให้ภูไทอพยพ 

ไกลออกไปทางตะวันตกมากขึ้น ในที่สุดก็เข้าถึงประเทศไทย  

เชื่อกันว่าภูไทในจังหวัดสกลนครและนครพนม ส่วนมากมาจาก 

เมืองนาน้อยอ้อยหนูในบริเวณสิบสองจุไท

Howard & Howard (2002) กล่าวถึงคนภูไทไว้ในหนังสือ  

Textiles of the Daic Peoples of Vietnam ว่าท่ีจริงแล้ว  
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เรือ่งราวการเคลือ่นย้ายของชาวภไูทในประเทศไทยระบวุ่าเดนิทาง 

ผ่านเข้ามาเวยีดนามไปยงัลาวและไทย ภไูทเมืองพนีและเมืองเซโปน 

ในแขวงสวรรณเขตของลาว (ซึ่งอยู ่ติดชายแดนจังหวัดก๋วงตริ  

ในอดีตต้องจ่ายส่วยให้แก่ราชส�ำนักเวียดนามในเมืองเว้ (Hue)  

อยา่งไรกต็าม ขณะทีแ่หลง่ขอ้มลูจากต่างชาตริะบุถงึการตัง้ถิ่นฐาน 

ในเวียดนาม แต่แหล่งข้อมูลของเวียดนามกลับไม่กล่าวถึงชาวภูไท 

หรือให้ข้อมูลที่เฉพาะเกี่ยวข้องกับพวกเขาเลย เป็นไปได้ว่าคนภูไท 

อาจผสมรวมไปกับกลุ่มคนไทอื่นในทางใต้ของจังหวัดเหงะอาน

นอกจากภูไทก่าป๋องหรือภูไทวาริชภูมิแล้ว ชาวภูไทกลุ่มใหญ่ 

อีกกลุ่มคือ ภูไทพรรณาหรือภูไทเมืองวังในอ�ำเภอพรรณานิคม  

ชาวภไูทในอ�ำเภอพรรณานคิม บ้านเรอืนเดมิอยูท่ี่เมืองวงัทางฝ่ังซ้าย 

แม่น�้ำโขง เดินทางเข้ามายังสกลนครเม่ือปี พ.ศ. 2384 เน่ืองจาก 

ความเรือ้รงัของสงครามระหว่างไทยกบัเวยีดนาม จากประวตัศิาสตร์ 

ในสมัยรัชกาลที่ 3 (พระนั่งเกล้าเจ้าอยู ่หัว) กองทัพไทยซึ่งม ี

พระมหาสงครามกับอุปราชเมืองเวียงจันทน์ได ้ยกก�ำลังมา 

กวาดต้อนผู ้คนตามหัวเมืองขึ้นเวียงจันทน์ในเดือนมีนาคม  

พ.ศ. 2384 ท�ำให้ชาวภูไทในเมืองวังต้องรวบรวมก�ำลังกันสู้พลาง 

หนีพลางเข้าไปอยู่ในดินแดนญวน ปล่อยให้กองทัพไทยเข้าไป 

ท�ำลายเมืองเสียหาย เมื่อกลับมาที่เมืองวัง ราชวงศ์ (ชื่อว่าอิน)  

เมืองสกลนคร เชื้อสายเดิมของเมืองมหาชัยกองแก้ว (คณาจารย์ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร, 2554) ราชวงศ์ (อิน) ได้ชักชวน 

ชาวภูไทกลุ่มนี้เดินทางข้ามฝั่งมายังจังหวัดสกลนคร (ภายหลัง 

ได้รับโปรดเกล้าฯ ให้รับต�ำแหน่งเจ้าเมืองสกลนคร ด้วยชอบ 

ในการน�ำพาผู้คนจากฝั่งซ้ายมายังฝั่งไทย) ผู้น�ำที่พาพลเมืองภูไท 
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จากเมืองวังเดินทางมาชื่อว่า ท้าวโฮงกลางหรือท้าวลี เจ้าเมือง 

สกลนครมอบหมายให้ชาวภูไทเมืองวังไปอยู่ที่บ้านผ้าขาวพันนา  

และยกบ้านเป็นเมือง แล้วให้ท้าวโฮงกลางเป็นเจ้าเมือง เหตุผล 

ที่ให้ไปตั้งบ้านเรือนที่นี่เพราะเป็นเมืองเก่าท่ีมีความอุดมสมบูรณ ์

ทั้งป่าไม้และใกล้กับแม่น�้ำสงคราม เป็นเมืองท่ีมีผู ้คนอาศัยอยู่ 

บ้างแล้ว และยกให้เป็นเมืองเพราะเป็นเขตแดนส�ำคัญกับเมือง 

หนองหาน เพราะช่วงนั้นมีความไม่ลงรอยกันระหว่างเจ้าเมือง 

ทั้งสอง แต่ท้าวโฮงกลางก็ไม่ได้ไปตั้งบ้านสร้างเมืองของตนท่ีนี่  

ในอีกการค้นคว้าเรื่องการตั้งบ้านเรือนของชาวภูไทกลุ ่มนี้โดย  

ผศ. สุรัตน์ วรางค์รัตน์ (มปป.) ชี้แจงไว้ว่า มาถึงเขตสกลนคร 

จึงสร้างที่พักชั่วคราวที่บ้านหนองหวายน้อย เนื่องจากว่า ช่วงที่พัก 

อยู่บ้านหนองหวายน้อยนั้น ชาวบ้านบอกว่า บ้านปะขาวพันนา 

(ปัจจุบันน้ีเรียกบ้านปะขาว ว่า บ้านผ้าขาว) ขาดแคลนน�้ำ มีคน 

เป็นโรคคุดทะราดอยู่มาก แม้ชาวบ้านแถบนั้นยังอพยพหนี อีกทั้ง 

บ้านปะขาวพันนานี้อยู่ไกลเมืองสกลนคร ยังมีผู้เสนอว่ามีหมู่บ้าน 

ร้างแห่งหนึ่งชื่อว่า บ้านพังพร้าวหรือพานพร้าว ตั้งอยู่ริมห้วยอูน  

มีความอุดมสมบูรณ์ และยังมีซากโบสถ์ซึ่งแสดงถึงว่าเคยเป็นวัด 

เป็นบ้านเมืองมาก่อน ท้าวโฮงกลางจึงตั้งบ้านเรือนข้ึนยังท่ีน่ี 

และต่อมาจึงได้ยกขึ้นเป็นเมือง

การทีต้่องน�ำพลเมอืงทางฝ่ังซ้ายกลบัมาอยู่ ณ เขตแดนสยามนัน้ 

มีเหตุผลส�ำคัญที่ไม่ต้องการให้ไปเป็นก�ำลังหรือส่งส่วยทั้งเสบียง 

ให้แก่ฝ่ายญวนหรืออานาม หนังสือประวัติศาสตร์ลาว แปลโดย 

ทรงคุณ จันทรจร (2551) ได้กล่าวว่า “เพราะสงครามการต่อสู ้

เพ่ือเอกราชของชาวลาวที่น�ำโดยเจ้าอนุวงศ์ได้พ่ายแพ้ พวกสยาม 
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จึงได้ติดตามปราบปรามจับกุมและกวาดต้อนประชาชนลาว 

เป็นการใหญ่ ประชาชนลาวจ�ำนวนมากได้แตกออกไปอาศยัอยูต่าม 

เขตชายแดนลาวอานาม อยูใ่นการปกครองของอานามและไปอาศยั 

อยู่ตามภูเขาป่าไม้ในเขตฝั่งซ้ายของแม่น�้ำโขง ซึ่งยังมีเจ้าราชวงศ ์

ทีเ่ป็นผูน้�ำประชาชนในการต่อสูก้บัสยาม โดยตัง้มัน่อยูท่ีบ้่านปามนั  

เมืองมหาชัยกองแก้ว ท�ำให้พวกสยามเกิดความกลัวเกรงอานาม  

และกลัวประชาชนลาวที่น�ำโดยเจ้าราชวงศ์จะหันมาลุกขึ้นต่อสู้ 

อกีครัง้หนึง่ พวกสยามได้ฆ่าราชทตูของอานามและทหารตาย 50 คน 

ทีเ่มอืงนครพนม จึงท�ำให้เชือ่ได้ว่า อานามจะต้องกลบัมาแก้แค้น...”   

ทั้งนี้กลุ่มชาวภูไทยังกระจายตั้งบ้านเรือนอยู่อีกหลายแห่ง 

หรือในแทบทุกอ�ำเภอของจังหวัด ดังเช่น อ�ำเภอภูพาน อ�ำเภอ 

บ้านม่วง อ�ำเภอค�ำตากล้า อ�ำเภอโคกศรีสุพรรณ อ�ำเภอกุดบาก  

อ�ำเภอโพนนาแก้ว อ�ำเภอส่องดาว อ�ำเภอเต่างอย เป็นต้น 

ชาวโย้ยนั้นบ้านเรือนเดิมอยู่ที่เมืองฮ่อมท้าวฮูเซ เมืองหลวง 

ปุเลง เมืองตะโปน (เมืองเซโปน) ประเทศลาว แล้วย้ายมาตั้ง 

บ้านเรือนยังริมฝั่งขวาแม่น�้ำโขงที่เมืองไชยสุตอุตตบุรี หรือต่อมา 

คือเมืองชัยบุรี (ปัจจุบันอยู่ในอ�ำเภอท่าอุเทน จังหวัดนครพนม)  

แล้วเจ้าอนวุงศ์ได้ชกัชวนพากลบัไปยงัฝ่ังซ้าย หลงัจากนัน้พระบรม- 

สมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวโปรดให้พระสุนทรราชวงศา เจ้าเมือง 

นครพนมและเมืองยโสธร พร้อมทั้งเจ้าเมืองอ่ืนๆ ดังเช่น พระยา 

จันตประเทศธานี เจ้าเมืองสกลนครไปเกลี้ยกล่อมกลุ่มคนต่างๆ  

(แต่เดมิต�ำแหน่งราชวงศ์ (ค�ำ) มคีวามดคีวามชอบในการเกลีย้กล่อม 

ชกัชวนผูค้นให้มายงัฝ่ังขวา รชักาลที ่3 จึงโปรดเกล้าฯ แต่งตัง้ให้เป็น 

เจ้าเมืองสกลนครทวาปี พระยาจันตประเทศธานี) จากฝั่งซ้ายทั้งที ่
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เป็นกลุ ่มที่เดินทางข้ามไปพร้อมกับเจ้าอนุวงศ์และกลุ ่มคนที่มี 

ในเขตลาวมาแต่เดิม กลุ่มชาวโย้ยจากเมืองหอมท้าวมีผู ้น�ำช่ือ 

ท้าวติวซอย และผู ้น�ำกลุ ่มอีกบางคน ดังเช่น ท้าวศรีสุราช  

ท้าวจนัทนาม ท้าวนามโคตร น�ำพาประชาชนของตนมาตัง้หลกัแหล่ง 

ยังอีกฝั่งแม่น�้ำโขง กลุ่มชาวโย้ย ส่วนมากตั้งบ้านเรือนใน 2 อ�ำเภอ  

คือ อ�ำเภอวานรนิวาส และอ�ำเภออากาศอ�ำนวย 

การเดินทางเข้าสู ่บริเวณจังหวัดสกลนครนั้นได้แบ่งเป็น  

3 กลุ่ม โดย อนันตสิทธิ์ ซามาตย์ และคณะ (2538) สรุปได้ดังนี้  

1. ชาวโย้ยจากเมืองหอมท้าว (ปัจจุบันอยู่ในแขวงค�ำม่วน ประเทศ 

ลาว) จ�ำนวน 2,339 คน มีท้าวติวซอย เป็นหัวหน้าพร้อมด้วย  

ท้าวศรีสุราช ท้าวจันทนาม ท้าวนามโคตร ตั้งบ้านเรือนที่บ้านม่วง 

ริมน�้ำยาม พระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู ่หัวโปรดเกล้าฯ  

ยกขึน้เป็นเมืองอากาศอ�ำนวย ขึน้ต่อเมอืงนครพนมในปี พ.ศ. 2380 

ต่อมาขึ้นกับจังหวัดสกลนครในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระ- 

จุลจอมเกล้าเจ้าอยู ่หัว 2.ชาวโย้ยที่อพยพติดตามพระสุนทร- 

ราชวงศา (เจ้าเมืองนครพนมและเมืองยโสธร) ไปอยู่เมืองยโสธร 

เมื่อปี พ.ศ. 2396 มีจารย์โสม เป็นหัวหน้า เจ้าเมืองยโสธร 

ให้ต้ังบ้านเรือนอยู ่ที่บ้านกุดลิง ในท้องที่อ�ำเภอเสลภูมิ เมื่อป ี 

พ.ศ. 2404 พระบาทสมเดจ็พระจอมเกล้าเจ้าอยูห่วัทรงยกบ้านกุดลงิ 

เป็นเมืองวานรนิวาส ขึ้นต่อเมืองยโสธร ต่อมาชาวโย้ยย้ายไปอยู่ที ่

บ้านกุดแฮ่ชุมภู อยู่ในบริเวณต�ำบลแร่ อ�ำเภอพรรณานิคม จังหวัด 

สกลนคร และอพยพไปอยู่บ้านชุมแสงหัวนา ปัจจุบันคืออ�ำเภอ 

วานรนิวาส เมื่อกล่าวถึงอ�ำเภอนี้ก็ทราบได้ว่า เป็นบ้านเรือนของ 

ชาวโย้ย 3. ชาวโย้ยจากเมืองภูวา มีท้าวเทพกัลยาเป็นหัวหน้า  
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ตั้งบ้านเมืองที่บ้านโพธิ์สว่างหาดยาว ริมล�ำน�้ำปลาหาง เม่ือปี  

พ.ศ. 2405 พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ยกบ้านโพธิ์- 

สว่างหาดยาว รมิน�ำ้ปลาหางขึน้เป็นเมอืงสว่างแดนดนิ (ปัจจบุนัคอื 

บ้านสว่างเก่า อ�ำเภอพรรณานคิม) ต่อมาย้ายเมอืงสว่างแดนดนิมาตัง้ 

ทีบ้่านเดือ่ศรคัีนไชย ริมห้วยปลาหาง (ปัจจบุนัคอืบ้านเดือ่ศรคีนัไชย  

อ�ำเภอวานรนิวาส) ปี พ.ศ. 2424 ย้ายจากบ้านเดื่อศรีคันไชย ไปอยู ่

ที่บ้านโคกสี (ปัจจุบันคือ ต�ำบลโคกสี อ�ำเภอสว่างแดนดิน) แล้วได ้

ย้ายจากบ้านโคกสีมาตั้งที่บ้านหัน ปัจจุบันคืออ�ำเภอสว่างแดนดิน  

ชาวโย้ยกลุ่มน้ีไม่ว่าจะย้ายไปอยู่ที่ใดได้น�ำชื่อสถานที่เดิมไปด้วย 

เสมอ นั่นคือ สว่างแดนดิน นอกจากนี้ชาวโย้ยยังตั้งถิ่นฐานที่บ้าน 

อุ้มเหมา อ�ำเภอพังโคนด้วยเช่นกัน

กลุ่มชาวโย้ย เดินทางเข้ามาในช่วงแรกตั้งชุมชนอยู่ที่บ้านเดื่อ 

ใกล้กับล�ำน�้ำสงคราม แต่ต่อมาช่วยกันตัดสินใจหาแหล่งที่อยู่ที่ดี 

กว่านี ้สถานทีเ่หมาะแก่การท�ำนาเพาะปลกู ใกล้ชดิแม่น�ำ้ จงึพากนั 

ออกเดินทางไปยงัทศิตะวนัตกได้พบล�ำน�ำ้ยามซึง่เป็นสาขาของล�ำน�ำ้ 

สงคราม มีน�้ำไหลไม่ขาดตลอดปี เหมาะแก่การเกษตร และจัดงาน 

บุญประเพณีลอยเรือไฟที่ชาวไทโย้ยสืบทอดปฏิบัติ จึงได้สร้างบ้าน 

แปงเมืองขึ้นแล้วใช้ชื่อว่า บ้านม่วงริมน�้ำยาม ปัจจุบันคืออ�ำเภอ 

อากาศอ�ำนวย เรียกว่าโย้ยอากาศ  

ชาวโย้ยในอ�ำเภอวานรนวิาสนัน้ บ้านเรอืนดัง้เดมิอยูท่ีเ่มอืงสมิ 

และเมืองตะโปน สุรัตน์ วรางค์รัตน์ (มปป.) ได้ค้นคว้าว่า ชาวโย้ย 

กลุ่มนี้ได้รับการชักชวนให้มายังฝั ่งขวาโดยพระยาประเทศธานี  

เจ้าเมอืงสกลนคร และพระสนุทรวงศา (ชือ่ฝ้าย) เจ้าเมอืงนครพนม 

และเมืองยโสธร กลุ่มไทโย้ยเข้ามาอาศัยในชัยภูมิที่เหมาะสมซึ่งอยู ่
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ในเขตเมอืงสกลนคร แต่ชาวโย้ยมคีวามเคารพผูกพนักบัพระสนุทร- 

ราชวงศา ซ่ึงเป็นผูน้�ำในการน�ำท้าวเพ้ียไพร่พลเดนิทางไปกรงุเทพฯ  

เพื่อดื่มน�้ำพิพัฒน์สัจจากระท�ำสัตยานุสัตย์ตามธรรมเนียมต่อ 

พระบาทสมเดจ็พระนัง่เกล้าเจ้าอยูหั่ว ณ เวลานัน้ และพระสนุทรวงศา 

ยังมีบทบาทส�ำคัญในการขอพระราชทานต้ังเมือง การแต่งตั้ง 

เจ้าเมือง และต�ำแหน่งส�ำคัญอื่นๆ ทว่าต่อมาเกิดมีปัญหากับ 

พระสุนทรวงศา เมื่ออุปฮาด ราชวงศ์ และราชบุตร ส่งใบบอกลงมา 

ยังกรุงเทพฯ ที่กล่าวโทษแก่พระสุนทรวงศาเจ้าเมืองนครพนมว่า 

มีความสัมพันธ์ลึกซึ้งกับองค์จูลื้อ ผู้น�ำคนส�ำคัญของญวน โดยรับ 

ฝากหนังสือ 4 ฉบับไปให้ญาติพี่น้ององค์จูลื้อท่ีด่านเหิม องค์จูลื้อ 

เคยเข้ามาเกลี้ยกล่อมผู้คนตามเมืองมหาไชย เมืองนครพนม ซึ่งถือ 

ว่าเป็นศัตรูต่อบ้านเมืองโดยแท้ การกระท�ำของพระสุนทรวงศานี ้

ไม่ได้กราบบงัคมทลู มคีวามบกพร่อง กระทัง่อปุฮาดจบัหลกัฐานได้ 

เมื่อสอบสวนแล้วพบว่าได้ท�ำตามที่อุปฮาดฟ้องมายังกรุงเทพฯ  

ทุกประการ แต่เนื่องจากท่านได้ท�ำความดีไว้มาก เช่น ช่วยราชการ 

งานสงคราม เกลี้ยกล่อมและพาผู้คนจากฝั่งลาวมาตั้งบ้านเมือง 

ทัง้ในเมอืงนครพนมและเมอืงอืน่ๆ และเป็นความผดิเพยีงครัง้เดยีว 

ในการรบัราชการ อกีทัง้อายมุากถงึ 75 ปีแล้ว จึงให้พ้นจากต�ำแหน่ง 

เจ้าเมืองนครพนมกลับมาเป็นเจ้าเมืองยโสธรเพียงต�ำแหน่งเดียว  

เมื่อปี พ.ศ. 2397 และให้อุปฮาด (ชื่อว่าจันโท) ว่าราชการ 

เมืองนครพนมแทน

สุรัตน์ วรางค์รัตน์ (มปป.) ยังอธิบายด้วยว่า ปัญหาที่เกิดกับ 

พระสุนทรราชวงศานี้มีผลต่อเจ้าเมือง ท้าวเพี้ย ประชาชน เพราะม ี

ความสัมพันธ์คุ้นเคย ทั้งได้พึ่งอาศัยบารมีของท่านเป็นหลัก ท�ำให ้
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ราชส�ำนักมีสารตราไปยังเมืองต่างๆ ท่ีพระสุนทรราชวงศาเคย 

เกลี้ยกล่อมพามาตั้งบ้านเมือง ถ้าเมืองใดสมัครใจมาข้ึนอยู่กับ 

พระสุนทรราชวงศาก็สามารถท�ำได้ แต่โดยมากยังคงขึ้นอยู่กับ 

เมืองนครพนมตามเดิม ทั้ง อุปฮาด ราชวงศ์ ท้าวเพี้ย เมืองเรณู  

เมืองรามราช รวมทั้งเจ้าเมืองและอัคฮาด (อุปฮาดของหัวเมืองขึ้น 

ขนาดเล็ก) เมืองอากาศอ�ำนวย แต่ชาวโย้ยกลุ ่มหนึ่งน�ำโดย 

ท้าวจารย์โสมเดินทางออกจากเมืองสกลนครไปอยู่ยังเมืองยโสธร 

ตามพระสุนทรราชวงศา เมื่อท่านถึงแก่กรรมแล้ว พระสุนทรวงศา  

(ชือ่ว่าเหมน็) เป็นเจ้าเมอืงนครพนมคนต่อมา และได้ขอยกบ้านกดุลงิ 

(ต้นกุดลิงขึ้นตามริมห้วย) เป็นเมืองวานรนิวาส ท้าวจารย์โสมได้รับ 

แต่งตัง้เป็นหลวงประชาราษฎร์รกัษาเมอืง ถงึแม้จะได้รบัการแต่งตัง้ 

เป็นเมืองและเจ้าเมืองแล้ว แต่เมื่อสิ้นบุญพระสุนทรวงศา (ฝ้าย)  

แล้ว จึงอพยพโยกย้ายไปอยู่อาศัยที่บ้านแฮ่ (บ้านแร่ ต�ำบลแร่  

อ�ำเภอพงัโคน) เป็นบรเิวณทีม่นี�ำ้อนูไหลผ่าน แต่เน่ืองจากบ้านน้ีไม่มี 

ทีท่�ำไร่ท�ำนา (พืน้ทีร่าบลุม่) มากพอกบัจ�ำนวนคน จึงพร้อมกันเดนิทาง 

ไปสร้างถิ่นฐานใหม่ยังบ้านชุมแสง อันเป็นที่ตั้งอ�ำเภอวานรนิวาส  

ในจังหวัดสกลนครปัจจุบัน 

ชาวญ้อ กระจายอยู่กันเป็นกลุ่มชุมชนในจังหวัด สพสันติ์  

เพชรค�ำ (2561) ค้นคว้าที่มาของชาวญ้อจังหวัดสกลนครไว้ว่า  

กลุ่มชาติพันธุ์ไทญ้อเป็นกลุ่มใหญ่ที่อพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานในเขต 

ตัวเมืองสกลนครที่อพยพมาจากเมืองมะหาไซกองแก้ว เมืองโพวา 

(ภูวดลสะอาง) เมืองค�ำเกิด เมืองค�ำม่วน ทางฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงของ 

ลาวในอดีต เมื่อครั้งแผ่นดินพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว  

รัชกาลที่ 3 แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ดังปรากฏหลักฐานระบุว่า  
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เม่ือ พ.ศ. 2387 อุปฮาด (ค�ำสาย) ราชวงศ์ (ค�ำ) และท้าวอิน  

เมืองมะหาไซกองแก้วถูกกวาดต้อนให้มาตั้งบ้านเรือนอยู่ที่เมือง 

สกลทวาปี ต่อมาราชวงศ์ (ค�ำ) ได้รับการโปรดเกล้าฯ ตั้งเป็น 

เจ้าเมอืงพร้อมกบัการเปลีย่นนามเมอืงจาก สกลทวาปี เป็น สกลนคร  

โดยกลุ่มไทญ้อส่วนใหญ่อยูใ่นพืน้ทีข่องอ�ำเภอเมอืงสกลนคร อ�ำเภอ 

โพนนาแก้ว อ�ำเภอโคกศรสีพุรรณ อ�ำเภอเต่างอย และบรเิวณชมุชน 

รอบหนองหาน เป็นต้น 

กลุ่มชาวกะเลิงในจังหวัดสกลนครนี้ อารีลักษณ์ ทิสาพงศ์  

(2538) ได้ค้นคว้าถึงที่มาไว้ว่า “ชาวกะเลิงที่บ้านดงมะไฟซึ่งเป็น 

หมูบ้่านทีอ่ยูห่่างจากตวัเมอืงสกลนครออกไปทางภพูานราชนเิวศน์ 

ประมาณ 13 กิโลเมตร ...ชาวกะเลิงกลุ่มนี้อพยพเข้ามาอยู่ในเมือง 

ไทยตัง้แต่สมยัสงครามโลกครัง้ที ่1 โดยแบ่งเส้นทางอพยพออกเป็น  

2 สาย สายหนึ่งอพยพมาตามแนวภูเขาซึ่งต่อมาได้ต้ังนามสกุล 

ข้ึนใช้ร่วมกันว่า ‘ดงภูยาว’ อีกสายหนึ่งแตกกระสานซ่านเซ็นมา

เป็นกลุม่เลก็กลุม่น้อย แล้วมาอยูร่วมกนัภายหลงั ตัง้นามสกลุขึน้ใช้ 

ร่วมกันอีกนามสกุลหนึ่งว่า ‘วงศ์เตชะ’ (ค�ำว่า ‘เตซะ’ มาจาก 

ความหมายของค�ำว่า ‘เตะซะ เตะซาย’ ในภาษาอีสาน ซึ่งม ี

ความหมายเท่ากับค�ำว่า ‘scattered’ ในภาษาอังกฤษ)” 

สรุตัน์ วรางค์รตัน์ (2538) แสดงถงึเหตผุลทีช่าวกะเลงิโยกย้าย 

เข้ามายังแผ่นดินฝั่งขวาว่า ชาวกะเลิงได้อพยพเคลื่อนย้ายมาสู ่

ภาคอีสานหลายครั้ง นับแต่ศักดินาสยามในสมัยรัชกาลท่ี 3 และ 

การอพยพครัง้ใหญ่ครัง้เกิดศกึฮ่อทีย่กก�ำลงัเข้ามาตเีมืองสบิสองจุไท 

ในปี พ.ศ. 2416 และโจมตเีมอืงหลวงพระบาง ในเวลาต่อมา การโจมต ี

เมืองในพระราชอาณาเขตสยามครั้งน้ันท�ำให้กองทัพไทยต้องยก 
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ก�ำลังไปปราบฮ่อหลายครั้งในปี พ.ศ. 2418 พ.ศ. 2426 พ.ศ. 2428  

และ พ.ศ. 2430 การเกิดศึกฮ่อหลายครั้งท�ำให้ผู้คนตามเมืองต่างๆ 

เดือดร้อนวิตกถึงอันตรายที่เกิดขึ้นกับตนเองและครอบครัว จึงได้ม ี

การอพยพติดตามแม่ทัพนายกอง เมืองสกลนครซึ่งรับผิดชอบเมือง 

ภูวดลสอาง เมื่ออุปฮาด (ชื่อโง่นค�ำ) ราชวงศ์เมืองฟองเป็นนายกอง 

น�ำเสบียงไปช่วยกองทัพไทยที่เมืองบริภัณฑ์นิคมจึงได้มีชนกลุ่ม 

ชาติพันธุ์ติดตามเข้ามาเป็นจ�ำนวนมาก ชาวกะเลิงรุ่นน้ีมักอยู่ใน 

หมู ่บ้านรอบๆ เมืองสกลนคร ชาวกะเลิงตั้งบ้านเรือนอยู ่ตาม 

เทือกเขาภูพานโดยเฉพาะอ�ำเภอกุดบาก

การเดินทางเข้ามาในจงัหวดัสกลนครของชาวกะเลงิน้ี โดยมาก 

เนือ่งจากเหตกุารณ์ท�ำศกึฮ่อทีย่กกองก�ำลงัเข้าโจมตเีมืองสบิสองจไุท 

ในช่วงปี พ.ศ. 2416 และรกุรานเมอืงหลวงพระบางซ่ึงต่างเป็นเมอืง 

ประเทศราชของสยาม จึงต้องยกกองทัพไปปราบฮ่อหลายครั้ง 

ด้วยกัน การท�ำสงครามครั้งนี้ท�ำให้ประชาชนเกิดความทุกข์ยาก 

อัตคัด และเกรงภัยอันตราย จึงได้เดินทางอพยพติดตามมาพร้อม 

กบัแม่ทพันายกอง เจ้าเมอืงสกลนครคอื อุปฮาดโง่นค�ำ เป็นนายกอง 

น�ำเสบียงไปช่วยกองทัพไทยที่เมืองบริภัณฑ์นิคม มีกลุ่มชาติพันธุ ์

ติดตามด้วยเป็นจ�ำนวนมาก ซึ่งรวมถึงชาวกะเลิงด้วย ชาวกะเลิง 

ที่เดินทางมาคร้ังนี้ ตั้งบ้านเรือนชุมชนรอบๆ เมืองสกลนคร  

ส่วนกลุ ่มชาวกะเลิงที่เดินทางมาในรุ ่นหลังมักจะขึ้นไปปักเขต 

บ้านเมืองบนเทือกเขาภูพาน สุรัตน์ วรางค์รัตน์ (2538) ยังมีข้อ 

สงัเกตว่า ชาวกะเลงิจ�ำนวนมากทีอ่พยพมาจากเมอืงภวูนากระแด้ง 

และหมู่บ้านในกลุ่มแม่น�้ำตะโปน แม่น�้ำบังเหียน ไม่สนใจพื้นที่ราบ 

ตัง้หลกัแหล่งท�ำมาหากนิ แต่กลบัมุง่สูท่ี่ราบตามไหล่เทือกเขาภพูาน  
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ท�ำให้เกิดหมู่บ้านกะเลิงเป็นระยะ ที่เป็นเช่นน้ีเพราะเหตุผลหลาย 

ประการ เช่น ความอดุมสมบรูณ์ของป่าไม้ และผลผลติจากป่าทกุชนดิ 

เป็นปัจจยัส่ีในการด�ำรงชวีติเป็นอย่างด ีพืน้ทีร่าบได้รับปุย๋จากล�ำธาร 

บริเวณที่ราบลุ่มของหมู่บ้านมีล�ำห้วยส�ำคัญหลายสาย 

ท้ังน้ี ยกตวัอย่างชาวกะเลงิทีบ้่านบัว อ�ำเภอกุดบาก เม่ือประมาณ 

ปี พ.ศ. 2460 เกดิโรคห่าระบาดอย่างรนุแรง คนเสยีชีวิตจ�ำนวนมาก 

จึงได้พากันอพยพโยกย้าย บางกลุ่มไปอยู่บ้านเหล่าซึ่งอยู่ไม่ห่าง 

จากบ้านบวันกั บางกลุม่ไปยงัจงัหวดัเลย บ้านพากนา เมือ่โรคระบาด 

หมดไปแล้วจึงได้กลับมาอยู ่อาศัยตามเดิม เมื่อปี พ.ศ. 2470  

กลุ่มไทลาวจากบ้านทุง่คลอง อ�ำเภอค�ำม่วง จงัหวดักาฬสนิธ์ุ เข้ามา 

ท�ำมาหากินสร้างบ้านเรือนจ�ำนวนมากขึ้น เพื่อให้เกิดความเป็น 

หน่ึงเดยีวกัน ผูใ้หญ่บ้านได้ขอให้คนไทลาวทีอ่พยพมาอยูใ่นภายหลงั 

และชาวกะเลิงที่นามสกุลเดียวกันคือ กุดวงศ์แก้ว เป็นนามสกุล 

ของชาวบ้านบัว สุรัตน์ วรางค์รัตน์ (2538) ให้ข้อคิดว่า นับเป็น 

แนวความคิดในด้านการเมืองที่ส�ำคัญของหมู ่บ ้านที่ต ้องการ 

ความเป็นเอกลักษณ์ในเชงิประวตัศิาสตร์สงัคม ปัจจบุนัชาวไทกะเลงิ 

อาศยัโดยหลกัอยูท่ี ่บ้านนายอ บ้านโพนงาม เขตอ�ำเภอเมอืงสกลนคร 

และในเขตอ�ำเภอกุดบาก อ�ำเภอภูพาน อ�ำเภอเต่างอย เป็นต้น 

ชาวลาวที่เข้ามาในจังหวัดสกลนครโดยมากแล้วเข้ามาในยุค 

ประมาณ 80-100 ปี ให้หลัง เหตุผลหลักคือ การแสวงหาที่ท�ำกิน 

ที่เหมาะในการเกษตร ชาวลาวเดินทางต่างกลุ่มกัน กลุ่มไหนมา 

ด้วยกันก็สร้างถ่ินฐานบ้านเรือนด้วยกันยังสถานที่นั้นๆ ไม่ได้มาอยู่ 

ร่วมกันเป็นกลุ่มชาวลาวทั้งหมด ฉะนั้นจึงเป็นกลุ่มเล็กที่กระจาย 

กันต้ังบ้านเรือน เช่น ชาวลาวร้อยเอ็ด บ้านสมสะอาด อ�ำเภอพงัโคน  
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ชาวสุรินทร์ในเขตอ�ำเภอพรรณานิคม และจากอ�ำนาจเจริญ 

ในบ้านแร่ อ�ำเภอพังโคน อ�ำเภอนิคมน�้ำอูน 

การตั้งถิ่นฐานของคนฝั่งขวาแม่น�้ำโขงซึ่งแต่เดิมเป็นดินแดน 

ล้านช้างจึงมีผู้คนเรียกตนเองโดยรวมว่า ลาว อาศัยมาแต่โบราณ 

ดั้งเดิม ในบางกาลเวลา สถานที่บ้านเมืองแต่ละแห่งอาจร้างไป  

ผู้คนย้ายถิ่นฐานด้วยปัจจัยทางธรรมชาติเป็นหลัก เช่น อุทกภัย  

ทุพภิกขภัย การผลัดเปลี่ยนหมุนเวียนหาสถานท่ีในการสร้างบ้าน 

ท�ำนาจึงเป็นปกติชีวิต ซึ่งการศึกษาที่กล่าวถึงการอยู่อาศัยของคน 

ในแถบภาคอีสานโดย คณาจารย์มหาวิทยาลัยราชภัฏสกลนคร 

(2554) อธิบายว่า “ลาวในอีสาน การกระจายการตั้งถ่ินฐานของ 

คนลาวในภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของไทยอาจกล่าวได้ว่า ในระยะ 

เริม่แรกตัง้แต่สมยักรงุศรอียธุยาตอนต้นลงมา คนลาวจะกระจายกนั 

อยู่ในบริเวณที่เรียกว่า “เขตสะสม” ก่อน คือ แถวริมฝั่งแม่น�้ำโขง 

ตัง้แต่จังหวัดเลย หนองคาย อดุรธาน ีสกลนคร จนถงึนครพนม ซึง่ใน 

ระยะเวลานั้นจัดว่าอยู่เป็นส่วนหนึ่งของอาณาจักรล้านช้าง ดังน้ัน  

อาจกล่าวได้ว่า ดินแดนลุ ่มแม่น�้ำโขงและแม่น�้ำชี ซ่ึงเป็นเขต 

อีสานกลางและอีสานเหนือเป็นท้องถิ่นที่ชาวลาวตั้งบ้านเรือน 

กระจัดกระจายกันอยู่มานานแล้ว” 

ในแต่ละพื้นที่แม้จะเป็นบ้านเมืองที่กลุ่มคนหลักเข้ามาสร้าง 

ถิน่ฐานของตนแล้ว ทัง้นีพ้ืน้ทีแ่ต่ละแห่งกม็คีนกลุม่อืน่ๆ สร้างชมุชน 

ของตนร่วมกันอยู ่อาศัยในบ้านเมืองนั้นด้วย ดังเช่น อ�ำเภอ 

โคกศรีสุพรรณ ถ่ินอาศัยของชาวญ้อ แต่มีภูไทสร้างบ้านเรือนท่ี 

หมูบ้่านห้วยหบี รวมถงึผูค้นทีเ่ข้ามาท�ำมาหากนิตัง้รกรากในจงัหวดันี้ 

ด้วยเหตุผลต่างหรือเหมือนกัน เช่น ชาวสุรินทร์ อุบลราชธานี  
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อ�ำนาจเจริญ และร้อยเอ็ด แสวงหาดินแดนท�ำกินในช่วงภาวะแล้ง 

ที่ถิ่นฐานเดิม เข้ามาอยู ่ในอ�ำเภอสว่างแดนดิน อ�ำเภอพังโคน 

อ�ำเภอพรรณานิคม รวมทั้งตัวอ�ำเภอเมืองสกลนคร สร้างบ้าน 

สร้างชุมชนของตน อยู่อาศัยกับคนท้องถิ่นแต่เดิม การอยู่รวมกัน 

ของกลุ่มคนที่กระจายกันนี้ แม้จะอยู่ร่วมพื้นที่ แต่โดยมากแล้ว 

ยังคงสามารถจ�ำแนกกลุ่มชาติพันธุ์ ด้วยเหตุผลเด่นที่ปรากฏชัด 

คือ ภาษา ชุดแต่งกายด้ังเดิม ภาษาที่ใช้ในชุมชนและในชีวิต 

ประจ�ำวัน การแต่งกายนี้แสดงให้เห็นโดยเฉพาะงานบุญประเพณี 

ของท้องถิน่หรอืจงัหวัดทีค่นในชมุชนต่างๆ เข้ามาร่วมและน�ำแสดง 

สิง่เหล่านีส้บืให้เห็นถงึประวัตทิีม่าได้เช่นกนั ทัง้นีบ้างกลุม่กก็ลมกลนื 

ไปกับชนท้องถิ่นเดิมไปด้วย เช่น กลุ่มคนลาวจากอุบลราชธานี 

เดินทางมาตั้งถิ่นฐานที่บ้านท่าวัดบริเวณริมหนองหาน ในปัจจุบัน 

พูดภาษาญ้อตามคนท้องถิ่นเดิมไปแล้ว

นอกจากน้ียังมีชาวกุลาหรือไทใหญ่มาจากพม่าที่มักเดินทาง 

สัญจรค้าขายทัว่ทัง้ภาคอีสาน รวมถงึจงัหวัดสกลนครและนครพนม 

ด้วย บางคนแต่งงานกับคนท้องถิ่นและลงหลักปักฐาน รวมถึงทาส 

ของชาวกลุา ทาสเหล่านีเ้ป็นชาวข่าจากพืน้ทีสู่งของฝ่ังลาว เช่นเดยีว 

กับทาสของเจ้าเมือง ท้าว เพี้ยต่างๆ ทาสเหล่าน้ีบ้างถูกซื้อโดย 

บาทหลวงที่เข้ามาเผยแผ่ศาสนาในแถบจังหวัดสกลนคร และทาส 

บางกลุ่มก็หลบหนีเข้าไปอยู่ในการคุ้มครองของบาทหลวง ดังเช่นที ่

สรุตัน์ (มปป.) สรปุความพร้อม ข้อสงัเกตจากบนัทกึของพระสงัฆราช 

เกลาดิอุส บาเย ว่า “…จะเห็นได้ว่านโยบายการไถ่ตัวทาสให้ได้รับ 

อิสระของบาทหลวงได้กระท�ำควบคู่ไปกับการสอนศาสนา แม้จะ 

ไม่มีหลักฐานว่าบาทหลวงจะได้ช่วยเหลือพวกทาสให้เป็นอิสระ 
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ด้วยวิธีน�ำตัวทาสที่พวกพม่าขายโดยน�ำข้ึนศาลเป็นจ�ำนวนท้ังหมด 

เท่าใด แต่บนัทกึของบาทหลวงบาเยกอ้็างตวัเลกการช่วยเหลอืทาส 

ในเมืองต่างๆ ในปี พ.ศ. 2426 เช่น การไถ่ทาสที่นครพนม 18 คน 

ไถ่ทาสท่ีมุกดาหารหลายครอบครัว ไถ่ทาสท่ีอัตตาปีอีก 4-5  

ครอบครัว ส�ำหรับในปี พ.ศ. 2427 เมื่อบาทหลวงโปรดมและ 

คณะเดินทางมาถึงเมืองสกลนคร พวกชาวลาวที่เป็นทาสก็เตรียม 

เคลื่อนไหวปลดปล่อยตนเอง อย่างไรก็ตาม ในปี พ.ศ. 2428 

หลังจากที่ศูนย์ศาสนคริสเตียนได้ตั้งม่ันท่ีบ้านท่าแร่แล้ว บรรดา 

ข ้าทาส และตัวเลกจากเมืองมุกดาหารประมาณ 160 คน  

ได้อพยพเข้ามาท�ำกินใหม่ท่ีบ้านท่าแร่...” แต่ถูกจับระหว่างทาง 

และหนีรอดไปถึงบ้านท่าแร่ได้ราว 12-13 คน การเข้ามาเผยแผ ่

ศาสนา รวมถึงการจัดการเลกและทาสนี้ท�ำให้เกิดปัญหาอย่างมาก 

ในการบริหารและปกครองเมืองแถบนี้ ซึ่งหลายกรณีต้องยินยอม 

ต่อบาทหลวง เนื่องจากอาจกลายเป็นปัญหาระหว่างประเทศได้  

และในช่วงคาบเกีย่วและหลงัจากนีไ้ม่นาน ชาวญวนทีเ่ดนิทางเข้ามา 

สร้างบ้านเรือนในแถบจังหวัดสกลนครและนครพนมมีมากขึ้น 

เนื่องจากการปิดกั้นศาสนาที่ประเทศบ้านเกิด และภัยสงคราม  

ชาวญวนส่วนมากนี้นับถือศาสนาคริสต์ แต่ที่นับถือศาสนาพุทธก็ม ี

ไม่น้อย ญวนที่นับถือคริสต์นี้มีทั้งญวนเก่า (ก่อนปี 2488) และ 

ญวนใหม่ (หลังปี 2488 และสงครามโลกครั้งที่ 2  เช่น สิมวัด โบสถ์  

ทั้งนี้คนญวนที่เดินทางสัญจรเพื่อท�ำมาหากินในท้องที่ต่างๆ ก็มี 

ปรากฏในอดีต โดยเฉพาะการเข้ามาเป็นช่างไม้ ช่างปูน ช่างฝีมือ  

ได้แต่งงานกับคนท้องถิ่น คนรุ่นลูกหลานนับเป็นคนท้องถิ่นนั้นๆ  

ไม่ได้สืบทอดประเพณีญวน มีเพียงการบอกกล่าวส่งต่อเช้ือสายว่า  
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บรรพบุรุษเป็นชาวญวนเดินทางมาท�ำงานอะไรในสถานที่นี้

กลุ่มคนอีก 2 กลุ ่มที่เป็นกลุ ่มชุมชนส�ำคัญของจังหวัดคือ  

ชาวจีนและชาวโส้ ทุกกลุ่มคนไม่ว่าจะเดินทางมายาวไกลเพียงใด  

มีประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ของตนอย่างไร แต่ก็ต่างมารวมกันยังแอ่ง 

เมืองสกลนครนี้ สถานที่นี้เป็นเบ้าหลอมของคนที่ครั้งหนึ่งต่างที่มา  

สร้างเมืองสกลนครให้เป็นบ้านเมืองของพวกตน ปัจจบุนัคนทกุกลุม่ 

มีถิ่นก�ำเนิดที่มาเดียวกัน

และสิ่งที่เชื่อมร้อยคนต่างกลุ่มเผ่าพันธุ์ทั้ง ญ้อ ภูไท โย้ย ลาว 

กะเลิง และชาวโส้ไว้ด้วยกนันัน้คอื ประเพณีฮตีสบิสองหรอืประเพณ ี

จารีตสิบสองเดือน งานบุญประเพณีของชาวลาวล้านช้างที่กษัตริย ์

ล้านช้างแต่โบราณยึดถือปฏิบัติเป็นแบบอย่างและหยั่งรากไว้ 

ให้ปฏิบัติสืบต่อไม่ขาดสาย ในหนังสือประวัติศาสตร์ลาว เรียบเรียง 

โดย สุเนด โพทิสาน (2000) ได ้กล ่าวถึงฮีตสิบสองดังนี้  

“ดัง่ข้อความทีม่ใีนหนงัสอืบรุาณฉบับทีไ่ด้มาจากนครหลวงพระบาง 

กล่าวว่า ‘ฮีตสิบสองแต่โบราณ เจ้าวัดสีสองพี่น้องสั่งสอนไว้กับ 

พระยาสมมุติราชมาแต่ก่อนยังไม่ทันมีศาสนา พระพุทธเจ้า 

เป็นท้าวพระยาเสวยราชสมบัติบ้านเมืองให้ปฏิบัติตามฮีตสิบสอง 

ไม่ขาด บ้านเมอืงจึงจะมวีฒุธิรรมเจรญิรุง่เรอืง จากนีจ้งึเหน็ว่าจารตี 

สิบสองได้ถูกก�ำหนดขึ้นในสังคมมาแล้ว ก่อนที่พระพุทธศาสนา 

ยังไม่ทันมีบทบาทในหมู่คนลาว” งานบุญประเพณีทั้ง 12 เดือน  

บางงานเป็นงานเด่นประจ�ำท้องถิ่นที่ปฏิบัติมาเน่ินนานและให้

ความประณีตพิเศษในการท�ำบุญนั้น เช่น งานบุญข้าวจี่ ต�ำบล 

พันนา อ�ำเภอสว่างแดนดิน งานบุญล่องเรือไฟบกและน�้ำ ในอ�ำเภอ 

เต่างอย ไหว้ปูม่เหสกัข์เดอืนห้าของชาวภไูทก่าป๋อง อ�ำเภอวารชิภมูิ  
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ผีตาโขนในงานบุญพระเวสสันดร บ้านไฮหย่อง อ�ำเภอพังโคน  

บุญออกพรรษาแห่งปราสาทผึ้ง แข่งเรือยาวในหนองหาน ฯลฯ

ผีตาโขนในงานบุญเดือนสี่หรือบุญผะเหวด (พระเวสสันดร)  

ที่บ้านไฮหย่อง อ�ำเภอพังโคน ประเพณีการแข่งเรือในหนองหาน 

ซ่ึงเป็นการแข่งเรือน�้ำนิ่ง ออกพรรษาในช่วงวัน มีมาแต่โบราณ  

รัชนีบูล ตังคณะสิงห์ (2556) สืบค้นได้ความส�ำคัญว่า ช่วงงาน 

ฉลองเทศกาลออกพรรษาทุกปีของชาวสกลนคร นอกจากจะมี 

การแห่ปราสาทผึ้งถวายเป็นพุทธบูชาแล้ว ยังมีประเพณีเก่าแก่ 

สืบทอดมาแต่โบราณคือ ประเพณีการแข่งขันเรือยาว เป็นการ  

‘ละเล่น’ ทีค่วบคูไ่ปกบัการท�ำบญุออกพรรษาในช่วงหน้าน�ำ้ สายน�ำ้ 

เอ่อท่วมท้นก่อนจะเข้าฤดูการท�ำนาอันเหน็ดเหนื่อย 

ความผูกพันกับสายน�้ำอย่างหนองหารท่ีสอดคล้องกับวิถีชีวิต 

ชาวสกลนครมายาวนาน ประเพณีการแข่งขันเรือยาวจะจัดขึ้น 

ในวันขึ้น 12-13 ค�่ำ เดือน 11 บริเวณ ‘สระพังทอง’ สระน�้ำโบราณ 

ขนาดใหญ่ที่อยู่ทางทิศตะวันออกของเมืองสกลนครที่ติดต่อกับ 

ผืนน�้ำหนองหาร

...ส ่วนอีกสนามหนึ่งในเมืองสกลนครที่นิยมแข่งกันคือ  

ริมหนองหาร บริเวณท่านางอาบ บ้านท่าวัด

‘บ้านท่าวัด’ เป็นชุมชนโบราณขนาดใหญ่ตั้งอยู ่ทางทิศ 

ตะวันออกเฉียงใต้ริมหนองหาร พื้นท่ีมีลักษณะเป็นเวิ้งอ ่าว 

คลื่นลมสงบ ชายฝั่งไม่ลึก มีน�้ำข้ึนลงตามธรรมชาติท่ีชาวบ้าน 

เรียกว่า ‘น�้ำหายใจ’ อุดมสมบูรณ์ทั้งกุ้งหอยปูปลา ป่าไม้พืชพรรณ 

เหมาะแก่การต้ังถิ่นฐาน ผู้คนใช้ชีวิตริมหนองน�้ำส�ำคัญนี้มาตั้งแต่ 

สมยัก่อนประวตัศิาสตร์ต่อเนือ่งมายงัยคุทวารวด ีขอม และล้านช้าง
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ไล่เรียงความเป็นมาของจังหวัดสกลนครจากยุคการปกครอง 

และการสร้างเมอืงของขอม กระทัง่เป็นแผ่นดินในอาณาจกัรล้านช้าง  

ถึงการเป็นส่วนหนึ่งของแผ่นดินสยาม ขอกล่าวอ้างถึงงานค้นคว้า 

ของท่านที่ได้ท�ำการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับจังหวัดสกลนครไว้ดังนี้

ขอมในยุคสร้างเมือง 

เมืองหนองหานหลวงหรือสกลนคร เคยเป็นศูนย์กลาง 

การปกครองขอมโบราณในส่วนภูมิภาคอีสานตอนบน หรือแถบ 

แอ ่งสกลนครซึ่งเป ็นวัฒนธรรมขอมสมัยอาณาจักรกัมโพช  

(พุทธศตวรรษที่ 14-19)  ในหนังสือเรื่อง ผังเมืองในประเทศไทย:  

ผังชุมชนและการใช้ที่ดินสายอารยธรรมขอมในภาคตะวันออก 

เฉียงเหนือ โดย ธาดา สุทธิธรรม (2544) แสดงถึงการค้นคว้า 

ในจงัหวดัสกลนครไว้ว่า จากต�ำนานและหลกัฐานทางประวัติศาสตร์ 

โบราณคดี พบที่เมืองสกลนครเป็นเครื่องยืนยันว่า “เมืองสกลนคร 

เป็นชุมชนอารยธรรมเขมร โดยมีลักษณะแผนผังเมืองเป็นรูป 

ส่ีเหล่ียมผืนผ้า ขนาด 1,780 x 1,780 เมตร ครอบคลุมพื้นที่ 

ประมาณ 3.17 ตารางกิโลเมตร (1,980 ไร่) มีก�ำแพงเมืองดิน  

2 ชั้นล้อมรอบคูเมืองที่อยู ่ระหว่างก�ำแพงดินกว้าง 40 เมตร  

ทั้งก�ำแพงดินและคูเมือง ปัจจุบันถูกไถท�ำลายและถมทิ้งไปเป็น 

อันมาก แต่ลักษณะแผนผังเมืองยังสามารถเห็นได้อย่างชัดเจน 

จากภาพถ่ายทางอากาศ” งานศึกษาของ สัพสันติ์ เพชรค�ำ (2556)  

ได้กล่าวถึงขอมโบราณในดินแดนนี้ไว้เช่นกัน สกลนครได้ข้ึนช่ือว่า 

เป็น เมืองขอม มาแต่อดีต และที่ส�ำคัญที่สุดอีกประการคือ  

เมืองโบราณสกลนคร มีคูน�้ำล้อมรอบ แสดงให้เห็นถึงพัฒนาการ 
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ในเรื่องการจัดการระบบน�้ำในอดีตเพื่อหล่อเลี้ยงชุมชนและ 

การป้องกันเมือง เมืองโบราณแห่งนี้มีก�ำแพงคูเมืองที่มีรูปแบบ 

เป็นเส้นตรงมุมเหลี่ยมจัตุรัสล้อมรอบบริเวณภายในเมืองขนาด  

1,350 x 1,500 เมตร มกี�ำแพงคเูมอืงกว้างไม่น้อยกว่า 100-300 เมตร  

แตกต่างกันตามสภาพภูมิประเทศ ใช้ประโยชน์ในการป้องกันเมือง 

และมีช่องทางน�้ำเชื่อมต่อกับหนองหาน แสดงถึงการใช้ประโยชน์ 

ในการคมนาคม รวมทั้งเรื่องระบบชลประทานเพื่อหล่อเลี้ยงชุมชน 

การแสดงขอบเขตเมอืงและการป้องกนัเมอืงจากการรกุรานภายนอก  

ภายในก�ำแพงคเูมอืงโบราณม ีบาราย หรอืสระน�ำ้โบราณขนาดใหญ่ 

รปูสีเ่หลีย่มผนืผ้า ปัจจบุนัชาวบ้านเรยีกว่า สระพงัทอง มลีกัษณะเป็น 

อ่างเก็บน�้ำขนาดใหญ่ใช้เพื่อการสาธารณูปโภคแก่ชุมชนที่อาศัย 

อยู่ในตัวเมือง 

ธาดา สทุธธิรรม (2544) ได้อธบิายถึงรายละเอยีดพืน้ทีก่ารใช้น�ำ้ 

รวมถงึบารายไว้ด้วยว่า พืน้ทีด้่านทศิตะวนัออกเฉยีงเหนอืของเมอืง  

ซึง่ครอบคลมุพืน้ทีห่นึง่ในสีข่องพืน้ทีต่วัเมอืง เป็นพืน้ท่ีราบต�ำ่ชุม่น�ำ้  

จึงไม่เหมาะกับการเป็นพื้นที่พักอาศัย แต่เป็นพื้นที่แหล่งน�้ำภายใน 

ตัวเมือง ชาวเขมรได้มีการก่อสร้างบารายสี่เหลี่ยมผืนผ้าใหญ่ขนาด 

ประมาณ 400 x 210 เมตร ในบริเวณนี ้ซ่ึงท�ำให้เหน็ว่า การใช้น�ำ้ใน 

บารายน่าจะมีการควบคุมและรักษาคุณภาพน�้ำให้เหมาะสมกับ 

มาตรฐานสาธารณสุขในขณะนั้น ส่วนน�้ำในพื้นที่ชุ่มน�้ำรอบบาราย  

คงอนุญาตให้มีการใช้น�้ำโดยทั่วไปท้ังคนและสัตว์ แหล่งน�้ำภายใน 

ตวัเมอืงนี ้น่าจะมคีวามส�ำคญัในการด�ำรงชีวิตของชาวเมืองโดยเฉพาะ 

ในยามฤดูฝนซึ่งจะมีน�้ำหลากมาจากเทือกเขาภูพานเพ่ือลงสู่บึง 

หนองหานเข้าโอบล้อมรอบเมือง จนท�ำให้เมอืงมสีภาพเหมอืนเป็นเกาะ 
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และคูน�้ำกว้างที่ขุดไว้รอบเมืองนั้นก็เพื่อเป็นปราการป้องกันน�้ำ  

มิใช่เพื่อป้องกันข้าศึกจากการสงคราม  

เติม วิภาคย์พจนกิจ (2557) “ต�ำนานเมืองสกลนครนี้มีมาว่า  

เคยเป็นเมืองโบราณมาก่อน สันนิษฐานว่าคงตั้งข้ึนสมัยขอม 

เป็นใหญ่ เวลานั้นชื่อ หนองหารหลวง มีกษัตริย์ปกครอง ยังปรากฏ 

ซากโบราณสถานฝีมือขอมเหลืออยู่เป็นจ�ำนวนมาก ตามต�ำนาน 

อรุงัคธาตผูุก 2 ว่า เดมิมขีนุขอมราชนดัดาพระเจ้ากรงุอนิทปัฐนคร30   

ซึง่สบืเชือ้สายมาจากพระเจ้าโกเมราช ได้พาบรวิารมาสร้างเมอืงขึน้ 

รมิหนองหารหลวงตรงกบัท่านางอาบ ให้นามเมอืงว่า เมอืงหนองหาร 

หลวง ขุนขอมได้เป็นเจ้าเมอืงขึน้กบักรงุอินทปัฐนคร ขนุขอมมโีอรส 

ชื่อ เจ้าสุระอุทกกุมาร คือเมื่อวันประสูติเจ้าสุระอุทกกุมารน้ัน 

มีอัศจรรย์ 2 ประการ คือ ประการแรก เจ้าสุระอุทกทรงพระขรรค ์

มาพร้อมกับพระราชสมภพ ประการท่ีสองเกิดมีน�้ำพุข้ึนกับที่ใกล้ 

ริมเมืองนั้น พระราชบิดาจึงประทานนามราชบุตรว่าเจ้าสุระอุทก 

ตามเหตุที่อัศจรรย์นั้น ต่อมาประชาชนจึงเรียกที่ตรงน�้ำพุนั้นว่า  

ทรงน�ำ้ เพราะพระเจ้าแผ่นดนิไปทอดพระเนตรและทรงพระส�ำราญ 

ที่น�้ำพุในวันสงกรานต์ทุกปี พอพระชนม์เจ้าสุระอุทกได้ 15 พรรษา  

ขุนขอมราชบิดาก็ทิวงคต เจ้าสุระอุทกได้ครองราชสมบัติสืบต่อมา  

มีพระนามว่า ‘พระยาสุระอุทก’ ครั้นต่อมาพระยาสุระอุทก 

มีพระโอรส 2 พระองค์ องค์ใหญ่มีนามว่า ‘เจ้าภิงคาระ’ องค์น้อง 

มีนามว่า ‘เจ้าค�ำแดง’” 

และเรื่องต่อจากช่วงนี้ได้กล่าวถึงเหตุท่ีเมืองล่มจมหายไป 

30 แคว้นเขมรโบราณ
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ในบาดาลหนองหาน วันหนึ่งพระยาสุระอุทกเสด็จประพาสแคว้น 

หนองหานหลวง เมื่อมาถึงปากมูลนทีซึ่งเป็นเขตติดต่อกับกรุง 

อินทปัฐนคร เสนาบดีแจ้งพระองค์ว่า ตรงน้ีเป็นเส้นเขตแบ่งเมือง 

หนองหานหลวงกับกรุงอินทปัฐนคร ตามล�ำแม่น�้ำมูลไปจดยังดง 

พญาไฟ ขนุขอมราชบดิาและพระเจ้ากรงุอนิทปัฐนครได้มอบหมาย 

ให้ ธนมูล พญานาคเป็นผู้รักษาอาณาเขตน้ี พระยาสุรอุทกพิโรธ 

มากทีเ่จ้าปูกั่บพระราชบดิามอบอ�ำนาจให้นาคซึง่เป็นสตัว์เดรจัฉาน 

รักษาอาณาเขตของบ้านเมือง จึงได้ท�ำการข่มขู่ลองฤทธ์ิกับธนมูล 

นาคด้วยพระขรรค์ประจ�ำตัว ส่วนพญานาคเองก็เกิดโทสะด้วยว่า 

มนุษย์นี้มาหมิ่นเกียรติจึงส�ำแดงฤทธิ์แก่กันไปมา แต่ก็เพียงข่มขู่กัน 

เท่านั้น เม่ือพระยาสุระอุทกกลับเมืองหนองหานหลวงแล้ว  

แต่ธนมูลนาคยังอาฆาตอยู ่จึงพาไพร่พลเงือกงูติดตามพระยา 

สรุะอทุกมาโดยแปลงตนเป็นฟานด่อน (อเีก้งเผอืก) เข้าเขตยงัชายป่า 

ชาวบ้านเห็นต่างพูดโจษขาน เมื่อพระยาสุระอุทกทรงทราบจึงสั่ง 

ให้พรานไปล่าจับทันที เหล่านาคก็จ�ำแลงหายไปยกเว้นธนมูลนาค 

ทีแ่สร้งเดนิช้า เพือ่ล่อพรานเข้าป่า เมือ่ถึงหนองบัวสร้าง31 จึงท�ำเจ็บขา 

พรานจึงยิงธนูพิษใส่ พญานาคถอดดวงจิตออกจากฟานด่อน  

และบันดาลให้ซากฟานด่อนขยายเท่าช้าง พรานลากกลับไม่ไหว  

พระยาสุระอุทกจึงทรงให้แล่เนื้อไปถวาย ชาวเมืองต่างก็เฉือนเน้ือ 

ไปกิน แต่กินเท่าไหร่ก็ไม่หมดเพราะเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ  

ธนมูลนาคนั้นยังไม่ลดความพยาบาท สั่งให้บริวารทั้งหมด 

31 บ้านหนองบัวสร้าง ริมสนามบินสกลนคร ทางตะวันตกเฉียงเหนือ ห่างจากตัวเมือง 

ประมาณ 16 กิโลเมตร (เติม วิภาคย์พจนกิจ, 2557)
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พากันมุดด�ำลงหนองหานหลวง พอเวลาดึกสงัดก็ขุดแผ่นดินแทรก 

พื้นใต้เมืองให้ล่มลงบาดาล ธนมูลนาคจับมัดพันธนาการพระยา 

สุระอุทกด้วยบ่วงบาศแล้วให้บริวารของตนลากวกไปโค้งมา 

ยังแม่น�้ำธนะนทีหรือแม่น�้ำโขง เมื่อพระยาสุระอุทกสิ้นพระชนม์  

ธนมูลนาคก็ได้น�ำพระศพไปถวายเจ้ากรุงอินทปัฐนครเพราะเป็น 

เชือ้สายวงศ์เดมิเดยีวกนั และก่อนจะกล่าวถงึ ต�ำนานอรุงัคนทิาน32   

ผกู 3 เกีย่วกับจุดก�ำเนดิการสร้างพระธาตพุนม เตมิ วภิาคย์พจนกจิ  

(2557) แสดงถึงบุคคลส�ำคัญในการสร้างพระธาตุพนม คือ พระยา 

สุวรรณภิงคาระ ต่อจากการสิ้นพระชนม์ของพระยาสุระอุทกผู้เป็น 

พระราชบิดาว่า 

“ฝ่ายเจ้าภิงคาระ เจ้าค�ำแดง ราชบุตรกับพระญาติวงศ์และ 

ประชาราษฎรที่รอดตายจากบ้านเมืองถล่ม ก็พากันไปตั้งพัก 

ก�ำลังพลอยู่ที่โพนเมืองริมหนองหารหลวง ทางทิศใต้ แล้วจึงพร้อม 

ด้วยอ�ำมาตย์ไปตรวจชัยภูมิท่ีจะจัดสร้างบ้านเมืองใหม่ เห็นว่าท่ี 

ภูน�้ำรอดเชิงชุมเป็นชัยภูมิดี เจ้าภิงคาระจึงทรงตั้งสัตยาธิษฐานว่า  

‘ข้าพเจ้าจะพาประชาชนพลเมืองมาสร้างบ้านแปงเมืองท่ีภนู�ำ้รอดน้ี  

ขอให้เทพยดาอารักษ์เจ้าทั้งปวงโปรดอภิบาลบ�ำรุงให้บ้านเมือง 

ที่จะสร้างใหม่อยู่เย็นเป็นสุขวัฒนาถาวรสืบไปด้วยเทอญ

32 หนังสือโบราณที่เกี่ยวกับพระธาตุพนมมี 2 เรื่อง คือ 1. ต�ำนานอุรังคธาตุ แบ่งเป็น  

3 หมวด คือ นครนิทาน อุรังคนิทาน และศาสนนิทาน 2. ต�ำนานพระธาตุพนม  

ต่อมาพระพนมเจติยานุรักษ์หรือพระธรรมราชานุวัตร (แก้ว กนฺโตภาโส อุทุมมาลา  

พ.ศ. 2450-2532) ได้ประมวลคัดเลือกจากทั้ง 2 เรื่อง รวมทั้งค้นคว้าหลักฐาน 

บ้านเมืองในภาคอีสานและพงศาวดารล้านช้าง โดยท�ำให้กระชับและอ่านได้ง่ายขึ้น  

เรียกเอกสารนี้ว่า อุรังคนิทาน พิมพ์ครั้งแรกเมื่อปี พ.ศ. 2491 



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  159  

ในขณะนัน้ มพีญานาคตนหน่ึงชือ่ ‘สวุรรณนาค’ อยูใ่นศลีธรรมด ี

ไม่มีใจเหี้ยมโหดเช่นพญานาคตนอ่ืน ถือเอาภิงคารทองค�ำบรรจุ 

น�ำ้หอมทพิย์ผุดขึน้มาจากพืน้พสุธาดล เกลด็เป็นทองค�ำแล้วกล่าวว่า  

‘เราช่ือพญาสวุรรณนาคเป็นผู้รกัษารอยพระพทุธบาทอยูท่ีภ่นู�ำ้รอดนี’้ 

แล ้วก็รับเป ็นผู ้ประกอบพิธีภิ เษกเจ ้าภิงคาระเป็นเจ ้าเมือง 

หนองหารหลวง ถวายพระนามว่า ‘พระยาสุวรรณภิงคาระ’ ตามที ่

สุวรรณนาคถือน�้ำเต้าทองค�ำมาอภิเษกนั้น พระยาสุวรรณภิงคาระ 

ก็เสวยราชย์มาโดยราบรื่น บ้านเมืองอยู่เย็นเป็นสุขสืบมา” 

พระยาสุวรรณภิงคาระได้ราชาภิเษกกับพระนางจรวยเจงเวง  

หรือพระนางนารายณ์เจงเวง ผู้เป็นราชธิดาเจ้ากรุงอินทปัฐนคร  

เจ้าค�ำแดงพระอนุชาของพระยาสุวรรณภิงคาระได้ไปเป็นเจ้าเมือง 

หนองหานน้อย (อ�ำเภอกุมภวาปี จังหวัดอุดรธานี) เนื่องจากเมือง 

หนองหานน้อยปราศจากเจ ้าเมือง อมาตย์มนตรีได ้ส ่งทูต 

และแต่งเครื่องบรรณาการมาขออัญเชิญท่านไปเป็นผู้ปกครอง  

เมอืงหนองหานหลวงและหนองหานน้อยจงึเป็นบ้านพีเ่มอืงน้องกนั 

ภายหลังมาพระยาสุวรรณภิงคาระและเจ้าค�ำแดงเป็นหนึ่ง 

ผู ้น�ำส�ำคัญในการสร้างพระธาตุพนมเพ่ือบรรจุพระอุรังคธาต ุ

หรือบรมสารรีกิธาตสุ่วนหวัอก โดยร่วมกนัเชิญพระสารรีกิธาตมุายงั 

ภกู�ำพร้า พระพนมเจตยิานรุกัษ์ถอดความไว้ในหนงัสอื อรุงัคนทิาน ว่า 

“พระยาสุวรรณภิงคารทรงทราบว่าการอ้างพระพุทธวจนะไม่ชอบ 

ด้วยพระพุทโธวาท จึงรับสั่งให้อ�ำมาตย์แต่งเครื่องสักการะคารวะ  

และให้คนทัง้หลายเอาหนิยอดอโุมงค์ท่ีสร้างไม่เสรจ็น้ัน มาโสรจสรง 

อบรมเอาพระอรัุงคธาต ุแล้วน�ำเอาพระอรัุงคธาตุท้ังสิน้ท่ีหุม้ห่อและ 

ปกปิดด้วยผ้ากัมพลนั้น มาตั้งไว้ท่ามกลางปราสาท แล้วเลือกสรร 
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เอาแต่บคุคลทีด่ใีห้นุง่ผ้าขาวสวมเสือ้ขาวส�ำหรบัหามพระอรุงัคธาต ุ

ไปสู ่ภูก�ำพร้าพร้อมด้วยพระอรหันต์” รวมถึงการก่ออุโมงค์ที่  

“พระยาทั้ง 5 สั่งให้คนปั้นดินดิบแม่พิมพ์โดยเอาฝ่ามือพระกัสสป 

เป็นแบบกว้างยาว “พระยาสุวรรณภิงคารเริ่มขุดหลุมด้วยพระองค ์

เองก่อน ต่อจากนั้นพระยาจุฬณีพรหมทัต พระยาอินทปัฐนคร  

พระยาค�ำแดง พระยานันทเสน จึงขุดเป็นล�ำดับตัวไป (ตามอาวุโส)  

เมื่อพระยาทั้ง 5 เริ่มขุดเสร็จแล้ว เสนาอ�ำมาตย์และอาณาประชา 

ราษฎรทั้งหลายจึงได้ขุดต่อไป ...เม่ือขุดเสร็จแล้วก็เริ่มลงมือก่อ 

อุโมงค์องค์ละด้าน ก่อนจะทรงก่อนั้นพระมหากัสสปเถระเจ้าสั่ง 

ให้เอาไหน�้ำใหม่มาตั้งไว้ด้านละลูก จารึกคาถามงคลโลกใส่ลงไว้ใน 

ไหทุกลูก แล้วสวดราหุลปริตตสูตร ให้พระยาสุวรรณภิงคาร 

เป็นประธาน ทรงตกัน�ำ้ในไหนัน้ประพรมอโุมงค์ให้ตลอดทัง้ 4 ด้าน 

โดยประทักษิณเวียน 3 รอบ” 

เติม วิภาคย์พจนกิจ (2557) “พระมหากัสสปเถระจัดการ 

สถาปนาธาตภุเูพก็และพระธาตเุจงเวงเสรจ็แล้วกพ็ร้อมด้วยบรวิาร  

500 อัญเชิญพระอุรังคธาตุพระพุทธเจ้าไปยังภูก�ำพร้า พร้อมทั้ง 

พระยาสุวรรณภิงคาระและท้าวพญาท้ังหลายก่ออุโมงค์บรรจุ 

พระอุรังคธาตุของพระพุทธเจ้าไว ้ที่ภูก�ำพร้า ในปัจจุบันคือ  

องค์พระธาตุพนม” พระธาตุพนมที่พระยาสุวรรณภิงคาระ 

และเจ้าเมืองทั้ง 5 ได้ร ่วมกันลงหลักรากฐานประติมากรรม 

อุเทสิกะตามต�ำนานสร้างไว้เมื่อพุทธศักราชที่ 8 ถือเป็นศูนย์รวม 

จิตศรัทธาในพุทธศาสนาของชาวลาว 2 ฝั่งโขงตั้งแต่นั้นเป็นต้นมา  

นอกจากต�ำนานอรุงัคธาตุแล้ว นทิานทีเ่ล่าขานนบัต่อรุน่กนัมา 

และถือเป็นนิทานประจ�ำพื้นถิ่นที่นิยมมากคือ เรื่องผาแดงนาไอ่ 
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ซึ่งเป็นเรื่องราว 3 สิ่งที่คล้ายคลึงกัน คือ นาค กระรอกด่อน  

(กระรอกเผือก) การล่มเมืองเป็นบึงกว้าง เรื่องผาแดงนาไอ ่

ผกูเรือ่งราวด้วยความรกัหนุม่สาว แต่เรือ่งราวข้างต้นเป็นการก�ำเนิด 

เมอืงและกษตัริย์ผูส้ร้างเมอืงไปสูป่ระดิษฐานทีภู่ก�ำพร้า และพระธาตุ 

เชิงชุมที่ภูน�้ำรอด พุทธศาสนาคู่เมืองสกลนครมาถึงทุกวันนี้

และเหตุที่อ�ำนาจขอมลดลงและหายไปจากดินแดนนี้  

ข้อสงัเกตหนึง่ที ่เตมิ วภิาคย์พจนกจิ (2557) แสดงไว้คอื “คนเก่าแก่ 

ของเมืองจดจ�ำจากถ้อยค�ำพระบรรเทากรรมการเมืองขุขันธ์คนเก่า  

กับเพียศรีคอนชุมคนเก่า ซึ่งเป ็นหัวหน้าข้าพระธาตุเชิงชุม  

ท่านผู้เฒ่า 2 คนนีเ้ล่าสบืต่อๆ กนัมาว่า อยูม่าปีหนึง่ เกดิทพุภกิขภยั 

ฝนแล้งถึง 7 ปี ราษฎรไม่ได้ท�ำนา ความอดอยากอัตคัดขัดสน  

ข้าวปลาอาหารไม่มีจะบริโภค ราษฎรมารวมกันท�ำนาปีนาแซง 

ตามริมหนองหารก็ไม่สู้ได้ผลพอแก่การเลี้ยงชีพโดยทั่วกัน อาศัย 

ขุดเผือกมันขุดกลอยก็หมดไปเกิดไม่ทัน เหลือที่จะทนทานอยู่ได้  

เจ้าเมืองกรรมการชาติเขมรที่อยู่ในเมืองหนองหารหลวงจึงพากัน 

อพยพครอบครัวไปอยู่แคว้นเขมรเสียหมด ชาวเขมรไม่เหลืออยู่ 

ซักหมู่บ้านเลย เมืองหนองหารหลวงก็เป็นเมืองร้าง จะร้างอยู่ก่ีป ี

ไม่ปรากฏ” หลงัจากรัชสมัยพระยาสุวรรณภิงคาระแล้วกไ็ม่มเีช้ือสาย 

โดยตรงสบืทอดราชสมบัติ ซึง่อาจท�ำให้อ�ำนาจการปกครองของขอม 

ลดลงไม่ต่อเนื่อง ทั้งนี้ ธาดา สุทธิธรรม (2544) ก็ได้อธิบายเหต ุ

ที่อิทธิพลขอมได้หายไปจากสกลนครว่า “อย่างไรก็ตาม เนื่องจาก 

การแผ่ขยายอ�ำนาจของชาวเขมรมาถึงพื้นที่แอ่งสกลนครนี้ เป็นไป 

อย่างล่าช้ากว่าในพ้ืนที่แอ่งโคราช อาจเน่ืองมาจากการที่ต้อง 

เดนิทางอ้อมเทอืกเขาภพูาน และเป็นการเดนิทางทีห่่างไกลออกมา 
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จากเมืองศูนย์กลางการปกครองในภูมิภาคอีสานขณะนั้นคือเมือง 

พิมายมาก การครอบครองพ้ืนที่แอ่งสกลนครของชาวเขมรและ 

จดัตัง้ชมุชน จงึมอีายชุมุชนทีรุ่ง่เรอืงอยูใ่นช่วงประมาณพทุธศตวรรษ 

ที่ 17-18 หรือ ประมาณ 200 ปี ก่อนที่จะเสื่อมอ�ำนาจลงเท่านั้น  

ซ่ึงภายหลังพืน้ทีแ่ถบนีก้ไ็ด้ตกอยูภ่ายใต้การปกครองของอาณาจกัร 

ล้านช้าง” ดินแดนแถบแอ่งสกลนครและจังหวัดสกลนครเอง 

ก็เป็นแผ่นดินในอาณาจักรล้านช้างหลังจากยุคของขอมสิ้นสุดลง  

ผู้คนเริ่มทยอยมาลงหลักปักฐานสร้างบ้านเมืองต่างยุคต่างเวลา 

ล้านช้างเข้ามาแทนที่

หลงัจากอาณาจกัรขอมเสือ่มลงในช่วงปลายพทุธศตวรรษที ่18  

อิทธิพลวัฒนธรรมล้านช้างเจริญข้ึนมาสวมทับแทน ด้วยการขยาย 

ดินแดนเข้ามาครอบคลุมภาคอีสานในแถบแม่น�้ำโขง โดยเฉพาะ 

ในสมัยของพระเจ้าไชยเชษฐาธิราชที่ได ้ย ้ายเมืองหลวงจาก 

เมืองหลวงพระบางมาที่กรุงเวียงจันทน์

สกลนครเป็นจังหวดัหนึง่ทีป่รากฏหลกัฐานว่าเป็นดินแดนหนึง่ 

ของวฒันธรรมล้านช้าง และเคยเจรญิรุง่เรอืงในพทุธศาสนามาก่อน  

ดังปรากฏหลักฐานส�ำคัญกระจายอยู่หลายพื้นที่ของสกลนคร เช่น  

พระธาตศุรมีงคล พระธาตดุงเชยีงเครอื อ�ำเภอวาริชภมู ิพระธาตโุสภา 

พระธาตุทอง พระธาตุมีชัย อ�ำเภอสว่างแดนดิน พระธาตุร้าง 

และจารกึพระธาตรุ้าง อ�ำเภอพงัโคน ฯลฯ และอกีหลกัฐานส�ำคญัคอื 

ศิลาจารึกบ้านท่าวัดหรือจารึกพระมหาพรหมโพธิสัตว์ กล่าวถึง 

การสร้างวัดครั้งแรกเมื่อ พ.ศ. 1200 การอุทิศที่ดินไร่นา ผู้คน 

และก�ำหนดเขตอภยัทานของสมเดจ็บรมบพิตร พระมหาธรรมิกราช 
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ช่ือพระมหาพรหมเทโวโพธสิตัว์ให้กบั “วดักลางเชยีงใหม่หนองหาน 

คามเขต” ซึ่งตั้งชื่อวัดตามเมืองโบราณท่ีหายสาบสูญไปจากริมฝั่ง 

หนองหาน คือ เมืองเชียงใหม่หนองหาน พ.ศ. 2179 สมเด็จ 

พระมหาธรรมมิกราช33 พระราชทานเขตวิสุงคามสีมาหนองหาน 

คามเขต ได้สร้างวัดขึ้น ณ ที่เดิมที่เสื่อมสลายไป เพื่ออุทิศผลบุญแด ่

สมเด็จพระโพธิสารราชเจ้า (พ.ศ. 2063-2093) รวมทั้งสมเด็จปู ่ 

ย่า ตา ยาย และวงศ์ญาติ จากจารึกบ้านท่าวัดนี้เองจึงปรากฏ 

ชือ่เมอืงว่า “เมอืงเชยีงใหม่หนองหาน” ขึน้มา พร้อมกบัการสร้างบ้าน 

แปงเมืองและดัดแปลงศาสนสถานต่างๆ จากวัฒนธรรมของขอม 

เป ็นแบบ “ศิลปล้านช ้าง” หลายแห่ง เช ่น การก ่อสร ้าง 

สถาปัตยกรรมทรง “ธาตเุจดย์ี” ครอบทบัปราสาทหนิทีอ่งค์พระธาตุ 

เชิงชุม รวมทั้งการปรับเปลี่ยนชื่อเรียกปราสาทต่างๆ เป็นพระธาต ุ

เช่น พระธาตุดุม พระธาตุนารายณ์เจงเวง หรือบางครั้งเรียกผสม 

ปนเปกัน เช่น พระธาตุปราสาทนารายณ์เจงเวง หรือปราสาท 

พระธาตุภูเพ็ก เป็นต้น แสดงว่า พระพุทธศาสนานิกายเถรวาท 

ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายในอาณาบริเวณจังหวัดสกลนคร  

เกิดการตั้งชุมชนน้อยใหญ่และชุมชนเมืองปกครองโดยขุนนาง 

ในท้องถิ่นท่ีได้รับการแต่งตั้งจากส่วนกลางข้ึนตรงต่อเวียงจันทน์  

ต่อมาภายหลังสิ้นรัชสมัยพระเจ้าสุริยวงศาธรรมมิกราช (พ.ศ.  

2181-2238) ล้านช้างแตกแยกออกเป็น 3 อาณาจักร คือ 

หลวงพระบาง เวียงจันทน์ จ�ำปาศักดิ์ ท�ำให้อ่อนแอตามล�ำดับ  

33 พระเจ้าสุริยวงศาธรรมิกราช (ค.ศ. 1637-1694) ปกครองอาณาจักรล้านช้าง  

เป็นยุคทองของบ้านเมือง มีความเข้มแข็งมั่นคง พุทธศาสนาเจริญรุ่งเรือง
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นอกจากนี้ยังพบว่า ชุมชนหลายแห่งในบริเวณสกลนครถูกปล่อย 

ทิ้งร้างไป” (สัพสันติ์ เพชรค�ำ, 2556, 2561)   

สกลนครในสมัยธนบุรี

และในปลายพทุธศตวรรษที ่23 ในสมยักรงุธนบุร ีเมือ่ดนิแดน 

ล้านช้างแบ่งแยกเป็น 3 อาณาจักร จึงท�ำให้บ้านเมืองอ่อนแอลง 

ทั้งยังมีเหตุการณ์ไม่ค่อยสงบ อิทธิพลและวัฒนธรรมล้านช้าง 

เริ่มเสื่อมลงจากดินแดนภาคอีสานและสกลนคร ขณะที่บริเวณ 

ลุ่มน�้ำเจ้าพระยา ชาวสยามได้สถาปนากรุงธนบุรีขึ้นเป็นราชธานี 

แทนกรุงศรีอยุธยา แต่ในระยะต่อมาอาณาจักรสยามเกิดความ 

ขดัแย้งกบัเวยีงจนัทน์ด้วยเหตผุลหลายประการ จงึมกีารส่งกองทพั 

ขึ้นมาปราบได้เมื่อพุทธศักราช 2322 ท�ำให้นครเวียงจันทน์ตกเป็น 

ประเทศราชของอาณาจักรสยาม ส่งผลให้อาณาจกัรล้านช้างทัง้หมด 

ที่เคยรุ่งเรืองตกอยู่ภายใต้อิทธิพลสยาม (สัพสันติ์ เพชรค�ำ, 2561)  

ในหนงัสอืเร่ือง ประวัตศิาสตร์ลาว (ดึกด�ำบรรพ์-ปัจจบัุน) กระทรวง 

แถลงข่าวและวัฒนธรรมลาว (2000) บันทึกถึงการแยกอาณาจักร 

ล้านช้างไว้ด้วยว่า “อาณาจักรล้านช้างได้ด�ำรงตัวเป็นอาณาจักร 

เป็นเอกราช มีอ�ำนาจศักดินารวมศูนย์จนถึงต้นศตวรรษท่ี 18  

(ค.ศ. 1707) แผ่นดินล้านช้างถูกแบ่งออกเป็นสองส่วน34 และ ค.ศ.  

1713 ถูกแบ่งออกเป็น 3 ส่วนเล็ก เพราะความมักใหญ่ใฝ่สูง  

34 ในครั้งแรกแยกเป็น 2 อาณาจักร เวียงจันทน์และหลวงพระบาง เจ้ากิ่งกิสราช 

ยดึหลวงพระบาง และสถาปนาตนเองเป็นกษตัรย์ิอาณาจกัรล้านช้างอกีองค์ เมือ่ปี ค.ศ.  

1705 และเจ้าหน่อกษตัริย์แยกจ�ำปาศกัดิเ์ป็นเอกราชจากเวยีงจนัทน์ เมือ่ปี ค.ศ. 1713
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เห็นแก่ประโยชน์ส่วนตนของบรรดาศักดินาล้านช้าง แม้ว่าดินแดน 

จะถกูแบ่งดังกล่าวแล้วกม็ไิด้หมายความว่าศกึกลางเมืองจะยตุลิงได้  

กลุ ่มศักดินาทั้งสามยังคงแสวงหาหนทางสร้างอ�ำนาจของตน 

ด้วยการไปขอความช่วยเหลือจากศักดินาต่างด้าว”

อุปฮาดกาฬสินธุ์ สมัยกรุงธนบุรี

การบริหารการปกครองจังหวัดสกลนคร ตั้งแต่สมัยกรุงธนบุร ี

ถึงรัตนโกสินทร์ สัพสันติ์ เพชรค�ำ (2561) กล่าวถึง สกลนครในการ 

ดูแลของกรุงธนบุรีและรัตนโกสินทร์ว่า บ้านเมืองริมฝั่งหนองหาน 

และรอบนอกซึ่งเคยตกอยู ่ภายใต้อิทธิพลวัฒนธรรมล้านช้าง 

ต่างซบเซาลง และสมัยธนบุรีนี้อุปฮาดเมืองกาฬสินธุ์ได้รับค�ำสั่ง 

ให้พาครอบครัวไพร่พลตัวเลกมาตั้งบ้านเรือนขึ้นที่บริเวณบ้านธาตุ 

เชิงชุม

สยามสถาปนากรุงรัตนโกสินทร์หรือกรุงเทพมหานครข้ึนเป็น 

ราชธานแีห่งใหม่ ซึง่เป็นยคุสมยัแห่งการฟ้ืนฟแูละพฒันาด้านสงัคม 

วัฒนธรรม ส่งผลให้มีการยกชุมชนต่างๆ ขึ้นเป็นเมือง ส่วนบ้าน 

ธาตุเชิงชุม ขณะนั้นมีผู ้คนหนาแน่นพอรวมตั้งเป็นเมืองใหญ่ได้  

และเพื่อความสะดวกแก่การปกครอง พระบาทสมเด็จพระพุทธ- 

ยอดฟ้าจุฬาโลกจึงทรงพระกรณุาโปรดเกล้าฯ ให้ยกบ้านธาตเุชงิชมุ 

เป็นเมือง “สกลทวาปี” เมื่อพุทธศักราช 2329 แล้วตั้งให้อุปฮาด 

เมืองกาฬสินธุ์เป็น “พระธานี” เจ้าเมืองสกลทวาปีคนแรก ขึ้นต่อ 

กรุงเทพมหานคร

เหตุการณ์การเปลี่ยนแปลงส�ำคัญในการปกครองและ 
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การจัดการบ้านเมืองและประชาชนภาคอีสาน รวมถึงจังหวัด 

สกลนคร ภายหลังการท�ำศึกเพื่อเอกราชของล้านช้าง โดย สพสันติ์  

เพชรค�ำ (2561) ได้กล่าวถงึความเป็นมาของจงัหวดัสกลนครในการ 

บรหิารจัดการของสยามนีว่้า “ครัง้ในรัชกาลที ่3 เกดิสงครามระหว่าง 

สยามกับเวียงจันทน์ เมื่อปี พ.ศ. 2369 กองทัพหลวงขึ้นมาปราบ  

พระยาราชสุภาวดีเป็นแม่ทัพตรวจราชการ เห็นว่าพระธานีขัดขืน 

การศึก ไม่จัดเตรียมกองทัพจึงสั่งประหารชีวิต แล้วให้ครอบครัว 

ราษฎรเมืองสกลทวาปีไปยังเมืองกบินทร์บุรี เมืองประจันตคาม  

(จงัหวดัปราจนีบุร)ี ยงัคงเหลือราษฎรทีบ้่านธาตเุชงิชมุ บ้านหนองเหยีน 

บ้านจันทร์เพ็ญ บ้านอ้อมแก้ว บ้านธาตุเจงเวง บ้านพาน บ้านนาด ี

บ้านวังยาง บ้านผ้าขาว บ้านพรรณา เพ่ือเป็นข้าโอกาส35  

พระธาตุเชิงชุม แล้วยังมีรับสั่งให้ราชวงศ์เมืองกาฬสินธุ์มาเป็น 

ผู้รักษาเมืองสกลทวาปี

ต่อมาพุทธศักราช 2378 อุปฮาด (ชื่อค�ำสาย) ราชวงศ์ (ชื่อค�ำ) 

ท้าวอิน เมืองมหาไซ พาบ่าวไพร่เข้ามาพึ่งพระบรมโพธิสมภาร  

รชักาลที ่3 โปรดเกล้าฯ ให้ราชวงศ์ (ค�ำ) และท้าวอินมาต้ังบ้านเรือน 

อยู่ที่สกลทวาปี ภายหลังกลุ่มของราชวงศ์ (ค�ำ) ได้ข้ามแม่น�้ำโขง 

ไปฝั่งตะวันออกยังเมืองมะหาไซกองแก้ว มาอยู่เมืองสกลทวาป ี

เป็นอันมาก และเม่ือ พ.ศ. 2381 มีใบบอกจากราชส�ำนักให้ตั้ง 

ราชวงศ์ (ค�ำ) เป็น “พระยาประเทศธานี” เป็นเจ้าเมืองพร้อมกับ 

เปลี่ยนนามเมืองจาก “สกลทวาปี” เป็น “สกลนคร” ในรัชสมัย 

35 บุคคลหรือครอบครัวที่ได้รับมอบหมายให้อุปถัมภ์ดูแลวัด โดยเฉพาะอารามเจดีย ์

ส�ำคัญประจ�ำท้องถิ่น
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รัชกาลที่ 5 เมื่อพระยาประเทศธานี (ค�ำ) ถึงแก่กรรม ได้โปรดเกล้า 

ให ้ราชวงศ ์  (ป ิด เป ็นบุตรของอุปฮาดชื่อค�ำสายที่ เมือง 

มหาชัยกองแก้ว) เป็นพระยาประจันตประเทศธานีต่อ ช่วงระยะนี ้

คณะบาทหลวงชาวฝรั่งเศสเข้ามาเผยแพร่คริสต์ศาสนา พร้อมทั้ง 

การเข้ามาของกลุม่ชาวญวน จนมาถงึสมยัพระยาประจนัตประเทศธาน ี

(โง่นค�ำ) เมืองสกลนครจัดอยู่ใน “มณฑลลาวพวน” หรือ “หัวเมือง 

ลาวฝ่ายเหนือ” เรียกว่า “แขวงเมืองสกลนคร” ต่อมาเปลี่ยนจาก 

มณฑลลาวพวน เป็น “มณฑลอุดร” เรยีกเมอืงสกลนครว่า “บรเิวณ 

สกลนคร” นับมาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2434 เมืองสกลนครและหัวเมือง 

ต่างๆ มีการปรับปรุงเปลี่ยนแปลงด้านการเมืองการปกครอง  

เศรษฐกิจและสังคม เมื่อปี พ.ศ. 2437 เมืองสกลนครเข้าสู ่ 

การปกครองแบบ “จตุสดมภ์” ยกเลิกต�ำแหน่งการปกครองแบบ 

อาญาสี่ (เจ้าเมือง อุปฮาด ราชวงศ์ ราชบุตร) ที่เคยปกครองตาม 

ธรรมเนียมล้านช้างมาแต่เดิม ต�ำแหน่งเจ้าเมืองเปลี่ยนเป็น 

ผู้ว่าราชการเมืองหรือนายอ�ำเภอ อุปฮาดเปลี่ยนเป็นนายอ�ำเภอ 

ปลัดอ�ำเภอ ราชวงศ์เปลี่ยนเป็นสมุห์บัญชี และราชบุตรเปลี่ยนเป็น 

เสมียนอ�ำเภอ

จังหวัดสกลนครนี้เมื่อกล่าวถึงด้านผู้คนแล้ว แสดงให้เห็นว่า 

เป็นที่รวมของคนหลายกลุ่มเผ่าพันธุ์ที่เดินทางเข้ามาสร้างถิ่นฐาน 

ด้วย 4 เหตุผลหลักคือ 1. การท�ำมาหากิน การเคลื่อนย้ายข้ามโขง 

ไป-มาเป็นวิถีปกติเพื่อโยกย้ายหาชัยภูมิอุดมสมบูรณ์ในการสร้าง 

บ้านเรอืนและท�ำนา รวมถงึกลุม่คนจนี เวยีดนาม (ญวนเก่า) และลาว 

จากจังหวัดอื่นๆ ในภาคอีสาน ที่เข้าในยุคหลัง 2. การถูกชักชวน  

หลังการท�ำศึกสู ้รบระหว่างสยามและลาว โดยเฉพาะยุคศึก 
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เจ้าอนุวงศ์กับสยาม ผู้คนจากฝั่งซ้ายที่อยู่เมืองไม่ไกลจากแม่น�้ำโขง 

ถูกชักชวนให้มาสร้างบ้านเรือนในจังหวัดสกลนคร โดยการชักชวน 

ของผู ้ที่ย ้ายมาอยู ่ก ่อน และทางการสยาม 3. ศาสนาคริสต์ 

ประชาชนท่ีติดตามบาทหลวงมาจากต่างถิ่น เช่น ชาวข่าที่เป็น 

ทาสจากฝั่งลาว และชาวเวียดนาม รวมถึงคนลาวจากจังหวัดอื่น 

ในแถบอีสาน 4. สงคราม ชาวญวนที่เดินทางเข้ามาในอีสานเหนือ 

โดยเฉพาะ นครพนม สกลนคร อุดรธานี มุกดาหาร ซึ่งเกิดจาก 

ภัยสงคราม ชาวญวนเหล่านี้ เรียกกันว่า ไทยใหม่ ปัจจุบัน 

รุ ่นลูกหลาน รัฐบาลให้สัญชาติไทย สกลนครจึงเป็นบ้านของ 

คนหลายเผ่าพนัธุ ์สร้างบ้านเรอืนถิน่ฐานทีน่ีเ่รยีกตนเองว่า คนสกล  

มีประเพณีวัฒนธรรมที่มีจุดร่วมทางความเชื่อและการปฏิบัต ิ

ท่ามกลางเอกลักษณ์ที่ต่างกันไปในแต่ละกลุ่ม     

นครพนม

เมืองเชื่อมโยง 2 ฝั่งโขง แผ่นดินเมืองล้านช้างที่มีแม่น�้ำโขง 

ไหลผ่าน เมืองนครพนมที่เคยเปล่ียนที่ต้ังย้ายข้ามฝั่งไป-มาใกล ้

ริมฝั่งโขง มีหลักฐานเมืองที่ประจักษ์ชัด พระธาตุศรีโคตรบองเมือง 

ที่ตั้งอยู่เยื้องกับพระธาตุพนมฝั่งตรงข้าม ความเป็นเมืองเมื่อนับ 

ถอยหลัง โดยนับพระธาตุพนมเป็นจุดเริ่มต้น มีข้อมูลว่า

เมืองหลวงที่เคยอยู่ที่ฝั ่งตะวันออกแม่น�้ำโขงย้ายมาอยู่ฝั ่ง 

ตรงข้าม เมืองมรุกขนคร เมืองเอกแห่งแคว้นศรีโคตรบูร สืบทอด 

เจ้าครองเมืองมาตามยุคสมัยเก่าใหม่ รัฐที่ปรากฏในอุรังคนิทาน  

(ต�ำนานเรือ่งราวของพระธาตพุนม พระพทุธบาท และทีเ่ก่ียวข้องกบั 

ดินแดนแถบใกล้เคียงภูก�ำพร้าที่สถาปนาพระธาตุพนม) มี 7 แคว้น 
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1. แคว้นจลุนพีรหมทตั อยูฝ่ั่งตะวนัออกของแม่น�ำ้โขง ในพงศาวดาร 

โยนกกล่าวถงึทีต่ัง้แคว้นนีว่้า คอืแคว้นตงัเกีย๋ในอนันัมเหนือ ปกคลมุ 

ตลอด 12 จุไทเหนือหลวงพระบางเดี๋ยวนี้ 2. แคว้นอินทรปัฐนคร 

อยู่ทิศใต้แคว้นศรีโคตรบูร ห่างไกลกันกับศรีโคตรบูรเหมือนเมือง 

จุลณี ได้แก่ แคว้นกัมพูชาสมัยโบราณ 3. แคว้นกุรุนทนครหรือ 

อโยธยา หรือทราวดีก็เรียก สันนิษฐานตามเรื่องคงอยู่ต่อจากดง 

พระยาเย็นและเทือกเขาเพชรบูรณ์ลงไปถึงภาคกลาง 4. แคว้น 

สาเกตนครหรือร้อยเอ็ดประตู อยู่ที่บริเวณจังหวัดร้อยเอ็ดเดี๋ยวนี้  

5. แคว้นหนองหานหลวง อยู่บริเวณหนองหาน สกลนคร 6. แคว้น 

หนองหานน้อยอยู่ต่อจากหนองหานไปทางตะวันตกเฉียงเหนือ  

ได้แก่ บริเวณหนองหาร กมุภวาปี จังหวดัอดุรธาน ี7. แคว้นศรโีคตรบรู 

เป็นแคว้นทีป่ระดษิฐานพระธาตพุนม เมอืงเดมิบอกว่าอยูใ่ต้ปากเซ 

บั้งไฟซึ่งไหลตกน�้ำโขงตรงข้ามธาตุพนม ครั้งพระเจ้าศรีโคตรบูร 

องค์ทีต่�ำนานกล่าวว่า ได้ต้อนรบัพระศาสดาท่ีเสดจ็มาโปรดถึงนครน้ี 

ได้ทิวงคต พระอนุชาพระนามว่า พระยานันทเสน (บ้างเขียน  

นันทะเสน) ได้ครองเมืองต่อมา 13 ปี พระองค์ได้ร่วมคณะกับ 

เจ้าแคว้นทั้งสี่ที่สร้างพระธาตุพนมครั้งแรกคือ แคว้นอินทปัฐนคร  

แคว้นหนองหารหลวง แคว้นหนองหานน้อย และแคว้นจุลณพีรหมทตั 

ครั้นพระยานันทเสนทิวงคต เสนาอ�ำมาตย์ย้ายเมืองขึ้นมาตั้งเหนือ 

พระธาตุพนมในดงไม้รวก จึงขนานนามตามลักษณะว่า มรุกขนคร  

(พระเทพโมลี, 2537) 

การกล่าวถึงแคว้นทั้ง 7 นี้ได้สังเขปจากผลการค้นคว้าศึกษา 

ของพระพนมเจติยานุรักษ์ (แก้ว อุทุมมาลา) ที่ได้เรียบเรียงและ 

ถอดความภาษาธรรม (ภาษาเขียนลาวเดิมก่อนประดิษฐ์อักษรใหม ่
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เช่นปัจจบุนั) ต�ำนานอรุงัคนทิานซึง่ได้จดัพมิพ์ครัง้แรกเมือ่ พ.ศ. 2491 

ท่านได้อธบิายล�ำดบัการครองเมอืงซึง่เรยีงได้คอื หลงัจากการทวิงคต 

ของพระยานันทเสนและย้ายเมืองแล้วเปลี่ยนช่ือเมืองก็มีผู้สืบวงศ์ 

ลงมาดังนี้ 1. พระยามรุกขนคร อนุชาพระยานันทเสน 2. พระยา 

สุมิตตธรรมวงศา โอรสครองเมืองต่อ แคว้นเล็กแคว้นน้อย 

ส่งบรรณาการ เจ้าเมืองจันทรบุรี (เวียงจันทร์) แต่งทูตมาจ�ำเริญ 

ไมตรี พระองค์ทรงตอบแทนด้วยไมตรีและแบ่งเขตแดนให้เจ้า 

จนัทบุร ีต่อมาทรงเสรมิสร้างพระธาตใุห้สงูขึน้ และบรรจพุระบรมธาตุ 

อกี เป็นการเริม่สละคนให้เป็นข้าโอกาสพระธาตพุนมถงึ 3,000 ครวั 

พร้อมด้วยเครื่องใช้สอย อุทิศบ้าน 7 บ้าน (ชุมชนหรือหมู่บ้าน)  

ให้เป็นข้าพระมหาธาตุ แล้วได้เสด็จไปครองแคว้นร้อยเอ็ดประตู  

สิ้นพระชนม์ที่นั่น 3. พระธาตุสุมินทราช 4. พระยาทุฐคามณี  

5. สุดท้าย พระยานิรุฏราช (ศักราชล่วง 500 ปี ตามต�ำนาน 

พระธาตพุนม) ไม่มจีติเลือ่มใสในคุณแก้ว 3 ประการ ร้ือถอนบ้านเรอืน 

ของผู้ดแูลรกัษาหรอืข้าโอกาสพระธาตุพนม ประพฤตไิม่ชอบจึงวบิตัิ 

ล่มร้างเป็นบึงและป่า ผู้คนพลเมืองแตกตื่นหนีไป

พระพนมเจติิยานุุรัักษ์์สัันนิิษฐานว่่า บ้้านเมืืองที่่�ร้างไปนี้้� 

เป็นบริเวณบ้านธาตุน้อยศรีบุญเรือง บึงกอง บึงขี้เหล็ก บึงน้อย  

ต�ำบลพระกลางทุ ่ง ห่างจากพระธาตุพนมราว 5-8 กิโลเมตร  

เนื่องจากมีซากเมืองและโบสถ์หลายแห่งตามบริเวณน้ัน ชาวบ้าน 

ขุดพบเครื่องประดับทองค�ำเสมอ และได้ค้นคว้าเอกสารที่กล่าวถึง 

มรุกขนครในยุคต่อมา ซึ่งเรียกว่า มรุกขนครใหม่ พุทธศาสนา 

ล่วงลับประมาณ 1,800 กว่าปี กษัตริย์กรุงศรีสัตนาคนหุตองค์หนึ่ง  

พระรามบัณฑิต พระรามบัณฑิตมีโอรสพระนามว่า เจ้าศรีโคตรบูร  
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เป็นผู้สามารถการศึกสงครามตั้งแต่วัยเยาว์ ตีได้หลายเมืองมาเป็น 

เมอืงขึน้แก่กรงุศรสีตันาคนหตุจงึเป็นท่ีโปรดปรานของพระราชบดิา  

เมื่อสมรสแล้วพระบิดาจึงโปรดให้มาสร้างบ้านเมืองของตนข้ึน 

ที่แขวงมรุกขนครเดิม โดยสร้างขึ้นท่ีฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขงแต่เหนือท่ี 

เดิมมาก บริเวณนี้คือ เมืองเก่า แถบพระธาตุศรีโคตรบูรใต้เมือง 

ท่าแขกปัจจุบัน มีผู ้ครองเมืองเร่ือยมากระท่ังถึงเจ้าผู ้ครอง 

ล�ำดับที่ 3 พระเจ้านครหลวงพิชิตทศทิศราชธานีศรีโคตรบูรหลวง  

เดิมชื่อ เจ้าหน่อเมือง ได้เปลี่ยนชื่อเมืองมรุกขนคร เป็น ศรีโคตรบูร  

เมื่อจุลศักราช 976 ปีขาล เสด็จมาปฏิสังขรณ์พระธาตุพนม  

ก่อก�ำแพงล้อมและซุ้มประตูชัน้กลาง และหอบชูาข้าวพระทัง้ 4 ด้าน  

ตามศิลาจารึกว่า “ศักราชได้ 976 ตัวปีกาบยี่ ม้ือฮ้วงได้ฤกษ์  

3 ตัว…” ตรงกับ พ.ศ. 2175 พระเจ้าธรรมิกราชครองเวียงจันทน์  

สืบถึง พ.ศ. 2285 พระบรมราชา (กู่แก้ว) เจ้าเมืองล�ำดับที่ 11  

พระโอรสของท่านคือ พระบรมราชา (พรหมมา) ได้ย้ายเมอืงข้ามมา 

ฝ่ังตะวนัตกเยือ้งทีต่ัง้ของเมอืงเก่านีไ้ปทางเหนอื ในครัง้แรกเมอืงของ 

ศรีโคตรบูรตั้งอยู่ฝั่งซ้ายหรือตะวันออก แล้วโยกย้ายไปมาระหว่าง 

สองฝั่งในจุดเมืองที่ไม่ไกลกันมากนัก ฐานของเมืองน้ีแต่แรกเริ่ม 

ชาวท่าแขกเรียกว่า เมืองเก่า พระธาตุศรีโคตรบูรเป็นหลักสักการะ 

สถาน ณ ฝั่งตะวันตก จุดเมืองดั้งเดิมไม่ห่างจากพระธาตุพนมนัก  

เป็นทั้งศาสนสถานและหมายบอกแห่งเมืองเดิม แม้บ้านเมือง 

เวยีนผ่านยคุสว่างหรอืมดื ชือ่แรกเริม่เป็นอาณาจกัรแล้วแปรไปเป็น 

เพยีงเมอืง ผู้คนยงัรักษ์ยดึเป็นทีต่ัง้ ท้ังในด้านกายภาพท่ีตัง้บ้านเรอืน 

และที่ปักหลักทางใจ

อุรังคนิทาน ถือได้ว่าเป็นลักษณะต�ำนานพงศาวดารท่ีสิ่ง 
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เหนือธรรมชาติเสริมเป็นสีสันในเนื้อเรื่อง ซึ่งไม่ใช่จะไม่จริง 

เสียทั้งหมด ด้วยเป็นการบันทึกประวัติศาสตร์ของตนทั้งในรูปแบบ 

อักษรและมุขปาฐะ จากค�ำน�ำของพระพนมเจติยานุรักษ์ที่กล่าวไว้ 

เมือ่ พ.ศ. 2491 เกีย่วกบัหนงัสอือรุงัคนทิานว่า “หนงัสอือรุงัคนทิานนี้ 

เป็นที่นิยมกันในแคว้นล้านช้างแต่โบราณมาจนบัดนี้ เป็นคัมภีร ์

ที่บันทึกเหตุการณ์บ้านเมืองและศาสนาในสมัยอดีต เดิมเป็น 

อักษรธรรมพื้นเมืองมีอยู่ตามวัดที่ส�ำคัญทั่วไป ส�ำนวนโวหารเก่า 

มาก... หนังสือเก่าท่านแบ่งเป็น 7 ผูก ในใบลานเรียก ‘อุรังคธาตุ’  

แต่ส�ำนักงาน ส.ธรรมภักดี พิมพ์เป็นอักษรไทยปัจจุบันลงใน 

ใบลานขนาดใหญ่ แบ่งออกเป็น 10 ผูก”

นครพนมมีรากฐานจากเมืองหลวงของอาณาจักรโบราณ 

ชือ่ว่า ศรโีคตรบอง ประวตัขิองเมอืงถกูบนัทกึและกล่าวถงึมาแต่อดตี 

กระท่ังในทุกวันนี้ ในหนังสือและเอกสารของประเทศลาวก็ยังคง 

เขยีนกล่าวไว้ แม้ในปัจจบัุน ต้นสายของชือ่บ้านนามเมืองนครพนมน้ี 

ได้มีการล�ำดับมาว่า     

นครพนมสืบสานอดีตโบราณจาก อาณาจักรศรีโคตรบูร  

มรุกขนครเป็นเมืองหลวง ในหนังสือประวัติย่อพระธาตุพนมว่า  

“ครั้งจิรกาลนานมา ไทยล้านช้างได้อพยพเลื่อนไหลลงมาตาม 

ล�ำแม่น�ำ้โขงโดยล�ำดบักาล รกุไล่เจ้าของถิน่เดมิคอืข่าขอม ให้ถอยร่น 

ไปโดยล�ำดับ มีเจ้าในราชวงศ์ล้านช้างองค์หนึ่งได้มาตั้งเมืองขึ้น  

ณ บริเวณใต้เมอืงท่าแขก เด๋ียวนีใ้ห้ชือ่ว่า ‘เมอืงมรกุขนคร’ ตามนาม 

เมืองเดิมท่ีเคยเรียกเมืองร้างในบริเวณนี้ ข้ึนตรงต่อกรุงล้านช้าง 

สืบสกุลกันมาโดยล�ำดับ ภายหลังเปลี่ยนเป็น ‘ศรีโคตรบูรหลวง’  

จนได้โยกย้ายข้ามมาสูฝ่ั่งขวาเมอืงนครพนมบดันี ้เรยีกว่า ‘เมอืงนคร’ 
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ต่อมาเอานามพระธาตุพนมไปต่อเข้า จึงกลายเป็นเมืองนครพนม 

เดี๋ยวนี้” (พระเทพรัตนโมลี, 2537)  

ในเอกสารของเวียงจันทน์ได้บันทึกเรื่องราวของบ้านเมือง 

ตนเองเกี่ยวกับการตั้งชื่อเมืองนครพนมนี้ว่า กระทรวงแถลงข่าว 

และวัฒนธรรมลาว (2000) “ส่วนทางด้านเมืองศรีโคตรบองท่ีถูก 

กองทพัสยามตแีตก จนท�ำให้พระบรมราชากูแ่ก้วเจ้าเมืองศรโีคตรบอง  

ได้หลบหนีไปอยู่ที่บ้านกวนหมู่นั้น ภายหลังที่กองทัพสยามกลับคืน 

ไปบางกอกแล้ว ขณะเดียวกันนั้น เจ้าศิริบุญสารก็ได้ยกกองทัพ 

เข้ายึดเวียงจันทน์ ท้าวพรมมาลูกของบรมราชากู่แก้ว พร้อมท้ัง 

ไพร่พลและครอบครัวทั้งหมดก็ได้อพยพมาอยู่ที่เมืองศรีโคตรบอง  

ในปี ค.ศ. 1780 มาถึงปี ค.ศ. 1782 เจ้านันทะเสนจึงแต่งต้ังให้ 

ท้าวพรมมาเป็นพระบรมราชา ครองเมืองศรีโคตรบองแทนบิดา 

อย่างสมบูรณ์ และแต่งตั้งท้าวอุทกังซ่ึงเป็นน้องชายของอุปราช  

แต่งตั้งท้าวศรีวิไชยเป็นราชวงศ์ 

“พระบรมราชาพรมมา เจ้้าครองนครพนมและเสนาอำำ�มาตย์์ 

ทัง้ปวงพจิารณาเหน็ว่าเมอืงศรโีคตรบองเป็นหวัเมอืงใหญ่ มอีาณาเขต 

กว้างขวางแต่ว่าประชาชนมน้ีอย เพราะมศีกึรกุรานของศกัดนิาสยาม 

จงึได้พากนัอพยพไปอยูน่ครจ�ำปาสกัและท่ีอืน่ๆ อกีมากมาย ถ้าหาก 

ถูกรุกรานอีกก็จะไม่มีก�ำลังป้องกันเพียงพอ และฝั่งตลิ่งเมืองก็ถูก 

น�้ำไหลเซาะพังทลายลงทุกปี จึงไม่เหมาะสมที่จะตั้งเป็นเมือง 

อีกต่อไป เห็นสมควรไปหาสถานที่ตั้งเมืองใหม่ เมื่อทุกคนเห็นพ้อง 

ตรงกันแล้ว พระบรมราชาพรมมาจึงให้เสนาอ�ำมาตย์ถือหนังสือ 

ขึ้นมาแจ้งแก่เจ้านันทะเสนที่เวียงจันทน์ เจ้านันทะเสนเห็นดีด้วย 

และได้อนุญาตให้สร้างเมืองใหม่ได้ตามต้องการ เม่ือได้รับ 
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การอนุญาตแล้ว พระบรมราชพรมมาได้ปรึกษาเสนาอ�ำมาตย์ 

ของตนหาที่ตั้งสร้างเมืองใหม่คือ ‘เวินปลา’ ซึ่งตั้งห่างมาทางเหนือ 

จากเมืองเดิมเพียงเล็กน้อย และได้น�ำประชาชนท้ังหมดข้าม 

แม่น�้ำโขงไปสร้างเมืองใหม่ที่นั่น เมื่อสร้างส�ำเร็จไปส่วนหนึ่งแล้ว  

พระบรมราชาพรมมาจึงได้ตั้งชื่อเมืองว่า ‘นครพนม’ โดยน�ำช่ือ 

พระธาตุพนมซึ่งเป็นปูชนียสถานที่ส�ำคัญในเขตศรีโคตรบอง 

มาเป็นช่ือแก่เมืองใหม่ ส่วนเมืองศรีโคตรบองจึงได้ร้างไปตั้งแต่นั้น 

เป็นต้นมา เหลือแต่เพียงพระธาตุศรีโคตรบองท่ียังเหลืออยู่ให้เห็น 

จนถึงทุกวันนี้”  

เปล่ียนเป็นช่ือปัจจุบันในสมัยรัชกาลที่ 1 เท้าความท่ีมาของ 

ชื่อเมืองโดยย่อว่า เมื่อ พ.ศ. 2338 พม่ายกทัพรุกรานเชียงใหม่  

กรุงสยามส่งก�ำลังไปปราบโดยเจ้านันทะเสนแห่งเมืองเวียงจันทน์  

และพระบรมราชาผู้ครองเมืองมรุกขนครอาสาร่วมทัพ แต่ระหว่าง 

เดินทางได้ถึงแก่อนิจกรรมที่เมืองเถิน ท้าวสุดตาโอรสของพระบรม 

ราชา (พรหมมา) จึงน�ำเครื่องราชบรรณาการไปยังกรุงเทพฯ  

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราชโปรดเกล้าฯ ให้ท้าวสุดตา 

เป็นพระบรมราชาครองเมืองมรุกขนคร และเปลี่ยนนามเมือง 

เสียใหม่ว่า นครพนม ขึ้นตรงต่อกรุงเทพฯ การท่ีพระราชทานช่ือ 

นครพนม อาจด้วยเมอืงนีเ้ป็นเมอืงลกูหลวงมาก่อน และมคีวามส�ำคญั 

ทางประวัติศาสตร์จึงให้ใช้ค�ำว่า นคร และอาจรักษาค�ำว่า นคร  

จากชือ่เมอืงเดมิ คอื มรกุขนคร ส่วนค�ำว่า พนม อาจเป็นด้วยจงัหวัดนี้ 

มีพระธาตุพนมปูชนียสถานส�ำคัญประดิษฐานอยู่อีกประการหนึ่ง  

หรือด้วยจังหวัดนี้มีอาณาเขตกินไปถึงฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขง คือบริเวณ 

เมอืงท่าแขก (ปัจจบุนัอยูใ่นประเทศลาว ขณะน้ัน ดินแดนมรกุขนคร 
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หรือนครพนมครอบคลุมฝั่งตะวันตกและตะวันออกของแม่น�้ำโขง) 

มภีเูขาสลบัซบัซ้อนไปจนถงึแดนประเทศญวน จงึน�ำเอาค�ำว่า พนม 

มาใช้เพราะมคีวามหมายว่า ภเูขา (องค์การบรหิารส่วนจงัหวดันครพนม, 

2529) นิยามหนึ่งที่ชาวนครพนมให้แก่บ้านเมืองตน คือ จังหวัดนี ้

มากด้วยพระธาตุเป็นสถานที่แห่งการพนมมือไหว้ 

ต�ำนานอรุงัคธาตุ เอกสารส�ำคญัทีก่ล่าวถึงบ้านเมือง โดยเฉพาะ 

ยุคแห่งการสร้างพระธาตุพนม อาจกล่าวได้ว่าเป็นเอกสารทาง 

ประวตัศิาสตร์ดนิแดนแถบลุม่แม่น�ำ้โขงอสีานเหนอื เฉพาะอย่างยิง่ 

จังหวัดสกลนครและนครพนม “ต�ำนานอุรังคธาตุ ซึ่งเป็นประวัติ 

พระธาตุพนม เป็นเอกสารเก่าแก่ที่มีคุณค่าในการศึกษาเรื่องราว 

ในทางประวตัศิาสตร์และโบราณคดขีองบ้านเมืองในภาคตะวนัออก- 

เฉียงเหนือเป็นอย่างมาก 

“แม้ว่าต�ำนานนี้เขียนข้ึนหลังจากเหตุการณ์เป็นจริงช้านาน 

ก็ตาม แต่ทว่านิยายปรัมปรา (Myth) ซึ่งผสมปนเปอยู่กับเนื้อเรื่อง 

ที่แฝงข้อมูลที่มีเค้าเงื่อนว่าเป็นข้อเท็จจริงไม่ใช่น้อย เมื่อน�ำมา 

วิเคราะห์และเปรียบเทียบกับหลักฐานทางโบราณคดีในด้าน 

โบราณวตัถุสถานแล้ว กพ็อประมวลเข้าเป็นสมมตฐิานอย่างคร่าวๆ  

และกว้างๆ ถึงประวตักิารโยกย้ายถ่ินฐานของกลุม่ชน การแพร่หลาย 

ของพระพุทธศาสนา การสร้างพระธาตุพนม และการเก่ียวข้อง  

ตลอดจนการเปลี่ยนแปลงในทางสังคมวัฒนธรรมของบ้านเมือง 

โบราณในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ โดยเฉพาะแถบลุ่มแม่น�้ำโขง 

เป็นอย่างดี 

“เราอาจกล่าวได้ในขณะนีว่้า กลุม่ชนโบราณทีเ่คยอาศยัอยูบ่น 
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สองฝั่งของแม่น�้ำโขง ในภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย 

คือ ตั้งแต่จังหวัดอุดรธานีลงมาจนจดเขตจังหวัดอุบลราชธานี  

เป็นเผ่าพนัธ์ุของกลุ่มชนทีเ่คลือ่นย้ายจากหนองแสในมณฑลยนูนาน 

ทางตอนใต้ของประเทศจีน มาตามล�ำน�้ำโขงและเข้าไปตั้งถ่ินฐาน 

ชุมชนกันอยู่ตามที่ราบลุ่มของสองฝั่งน�้ำและบริเวณลุ่มน�้ำอื่นๆ  

ที่ใกล้เคียง...” (สุจิตต์ วงษ์เทศ, 2556)

เมืองมรุกขนครตั้งอยู่บ้านธาตุน้อยศรีบุญเรือง ริมห้วยบังฮวก  

มาได้ครบ 20 ปีแล้วนบัวนัทีจ่ะถกูน�ำ้เซาะตลิง่โขงพงั และบ้านเรอืน 

ก็พังลงแม่น�้ำโขงเป็นจ�ำนวนมาก

ครั้งน้ันจึงได้ย้ายเมืองขึ้นไปตั้งทางเหนือ โดยไปตั้งเมืองท่ี 

บ้านหนองจันทร์ (ห่างจากที่ตั้ง จ.นครพนม ในปัจจุบันลงไปทางใต ้

ประมาณ 3 กิโลเมตร) 

ความสัมพันธ์ล้านช้าง

คนลาวฝั่งนครพนมและเมืองฝั ่งซ้าย แม้จะมีแม่น�้ำผ่ากั้น 

แต่ก็ถือว่าเป็นเลือดเนื้อเดียวกันมาแต่อดีต ความผูกพันฉันญาติ 

ใกล้ชิดผูกพันกันไม่ขาดแม้ในทุกวันนี้

เมื่อคร้ังสยามในรัชสมัยของพระเจ้ากรุงธนบุรีเริ่มการยกทัพ 

เข้าตีนครเวียงจันทน์ในปลายปี พ.ศ. 2321 อาณาเขตเมืองแถบ 

ภาคอีสานเป็นดินแดนของล้านช้างอยู่ กระทรวงแถลงข่าวและ 

วัฒนธรรมลาว (2000) แสดงบันทึกเหตุการณ์ช่วงนั้นว่า “ฝ่ายเจ้า 

ศริบุิญสารผูค้รองอาณาจกัรเวยีงจนัทน์ เมือ่ได้ทราบข่าวการยกทพั 

มาของกองทัพสยามเพื่อตีนครเวียงจันทน์ จึงจดการป้องกัน 
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อาณาจักรด้วยการสั่งให้กองทัพออกไปตั้งรบอยู ่ ท่ีนครพนม  

เมืองพันพ้าว เวียงพะโค เมืองเวียงคุก และเมืองหนองคาย  

พร้อมกันนั้นก็ได้มีค�ำสั่งไปยังเมืองทุกเมืองท่ีตั้งอยู่ระหว่างทาง 

ตั้งแต่นครราชสีมาถึงเวียงจันทน์ให้จัดการป้องกันการรุกรานของ 

สยาม ในขณะท่ีเจ้าพระยามหากษัตริย์ศึกแม่ทัพสยามที่ตั้งมั่นอยู่ 

นครราชสีมา เร่ิมเคลื่อนก�ำลังออกไปเมืองต่างๆ ที่อยู่ระหว่างทาง 

จากนครราชสีมาถึงเวียงจันทน์ ได้แก่ เมืองหนองบัว เมืองภูเขียว  

เมอืงภเูวยีง เมอืงหนองหานน้อย และเมอืงภพูานซน ซึง่มกีารป้องกนั 

ตัวเองอย่างเหนียวแน่น แต่ก็ไม่สามารถต้านทานก�ำลังของกองทัพ 

สยามได้ ประชาชนและทหารจึงได้หลบหนีไปร่วมกับเวียงจันทน ์

บางคนที่หนีไม่ทันก็ถูกสยามกวาดต้อนลงไปกรุงเทพฯ เมื่อกองทัพ 

สยามสามารถเข้ายดึเมอืงต่างๆ ตามเส้นทางเคลือ่นทพัได้หมดแล้ว 

จึงมาถึงนครพนมและเข้าโจมตีนครพนม พระบรมราชากู่แก้ว 

เจ้าเมืองนครพนมได้น�ำประชาชนและทหารต่อสู้กับกองทัพสยาม 

อย่างเต็มความสามารถ แต่ไม่สามารถที่จะต้านทานกองทัพได้  

จึงพาประชาชนและทหารอพยพออกมาตั้งค่ายที่บ้านดอนหนู  

จากนั้นกองทัพสยามจึงได้เคลื่อนทัพมาถึงเมืองหนองคายและ 

ท�ำการยึดเมืองหนองคายได้ ทางด้านกองทัพเรือซึ่งมีพระยาสุรสีห์ 

เป็นแม่ทัพ ที่ลงไปกวาดต้อนประชาชนชาวเขมรได้ยกก�ำลังข้ึนมา 

สมทบกับกองทัพของอาณาจักรจ�ำปาสักและยกทัพเข้าโจมตีเมือง 

ที่อยู ่บริเวณเลียบน�้ำโขง เช่น เมืองบังมุก เมืองศรีโคตรบอง 

และเมืองอ่ืนๆ ได้หมด ก็เคลื่อนก�ำลังลงมาถึงเมืองหนองคาย  

สมทบกับกองทัพของพระยามหากษัตริย์ศึกตียึดเมืองหนองคายได้  

ทหารและประชาชนได้ต่อสู้อย่างเต็มความสามารถ แต่ไม่สามารถ 
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ต้านทานกองทัพของสยามได้ จึงพากองทัพข้ามน�้ำโขงไปสมทบ 

กับกองทัพเวียงจันทน์ที่ตั้งอยู่เมืองทรายฟอง”

เจ้าอนุวงศ์เสด็จกลับมายังนครเวียงจันทน์ได้ทะนุบ�ำรุง 

และสร้างศาสนสถานบ้านเมอืงโดยทัว่เขตปกครอง ดงัเช่น ปฏสิงัขรณ์ 

วัดพระธาตุพนมและอาณาบริเวณ “ในปี ค.ศ. 1806 ภายหลัง 

จากการแบ่งหน้าท่ีความรับผดิชอบในการสร้างสิง่ต่างๆ ท่ีเวยีงจนัทน์ 

เรียบร้อยแล้ว เจ้าอนุวงศ์ได้ไปนครพนมเพ่ือเรียกประชุมบรรดา 

เจ้าเมืองต่างๆ เช่น พระบรมราชาสุดตาเจ้าเมืองนครพนม  

พระยาจนัทสรุยิวงศาเจ้าเมอืงมุกดาหาร เพือ่ปรกึษาหารอืในการสร้าง 

สะพานและซ่อมแซมโบสถ์ในวดัพระธาตพุนมเพราะว่าพระธาตพุนม 

เป็นโบราณสถานที่ส�ำคัญของประชาชนลาวทั้งสองฝั่งแม่น�้ำโขง 

ในแต่ละปีประชาชนจะพากันหลั่งไหลมาท�ำบุญไหว้พระธาตุพนม 

จ�ำนวนมาก โดยอาศัยแม่น�้ำโขงเป็นเส้นทางข้ามไปมา แต่เส้นทาง 

จากวัดถึงท ่าน�้ ำยังไม ่สะดวก และโบสถ ์ในวัดก็ทรุดโทรม  

และตัวพระธาตุเองก็ทรุดโทรมอีกด้วย เศวตฉัตรที่อยู ่บนยอด 

พระธาตุพนมก็หัก เจ้าอนุวงศ์จึงได้น�ำประชาชนบูรณะซ่อมแซม 

ขึ้นมาใหม่เพื่อให้วัดพระธาตุพนมมีความสวยงามและประชาชน 

กห็ลัง่ไหลกนัมาท�ำบญุอย่างหนาแน่น และยงัสะดวกต่อการรวบรวม 

ความสามัคคีและปลุกระดมน�้ำใจรักชาติต่อต้านศัตรูผู ้รุกราน  

เจ้าอนุวงศ์จึงเห็นว่างานด้านบูรณะซ่อมแซมวัดพระธาตุพนม 

เป็นสิ่งส�ำคัญเร่งด่วน ในการบูรณะซ่อมแซมพระธาตุพนมนั้น  

พระยาจันทสุริยวงศาเจ้าเมืองมุกดาหารรับผิดชอบน�ำประชาชน 

ซ่อมแซมโบสถ์ในวัด ส่วนพระบรมราชาสุดตารับผิดชอบน�ำ 

ประชาชนสร้างสะพานต้ังแต่วัดถึงท่าน�้ำ ‘...ได้แก่ ถนนดินจี่ (อิฐ)  
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เส้นเดิม เพราะชาวบ้านเรียกถนนนี้ว่า ขัวตะพานหรือขัวสะพาน 

สบืมาจนกาละบดันี.้..’ ในปี ค.ศ. 1807 งานก่อสร้างสะพานตัง้แต่วดั 

ถงึท่าน�ำ้ได้ส�ำเรจ็ลง เจ้าอนวุงศ์พร้อมกับเจ้าเมืองนครพนม เจ้าเมือง 

มุกดาหารและหัวเมืองอื่นๆ จึงได้พากันรวบรวมประชาชนลาว 

ทั้งสองฝั่งมาร่วมกันท�ำบุญใหญ่ฉลองสะพานวัดพระธาตุพนม”  

(พระเทพโมลี, 2557, ธนาคารกรุงเทพ, 2554) 

จดหมายเหตุบอกไว้ว่า ได้สร้างขัวแต่วัดลงถึงฝั่งโขง (ขัว = 

สะพาน) ได้แก่ ถนนหน้าวัด ซึ่งก่อด้วยอิฐ ทอดจากวัดข้ามบึงลงถึง 

ท่าน�้ำ ยาวเวลาน้ันราว 600 เมตร เวลาน้ีเหลือเพียง 500 เมตร  

กว้างราว 3 เมตร ที่ท่าขึ้นต้นหรือปลายถนนมีรูปเทพารักษ์ 2 ตน 

น่ังคุกเข่า อุ้มกระถางธูปเทียนท�ำด้วยอิฐปูน เวลาน้ีเลื่อนเข้ามาไว ้

ซุ ้มประตูนอกริมตลาด พ.ศ. 2350 เจ้ามหาชีวิตเวียงจันทน์ 

และเจ้าเมอืงนครพนม เจ้าเมอืงมกุดาหารได้เริม่สร้างขรัว (สะพาน)  

คือ ถนนอิฐหน้าวัด ณ วันพุธ แรม 7 ค�่ำ เดือน 5 และได้พร้อมกัน 

มาฉลองในปลายปีนั้น อนึ่ง จดหมายเหตุว่า ‘เศวตฉัตรธาตุหัก 

ก็แม่นปีนั้น’ พ.ศ. 2355 พระเจ้าอนุรุทธราชเวียงจันทน์และ 

พระบรมราชา (สดุตา) เจ้าเมืองนครพนม พระยาจันทสรุยิวงศา (กิง่)  

เจ้าเมืองมุกดาหาร ได้มาฉลองหอพระ (แก้ว) ในวัดพระธาตุพนม  

เห็นจะซ่อมหอพระแก้วและอาคารอ่ืนๆ ในบริเวณก�ำแพงธาตุ 

เสร็จแล้วร่วมกันฉลอง

เมือ่เจ้าอนวุงศ์พ่ายแพ้ต่อกองทพัสยาม ได้หลบหนไีปยงัฝ่ังซ้าย 

แม่น�้ำโขงที่เมืองมหาชัยกองแก้วก่อนที่จะขอก�ำลังช่วยเหลือจาก 

อานามหรอืเวียดนาม กระทรวงแถลงข่าวและวฒันธรรมลาว (2000) 

กล่าวถึงการเกิดเหตการณ์นี้ว่า “เจ้าอนุวงศ์ได้น�ำขบวนอพยพ 



180  ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์

ไปอยู ่เมืองมหาชัยกองแก้ว โดยเฉพาะประชาชนเวียงจันทน์  

และนครพนม ได้เดนิทางไปกบัเจ้าอนวุงศ์อย่างมากมาย มบีางส่วน 

ที่อพยพเข้าป่าจนท�ำให้เมืองเวียงจันทน์และนครพนมเป็นเมืองร้าง 

เมื่อไปถึงเมืองมหาชัยกองแก้ว เจ้าอนุวงศ์ให้ประชาชนนครพนม 

เป็นผู้สร้างค่ายก�ำแพงเมือง เตรียมต่อสู้กับกองทัพสยามโดยมี 

ประชาชนเมืองตามพองเมืองเชียงฮ่ม เมืองเซโปน และเมืองอ่ืนๆ 

มาช่วยกันเตรียมสู ้กองทัพสยาม” และกล่าวถึงผลที่เกิดกับ 

ประชาชนทั้งสองฝั่งว่า “พ.ศ. 2369-2371 รวม 3 ปี เกิดจลาจล 

ในแผ่นดินล้านช้างทั่วไปเพราะทางเวียงจันทน์วิวาทกับกรุงเทพฯ  

ต้องการปกครองแยกอิสระต่างหาก เมือ่กองทพักรงุเทพฯ ยกขึน้ไป 

ปราบชนะแล้วก็กวาดต้อนคนลงไปเป็นอันมากที่ยังอยู่ก็แตกตื่น 

หลบซ่อนเข้าป่าดง พระพุทธศาสนาก็พลอยจลาจลหวั่นไหว  

เพราะขาดผู ้บ�ำรุง ต่อแต่นั้นมาอีกระหว่าง 30 ปี ก็เป็นสมัย 

โยกย้ายพลเมืองทางฝั่งซ้ายข้ามมาฝั่งขวา เพราะเกิดสงคราม 

ระหว่างไทยกับญวน จึงเป็นสมัยที่ประชาชนสร้างบ้านแปงเมือง 

เริ่มก่อสร้างตัวใหม่” 

กลุ่มคนในนครพนม

นครพนมข้ามแม่น�ำ้โขงฝ่ังตะวนัออกและตะวนัตกเคยเป็นเมอืง 

เดียวกัน ประชาชนเดินทางไป-มาสะดวก การข้ามฝั่งตั้งบ้านเรือน 

อาศัย เยี่ยมเยียนญาติพี่น้องเป็นชีวิตปกติเดิม ถึงยุคสงคราม 

ระหว่างอาณาจักรกรุงธนบุรี กับอาณาจักรเวียงจันทน์ล้านช้าง  

ท�ำให้ประชาชนสับสน บ้างโยกย้ายออกจากเมืองไปตั้งถิ่นฐาน 

ยังแห่งอื่นทั้งฝั ่งขวาและฝั ่งซ้าย บ้างก็ติดตามแม่ทัพนายกอง 
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ชาวเวียงจันทน์กลบัไปฝ่ังซ้ายด้วยถอืว่าตนเป็นพลเมอืงลาว และแล้ว 

ประชาชนจากฝั่งเวียงจันทน์ต่างกลุ่มต่างเผ่าพันธุ์ก็เดินทางมาตั้ง 

บ้านสร้างเมอืงของตนในแผ่นดนินครพนม ไม่ว่าจะด้วยการชกัชวน 

หรือตั้งใจท่ีจะเดินทางมาเองเมื่อสงคราม 2 ฝั่งสงบลง “หลังสมัย 

ลพบุรีคือต้ังแต่พุทธศตวรรษที่ 18 เป็นต้นไป บรรดาบ้านเมือง 

ในลุ่มน�้ำสงครามตอนบนและใกล้เคียง เช่น บริเวณลุ่มน�้ำก�่ำในเขต  

หนองหาน สกลนคร เกิดการเปลี่ยนแปลง เพราะศูนย์กลาง 

ความเจริญได้ย้ายไปอยู ่ที่นครเวียงจันทน์ และบริเวณสองฝั ่ง 

แม่น�้ำโขงแทน ผู้คนจึงพากันย้ายถิ่นฐานไปอยู่ในแหล่งที่เจริญกว่า 

ในขณะเดียวกันก็มีผู ้คนจากที่อื่นโดยเฉพาะตอนเหนือของ 

แม่น�้ำโขงเคลื่อนย้ายลงมาผสมผสาน นอกเหนือจากเวียงจันทน ์

แล้วก็มีเมืองเวียงค�ำ เมืองโคตรบองและท่ีอื่นๆ ซ่ึงอาจกล่าวได้ว่า 

ครอบคลุมพื้นที่ตั้งแต่เขตอ�ำเภอศรีเชียงใหม่ ผ่านอ�ำเภอโพนพิสัย 

ลงมาจนถึงเขตอ�ำเภอเมืองนครพนมและอ�ำเภอเมืองมุกดาหาร

กลุ่มเมืองท่ีเกิดขึ้นใหม่นี้เรียกชื่อตามต�ำนานว่า ‘แคว้น 

ศรีโคตรบูร’ 

พอถึงพุทธศตวรรษที่ 19 กลุ ่มเมืองศรีโคตรบูรอันมีเมือง 

เวียงจันทน์เป็นเมืองส�ำคัญก็อยู่ภายใต้อ�ำนาจของพระยาฟ้างุ้ม  

กษัตริย์แห่งนครหลวงพระบางผู ้สถาปนาอาณาจักรล้านช้าง 

ร่มขาวขึ้น มีอาณาเขตจากหลวงพระบางมาตามสองฝั่งโขงจนถึง 

นครพนมและมุกดาหาร...

ชมุชนทีเ่กดิขึน้ในระยะแรกๆ คอื เมือ่ราวปลายพทุธศตวรรษที่ 

23 ต่อต้นพุทธศตวรรษที่ 24 นั้นส่วนใหญ่ตั้งอยู่ริมน�้ำสงคราม 

ทั้งสิ้น เช่น บ้านยางงอย บ้านหาดแพง บ้านปากยาม บ้านปาดอูน 
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บ้านท่าบ่อ บ้านท่าแร่ บ้านสามผง บ้านศรีเวินไชย เป็นต้น จุดที่พบ 

หลักฐานชัดเจนที่สุดก็คือที่บ้านยางงอย ต�ำบลยางงอย อ�ำเภอ 

ศรีสงคราม มีร่องรอยเมืองเก่าที่ชาวบ้านเล่าว่า ผู้น�ำการอพยพ 

เคลื่อนย้ายกลุ ่มชุมชนลาวในสายของเจ ้าโสมพิตรสร ้างขึ้น  

ยังมีซากโบสถ์ (สิม) เก่า และศาลเจ้าเมืองหรือศาลมเหสักข ์

หลงเหลือให้เห็นอยู่ 

ชุมชนเมืองที่ส�ำคัญในลุ่มน�้ำสงครามตอนล่างซึ่งมีหลักฐาน 

ทางประวัติศาสตร์สนับสนุนอย่างชัดเจนเห็นจะได้แก่ เมืองไชยบุร ี

ที่อยู่บริเวณปากน�้ำสงคราม เมืองนี้ตั้งโดยการน�ำของพวกไทย้อ 

ที่มาจากหลวงพระบาง หลังเริ่มต้ังเมืองได้ไม่นาน เกิดสงคราม 

ระหว่างกรุงเทพฯ กับเวียงจันทน์ขึ้นในสมัยรัชกาลท่ี 3 ผู้คนจึง 

อพยพหนีไปอยู ่ทางฝั ่งซ้ายของแม่น�้ำโขง ท�ำให้เมืองร้างไป”  

จากการศึกษาของ ศรีศักร วัลลิโภดม (2556)

เช่นเดียวกับจังหวัดนครพนมหรือชื่อเดิมว่าศรีโคตรบอง  

เมือ่ครัง้อยูฝ่ั่งซ้าย นอกจากมกีลุ่มชาติพนัธ์ุเดยีวกบัจงัหวดัสกลนคร 

แล้วยังมีกลุ่มชาวแสกที่มีจ�ำนวนประชากรไม่มากเท่าใดนัก และตั้ง 

บ้านเรอืนท่ีต�ำบลอาจสามารถในเขตอ�ำเภอเมอืงนครพนม ชาวแสก 

และชาวโส้พูดภาษาตระกูลมอญ-แขมร์ และยังมีชาวกุลาหรือ 

ไทใหญ่ทีเ่ดนิทางมาค้าขายในยคุทุง่กลุาร้องไห้ ปัจจบุนัตัง้บ้านเรอืน 

อยู่ในเขตอ�ำเภอนาแก แต่ได้ปรับเปลี่ยนวิถีชีวิตภาษาให้เข้ากับ 

คนส่วนใหญ่และก�ำเนิดนามสกุลเป็นมรดกให้สืบเท้าที่มาของตน 

ไม่ลืมว่า เชื้อกุลา นอกจากนี้ยังมีภูไทนาแก ภูไทเรณู ญ้อท่าอุเทน  

ญ้อศรสีงคราม พืน้ทีจั่งหวัดนครพนมเป็นทีร่าบโดยส่วนมาก มีแม่น�ำ้ 

สายส�ำคัญ คือ แม่น�้ำโขง ล�ำน�้ำสงคราม ล�ำน�้ำก�่ำ ล�ำน�้ำอูน  
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การปลูกข้าวเป็นการเกษตรหลัก แต่มีการปลูกพืชเศรษฐกิจอื่นๆ  

เพิ่มมากขึ้น

อร่ามจิต ชิณช่าง (2544) ค้นคว้ารวบรวมเกี่ยวกับกลุ่มคน 

ในจงัหวดันครพนม ซึง่ประกอบไปด้วย เผ่าไทยแสก โส้ ข่า ไทย-ลาว 

ผู้ไทย ญ้อ โดยจะขอยกการรวบรวมข้อมูลกลุ่มคน กลุ่มชาวผู้ไทย  

ญ้อ กะเลิง ลาว ดังนี้

ผู้ไทย อาศัยอยู่ในเขตอ�ำเภอเรณูนคร อ�ำเภอนาแก อ�ำเภอ 

ธาตุพนม อ�ำเภอนาหว้า เดิมตั้งถิ่นฐานในแคว้นสิบสองจุไท  

แคว้นสิบสองปันนา เข้ามาอยู่ในประเทศไทยเม่ือปี พ.ศ. 2369  

ต�ำนานของชาวผู้ไทยเรณูนครกล่าวไว้ในพงศาวดารล้านช้างว่า  

ท่ีเมืองน�้ำน้อยอ้อยหนูหรือแถน มีปู่เจ้าลางเซิง ขุนเค็ก ขุนคาม  

ปกครองชาวผู้ไทย เมื่อเกิดทุพภิกขภัย “พญากา” หัวหน้าผู้ไทย 

คนหนึ่งได้เกิดขัดแย้งกับเจ้าเมือง จึงชักชวนชาวผู้ไทยจ�ำนวนหนึ่ง 

มาอยู่ที่เมืองวังอ่างค�ำ แขวงสุวรรณเขต ในปัจจุบันที่เมืองแห่งนี ้

มีชาวข่าอาศัยอยู่ก่อนแล้ว จึงเกิดพิพาทกันข้ึน ต่อมาชาวผู้ไทย 

ถูกชาวข่าและจีนฮ่อบุกรุกท�ำลายเผาบ้านเรือนและจับเอา “พญา 

เตโช” หัวหน้าชาวผู้ไทยไปเมืองจีน พญาเตโชส่ังลูกหลานว่า  

“อย่าอยู่เมืองวังเลย ให้อพยพไปอยู่ฝั่งขวาของแม่น�้ำโขงเสียเถิด”

ชาวผู้ไทยโดยการน�ำของท้าวเพชร ท้าวสาย จึงพาชาวผู้ไทย 

จากเมืองวัง อพยพข้ามมาอยู่ฝั่งขวาของแม่น�้ำโขง โดยการต่อเรือ 

และแพล่องมาตามแม่น�้ำโขง ข้ามมาขึ้นฝั่งที่บ้านพระกลางท่า  

เขตอ�ำเภอธาตุพนม พระภิกษุทา เจ้าส�ำนักธาตุพนมเวลานั้น 

ได้แนะน�ำให้ไปตั้งบ้านเรือนที่ “ดงหวายสายบ่อแก” ชาวผู้ไทย 

จึงอพยพกันต่อไป และต้ังบ้านเรือนขึ้นใหม่ให้ชื่อว่า “เมืองเว”  
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รัชกาลที่ 3 จึงโปรดเกล้าฯ ตั้งให้ท้าวสายเป็น “พระแก้วโกมล”  

เจ้าเมืองคนแรกและยกขึ้นเป็นเมืองเรณูนคร ขึ้นกับเมืองนครพนม  

ปัจจุบันคือ “อ�ำเภอเรณูนคร”

เจ้าปูถ่ลา ศนูย์รวมจติใจของชาวภไูทเมอืงเรณนูครทีไ่ด้เคารพ 

สักการะท่านมาแต่เก่าก่อนถงึตอนนี ้ความศรทัธาในวรีบรรพบรุษุนี ้

ยังคงไม่เบาบางลงเลย อาจารย์อร่ามจิตได้อธิบายถึงเรื่องราวของ 

เจ้าปู่ถลาว่า

เจ้าปู่ถลา คอื วญิญาณบรรพบรุษุของชาวผูไ้ทยอ�ำเภอเรณนูคร  

เป็นมเหสักข์หลักเมืองที่ชาวผู้ไทยเรณูนครให้ความเคารพนับถือ 

มาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ผู้เฒ่าผู้แก่บอกเล่าต่อกันมาว่า เชิญมา 

จากเมืองวัง เจ้าปู่ถลาเป็นหัวหน้าชาวผู้ไทยคนหนึ่ง เป็นนักรบถือ 

ดาบ 2 มือ มีความเก่งกล้าสามารถเป็นที่ย�ำเกรงของข้าศึกศัตร ู

ที่ยกทัพมารุกรานชาวผู้ไทย ก่อนท่านจะตายได้สั่งเสียไว้ว่า ถ้าหาก 

บตุรหลานของชาวผูไ้ทยประสงค์ให้ท่านช่วยเหลอืในกิจการใดๆ แล้ว 

แม้ไปต้ังบ้านเรือนอยู่ที่ใด จงตั้งศาลให้ท่านแล้วเซ่นไหว้ปีละครั้ง 

ท่านจะช่วยคุ้มครองบ้าน ลูกหลาน ให้อยู่เย็นเป็นสุข ถ้าลูกหลานปู ่

ต้องการให้ท่านช่วย จงจุดธูปบอกกล่าว แม้อยู่ในที่อัตคัดไม่มี 

ธูปเทียน ก็ให้ยกมือขึ้นเหนือศีรษะและอธิษฐานบนบานขอให้ท่าน 

ช่วยเหลือกิจการใด เจ้าปู่ถลาจะไปช่วยทันที ลูกหลานชาวผู้ไทย 

เรณูนครทุกคน ไม่ว่าจะเกิดแห่งหนต�ำบลใด จะถือว่าตนเองเป็น  

“หลานปู่” เจ้าปู่จะช่วยคุ้มครองป้องกันภัยพิบัติทุกอย่างให้ตลอด 

เวลา ไม่ว่าจะอยู่แห่งหนต�ำบลใดก็ตาม

ศาลเจ้าปู ่ถลา ตั้งอยู ่ท่ีท้ายเมืองเรณูนครทางทิศตะวันตก  

ห่างจากวัดปัจฉิมาวาสประมาณ 200 เมตร ชาวผู้ไทยเรณูนคร 
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จะพร้อมใจกนัเซ่นไหว้ปีละครัง้ ในวนัขึน้ 6 ค�ำ่ เดอืน 6 เครือ่งเซ่นไหว้ 

ที่มีใช้ ช้าง (เหล้าไห) ม้า (สุรา) อาหารจะต้องน�ำวัวเป็นไปเชือด 

ที่บริเวณศาลเจ้าปู่แล้วท�ำ “ลาบเลือด” ซึ่งเป็นของโปรดส�ำหรับ 

เจ้าปู่และแกงเนื้อวัว การเซ่นไหว้เจ้าปู่ถลา ลูกหลานชาวเรณูนคร 

เรียกว่า “แก้บะ” เมื่อลูกหลานชาวเรณูผู้ไทเรณูนครหรือฮ้องเจ้าปู ่

ช่วยทุกครั้งจะต้องแก้บน การแก้บน (แก้บะ) ใช้อาหาร 2 อย่าง  

คอื พาข้าวแดงพาแกงร้อน และววัเป็นตวัตามทีผู่บ้นได้บอกเจ้าปูไ่ว้ 

หากลูกหลานผู้ใดละเลย ผู้บนจะได้รับภัยพิบัติ ทั้งแก่ตนเองและ 

บตุรหลานทนัท ีอาหารทีเ่หลอืจากเจ้าปู ่เมือ่เจ้าปูอ่ิม่แล้ว ลกูหลาน 

สามารถกินได้

เมือ่ชาวผู้ไทยเดนิทางออกจากหมู่บ้านหรอืออกนอกเขตอ�ำเภอ 

เรณูนครไปต่างจังหวัดมีธรรมเนียมที่ถือปฏิบัติสืบทอดกันมา 

ถึงปัจจุบัน เจ้าของบ้านต้องต้อนรับแขกท่ีมาเยือน เพราะถือว่า 

เจ้าปู่ถลาติดตามไปด้วย การต้อนรับเจ้าของบ้านต้องต้อนรับด้วย 

สุรา “ให้เจ้าปู่ขี่ม้า” เจ้าของบ้านมอบสุราให้ผู้เป็นแขก 1 แก้ว  

แขกรบัแก้วสรุา รนิสรุาลงดนิ พร้อมกบับอกกล่าวให้เจ้าปูม่าดืม่สรุา 

ที่ลูกหลานจัดมาต้อนรับ แล้วแขกจิบสุราที่เหลือพอเป็นพิธี  

เป็นเสรจ็พธิกีารต้อนรบัเจ้าปู ่ส�ำหรับสรุาท่ีเหลอืจากให้เจ้าปู่ดืม่แล้ว  

เจ้าบ้านและแขกสามารถร่วมสังสรรค์กันได้ 

เจ้าปู่ถลาเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ยึดเหนี่ยวศูนย์รวมจิตใจของชาว 

ผูไ้ทยเรณนูคร ให้ลกูหลานประพฤตปิฏบิติัแต่สิง่อนัดงีาม เพือ่ความ 

รุ่งเรืองของชีวิตในปัจจุบันและอนาคต

ชาวญ้อเป็นประชากรกลุ่มใหญ่ในจังหวัดนครพนม อธราช  

นนัขนัต ีและคณะ (2561) ค้นคว้าวจิยัเรือ่งญ้อสองฝ่ังโขง ได้กล่าวถงึ 
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ความเป็นมาของชาวญ้อว่า “ประวัติศาสตร์ชาติพันธุ์ญ้อปรากฏ 

หลักฐานในภูมิภาคเมื่อ พ.ศ. 2351 ปลายรัชสมัยพระบาทสมเด็จ 

พระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลก รัชกาลที่ 1 เดิมมีถ่ินฐานอยู่เมืองหงสา  

ทางตอนเหนือของประเทศลาวปัจจุบัน ได้เดินทางตามแม่น�้ำโขง 

ลงมาทางตอนใต้ และตั้งถิ่นฐานที่บริเวณปากแม่น�้ำสงคราม ริมฝั่ง 

แม่น�้ำโขง ตั้งชื่อเมืองว่า ‘ไชยสุทธิอุตมบุรี’ ขึ้นกับเมืองเวียงจันทน์  

ต่อมาได้ขยายตัวแยกย้ายไปตั้งถิ่นฐานหลายกลุ่มและพัฒนา”

อร่ามจิต ชิณช่าง (2544) แจงรายละเอียดว่า “ถิ่นฐานดั้งเดิม 

ของชาวญ้อนั้นมีผู ้ค้นพบว่า เดิมอยู่แคว้นสิบสองปันนาหรือว่า 

ยูนนาน ต่อมาชาวญ้อบางส่วนได้อพยพลงมาตามล�ำน�้ำโขง  

ตัง้รากฐานอยูท่ีเ่มอืงหงสา แขวงไชยบรุขีองประเทศลาว เมอืงหงสา 

เดิมอยู่ในเขตของพระราชอาณาจักรไทย แล้วตกไปเป็นอาณานิคม 

ของฝรั่งเศส กลับคืนมาเป็นดินแดนของประเทศไทยอีกครั้งหนึ่ง 

ระหว่าง พ.ศ. 2483 ถึง พ.ศ. 2489 อยู่ในท้องที่จังหวัดล้านช้าง  

แต่ก็ต้องคืนดินแดนส่วนนี้ไปให้ฝรั่งเศสอีกครั้งหน่ึง ต่อมาไทยญ้อ 

อีกส่วนหนึ่งได้อพยพมาตั้งถิ่นฐานใหม่อยู่ที่เมืองไชยบุรี ปากแม่น�้ำ 

สงคราม ริมฝั่งแม่น�้ำโขง (ต�ำบลไชยบุรี อ�ำเภอท่าอุเทน จังหวัด 

นครพนม) ในรัชกาลที่ 1 เมื่อ พ.ศ. 2351 เมื่อครั้งศึกเจ้าอนุวงศ ์

ในสมยัรชักาลที ่3 พ.ศ. 2369 ชาวไทยญ้อเมอืงไชยบุรถูีกเจ้าอนุวงศ์ 

ชักชวนให้อพยพเดินทางไปยังเมืองหลวงปุเลงและเมืองค�ำเกิด 

ค�ำม่วน ต่อมาทางการไทยก็ได้ชักชวนให้กลบัมาสร้างบ้านเมอืงใหม่ 

ยัังฝั่่�งขวาแม่่น้ำำ��โขงซึ่่�งได้้ตั้้�งเป็็นเมืืองท่่าอุุเทนขึ้้�นเมื่่�อปีี พ.ศ. 2373  

และได้้โปรดเกล้้าฯ แต่่งตั้้�งให้้เจ้้าเมืืองปุุงเลงเป็็น ‘พระศรีีวรราช’  

เป็นเจ้าเมืองท่าอุเทนคนแรก เมืองนี้ปัจจุบันคือ อ�ำเภอท่าอุเทน  
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ผู้สืบต่อนามสกุล กิติศรีวรพันธ์ และยังแจ้งเพิ่มเติมว่า ชาวไทยย้อ 

จากเมืองค�ำม่วนนั้นได้เดินทางมาตั้งเมืองอยู ่ที่บ ้านขอนยาง  

ในเขตเมืืองกาฬสิินธุ์์� เมื่่�อปีี พ.ศ. 2387 รััชกาลที่่� 3 โปรดเกล้้าฯ  

ตั้้�งท้้าวคำำ�ก้อนจากเมืืองคำำ�เกิิดเป็็น ‘พระสุุวรรณภัักดีี’ เจ้้าเมืือง 

ท่าขอนยางขึน้กบัเมอืงกาฬสนิธ์ุ ปัจจบุนัคอืท้องทีต่�ำบลท่าขอนยาง  

อ�ำเภอกันทรวิชัย จังหวัดมหาสารคาม 

“ชาวกะเลิิงมีีถิ่่�นฐานเดิิมอยู่่�ฝั่่�งซ้้ายแม่่น้ำำ��โขง ได้้เดิินทางเข้้ามา 

ตั้งหลักแหล่งในประเทศไทยในรัชสมัยรัชกาลท่ี 3 และอพยพ 

ครั้งใหญ่ในสมัยรัชกาลที่ 5 ในช่วงศึกฮ่อ เมื่อปี พ.ศ. 2416  

ชาวกะเลิงในจังหวัดนครพนมกระจายอาศัยใน 6 อ�ำเภอ เช่น  

บ้านคุร ุบ้านนาโพธิ ์บ้านไทยสามคัค ีอ�ำเภอเมือง บ้านเวนิพระบาท  

บ้านนาโสกใต้ บ้านนาโสกเหนือ อ�ำเภอท่าอุเทน บ้านโพนสว่าง  

บ้านพระซอง บ้านโพนแดง อ�ำเภอธาตุพนม บ้านนาถ่อน  

บ้านดอนนาหงส์ อ�ำเภอเรณูนคร ต�ำบลนายอ ต�ำบลนางาม  

อ�ำเภอปลาปาก บ้านปลาปาก บ้านนาสะเดา บ้านวังม่วง เป็นต้น” 

ลาว “เป็นชาวไทยกลุ่มใหญ่ในจังหวัดนครพนมเช่นเดียวกับ 

ไทยอสีานในจงัหวดัอ่ืนๆ ในภาคอสีานในหลายจงัหวดั ชาวไทยอสีาน 

ได้สืบเชื้อสายต่อเนื่องกันมานานนับหลายพันปี นับตั้งแต่สมัย 

ขุนบรมปฐมวงศ์ของกษัตริย์เผ่าไทยสืบต่อกันมาตั้งแต่อาณาจักร 

น่านเจ้าและอาณาจักรล้านช้าง จนกระท่ังในสมัยกรุงศรีอยุธยา 

ชาวไทยอีสานได้อพยพมาตามล�ำน�้ำโขง เริ่มตั้งแต่ พ.ศ. 2231  

(สมัยสมเด็จพระนารายณ์มหาราช) เม่ือท่านพระครูโพนเสม็ด 

น�ำชาวไทยอีสานส่วนหนึ่งซึ่งเป็นสานุศิษย์จากอาณาจักรล้านช้าง  

อพยพมาตามล�ำน�้ำโขงแล้วแผ่ขยายต่อไปตามล�ำน�้ำชี ล�ำน�้ำมูล  
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และล�ำน�้ำอื่นๆ ซึ่งแยกออกจากแม่น�้ำโขง แยกย้ายไปตั้งบ้านเรือน 

อื่นๆ ในภาคอีสาน” (อร่ามจิต ชิณช่าง, 2544) 

นอกจากนี ้ยงัมกีลุม่คนในจังหวดันครพนมทีป่ระกอบด้วยกลุม่ 

ชาวไทยเชื้อสายจีน และกลุ่มชาวเวียดนามท่ีเข้ามาอยู่มากในช่วง 

สงครามเวยีดนาม ชาวเวยีดนามหลบภยัสงครามเข้ามาอยูใ่นจังหวัด 

นครพนมเป็นระลอก ตัง้แต่เวยีดนามเหนอืและเวยีดนามใต้ขดัแย้งกนั  

การพ่ายแพ้ของฝรั่งเศสในเดียนเบียนฟู การต่อสู ้เพื่อเอกราช  

การสู้รบในภายในประเทศเอง เป็นต้น กลุ่มชนพื้นเมืองที่เข้ามาลง 

หลักสร้างเมืองโดยเฉพาะหลังยุคสงครามไทย-ลาว ในรัชกาลท่ี 3  

ตามที่ อร่ามจิต ชิณช่าง (2544) ได้ศึกษาไว้คือ   

ไทยข่า เป็นชาวไทยอีกกลุ่มหนึ่งในจังหวัดนครพนม ชาวข่า 

มีถิ่นก�ำเนิดดั้งเดิมอยู่ในแขวงสุวรรณเขต แขวงสาละวัน และแขวง 

อัตตะปือของประเทศลาวในปัจจุบัน ซึ่งเม่ือก่อนดินแดนส่วนนี้ 

เป็นเขตพระราชอาณาจักรไทย ชาวข่ายังแบ่งแยกออกเป็นหลาย 

พวกและหลายเผ่าพันธุ์ เช่น ข่าเหิน ข่าสู ข่าตะโอบ ข่าเจ็ง ข่าสอก  

ข่าสปวน ฯลฯ ข่ามิได้เรียกตัวเองว่าเป็นข่า แต่เรียกตัวเองว่าเป็น  

“บรู” ค�ำว่า “ข่า” จึงเป็นชื่อที่คนไทยเรียก 

ไทยโส้ พวกธรอหรอืโส้ทางแอ่งสกลนคร ภาษาพดูมส่ีวนคล้าย 

กบัพวกกูยหรอืส่วยทางอสีานใต้อย่างมาก นกัภาษาศาสตร์จัดภาษา 

โส้กับส่วยอยู่ในตระกูลมอญ-เขมรสาขากะตุ ซึ่งได้แก่ ภาษาธรอ  

กูย เขมร มอญ ข่า และบลู เขตที่ชาวโส้ดั้งเดิมอาศัยอยู่ตามไหล่เขา 

แถวเมืองบก เมืองวังของลาว ท�ำให้มีความเช่ือเรื่องภูตวิญญาณ  

เทวดาเวทมนตร์ไสยศาสตร์อย่างมาก ดังนั้นจึงมีพิธีเหยาหรือเยา  

อันเป็นพิธีกรรมของการทรงเจ้าเข้าผีเพ่ือบ�ำบัดความเจ็บไข้เสมอ  
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รวมถึงพิธีเลี้ยงผีเจหรือผีเรือน

ไทยโส้เชื่อว่ามีอยู่ 2 ผีที่ต้องบูชาคือ ผีน�้ำอันหมายรวมถึง 

ผีป่า ผีเขา ผีฟ้า ผีแถน ผีมูล และผีนาผีไร่ (ผีมูลคือ ผีบรรพบุรุษ)  

ซึ่งการเหยาผีมูลจะใช้คนเป่าแคนเป็นเครื่องดนตรีหลักประกอบ 

เครือ่งท�ำจังหวะธรรมชาต ิเช่น บัง้ไม้ไผ่ท่อนยาว 1 เมตร กระทุง้ดิน  

ลายแคนของชาวไทยโส้้ที่่�บรรเลงในพิิธีีกรรมจะมีีลายผู้้�ไทยใหญ่่  

ลายผู้้�ไทยน้้อย ลายภู่่�ตอมดอก เป็็นต้้น

ในด้านการท�ำเกษตรนั้นปัจจุบันเริ่มมีการปลูกพืชสร้างรายได้ 

มากขึ้น เช่น ปลูกผลไม้พุทรา แก้วมังกร ปาล์ม สับปะรด อินทผลัม  

ยางพารา อ�ำเภอนิคมน�้ำอูน จังหวัดสกลนคร ปลูกยางพารา 

เป็นพืชหลัก จังหวัดนครพนม อ�ำเภอบ้านแพงปลูกพืชยาสูบ  

โดยทัว่ไป การปลกูพชือ่ืนนอกจากข้าวยงัมีส่วนน้อยและปลกูบางจดุ 

ของพื้นที่ หลายพื้นที่ปลูกข้าวได้ 2-3 ครั้งต่อปี แต่ชาวบ้านยังยึด 

การปลูกข้าวนาปีเป็นหลกั ส่วนข้าวนาปรงัจะปลกูเพยีงบางส่วนของ 

พื้นที่นา โดยส่วนมากการปลูกข้าวยังไม่ถือเป็นธุรกิจ แต่ปลูกไว้กิน 

เป็นส�ำคัญ ที่เหลือจึงขาย การปลูกข้าวนาปีสอดคล้องกับงานบุญ 

และพิธีกรรมปฏิบัติของคนลาวอีสาน อาทิ ฮีตทั้งสิบสองเดือน  

สู่ขวัญข้าวขึ้นเล้า สู่ขวัญข้าว เป็นต้น ภายนอกเขตอ�ำเภอเมืองนี ้

ชาวเมืองของจังหวัดนครพนมคงสืบทอดการด�ำรงชีวิตตามด�ำเนิน 

ครรลองธรรมเนียมวัตร โดยมีพุทธศาสนาและศาสนาดั้งเดิมเป็น 

หลักใจที่ส่องแสดงให้เห็นถึงประเพณีของท้องถิ่น
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ห่างจากคุนหมิงประมาณ 205 กิโลเมตร ใช้เวลาเดินทาง 

ด้วยรถโดยสารประมาณ 4 ชัว่โมงถึงหยวนเจียง (เขตปกครองตนเอง 

ชนชาติ ฮานี หยี และไต) ที่นี่มีชนเผ่าที่อาศัยร่วมกันหลายชนเผ่า 

แต่ชนเผ่าหลักมี 3 เผ่า คือ ฮานี หยี และไท ทั้งสามกลุ่มนี้จะผลัด 

เปลี่ยนกันเป็นผู้น�ำในทุกๆ สามปี ในอดีตแต่เดิม คนฮานีและหย ี

อาศัยอยู ่บนภูเขา พื้นที่ลุ ่มในเมืองนี้โดยมากคนไทอาศัยอยู ่  

เมืองหยวนเจียงเป็นแอ่งกระทะ มีภูเขาล้อมรอบด้วยเทือกเขา 

อ้ายหวางอี และเทือกเขาอ่ายลาวหรืออ้ายลาว (อ่ายลาว Ailao  

อ่าย หมายความถึงภูเขา) คลื่นน�้ำกระทบกันกระเซ็นละอองน�้ำ 

สีดินแดงไหลผ่านอย่างมีชีวิตชีวาเข้าสู่เมืองหยวนเจียง ท่ีซึ่งม ี

ความหมายว่าแม่น�ำ้แดงนัน่เอง ดนิแดนอดุมสมบูรณ์มาก และถึงแม้ 

จะห่างจากคุนหมงิไม่มาก แต่ภูมอิากาศต่างกนัอย่างสิน้เชิง ร้อนอ้าว 

ปลูกพืชถิ่นศูนย์สูตรได้เป็นอย่างดี 

คนไทลุ่มแม่น�้ำแดง
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แม่น�้ำแดง ต้นก�ำเนิดจากตาหลี่36 ไหลทแยงเรื่อยมาทาง 

ตะวันออกเฉียงใต้ ไปยังหยวนเจียงผ่านหงเหอ เขตปกครองตนเอง 

ฮานแีละหย ีไปถงึปลายสดุเขตยนูนานท่ีเหอโขว่ เขตปกครองตนเอง 

เย้า แล้วเข้าสู่เวียดนาม ออกทะเลที่อ่าวตังเกี๋ย ตลอดแนวสายน�้ำ 

มีคนไทอยูเ่ป็นระยะ และถึงแม้คนไทจะนบัเอาบรเิวณแม่น�ำ้เป็นทีต่ัง้ 

ถิ่นฐานอันเป็นลักษณะเด่นจ�ำเพาะเมื่อเทียบเคียงกับเผ่าอื่นๆ  

ในอาณาบรเิวณเดยีวกัน และสิง่ทีเ่คยีงคู่กบัแม่น�ำ้แดงตลอดเส้นทาง 

สายน�้ำฝั ่งซ้ายคือเทือกเขาอ้ายลาว คนไทเองขนานนามว่าตน 

เป็นคนของอ้ายลาว ร่วมกับกลุ่มชาติพันธุ์อื่นท่ีอาศัยในขอบเขต 

เทือกเขานี้

ในแถบซินผงิเชือ่มต่อมายงัเมอืงหยวนเจยีง โดยมากชาวไทหยา 

ตั้งบ้านเรือนตลอดระยะแนว เมืองหยวนเจียง กลุ่มไทจั้ง (ไทช้าง)  

36 เมืองนี้อยู่ทิศตะวันตกเฉียงเหนือของมณฑลยูนนาน แต่เดิมเป็นอาณาจักรตาหลี่ฟู  

ประกอบด้วยชนชาติไป๋/ป๋ายเป็นหลัก ก่อนอาณาจักรตาหลี่ฟูคืออาณาจักรน่านเจ้า 

ที่มีความเกี่ยวข้องกับกลุ่มไทหรือเยว่ ในแง่ที่ว่าเป็นถ่ินฐานและปรากฏวัฒนธรรม 

เกี่ยวข้องกับไท 

เมอืงเลก็ๆ 6 แห่ง หรือ เจ้า (Zhao) ต่างสถาปนาตนเองข้ึนมา ในบรรดาเจ้าท้ัง 6 น้ี  

น่านเจ้าที่อยู่ทางใต้ (ปัจจุบันอยู่แถบเมืองเวิ่นซาน) เข้มแข็งมากที่สุด ปี ค.ศ. 718  

ยุคที่ราชวงศ์ถังเรืองอ�ำนาจสูงสุด กษัตริย์น่านเจ้าชื่อ พี้เลอะกือ รวบรวมเจ้าทั้ง 6 

และ 20 ปีต่อมา พี้เลอะกือรุกรบไปยังทิศเหนือชนะชนเผ่าทิเบตและหยี ในยุคต่อมา 

น่านเจ้าขยายอาณาจักร ครอบครองดินแดนตอนเหนือของพม่าแผ่ออกไปยังกวางส ี

เหนอืและตะวนัออก กระทัง่ถงึเวียดนาม และภายหลงัได้ชยัชนะไปถงึกยุโจ (Guizhou)  

และหูหนาน (Hunan) ส้ินสุดยุคอาณาจักรน่านเจ้าเมื่อปลายปี ค.ศ. 937 ชนเผ่าไป๋ 

สร้างอาณาจกัรต่อ เรียกอาณาจกัรใหม่นีว่้า ต้าหลี ่ครอบคลมุอาณาบริเวณเขตปกครอง 

ต้าหลีใ่นปัจจบุนั โดยมีทะเลสาบเอ๋อไฮ๋ (Erhai Lake) เป็นศนูย์กลางดนิแดน อาณาจกัรนี ้

มีอายุยาวนานกว่า 300 ปี (Goodman, 2009)
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ไทจ้ง ไทหยา ซึ่งเรียกรวมฮัวเหยาไท (ฮัวเหยา (Huayao Dai)  

เอวดอกไม้) Goodman (2009) กล่าวถึงคนไทแถบนี้ว่า ไทในลุ่ม 

แม่น�้ำแดงและสายน�้ำในเทือกเขาอ้ายลาวนับถือผีธรรมชาติ ซึ่งมี  

3 กลุม่ คอื ไทเอวดอกไม้ (ฮวัเหยาไท) ไทด�ำ และไทขาว กลุม่ท่ีอยูใ่น 

ซินผิง หยวนเจียง และเจี้ยนสุย ถูกขนานนามรวมกันว่า ฮัวเหยาไท 

ผู้หญิงของกลุ่มนี้สวมใส่ชุดประจ�ำเผ่าที่มีสีสันมากท่ีสุดในบรรดา 

กลุ่มคนไทในมณฑล

ไทหยานี้ ศาสตราจารย์ยรรยง จิระนคร (2559) ให้เหตุผลว่า  

“หยา หมายถึง หย่ากัน เล่าสืบต่อกันมาว่าชนเผ่าไทส่วนหนึ่ง 

ที่อพยพตามมาทีหลังมาถึงที่นี่แล้วไม่ได้ไปต่อ ได้ตั้งหลักปักฐานลง 

ท่ีตรงน้ี จึงคล้ายการหย่าร้างจากกนักบัพรรคพวกทีล่่วงหน้าไปก่อน  

เมอืงหยาจงึหมายถงึดนิแดนทีห่ย่ากนั (สบิสองปันนาเรยีกหยวนเจยีง 

ว่าเมืองหยา)” ในเมืองหยวนเจียงปรากฏถนนสายเก่าขนาดเล็ก 

ใช้สัญจรไปถึงจิ่งหง (เชียงรุ่ง) สิบสองปันนา ชาติพันธุ์ในแถบน้ี 

ตั้งบ้านเรือนเป็นกลุ่มก้อนเฉพาะตนอย่างชัดเจน อีกทั้งบริเวณที่ 

อาศยัสามารถจ�ำแนกกลุม่ได้ ไทด�ำ (ส�ำเนยีงท้องถิน่ว่า ไทล�ำ้) ไทล่า  

ไทขา ไททราย กลุ่มไทจ้งนีเ้ป็นกลุ่มคนไททีม่าอยูก่่อนคนไทกลุม่อืน่  

จึงเรียกเมืองหยวนเจียงว่า เมืองจ้ง และไทจ้งเรียกกันว่า ไทเก่า  

ทัง้สีเ่ผ่านีเ้รยีกตนว่า “ไต” ภาษาพดูใกล้เคียงกนัสามารถปฏสิงัสรรค์ 

กันได้ เว้นแต่ไทล่าซึ่งเป็นกลุ่มคนไทที่มาอยู่อาศัยในบริเวณน้ี 

หลังจากไทกลุ่มอื่น กลุ่มคนไทที่อยู่มาก่อนคือ ไทจ้ง กล่าวกันว่า 

อพยพมาจากอาณาจักรน่านเจ้าล่องมาตามล�ำน�้ำแดง หรือที่คนไท 

เรียกว่า น�้ำต้าว ต้าวแปลว่า กลับ คืน หรือกลับบ้าน แม่น�้ำต้าว 

หมายถึง สายน�้ำที่มาจากบ้านหรือเส้นทางสายน�้ำนี้กลับบ้าน  
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หยวนเจียงมีสายน�้ำล้อมรอบเมือง 4 ด้าน คือ น�้ำต้าวหรือน�้ำแดง 

แยกสายเป็น น�้ำโถ น�้ำจั้ง น�้ำจ้ง ไทจ้ง ตั้งบ้านเรือนบริเวณน�้ำจ้ง  

หมู่บ้านต้าสุ ่ยผิง ต้าเป่ยเทียน ลงต้ง นาลู่ ลินจ่ี ซาเกา ต้าลู ่  

ริมแม่น�้ำจั้งเป็นหมู่บ้านไทจั้งบริเวณฝายกานจวงป้าจื่อ ไทหยา 

อาศัยอยู่แถบแม่น�้ำโถในบริเวณซีหม่ิน ลู่หลิน ซินเซิน ซองกาว  

กางข่าน และไทขาตั้งบ้านเรือนแถบนาเค่อหนานหม่า หนานทราย 

ย่อสุ่ยถัง ซีจวง ส�ำหรับไทล่าอาศัยใกล้แม่น�้ำแดงและน�้ำโถไทล่า 

อยูบ่รเิวณฝายตงเอ่อป้าจือ่ ทัง้นีห้มูบ้่านแต่ละแห่งมชีือ่เป็นภาษาไท 

แม้ปัจจุบันทางการจีนจะเปลี่ยนช่ือหมู่บ้านและสถานท่ีหลายแห่ง 

เป็นภาษาจนีฮัน่ แต่กลุม่คนไทยงัเรยีกชือ่หมูบ้่านของตนเป็นค�ำไทอยู ่

และเป็นท่ีรู้จักกันภายในกลุ่ม แต่บางหมู่บ้านยังคงภาษาเดิมไว้ 

ไม่เปลีย่น คนไทแต่ละกลุม่เรยีกบรเิวณแห่งน้ันตามช่ือกลุม่คนอาศยั 

เช่น เมอืงจ้ง เมอืงจ้ัง เมอืงหยา และเรยีกเมอืงหยวนเจยีงว่าเมอืงจ้ง  

ไทกลุม่อ่ืนเรยีกไทจ้งว่า ไทเก่า คือเป็นคนดัง้เดมิท่ีมาสร้างบ้านเมอืง 

ทีน่ี ่ทัง้นีค้นไททัง้สามกลุม่นีม้คีวามสนิทสนมกนั มีความเหมือนและ 

คล้ายคลงึกนัในหลายๆ ด้าน อาจเนือ่งด้วยการอยูด้่วยกนัในเมอืงนี ้

มายาวนาน การแต่งงานระหว่างกันเป็นเร่ืองปกติ แต่ถึงอย่างไร 

กย็งันยิมแต่งงานภายในกลุม่ของตน (ในคนรุน่อาย ุ40-50 ปีขึน้ไป)  

นอกจากนี้ยังมีคนไทกลุ่มเล็กอาศัยแถบลุ่มแม่น�้ำแดงในบริเวณ 

ใกล้เคียงกัน ดังเช่น คนไทด�ำ ไททราย เลาะเลียบแม่น�้ำแดง 

และเทือกเขาอ้ายลาวถึงเขตหงเหอและตั้งแต่เมืองหยวนหยาง 

ใกล้เวียดนาม กระทั่งเข้าสู่เวียดนามคนไทขาวและไทด�ำอาศัย 

ประปรายอยู่ตลอดเส้นทาง  

จากหนังสือเรื่อง Yunnan China South of the Clouds  
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โดย Goodman (2009) พรรณนาภูมิลักษณะของเมืองซินผิงว่า  

“แม่น�้ำแดงไหลคดเคี้ยวและลึก ในทิศตะวันตกของเมือง คนไทใน 

ซินผิงจะตั้งบ้านเรือนถัดเข้ามาในที่สูงมากกว่าอยู่ท่ีราบริมแม่น�้ำ  

อนัเป็นลักษณะเฉพาะของการตัง้บ้านเรอืนของคนไททัว่ไป คนไททีน่ี่ 

ท�ำนาข้ันบันไดบนทีร่าบเชงิเขาและพืน้ทีร่าบลุม่ริมแม่น�ำ้ การท�ำนา 

บนไหล่เขา ใช้ก้อนหินก่อท�ำเป็นแนวคันนาบังคับสายน�้ำขึ้นแล้วส่ง 

ไหลลงเข้าสู่หมู่บ้านและเข้าที่นา (การจัดน�้ำ) คนไทไม่เคยเลือก 

สถานที่ตั้งบ้านเรือนที่ไม่ได้อยู่ข้างสายน�้ำไหล ไม่เพียงแต่ต้องการ 

ให้แหล่งน�้ำอยู่ใกล้เพียงมือเอื้อม แต่พวกเขายังผันน�้ำให้ไหลผ่าน 

เข้าไปในหมู่บ้านของตนด้วย ในเมืองฉีมาบา เมืองขนาดใหญ่ของ 

คนไททางตะวันตกเฉียงใต้ของลู่ชุน (ในหงเหอเขตปกครองตนเอง 

ฮานีและหยี) ซึ่ง 100 ครัวเรือนย้ายมาจากซินผิงเมื่อ 100 ปีก่อน 

วิธีการจัดการน�้ำเป็นลักษณะเด่นของคนไทแถบนี้ การผันน�้ำจาก 

แม่น�้ำแดงท่ีไหลเชี่ยวเข้ามายังหมู่บ้านและท่ีการเกษตร ก�ำหนด 

ทิศทางสายน�้ำให้ไหลเป็นคลองเล็กๆ เชื่อมต่อเครือข่ายตลอด 

ทั่วทั้งหมู่บ้าน จากหมู่บ้านท�ำเป็นชลประทานไปยังนาขั้นบันได 

ทีเ่ชงิเขาซ่ึงอยูบ่รเิวณขอบหมูบ้่าน ส่งน�ำ้จากล�ำน�ำ้สาขาเข้าชมุชน”  

สายน�้ำแยกไปตามล�ำคลองเล็กๆ นี้สร้างด้วยแผ่นหินผ่านหน้าบ้าน 

ทกุหลัง แต่เดมิน�ำ้ใสสะอาดมาก ในหน้าร้อนน�ำผลไม้มาแช่ให้เยน็ได้  

ในระยะห่างโดยเฉพาะหว่างกลางชุมชนแต่ละจุดมีแทงก์น�้ำขนาด 

ไม่ใหญ่มากนัก เพื่อให้สมาชิกหมู่บ้านใช้ประโยชน์ร่วมกัน รวมถึง 

ร่วมกันดูแลรักษา ท�ำความสะอาดล�ำคลอง การบริการจัดหารน�้ำ 

หรือชลประทานขนาดย่อมนี้เป็นทักษะส�ำคัญท่ีพบได้ในหมู่บ้าน 

ของคนไทในหยวนเจียง ปัจจุบันคลองสายเล็กยังคงเป็นที่วิ่งทอด 
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ผ่านของน�้ำ ล�ำคลองเล็กๆ ที่น�้ำไหลผ่านมาหลายชั่วอายุคน  

หลายหมู่บ้านแทบไม่ใช้ประโยชน์ ความหมองของล�ำคลองท�ำให้ 

น�้ำไม่ใส และบางหมู ่บ้านน�้ำที่เคยไหลเต็มตลอดทั่วถึงในอดีต 

เหลือร่องรอยว่างเปล่าในปัจจุบัน 

คนไทที่หยวนเจียงนี้ มีความเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับชาวเยว่ 

ในข้อทีว่่าเป็นหนึง่ในกลุม่ไป่เยว่ และไม่ใช่เตยีนเยว่ นยัความส�ำคญั 

ของไป่เยว่นี้ ชลธิรา สัตยาวัฒนา (2544) ได้ทบทวนงานของ 

พรพรรณเรื่อง ไป่เยว่ บรรพบุรุษของชนชาติไท ที่ได้แปลมาจาก 

ภาษาจนีชือ่หนงัสอื ไต่จูส่อื เรยีบเรยีงโดย ศาสตราจารย์ เจยีงอิง้เหลยีง  

และน�ำเสนอทรรศนะของเจียงอิ้งเหลียงว่า พวกลั่วเยว่ในกวางซี  

คือพวกจ้วงในปัจจุบัน พวกเตียนเยว่ในยูนนานคือ พวกไต และ 

เพี้ยวเยว่ คือเยว่ในพม่าในปัจจุบัน ทั้งหมดนี้คือ บรรพบุรุษของ 

พวกไทในปัจจุบัน ในเร่ืองเดียวกันน้ี ชลธิรายังถ่ายทอดความ 

เกี่ยวข้องระหว่างเยว่และไทของศาสตราจารย์ยรรยงว่า คนไทใน 

ยูนนานมีก�ำเนิดจากกลุ ่มชนไป่เยว่โบราณในภาคใต้ของจีน  

และยอมรับว่า คนไทในยูนนานกับคนไทย-ลาว-ฉาน ในแหลมทอง 

มคีวามสมัพนัธ์ฉนัเครอืญาต ิด้านเช้ือชาตแิละแหล่งก�ำเนิด และช้ีว่า 

เยว่เป็นชนเผ่าตระกูลภาษาไทสมัยโบราณ เอกลักษณ์ของเยว่  

เช่น การสกัหมกึ กลองมโหระทกึในราชพิธ ีกลุม่คนไทในลุม่แม่น�ำ้แดง 

เป็นสาขาหนึ่งของไป่เยว่ คือ กลุ่มเตียนเยว่ 

การขยายความหมายของไป่เยว่ด้านภาษาท�ำให้เหน็ภาพกว้าง 

ของกลุ่มคนมากขึ้นโดยศาสตราจารย์เสมอชัย พูลสุวรรณ (2547) 

แจกแจงความรูเ้รือ่งนีไ้ว้คือ “นกัวชิาการจนีสนันษิฐานโดยรปูศพัท์ว่า 

‘เตียนเยว่’ อาจเป็นดินแดนของกลุ ่มคนที่พูดภาษาตระกูลไต  
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เพราะค�ำว่า ‘เย่ว’ เป็นศัพท์ที่จีนโบราณใช้เรียกกลุ่มคนพื้นเมือง 

ซ่ึงรวมถึงบรรพชนของกลุ่มคนที่พูดภาษาตระกูลไตทางตะวันออก 

เฉียงใต้ของจีน ส่วน ‘เตียน’ เป็นชื่ออาณาจักรของชนเผ่า ‘ตี๋เชียง’ 

(ซ่ึงมิใช่บรรพชนในทางชาติพันธุ์และภาษาของ ‘ไต’ แต่อาจเป็น 

บรรพชนของกลุม่คนทีพ่ดูภาษาตระกลู ‘จนี-ทเิบต’ ในพืน้ทีด่งักล่าว) 

มีศูนย์กลางอยู่ที่บริเวณเมืองคุนหมิงในปัจจุบัน ดังนั้น ‘เตียนเย่ว’ 

ในบริเวณใต้คงจึงอาจหมายถึงว่าเป็นดินแดนของพวก ‘เย่ว’  

(บรรพชนของกลุ่มคนที่พูดภาษาตระกูลไต) ในเขตการปกครอง 

ของอาณาจักรเตียนซึ่งมีศูนย์กลางอยู่ที่คุนหมิง” 

เมื่อระบุถึงสถานที่ของชาวเตียนเยว่นี้ ไป๋ ฉุน (2547) แสดง 

ข้อมูลว่า “นักวิชาการบางคนสันนิษฐานว่า ชาวเตียนซึ่งเป็นสาขา 

หนึง่ของชาวเย่วทีอ่าศัยอยูร่มิหนองแสนัน้ เป็นบรรพบุรุษของชาวไท 

อาศัยอยู่ในยูนนานตอนใต้และตอนตะวันตกเฉียงใต้ในปัจจุบัน  

ชาวไทในพืน้ทีต่่างๆ เช่น ซินผงิ หยวนเจยีง ส่วนใหญ่เป็นประชากร 

ที่อพยพมาจากภาคกลางลงไปทางใต้ มีเพียงส่วนน้อยมากเป็น 

ชนพืน้เมอืงมาตัง้แต่ยคุบรรพกาล บรรพบรุษุของไทในลุม่แม่น�ำ้แดง 

เป็นผู้สร้างอาณาจักรเตียน (ศตวรรษที่ 5 ก่อนคริสตกาลจนถึง 

คริสต์ศตวรรษที่ 1) ที่มีอารยธรรมอันรุ่งโรจน์ และเป็นเจ้าของ 

วัฒนธรรมเครื่องส�ำริดในยูนนานภาคกลาง (หวัง อี้  จือ)” 

ไป๋ ฉุน กล่าวถึงงานของซุนจุนว่า “นักวิชาการบางท่านได้ตั้ง 

ข้อสันนิษฐานท่ีสนับสนุนว่า คนไทแม่น�้ำแดงน้ันเป็นกลุ่มเดียวกับ 

เตียนเยว่ ด้วยว่าชุดแต่งกาย เครื่องประดับท่ีเลิศหรู (จนผิดกับ 

สภาพแวดล้อมทางธรรมชาต ิและวถิชีวีติในลุ่มแม่น�ำ้แดง) การสกัตัว 

ถูฟัน การบูชาโค เป็นต้น เป็นร่องรอยทางวัฒนธรรมท่ีหลงเหลือ 
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จากสมััยอาณาจัักรเตีียน ถึึงจะมีีข้้อสนัับสนุุนความเป็็นเตีียนเยว่่ 

ของกลุ่่�มคนไท โดยเฉพาะแถบลุ่่�มแม่่น้ำำ��แดงตอนบน” แต่่ข้้อสัังเกต 

ปรากฏแย้งในบางเหตุผล เช่น ทัศนะของไป๋ ฉุนเองที่ว่า ต้นก�ำเนิด 

ของและประวัติยุคต้นของชาวไทลุ่มแม่น�้ำแดง ยังคงเป็นประเด็น 

ที่ต้องรอการพิสูจน์ เนื่องจากยังไม่มีหลักฐานเพียงพอที่จะสามารถ 

พิสูจน์ยืนยันหรือหักล้างข้อสันนิษฐานที่ว่า “ชาวไทลุ่มแม่น�้ำแดง 

เป็นทายาทของชาวเตียนได้อย่างแท้จริง เพราะเมื่อได้ขุดพบ 

เคร่ืองส�ำริดและโบราณวัตถุอย่างอื่นของอาณาจักรเตียนแล้ว 

ยงัมข้ีอปรศินาอกีมากมายทีต้่องค้นหาค�ำตอบต่อไป เช่น ความต่าง 

และความเหมือนระหว่างวัฒนธรรมเตียนและชาวไทลุ่มแม่น�้ำแดง  

ลู่ทางการสืบทอดวัฒนธรรม สาเหตุที่ไทในลุ่มแม่น�้ำแดงไม่มีอักษร 

ของตน (เพราะผิดกับความรุ่งโรจน์ของอารยธรรมเตียน) เป็นต้น”  

ตามเหตผุลนี ้แสดงถงึคนไทสร้างถิน่ฐานในอาณาบรเิวณแม่น�ำ้แดง 

เมืองหยวนเจียงมานานมากแล้ว   

ความสัมพันธ์ระหว่างคนไทลุ่มแม่น�้ำแดงกับไป่เยว่น้ี Wu  

(2011) ตั้งข้ออธิบายไว้ว่า คือกลุ่มคนไป่เยว่ เป็นกลุ่มย่อยเตียนเยว ่

สมัยราชวงศ์ถังและราชวงศ์ซ่ง ทางการจีนมีระบบถู่ซือ37มาดูแล 

ควบคุมคนฮัวเหยาไท แบ่งเป็นระบบชั้นในการปกครอง กระทั่งถึง 

ราชวงศ์หมิงมีการแก้ไขระบบถู่ซือ สมัยรัชสมัยชิงปีที่ 51 ของ 

กษัตริย์คังซี มีบันทึกในเอกสารว่ากลุ่มฮัวเหยาไทท�ำนาส่งข้าว 

ให้ราชส�ำนัก เมื่อถึงปี ค.ศ. 1933 สมัยรัฐบาลเจียง ไคเช็กยกเลิก 

การใช้ระบบนี้แต่ใช้ระบบหลุยหลิงโดยแบ่งจ�ำนวนครอบครัวเป็น 

37 ฮ่องเต้จีนแต่งตั้งคนท้องถิ่นให้เป็นขุนนางดูแลท้องที่นั้นๆ
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หมู่บ้าน ในยุคคอมมิวนิสต์ก็ใช้ระบบปัจจุบัน คือ อ�ำเภอ ต�ำบล  

หมู่บ้าน แสดงถึงความเป็นมาที่มีมายาวนานของคนไทลุ่มน�้ำนี้  

และมีการบันทึกเหตุการณ์ตามยุคสมัยแผ่นดินจีน 

แต่เดิมแล้วคนไทที่นี่ไม่มีการเขียนบันทึกใช้การจดจ�ำและ 

การสืบปฏิบัติแทนการบันทึกด้วยอักษร การแต่งกายของสตรีไท 

แถบนี้แตกต่างจากคนไทลุ่มน�้ำอ่ืนๆ คนฮัวเหยาไทนั้นไม่เฉพาะ 

การตกแต่งผ้าส่วนเอวเท่านั้นที่คนกลุ่มอื่นขนานนามว่าเอวดอกไม ้

แต่เมื่อผู้หญิงสวมใส่ชุดแล้วจะสังเกตว่าเสื้อผ้าที่สวยงามเหมาะกับ 

สรีระของหญิงไทนั้น (ไม่อ้วนไม่ผอม ไม่สูงไม่เตี้ย) มองทั้งหมดแล้ว 

เหมือนดอกไม้ และยังได้ขึ้นชื่อว่าเป็นชุดชนเผ่าที่มีความสวยงาม 

มาก แต่ปัจจุบันมีเฉพาะคนแก่อายุ 60 ปีขึ้นไปที่แต่งตัวประจ�ำเผ่า 

ในชีวิตประจ�ำวัน นอกเหนือจากนี้จะสวมใส่เมื่อมีงานประเพณ ี 

ชุดของไทจ้งและไทหยามีความยากและละเอียดในการตัดเย็บ 

ตกแต่ง คนแก่หลายคนได้จัดเตรียมชุดประจ�ำกลุ่มตนไว้ให้ลูก  

เนือ่งจากหาผูต้ดัเยบ็ได้ยากในอนาคตอันใกล้ ชุดแต่งกายของผูห้ญงิ 

ฮัวเหยาไทมีความประณีตงดงามและวิจิตรบรรจงปักแซมสีสัน  

โดยเฉพาะผ้าคาดเอวที่มีหลากสีในผืนเดียวกัน และประดับตกแต่ง 

ด้วยเงินเป็นรูปดอกไม้เล็กๆ ห้อยระย้าเต็มสายคาดเอว ชุดไทจ้ง 

ส�ำหรับผู้หญิงประกอบด้วยผ้าพันขา เสื้อ เสื้อแจ็กเก็ตตัวสั้น 

กระโปรง ผ้าคลุมกระโปรง (คลมุด้านหน้ากระโปรงคล้ายผ้ากันเป้ือน 

แต่ปักลวดลาย) ผ้าคาดเอว ผ้าโพกหัวหรือหมวก แต่ละชิ้นประดับ 

ลวดลายด้วยการปักผ้าและพวงดอกไม้เล็กๆ ที่ท�ำด ้วยเงิน 

แต่ส�ำหรับชุดเสื้อผ้าของผู้ชายนั้นคล้ายคลึงกับคนไทกลุ่มอ่ืนๆ 

ดังเช่น ไทลื้อ ไทใต้คง ไทใหญ่ ไทล่านนา 
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ชาวบ้านเล่านิทานเกี่ยวกับเผ่าไทว่า “แรกเริ่มนี้คนไทเราอยู ่

ด้วยกัน ทั้งคนไทสิบสองปันนา ไทเต๋อหง คนไทที่เมืองไทย  

เมื่อเดินทางแยกย้ายคนไทเต๋อหง ไทลื้อ ไทยก็ขนแต้มจี่ไปกับ 

พวกเขาด้วย แต่คนฮัวเหยาไทน�ำแต่เสื้อผ้ามา และเพียงเสื้อผ้าก็ม ี

น�้ำหนักมากแล้วจึงไม่ได้เอาแต้มจี่มาด้วย คนไทที่นี่จึงมีแต ่

วฒันธรรมเสือ้ผ้าการแต่งกายทีส่วยงาม” (ชาวบ้านฝายกานจวงป้าจ่ือ, 

การสัมภาษณ์, 12 ตุลาคม 2554) คนฮัวเหยาไตทราบดีว่ากลุ่ม 

คนไทในยนูนานตัง้ถิน่ฐานกนัอยู ่ณ บรเิวณใดบ้าง นบัถือศาสนาอะไร 

และแต่ละกลุ่มมีตัวอักษรภาษาของตน ถึงแม้ฮัวเหยาไทจะไม่มี 

ตัวเขียน แต่มีเส้ือผ้าสตรีที่แตกต่างจากคนไทกลุ่มอื่นซึ่งเป็นชุด 

ที่ประณีตงดงามอันถือได้ว่าเป็นเกียรติและความภูมิใจ

ไทล่า แต่งกายด้วยชุดกางเกง เสื้อแขนยาวตัวใหญ่หลวม  

ไม่ปักสีสันลวดลายมากนัก กางเกงขาตรงขนาดใหญ่เหมาะสมกับ 

ตัวเสื้อ ใส่ผ้าเคียนหัวโดยพื้นฐานเสื้อเป็นสีฟ้าและสีน�้ำเงิน ชุดของ 

ชาวไทล่านี้ยังใส่กันโดยทั่วไปในชีวิตประจ�ำวัน ยกเว้นวัยรุ่นและ 

คนที่ต้องท�ำงานในหน่วยงานราชการและเอกชน ทุกกลุ ่มนั้น 

มีเพียงผู้หญิงท่ียังคงใส่ชุดของตนในวาระต่างๆ ผู้ชายจะใส่ชุด 

แบบตะวนัตก ยกเว้นโอกาสพเิศษ ดงัเช่น การแสดงในงานเทศกาล 

ทั้งของหมู่บ้านและอ�ำเภอ

ภาษาวาจาฮัวเหยาไทส่ือสารกนัได้อย่างเข้าใจ ทัง้นีส้�ำเนยีงของ 

แต่ละกลุม่มีเอกลักษณ์ ไม่เหมอืนกนัเสยีทเีดยีว ไทหยาออกเสยีงสงู 

กว่าไทจ้งและไทจ้ัง ค�ำพูดเป็นลักษณะการผสมผสานระหว่างค�ำ 

ในภาษาลาวและค�ำเมืองภาคเหนือ ฮัวเหยาไทในหยวนเจียง 

และซนิผงิสนทนาระหว่างกนัได้ด้วยส�ำเนียงภาษาของตน ส่วนไทล่า 
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ใช้ภาษาจีนเป็นส่ือกลางในการสนทนากับคนไทกลุ่มอื่น เนื่องจาก 

ภาษาและส�ำเนียงแตกต่างจากกลุ่มฮัวเหยาไทที่เข้าใจได้ไม่ง่ายนัก 

แต่จะพูดภาษาของตนในระหว่างกลุ่มไทล่าด้วยกัน ความแตกต่าง 

ด้านภาษาบางประการที่พบดังเช่น คนไทล่าเรียก ผู้หญิงเล่นน�้ำ  

ฮัวเหยาไทเอ่ยว่า แม่ญิงเล่นน�้ำ ศาสตราจารย์เสมอชัย พูลสุวรรณ  

(2547) แจงรายละเอียดเรื่องสาขาภาษาของไทลุ ่มแม่น�้ำแดง  

หนึ่งในข้อต่างๆ กล่าวว่า “ไทล่าพูดภาษาไทท่ีมีความใกล้ชิดมาก 

เป็นพิเศษกับภาษาของปู้หนงซึ่งเป็นกลุ่มหนึ่งของจ้วง กลุ่มจ้วง 

ยังมีกลุ่มปู้ไท ปู้ยี ปู้โย้ย ปู้ไย้ ฯลฯ ปู้คือผู้ หมายถึง คน” ไทล่าเอง 

ก็คือจ้วงกลุ่มหนึ่งที่เรียกตนเองว่า หนง 

ศาสตราจารย์เสมอชัย พูลสุวรรณ ยังได้จ�ำแนกภาษาถ่ิน 

ตระกูลไทเป็น 2 สาขาหลักโดยยดึแนวแม่น�ำ้แดงแบ่งเขตภมูศิาสตร์ 

ทางภาษา คือ “สาขาตะวันตกเฉียงใต้ที่ส่วนใหญ่เรียกช่ือกลุ่มตน 

โดยใช้ค�ำน�ำหน้าว่า ‘ไต’ ต้ังถ่ินฐานฟากตะวันตกของแม่น�้ำแดง  

และอีกกลุ่มหนึ่งที่ตั้งถิ่นฐานยังฝั่งตะวันออกของแม่น�้ำแดง ซึ่งพูด 

ภาษาถ่ินตระกลูเดยีวกัน แต่อยูใ่นสาขาเหนอืและกลางท่ีจ�ำนวนมาก 

เรยีกชือ่กลุ่มของตนเองโดยใช้ค�ำน�ำหน้าว่า ‘ปู้’ หรอื ‘คน’” ในด้าน 

ความหลากหลายของภาษา ศาสตราจารย์เสมอชัยระบุข้อสังเกต 

ของนักภาษาศาสตร์ว่า “ภาษาถ่ินตระกลูไตทางฟากตะวนัออกของ 

แม่น�ำ้แดง (ปูห้รอืผู ้เช่น ปูย้ ีปูโ้ย้ย ฯลฯ,  ผูเ้ขยีน) มีความหลากหลาย 

มากกว่า ภาษาถิ่นตระกูลเดียวกันทางฟากตะวันตกของแม่น�้ำ  

(ไตหรือไท เช่น ไทด�ำ ฮัวเหยาไต/ไท ฯลฯ, ผู้เขียน) แสดงให้เห็นว่า 

ภาษาตระกูลดังกล่าวน่าจะมีพัฒนาการอยู ่ในพื้นท่ีทางฟาก 

ตะวันออกของแม่น�้ำแดงมาเป็นระยะเวลายาวนานกว่าในพ้ืนที่ 
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ฟากตะวันตกของแม่น�้ำสายเดียวกัน นักวิชาการหลายท่านแสดง 

เหตผุลและหลกัฐานต่างๆ กนั ประมาณการกันว่า ผูค้นทีพู่ดภาษาถ่ิน 

ตระกูลไท น่าจะเพิ่งเผยแพร่เข้ามาสู่ภาคตะวันตกของยูนนาน  

และภมูภิาคเอเชยีอาคเนย์ตอนบน เม่ือราวในระหว่างครสิต์ศตวรรษ 

ที่ 7-11” ภาษาตระกูลกะได กลุ่มไทซ่ึงเป็นแขนงย่อยของสาขา 

ค�ำ-ไท ในกลุ ่มไทนี้ประกอบด้วย กลุ ่มย่อยเหนือ กลาง และ 

ตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งกลุ่มภาษาไทย ลาว ฉาน ไทด�ำ ไทแดง  

ไทขาว และอาหมจัดอยู่ในกลุ่มหลังนี้ด้วย

คนไทกลุ่มนี้ชื่นชอบการขับร้อง ผู้เชี่ยวชาญด้านการแต่งเพลง 

และร ้องเพลงเรียกว ่า หมอค�ำ ร ้องเพลงเรียกว ่า ฮ ้องค�ำ  

เครื่องดนตรีเอกคือ ติ้งต่อง ลักษณะคล้ายพิณมีสามสายท�ำจาก 

หนังงู และสามารถเด็ดใบไม้มาเป่าประกอบการร้องเพลงได้เสมอ  

ท�ำนองร้องมีลักษณะคล้ายเพลงภูไทผสมหมอล�ำของภาคอีสาน  

ถงึแม้ปัจจุบนัจะเขียนค�ำไทในรปูอกัษรจนี แต่คนยงัชอบใช้วธิจีดจ�ำ 

และร้องกันสดๆ โดยแต่งเนื้อร้องขึ้นในห้วงอารมณ์ปัจจุบัน  

นอกจากเพลงจบีเกีย้วระหว่างหนุม่สาวแล้ว ยงัมเีพลงทีบ่รรยายถงึ 

ถิน่ฐานบ้านของตนว่ามสีิง่ใดดงีามบ้าง หรอืพรรณนาถึงการเดนิจาก 

เมอืงหนึง่ไปยงัเมืองหนึง่ผ่านสถานท่ีใดบ้าง ร้องกนัโดยไม่ต้องท่องจ�ำ 

แต่สามารถด้นสดได้ เพลงทีร้่องกนัทัว่ไป อาท ิเมอืงไทเฮามนี�ำ้ล้อม 

ตะวันเมืองไท เชียงอ่อน มื้อวันดีหัวใจบ่เซียงเฒ่า เป็นต้น ดังเช่น 

คณุยายคนไทหยาอาย ุ94 ปี เกดิอยูแ่ถบโม่ซาใกล้ซนิผงิมาแต่งงาน 

กับชายไทหยาเมืองหยวนเจียง อยากกลับบ้านเกิดของตนแต่อาย ุ

มากแล้ว ร้องเพลงร�ำพึงถึงญาติพี่น้องทางฝั่งบ้านเกิดว่าแข้งขาไม่ด ี

ตามัวแล้วกลับบ้านไม่ได้ พรรณนาการเดินทางตั้งแต่การเริ่มต้น 



202  ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์

เดินทางจากเมอืงหยวนเจยีงกลบัไปบ้านจะต้องพบอะไร ผ่านสถานที่ 

ใดบ้าง 

ถิ่นฐานของคนแถบนี้ตั้งห่างไกลแยกจากกลุ่มคนไทส่วนใหญ่ 

ที่อยู่ร่วมกันเป็นกลุ่มใหญ่และตั้งถิ่นฐานไม่ห่างกันนัก เช่น ไทใหญ ่

ใต้คงและฉาน ลื้อสิบสองปันนา ลาว ไทด�ำ และไทขาวสิบสองจุไท  

ฯลฯ พุทธศาสนาแผ่ขยายเมื่อช่วงศตวรรษที่ 12-15 มายังดินแดน 

คนไทยกเว้นบริเวณนี้ คนไทซินผิงและกลุ่มไทในลุ่มแม่น�้ำแดง 

จงึยงัคงบชูาผธีรรมชาตอินัเป็นความเชื่อดัง้เดมิของตน ศาสนาเปน็ 

เค้ามูลแห่งประเพณี วัฒนธรรมและพิธีกรรม วัฒนธรรมประเพณ ี

ของคนไทลุ่มแม่น�้ำนี้จึงเกี่ยวข้องด้วยธรรมชาติที่ยึดโยงกับชุมชน  

แม่น�ำ้ ต้นไม้ ภเูขา ป่า หมูบ้่าน และนาข้าว การนบัถอืบชูาบรรพบรุษุ 

และธรรมชาติเป็นศาสนาแต่เดิมมา (Animism และลักษณะ 

คล้ายคลึงกับลัทธิเต๋าที่สัมพันธ์กับธรรมชาติ เป็นความเช่ือทาง 

ศาสนาดัง้เดมิของคนจีนซึง่คนไทแถบนีอ้าจรบัความเชือ่ทีค่ล้ายคลงึน้ี 

เข้ากับแนวคิดของตน) ถือว่าธรรมชาติมีชีวิตไม่ท�ำร้ายเขา เขาก็ 

ไม่ท�ำร้ายเรา ความคิดเกี่ยวกับการรักษาสิ่งแวดล้อมถ่ายทอด 

จากรุน่สูรุ่น่ พธิไีหว้ผขีองหมูบ้่านประกอบพธิกีรรมในป่าของชมุชน  

ณ บรเิวณต้นไม้ใหญ่เพือ่บชูาผีเทวดาต่างๆ ปัดเป่าผร้ีายให้พ้นไปจาก 

หมู่บ้านให้หมู่บ้านมีสุขสงบและอุดมสมบูรณ์ รวมถึงกิจกรรมที ่

เก่ียวกับการบูชาผีไร่ผีนา พิธีกรรมไหว้ขวัญข้าว เชิญขวัญข้าว 

เข้าหมู่บ้านและบ้านเรือน และการเคารพน�้ำ

กลุ่มคนไทนี้ยังนับถือธรรมชาติ นับถือต้นไม้ใหญ่ แม่น�้ำ ป่า  

ถือว่าธรรมชาติมีชีวิต ไม่ท�ำร้ายเขา เขาก็ไม่ท�ำร้ายเรา และทุก 

พิธีกรรมมีความเกี่ยวข้องกับนา ความคิดเกี่ยวกับการรักษา 
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สิ่งแวดล้อมถ่ายทอดจากรุ่นสู่รุ่น คนไทนับถือต้นไม้ใหญ่ พิธีกรรม 

ไหว้ผขีองหมูบ้่านก็ท�ำในป่าทีม่ต้ีนไม้ใหญ่เพือ่บชูาเทวดาและผต่ีางๆ  

ปัดเป่าผทีีไ่ม่ดใีห้พ้นจากหมูบ้่านและให้หมูบ้่านมคีวามอดุมสมบรูณ์  

โดยให้ความส�ำคญักบัทีน่าและแม่น�ำ้ด้วย แต่คนไทปัจจบุนัห่างแม่น�ำ้  

ไม่ได้หากินกับแม่น�้ำก็ลืมธรรมชาติไป

อีกกลุ่มคนที่เรียกตนเองว่า ไต/ไท และมีบทบาทในเมือง 

หยวนเจียงมาแต่อดีต ไทล่า ทว่ามีลักษณะแตกต่างจากกลุ่ม 

ฮวัเหยาไททัง้ด้านภาษา การแต่งกาย และทีม่า ประวตัคิวามเป็นมา 

ซ่ึงเข้ามาภายหลังกลุ่มไทอ่ืนในแถบนี้ พวกเขานับถือวีรบุรุษช่ือ  

หนงจือเกา (Nung Zhigao) เป็นบรรพบุรุษที่ได้รับการกล่าวถึง 

ด้วยความภาคภูมิใจ หนงจือเกามีถิ่นฐานเดิมแถบเมืองกวางหนาน  

(เมืองเวิ่นซาน เขตปกครงตนเองจ้วงและเหมา เขตมณฑลยูนนาน 

ติดต่อกับมณฑลกวางสีในปัจจุบัน) เป็นคนเผ่าจ้วงพูดภาษาตระกูล 

ไท-กะได เมื่อปี ค.ศ. 1052 ได้น�ำผู้คนต่อต้านการปกครองของ 

อาณาจักรซ้อง และสามารถรบชนะหลายครั้งหลายครา แต่ด้วย 

การปราบอย่างหนักจึงต้องพ่ายแพ้แก่กองทัพอันยิ่งใหญ่ของ 

ราชส�ำนกัจนี นกัรบแตกทพักระจดักระจายไปหลายทศิทาง บางส่วน 

ยังคงอยู่ที่เดิมคือกวางหนาน และเรียกตนเองว่า ปู้หนง จนกระทั่ง 

ปัจจุบันนี้ บางส่วนของปู้หนงโดยการน�ำของหนงจือเกาได้พาผู้คน 

มายงัทางตะวนัตกของกวางหนานจนถงึเมอืงหยวนเจยีง และตัง้หลกั 

ปักฐาน ณ บรเิวณนี ้ กลุม่คนทีม่านีเ้รยีกตนเองว่า ไทล่า หมายความว่า 

ผู้ที่มาทีหลัง แต่คนไทที่อยู่หยวนเจียงมาก่อนแล้วเรียกไทล่าว่า  

ข่าล้า ซึ่ง ข่า มีความหมายว่า จีน  

เมื่อประมาณ 900-950 ปีก่อนยุคซ่งในเมืองหยวนเจียง 



204  ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์

มีชนเผ่าหนงลงหลักปักฐานมายาวนานผ่านหลายราชวงศ์ท้ัง 

รัชสมัยซ่ง หยวน หมิง ชิง และสมัยหมิงโกว (ซุนยัดเซ็น) ราชส�ำนัก 

ได้บันทกึลกัษณะความเป็นอยูข่องคนกลุม่นี ้หลงัจากสมัยซนุยดัเซน็ 

ก็ไม่ปรากฏว่ามีคนหนงแล้ว นักวิชาการค้นคว้าข้อมูลศึกษาด้าน 

วัฒนธรรมของหยวนเจียงพบว่า หลังจากราชวงศ์ถังผ่านไปหลาย 

ร้อยปี คนหนงอาศัยอยู่กับกลุ่มคนไทในหยวนเจียง (หนงเป็น 

สาขาหนึ่งของจ้วง) ในสมัยราชวงศ์ถังคนหนงเรียกหัวหน้าของ 

ตนว่าหนงจือเกา หนงจือเกาพาผู้คนมายังเมืองหยวนเจียงและ 

เห็นว่าเป็นพื้นที่ราบลุ่ม ดินดี น�้ำดี มีแม่น�้ำสามสาย ภูเขาล้อมรอบ 

ถืือได้้ว่่าเป็็นสถานที่่�ที่่�ดีีที่่�สุด เมื่่�อมีีศััตรููมารุุกรานก็็จะต่่อสู้้�ได้้ง่่าย 

เพราะมีีภููเขาล้้อมรอบเมืือง อีีกทั้้�งมีีอาหารบริิบููรณ์์ ทหารและผู้้�คน 

ได้อยู ่ดีกินดี ที่นี่มีคนไทตั้งถิ่นฐานอยู่ก่อนแล้วจึงจะสร้างเมือง 

ข้ึนท่ีน่ี คนหนงส่วนใหญ่อาศัยอยู ่ทิศตะวันออกและตะวันตก 

และขอบแดนของเมอืงหยวนเจยีง คนหนงท�ำมาหากินโดยการท�ำนา 

สร้างชลประทาน และทอผ้า เมื่อหนงจือเกาเสียชีวิตได้สร้าง 

สุสานไว้ใต้ภูเขาเวิ่นปี แต่สร้างหลุมศพหรือสุสานไว้หลายแห่ง 

เพราะกลัวว่าจะมีคนมาขุด ทุกปีคนหนงท่ีอยู ่ใกล้ภูเขาเวิ่นปี 

ต้องไปเซ่นไหว้ผีภูเขา ผีน�้ำ ผีข้าว ผีบรรพบุรุษ ราชวงศ์หยวนดูถูก 

คนเผ่านี้ คนหนงเองก็ไม่ชอบราชวงศ์ (ไป๋ หยุน, การสัมภาษณ์,  

26 กุมภาพันธ์ 2554) 

หนังสือบันทึกเกี่ยวกับไทล่ากล่าวว่า ชายแซ่นาแต่งงานกับ 

หญิงแซ่เตาและผู้ชายมาอยู่บ้านผู้หญิงกับพ่อแม่ฝ่ายหญิง ผู้ชายใช ้

แซ่เดียวกับผู้หญิง คนหนงและคนไทมีแซ่ส�ำคัญท่ีใช้กันท่ัวไปคือ  

แซ่เตา (หรือท้าว) แซ่เฟง แซ่นา แซ่ไป๋ ส่วนมากคนแซ่นาเป็น 
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หยวนเจยีงสหูรอืผูป้กครองหยวนเจยีงทีไ่ด้รบัแต่งตัง้จากราชส�ำนกั  

เมื่อถึงราชวงศ์หมิงคนแซ่นาจ�ำนวน 18 คน ได้เป็นหยวนเจียงสู  

พอถงึปลายราชวงศ์หมงิคนแซ่นาต่อต้านราชวงศ์ชงิ ให้การสนบัสนนุ 

หมงิ ขุนนางจนีชือ่อูซ่านกุ้ย ปราบปรามผูส้นับสนุนราชวงศ์หมิงและ 

ต่อสูก้บัคนแซ่นาหยวนเจยีงส ูคนแซ่นาแพ้จงึเผาตนเองตายในจวน 

ทีท่�ำงาน หลงัจากนัน้กไ็ม่มหีวัหน้าเป็นคนหนงอกี ในสมยัซนุยดัเซน็ 

ไม่ค่อยมีคนหนงอาศัยในเขตเมือง หมู่บ้านที่อยู่ไกลมากจึงจะมี 

คนหนง ผู้หญิงใส่เส้ือและกระโปรงตัวใหญ่สีด�ำ อาศัยอยู่ริมแม่น�้ำ  

เรียกว่าไทล่า หลังจากสมัยปลดแอก (ยุคเหมาเจ๋อตุง) ให้ชนเผ่า 

ต่างๆ เสนอว่ากลุ่มของตนเป็นชนเผ่าใด คนหนงเลือกเป็น คนไท 

หรือคนไต เรียกตนเองว่า ไทน�้ำหรือสุ่ยไท และโดยทั่วไปเรียกตน 

และกลุ่มตนว่าไทล่า ส่วนคนไทกลุ่มอื่นๆ เรียกขานคนกลุ่มนี้ว่า 

คนหล้าหรือจ้วง หนงจึงถือว่าตนเป็นไทอย่างเป็นทางการแต่นั้นมา 

คนเผ่าหนงเป็นชนเผ่าที่มีประชากรจ�ำนวนมาก หนงจือเกา 

สร้างประเทศหนานเทียน หลังจากราชวงศ์ซ่ง หมิง และชิง  

หนงจ้ือเกาไปอยู่ที่กวานหนาน คนรุ่นหลังมาก็รับช่วงเป็นหัวหน้า 

เผ่าหนง คนหนงมปีระเพณีจบัปลา การท�ำอาหาร และการสร้างเรอื  

ส�ำหรับภาษาที่ใช้ในปัจจุบันนั้นยังคงเหมือนในสมัยของหนงจื้อเกา  

ในบรรดากลุ่มคนไทในหยวนเจียง ไทล่ามีการแต่งกายที่ต่างจาก 

กลุ่มคนไทในบริเวณเดียวกัน สตรีมีโครงสร้างสรีระที่ใหญ่และ 

แขง็แรงกว่าสตรไีทโดยทัว่ไป ส่ือสารกนัเข้าใจได้น้อยค�ำ จงึใช้ภาษา 

จีนเป็นสื่อกลางในการสื่อสารระหว่างกลุ่มคน

ในหนังสือโบราณ หยวนเจียงฟู่ซือเขียนถึงคนไทล่าว่า “คนใน 

หยวนเจียงเหมือนกับคนที่กวางหนาน ไม่ถอดรองเท้าบนที่สูง  
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(เข้าบ้าน) กินสุนัขและหนูตัวเล็ก ผู้หญิงใส่เส้ือยาว กระโปรงยาว  

ผู้ชายมีปืน (Rifle) อยู่ในมือติดตัวไว้เสมอ มักคิดการต่อสู้กับศัตรู  

พวกโลโล (หยี) ชอบการต่อสู้แต่ไม่สามารถเข้าโจมตีหนงสันได้”  

หนงสันคอืไทล่า หมายถงึคนของหนงจอืเกา ในหยวนเจียงไม่ได้มีแต่ 

เฉพาะคนเผ่าไทเท่านั้น แต่ยังมีอีก 2 เผ่าที่ส�ำคัญดังที่กล่าวแล้วคือ  

เผ่าฮานี (Hani) หรือที่คนไทยรู้จักในนาม อาข่า และชนเผ่าหยี (Yi)  

ชาวหยอีาศยัอยูบ่นสดุของภเูขา แต่เดมิชอบการล่าสตัว์และการต่อสู้  

บูชาพระอาทิตย์ ไฟ เสือ ชาวฮานีอาศัยอยู่ส่วนกลางของภูเขา  

ชาวฮานเีป็นคนกลุ่มคนแรกเริม่ในหยวนเจยีง ส�ำหรบัพืน้ทีลุ่ม่คนไท 

มกัอาศยัซ่ึงเป็นพืน้ทีบ่รเิวณตวัเมอืงปัจจบุนั ในทุกวนัน้ีทุกเผ่าหลาย 

ครอบครัวมาอยู่ร่วมกันบนที่ราบ อีกทั้งชาวจีนฮั่นท้ังจากมณฑล 

ยนูนานและมณฑลอืน่ๆ อพยพโยกย้ายมาท�ำการค้าขายในตวัเมอืง 

มากขึน้จงึไม่ค่อยเหน็คนพืน้เมอืงเท่าใดนกั และยงัมชีาวจีนโพ้นทะเล 

จากอินโดนีเซียที่รัฐบาลจีนต้อนรับกลับบ้านหลังจากเกิดความ 

รุนแรงที่มีต่อคนจีนเหล่านี้ในประเทศอินโดนีเชีย ช่วงปี ค.ศ. 1998  

รปูทรงบ้านของไทแถบลุม่แม่น�ำ้แดงตอนบนเป็นลกัษณะกล่อง 

ทรงสูง ตัวบ้านประกอบด้วยส่วนที่ท�ำด้วยดินและอิฐดิบไม่เผา  

ก่อสูงตรง ลักษณะบ้านคล้ายคลึงกับแบบบ้านของชาวจีนฮั่น 

และชาวหยใีนพืน้ทีร่าบบรเิวณเดยีวกนันี ้แต่แตกต่างจากรปูทรงบ้าน 

ของชาวไทถิ่นแม่น�้ำแดงตอนล่างที่สร้างเป็นเรือนไม้ยกสูง 

ตวับ้านก่อสงูตรงดัง่อาคาร มองจากภายนอกไม่เหน็การแบ่งช้ัน 

แต่จะสงัเกตชัน้บ้านได้จากหน้าต่างบานเล็กเป็นช่องอยูท่กุด้านของ 

ตัวอาคาร โดยมากแบ่งเป็น 2 ชั้น ชั้นล่างบ้านพื้นฉาบด้วยดิน 

และเป็นที่ตั้งของส่วนพื้นที่ที่สมาชิกในครอบครัวใช้ร่วมกันซึ่งไม่ได ้
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จัดแบ่งกั้นเขตเป็นสัดส่วนของห้องต่างๆ เป็นพื้นท่ีกว้างโล่งท่ีเป็น 

ส่วนของโต๊ะทานข้าว ถัดจากส่วนนี้บางบ้านท�ำเป็นพื้นที่ต่าง 

ระดับต�่ำลงมาเพ่ือจ�ำแนกเป็นบริเวณครัวซึ่งมีการจัดวางอุปกรณ์ 

การครัวไว้เป็นสัดส่วน เช่น จัดวางฟืนไว้มุมตรงข้ามห่างจากเตา 

บริเวณประกอบอาหาร ที่แขวนและวางภาชนะท�ำครัว ตั่งยาว 

บริเวณโถงครัวเพื่อจัดเตรียมอาหาร พื้นที่นี้จะอยู่ฝั่งมุมของบ้าน  

เข้าสู่ส่วนกลางของบ้านเป็นที่ของโซฟาดูโทรทัศน์และผ่อนคลาย  

บางหลังแบ่งส่วนเป็นห้องนอนให้ผู้สูงวัยในบ้านหรือห้องเก็บของ 

ขนาดเล็ก บันไดขึ้นช้ันบนชิดขอบด้านในบ้าน ชั้นสองแบ่งเป็น 

ห้องนอนและบางโอกาสห้องหนึ่งเป็นท่ีเก็บข้าวของครอบครัว  

ภายในห้องมีกระพ้อมขนาดใหญ่มากท�ำด้วยไม้ไผ่สานไว้เก็บ 

ข้าวเปลอืก แม้บ้านจะมรีปูแบบกล่องสงู มหีน้าต่างบานเลก็ ด้านละ  

2-3 ช่องบาน แต่ภายในบ้านไม่มีกลิ่นอับหรือมีความอับชื้น  

เหนือชั้นสองเป็นหลังคาตัด บางหลังมีผนังเตี้ยทั้ง 4 ด้าน พื้นที่ 

ลานกว้างนี้เพื่อ ตากผ้า ตากพืชผลการเกษตร ปลูกพืชสวนครัว  

และเพื่อประโยชน์ใช้สอยอื่นๆ 

ห้องน�ำ้ตัง้อยูภ่ายนอกตดิตวัเรอืน ห่างจากพืน้ทีบ้่าน บ้านหรอื 

โรงเลี้ยงสัตว์ วัว ควาย เป็ด ไก่ (หมูให้อยู่เป็นคอกภายในโรงเฉพาะ 

แยกต่างหาก) สร้างก่ออิฐทรงสี่เหลี่ยมเช่นเดียวกับบ้านคน พื้นที ่

ไม่เบียดแคบ ช่องหน้าต่างเรียงโดยรอบ บางส่วนของบริเวณบ้านนี ้

จัดเป็นที่เก็บฟืนและอุปกรณ์เกษตร 

ในหมู่บ้านของคนไทจั้ง ไทจ้ง และไทหยา มีต้นไม้ใหญ่อยู่ 

หลายต้นโดยเฉพาะต้นมะขาม และถึงแม้กิ่งของต้นไม้แห้งหล่น 

กไ็ม่มผีูใ้ดน�ำไปท�ำเป็นฟืน และจะไม่ตดัต้นไม้ใหญ่เหล่านี ้เนือ่งจาก 
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เป็นท่ีอยู่ของผีบรรพบุรุษ คนไทกลุ่มน้ีมีปฏิทินของตนซึ่งแตกต่าง 

จากฮั่นหรือปฏิทินจีนฮั่นท่ีใช้ทั่วไป การท�ำพิธีกรรมจะก�ำหนดวัน 

เวลาตามปฏิทินของตน เช่น เดือนอ้าย วันมังกร มีพิธีกรรมไหว้ 

บรรพบรุษุ ทีต้่นไม้ใหญ่ในหมูบ้่าน หลายแห่งต้นไม้นีอ้ยูก่ลางหมู่บ้าน 

เป็็นต้้นไม้้เก่่าแก่่อายุุยืืนนาน บางหมู่่�บ้้านต้้นไม้้มีีอายุุนานกว่่า  

300 ปีี ดัังเช่่น ต้้นมะขามที่่�หมู่่�บ้านนาลู่่� ต้้นไม้้นี้้�เป็็นที่่�อยู่่�ของ 

วิญญาณบรรพบุรุษซึ่งเป็นผู้สร้างหมู่บ้านนั้นๆ เรียกว่า เจ้าเสื้อ  

การประกอบพิธีกรรมมีข้อห้ามตามแนวปฏิบัติแต่โบราณ คือ  

ห้ามผูห้ญงิเข้าร่วมหรือแม้แต่ผูช้ายทีภ่รรยาก�ำลงัท้องกห้็ามร่วมงาน 

เช่นกัน ขณะประกอบพิธีกรรม ผู้ร่วมพิธีห้ามพูดเล่น หยอกล้อ  

และส่งเสียงดัง ห้ามท�ำงานในวันนี้ ห้ามกระท�ำการใดที่ก่อเกิด 

เสียงดงั และมขีัน้ตอนในการท�ำพธิดีงันี ้เจ้าบ้านหรอืหวัหน้าหมู่บ้าน 

หรือผู้ใหญ่บ้านเป็นผู้จัดการงานพิธี พร้อมชายหนุ่มอีก 4 คน  

อาบน�้ำให้สะอาดและใส่เสื้อผ้าสะอาด หัวหน้าหมู่บ้านใส่เสื้อสีแดง 

และสวมหมวกสีแดง เริม่ท�ำพธิช่ีวงเช้าขณะทีย่งัไม่มแีดด น�ำอาหาร 

คาวหวานเซ่นไหว้ โดยเฉพาะหมูด�ำ พร้อมทั้งตาแหลวที่แต่ละ 

ครอบครัวน�ำมาร่วมพิธีและตาแหลวหมู่บ้าน 4 อันซึ่งมีขนาดใหญ ่

กว่าตาแหลวทัว่ไป ผูใ้หญ่บ้านกล่าวเซ่นไหว้ว่า ขอให้หมู่บ้านมอีาหาร 

และผลผลิตอุดมสมบรูณ์ คนในหมูบ้่านอยูเ่ยน็เป็นสขุ สตัว์เลีย้งไม่มี 

โรคภยั ทกุคนก้มกราบเจ้าเสือ้ ผูช้ายฆ่าหมดู�ำทีเ่ตรยีมไว้ในบรเิวณนัน้ 

แล้วท�ำกับข้าวกินด้วยกัน เมื่อกินเสร็จแล้วน�ำอาหารที่กินไม่หมด 

กลบัไปให้คนทีบ้่านตนเองกิน หลงัจากเสรจ็พธิ ีแต่ละคนน�ำตาแหลว 

กลับไปติดไว้บนประตูหน้าบ้านของตน ผู้ชาย 4 คนน�ำตาแหลว 

ของหมูบ้่านไปตดิตัง้ไว้ทีป่ระตหูมูบ้่านทัง้สีท่ศิเพือ่ป้องกันสิง่เลวร้าย 
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ต่างๆ เข้ามาในหมู่บ้าน วันนี้ห้ามคนนอกเข้าหมู่บ้าน ห้ามคนใน 

หมูบ้่านออกไปข้างนอก คนนอกหมูบ้่านเหน็ตาแหลวทีป่ระตหูมูบ้่าน 

จะทราบว่ามีการเซ่นเจ้าเสื้อจะไม่เข้าหมู่บ้านนั้น แต่ถ้าจ�ำเป็นต้อง 

เข้ามาต้องน�ำเงิน ของกินของใช้มาให้หมู่บ้าน

ตรงใจกลางหมูบ้่านจะมหีอสขีาวถอืว่าเป็นทีส่ถติของเจ้าเมอืง  

แต่ละปีมีการเซ่นไหว้เจ้าเมือง เรียกว่า เซ่นผีเจ้าเมืองจั้ง เป็นผีใหญ ่

สุดในบรรดาผีวีรบุรุษทั้งปวง ในการเซ่นไหว้นั้นนอกจากอาหารทั้ง 

คาวหวาน น�้ำชา ผ้า 8 ผืน แล้วยังฆ่าหมูอีกหนึ่งตัว ทั้งนี้หมูตัวนี ้

ถ้าเป็นของผู้ใด ชาวบ้านต้องช่วยกันจ่ายเงินหรือจ่ายเป็นข้าวให้แก ่

เจ้าของหมูด้วย เมื่อฆ่าหมูแล้วท�ำกับข้าวกินร่วมกัน เนื้อหมูที่กิน 

ไม่หมดน�ำกลับบ้านของแต่ละคน ในพิธีกรรมนี้เจ้าบ้านจะขอพร 

เจ้าเมอืงจัง้ให้คุ้มครองรกัษาหมูบ้่าน ผูค้น สตัว์เลีย้ง ป้องกนัสิง่ร้ายใดๆ 

ไม่ให้เข้ามาท�ำอนัตรายแก่หมูบ้่าน และขอให้อาหารการกนิพร้อมท้ัง 

พืชพันธุ์ธัญญาหารอุดมสมบูรณ์

การเซ่นไหว้ผีไฮ่ผีนา ผีที่คุ ้มครองไร่นา ทุกคนต้องเคารพ  

เช่นเดยีวกับงานข้างต้นคอื เฉพาะผูช้ายทีเ่ข้าร่วมพธิกีรรม เจ้าบา้น 

เป็นผู้จัดเตรียมงานและอาหาร เหล้า 16 แก้ว ข้าว 16 จาน  

ตะเกียบ 16 คู่ พร้อมทั้งตาแหลวขนาดใหญ่อีก 2 อัน โดยแต่ละอัน 

แขวนหางหมูไว้ด้วย ทั้งหมดนี้จัดวางบนโต๊ะหรือตั่งขนาดใหญ ่

ตั้งไว้หน้าต้นไม้ใหญ่ 2 ต้นที่ยืนอยู่คู ่กัน ในการถวายเหล้าน้ัน 

ให้ปูม่ดเป็นผูถ้วาย เจ้าบ้านหรอืผูใ้หญ่บ้านจะเป็นผูก้ล่าวค�ำเซ่นไหว้  

ท�ำพิธีไหว้ร่วมกันทั้งเช้าบ่ายที่ทุ่งนาสองแห่งโดยเลือกทุ่งนาพื้นที่ 

กว้างๆ และมีข้าวมากๆ แล้วปักตาแหลวท่ีเตรียมไว้ในทุ่งนา 

ทั้งสองแห่ง
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ประเพณสี�ำคญัของคนไทแถบนีค้อื ประเพณีกกัยาง เปรยีบได้ 

กับตรุษจีนของคนฮ่ัน หรือเป็นวันปีใหม่ของคนไท งานน้ีด�ำเนิน 

ต่อเนือ่ง 5-6 วนั คนในหมูบ้่านจะไม่ท�ำงานและไม่ออกจากหมูบ้่าน 

เริม่ตัง้แต่วนัที ่1 เดอืนอ้าย ผูช้ายออกไปตกัน�ำ้ในบ่อน�ำ้ของหมูบ้่าน 

2 ถัง แล้วหาบกลับบ้านตัวเอง วันนี้ผู้หญิงไม่ต้องท�ำงาน ผู้ชายเป็น 

ผู ้ท�ำงานบ้านทุกอย่าง แต่ไม่ต้องท�ำกับข้าว ให้กินข้าวท่ีเหลือ 

หรือจัดไว้ตั้งแต่เมื่อวาน และคนจะอยู่บ้านของตัวเอง ไม่ไปบ้าน 

คนอื่น วันที่ 2 ผู้ชายสี่คนช่วยกันท�ำชิงช้า 2 อัน ปีหน้าก็ผลัด 

เปลี่ยนกันท�ำ ในหมู่บ้านมีพื้นที่นารวมขนาด 1.5 มู่ (1 มู่ ประมาณ 

0.4 ไร่) เป็นนาดี หลังจากงานกักยางจึงออกจากบ้านและเริ่ม 

ท�ำงานได้ ผูช้ายแต่ละบ้านหิว้ตะกร้าทีใ่ส่อาหารทีท่�ำด้วยผกั 4 จาน  

ไปฉลองร่วมกับผู้ชายคนอ่ืนในหมูบ้่านทีบ่รเิวณเสือ้บ้าน และในวนัท่ี  

7-8 ผู้ชายออกจากหมู่บ้านไปล่าสัตว์ ส่วนผู้หญิงจับปลา น�ำสัตว ์

ท่ีจับได้ท้ังหมดมารวมกันที่ลานหมู ่บ ้านท�ำอาหารกินร่วมกัน  

หลังจากนัน้ทุกคนเริม่ท�ำงานของตน คนไทแต่ละกลุม่อาจมขีัน้ตอน 

พิธีการต่างกัน เช่น ไทจั้ง บ้านเหล่า จัดงานนี้ 10 วัน ในวันสุกดิบ 

แต่ละครอบครัวจะน�ำกิ่งสนวางไว้ชั้นบนของบ้าน จัดขนมที่ท�ำจาก 

แป้งข้าวเป็นรูปวงกลม 2 อันไปเซ่นไหว้ผีป่า วันที่ 1 เดือนอ้าย 

ต้มผกัใส่เนือ้ 1 จาน ขนมบวัลอยท�ำด้วยแป้งข้าวเหนยีวใส่ไส้ 1 ถ้วย 

ขนมทรงกลมหลายๆ อันวางไว้บนบ้านเพื่อเซ่นผีฟ้าและต้องจุด 

ประทัดด้วย หลังจากนั้นจัดเตรียมอาหารเพ่ือเซ่นไหว้ผีเรือน 

เตรยีมบวัลอย 1 ถ้วย พร้อมจดุเทยีนหน้าประตเูพือ่ไหว้ผบีรรพบรุษุ 

ของภรรยาของบ้านนั้นๆ วันที่ 1 เดือนอ้ายน้ี ทุกคนไปกินข้าว 

ฉลองร่วมกันที่ใต้ต้นไม้ใหญ่หรือเจ้าเสื้อ แต่ละครอบครัวน�ำอาหาร 

ประกอบด้วย เนื้อหมู 2 จาน ผัก 2 จาน ผู้ใหญ่บ้านน�ำอาหารที่เป็น 
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เนื้อมันหมูแจกให้โต๊ะละ 1 จานทุกโต๊ะ วันที่เหลืออีกหลายวัน 

เป็นวันพักผ่อนหยุดท�ำงาน วันที่ 7-8 เดือนอ้ายเป็นวันล่าสัตว์  

เลือกทิศที่เป็นมงคล และในทิศนั้นเจ้าบ้านและลูกบ้านออกไปจับ 

นกกระจอกในป่าและนอนพักค้างในป่าเป็นเวลา 4-5 วัน น�ำนก 

กระจอกท่ีล่าได้แล่เน้ือตากให้แห้งจนกรอบเพื่อน�ำมากินร่วมกัน  

ส่วนผูห้ญงิไปจบัปลาไหล วนัต่อมาจากวันล่าสตัว์คอืวันวัวเดอืนอ้าย 

และท�ำพิธีเซ่นไหว้เจ้าเสื้อโดยน�ำเนื้อนกกระจอกและต้มปลาไหล 

ใส่ไข่ไก่ เสร็จแล้วกินอาหารร่วมกันบริเวณต้นไม้ใหญ่หรือเจ้าเสื้อ  

ถ้าใครมาร่วมพธิช้ีาหรอืพดูค�ำไม่ดไีม่สภุาพจะถกูปรบัเหล้า 1 กโิลกรมั 

บนโต๊ะอาหารแต่ละโต๊ะมีหัวนกกระจอกต้มสุกวางไว้ หมุนหัว 

นกกระจอกแล้วปากนกไปหยุดตรงกับใครก็ให้คนผู้นั้นกินเหล้า 

และคนนั้นจะท�ำเสียงดังๆ เพื่อให้บรรยากาศครื้นเครง ก่อนกินข้าว 

ด้วยกันชาวบ้านน�ำหุ่นไก่ขนาดใหญ่ท�ำด้วยไม้ไผ่ 2 ตัว หุ่นนี้ต้องม ี

ทัง้หวั ขา ปีก หาง น�ำไปยงัประตูหมู่บ้านทศิตะวนัออก แขวนหุน่ไก่ 

ลอยไว้นอกประตูและให้หวัไก่หนัไปนอกประตหูมูบ้่าน ตดิตาแหลว 

ไว้ประตูทั้งสี่ทิศ เป็นการห้ามผีร้ายเข้าหมู่บ้าน  

พิธีซ่อมบ้าน คือการไล่ผีชั่วร้ายออกจากหมู่บ้าน ถ้ามีผีร้าย 

จะท�ำให้คนและสัตว์ในหมู่บ้านเจ็บป่วย มีโรคภัยหรือเสียชีวิต 

แบบผดิปกต ิไม่ได้เสยีชวีติแบบปกตคิอืจากไปด้วยความชรา และมี 

คนเสียชีวิตกันต่อเนื่องหลายคน ผู้หญิงไม่ได้แต่งงานแล้วตั้งท้อง 

หรือท้องโดยไม่ได้จัดพิธีแต่งงาน ชาวบ้านทุกคนมาร่วมพิธีไล่ผีร้าย 

ผู้ท�ำพิธีแกว่งมีดพร้าไปรอบหมู่บ้าน และส่งผีออกจากหมู่บ้าน  

โดยพาสุนัข ไก่ เป็ด ออกไปไกลจากหมู่บ้านแล้วช่วยกันท�ำอาหาร 

จากสัตว์เหล่านี้ เมื่อกินอาหารร่วมกันเรียบร้อยแล้ว อาหารที่เหลือ 
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จะไม่น�ำกลับหมู่บ้านด้วย และในเดือนยี่หลังตรุษจีน หมู่บ้านท�ำ 

พธิจีนิก�ำคือการเซ่นไหว้ผกีว้านว่านหรอืเจ้ากว้านบ้านผูด้แูลหมู่บ้าน  

ในวันนี้มีข้อบังคับที่ฝืนไม่ได้ คือคนนอกห้ามเข้า ห้ามพูดค�ำข่า  

(ภาษาจนีฮัน่) ไม่ตัดต้นไม้ ห้ามขโมย ไม่ให้ลักขโมยกนักนิ นอกจากน้ี 

ยังมีการล้างเฮือนโดยย่ามดเป็นผู้ท�ำพิธีและผู้ล้างเฮือนน�ำตาแหลว 

มาติดไว้ที่ประตูบ้าน 

หมู่บ้านในเขตกันจวงมีผู้สร้างหมู่บ้าน 3 แซ่ คือ แซ่ไป๋ แซ่ฟาง  

แซ่ฟ่าง โดยสับเปลี่ยนกันเป็นเจ้าบ้าน เจ้าบ้านคนสุดท้ายช่ือ  

ไป๋เฉาเลี่ยง มีวิธีการเลือกเจ้าบ้านโดยการน�ำเสื้อของคนทั้งสามแซ ่

ที่เข้ารับเลือกเป็นเจ้าบ้าน มาเซ่นไหว้หน้าต้นไม้ใหญ่หรือเจ้าเสื้อ  

ถ้าเสือ้ของผูใ้ดมนี�ำ้หนกัมากทีส่ดุจะได้เป็นเจ้าบ้าน เชือ่ว่าผเีจ้าเสือ้ 

สถติอยูใ่นเสือ้จึงท�ำให้หนัก และในหมูบ้่านแถบน้ีมพีธิกีรรมทีเ่ข้าร่วม 

ได้เฉพาะผู้ชาย ส่วนผูห้ญงิห้ามเข้าร่วมพธิกีรรม โดยจัดข้ึน 2 ครัง้คือ  

ครัง้ที ่1 วนัมงักร เดอืน 12 ครัง้ที ่2 วนัววั เดอืน 4 ให้ฆ่าไก่ 1 คูต่วัผู ้

และตัวเมีย เลือกไก่ที่มีขนสีแดงเมื่อฆ่าเสร็จแล้วยิงปืน 3 ครั้ง  

เจ้าบ้านน�ำข้าวและเนือ้ปรงุสกุเดนิเวียนรอบต้นไม้ใหญ่หรอืเจ้าเสือ้  

3 รอบ คนที่มาร่วมพิธีเดินเวียนรอบพร้อมกัน หลังจากนั้นเจ้าบ้าน 

แบ่งข้าวและเนื้อให้แก่เด็กอายุ 10 ขวบก่อนแล้วจึงให้แก่ลูกบ้าน  

เจ้าบ้านยนือยูห่ลังต้นไม้แล้วตะโกน 3 ครัง้ว่า “มังกรเหินฟ้า” ทุกคน 

ขานตามทั้ง 3 ครั้ง หลังจากนั้นเจ้าบ้านสาดน�้ำและข้าวไปสี่ทิศ 

โดยมลูีกบ้านผูช้ายจะน�ำหมวกไปรบัข้าว ถ้าใครได้ข้าวมากแสดงว่า 

จะมีข ้าวอุดมสมบูรณ์ในนาของผู ้นั้น การกล่าวถึงมังกรนั้น 

มีความหมายว่า มังกรอยู่บนฟ้าท�ำให้ฝนตก เมื่อฝนตกก็มีข้าวมาก  

พิธีกรรมหลายอย่างไม่ค่อยให้ผู้หญิงร่วมด้วย โดยเฉพาะพิธีท่ีต้อง 
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ท�ำในบริเวณต้นไม้ใหญ่หรือหน้าเจ้าเสื้อ มีเหตุผลสามัญว่า ผู้หญิง 

สบหลาย (พูดมาก) และมีประจ�ำเดือนซึ่งถือเป็นสิ่งสกปรก 

การเซ่นผีน�้ำของหมู่บ้านในเขตกันจวง แต่เดิมน้ันกันจวงมี 

พืน้ทีก่ว้างมาก คนเผ่าหยอียูใ่นบรเิวณนี ้ด้วยในหมู่บ้านมทีัง้หนองน�ำ้ 

และทุ่งนา เมื่อคนไทเข้ามาตั้งบ้านเรือนจึงเกิดการแบ่งบริเวณท่ี 

ท�ำกินและอยู ่อาศัยระหว่างสองเผ่า คนหยีใช้ก้อนหินมาเรียง 

ซ้อนกันเพื่อแสดงอาณาเขต คนไทน�ำหญ้ามาผูกกันไว้เพื่อแสดง 

อาณาเขตของตนเมื่อเกิดไฟไหม้หลักฐานไม่หลงเหลือเพื่อยืนยัน 

เส้นแบ่งเขตแสดงอาณาเขต คนไทจึงเช่าพื้นที่คนเผ่าหยี และได้ 

มีการเซ่นไหว้ผีน�้ำซึ่งถือว่าเป็นผู้ดับไฟและน�ำความชุ่มช้ืนมาสู ่

พืชพรรณ ในวันเซ่นไหว้ผีน�้ำทุกคนในหมู่บ้านจะไปร่วมกันกินข้าว 

ที่บริเวณหนองน�้ำของหมู่บ้าน ต่อมาคนไทมาอยู่รวมกันมากข้ึน  

ภายหลังคนหยีไม่ได้อาศัยอยู ่ในบริเวณนี้อีก ในหนึ่งปีคนไท 

เซ่นไหว้ผดีนิปีละ 2 ครัง้ ทีศ่าลหรอืหอผดีนิของหมูบ้่าน วนัเซ่นไหว้ 

มีการฆ่าหมู 1 ตัวในบริเวณหอผีดินนี้ เจ้าบ้านเป็นผู้ด�ำเนินงาน  

อาหารที่ใช้ในพิธีกรรมมีอาหารจากผัก 8 ชนิด ไก่ 1 คู่ เหล้า 6  

กิโลกรัม โดยทั้งสามอย่างนี้มีหน่ึงครอบครัวเป็นผู ้รับผิดชอบ  

และผลัดกันจัดเตรยีมอาหารในครัง้ต่อไป ผูช้ายหนึง่คนเป็นตวัแทน 

ครอบครัวไปร่วมงาน ส�ำหรับครอบครัวที่น�ำอาหารท่ีท�ำจากผัก  

8 ชนิด สามารถไปร่วมงานได้ 2 คน หลังจากการเซ่นไหว้ ผู้ชาย 

ที่ไปร่วมงานกินข้าวด้วยกัน ผีหรือเทพเจ้าท่ีคนไทนับถือ อาทิ  

เจ้ากว้านดนิ เจ้ากว้านบ้าน  เจ้าต้นไม้ เจ้าน�ำ้ เจ้าเฮอืน ผเีห้ว (ป่าช้า)  

ผีฟ้า ผีหัวเลียว (ผีหัวเดียว) หรือผีภูเขา เจ้าเตาหรือผีเตา เป็นต้น  

ทุกบ้านมีเตาประจ�ำครอบครัว บนเตาจะมีหม้อตั้งไว้ตลอดเวลา  
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เมื่อจะใช้เตานี้จะต้องเซ่นด้วยเลือดไก่ คนในบ้านเท่านั้นที่จะท�ำ 

อาหารจากเตานี้ได้ ถ้าคนภายนอกไปจับเตาจะต้องเซ่นขอขมา 

ด้วยเหล้า ไก่ และข้าว และถ้ามีการย้ายสถานท่ีตั้งเตาต้องเซ่น 

บอกกล่าวผเีตา เกีย่วกบัเตามีข้อบงัคบัมาก ปัจจุบนัหลายครอบครวั 

จงึไม่ค่อยมเีตานีแ้ล้ว ผีท�ำให้เจบ็ป่วยได้ เช่น ถ้าลกูอ่อนร้องไห้ไม่สบาย 

ให้เตรียมอาหารไปเซ่นผี บอกกล่าวผีกลางค�่ำให้ไปไกลเสีย อย่ามา 

รบกวน เมื่อคนเจ็บป่วยในบ้าน ปู่มดย่ามดมาดูท่ีบ้านว่ามีผีไหม 

และเป็นผีแบบไหน ถ้ามีผีก็ต้องไปเซ่นผีเนื่องจากอาการป่วยไข้นั้น 

อาจเกิดจากการผดิผ ีไปทีใ่ดแล้วผจ้ีาหรอืผช่ัีวช้าตามมาด้วย ดงัเช่น  

ไปภูเขาแล้วตกเขาหรือเจ็บขามาก เป็นต้น  

เดอืนมถินุายน เป็นช่วงเทศกาลมะม่วง หยวนเจยีงปลกูมะม่วง 

ได้มากที่สุดในประเทศจีน ชาวบ้านบอกว่ามีคนไทที่ไหนต้องมี 

มะม่วงที่นั่น คนไทย้ายถิ่นไปอยู่ที่ไหนต้องน�ำมะม่วงไปด้วย เมืองนี ้

อุดมสมบูรณ์ ปลูกพืชเขตร้อนชื้นได้ดีจึงเห็น อ้อย พุทรา กล้วย  

มะม่วง มะลิ มะขาม ข้าวโพด แก้วมังกรเจริญงอกงามอยู่ทั่วไป  

ปัจจุบันขยายพื้นที่ปลูกลิ้นจี่ ช่วงเทศกาลแต่ละชนเผ่าแต่งชุด 

สวยงามเต็มยศ จึงเห็นชาวพื้นเมืองมากมายมีสัญลักษณ์คือ 

เครื่องแต่งกายที่แสดงออกถึงความภูมิใจในความเป็นเผ่าพันธุ ์

ของตนที่จ�ำแนกออกจากกลุ่มอื่นได้อย่างชัดเจน อน่ึงเป็นวันท่ีชน 

ทุกกลุ่มสนุกสนานร่วมกันทั้งชาวหยี ฮานี แต่ละชนเผ่ามีกลุ่มย่อย 

ของตน ในงานเทศกาลมีมะม่วงหลากหลายชนิด คนขายเกือบ 

ทั้งหมดเป็นคนไทล่า บางหมู่บ้านมีการจัดงานเทศกาลมะม่วงของ 

หมู่บ้านตนเช่นกัน

ทุกวันนี้ประเพณีจากศาสนาดั้งเดิมของสายตระกูลไทถิ่นนี้ 
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ไม่เห็นได้นัก และไม่อาจรู้ได้ว่าจะกลายเป็นเรื่องเล่าท่ีคนรุ่นต่อไป 

จะสนใจหรอืไม่ แทบทกุแห่งการไหว้เสือ้บ้านหรอืเจ้าบ้านหมดสิน้ไป 

พร้อมกับการปฏิวัติวัฒนธรรม ประเพณีใดที่มีเจ้าว่านหรือเจ้าบ้าน 

เป็นผู้น�ำไม่มีการสืบต่ออีก เจ้าเสื้อถูกปล่อยให้ยืนต้นอยู่อย่างไม่มี 

ใครใส่ใจนกั เคยเป็นสถานทีท่ีค่นรุน่แล้วรุน่เล่ามารวมตวักนักนิเลีย้ง 

ฉลองท�ำพิธีกรรม ให้เกียรติบรรพบุรุษ ความเคารพศรัทธายังคง 

มีอยู่ในใจ ถึงแม้จะไม่มีการเซ่นไหว้อีกแล้ว เช่น การไม่เข้าไปสร้าง 

ที่อยู่อาศัยในบริเวณเจ้าเสื้อ ยังคงพื้นที่ของเจ้าเสื้อไว้ แต่เนื่องด้วย 

หมู่บ้านมีประชากรเพิ่ม จึงขยายพื้นท่ีอาศัยภายในหมู่บ้านข้ึน 

เขตเน้ือที่ของเจ้าเสื้อจึงลดเหลือน้อยลงมาก บ้านของคนขยาย 

ใกล้เบียดดงต้นไม้ใหญ่ เจ้าบ้านตามระบบคอมมิวนิสต์และ 

สังคมนิยมนั้นไม่ใช่เจ้าบ้านเหมือนแต่เดิม ผู ้ซึ่งเป็นผู ้น�ำในทุก 

พิธีกรรมของคนในหมู ่บ ้าน เมื่อเ กิดการปฏิวัติวัฒนธรรม  

(ปี ค.ศ. 1960-1970 มีความรุนแรงในปี ค.ศ. 1966) พิธีกรรมต่างๆ  

ต้องยุติลง ชาวบ้านที่อายุ 50-60 ปีข้ึนไปยังคงจ�ำช่ือเจ้าบ้าน 

คนสุดท้ายของตนได้ และไม่เพียงแต่พิธีกรรมเท่านั้นที่เลือนหายไป  

วถิชีวิีตความเป็นอยูอั่นเป็นลักษณะประจ�ำเผ่ากเ็ริม่จะคลายไปด้วย  

บ้านเรือนเปลี่ยนแปลงรูปทรงสมัยใหม่ เหลือบ้านดินให้เห็นเพียง 

ไม่กีห่ลงั ส่วนมากแล้วการสร้างบ้านใหม่โดยท�ำลายบ้านดนิแบบเดมิ 

ก่อนนั้นก็ด้วยความต้องการของเจ้าของบ้านเอง ฉะนั้นในบาง 

หมูบ้่านจงึมบ้ีานดนิเหลอือยูบ่างหลงัโดยมเีหตผุลสองประการหลกั 

คือ ยังไม่มีเงินมากพอที่จะสร้างบ้านใหม่ และเก็บอนุรักษ์ไว้ แต่ถ้า 

หมูบ้่านใดทีย่งัเป็นบ้านดนิกันทัง้หมูบ้่าน รฐับาลมีนโยบายให้รือ้บ้าน 

ทุกหลังเพื่อสร้างบ้านทรงสมัยใหม่และวางแผนผังหมู่บ้านใหม ่
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เพื่อความเป็นระเบียบเรียบร้อย ความสะดวกสบายและสวยงาม  

โดยรัฐบาลช่วยออกค่าใช้จ่ายในการสร้างบ้านให้หลังละ 40,000- 

50,000 หยวน ขณะท่ีทางการท�ำการรื้อบ้าน ทุกคนในหมู่บ้าน 

จะย้ายข้าวของและสตัว์เล้ียงไปพกัอยูท่ี่อืน่ก่อน เมือ่ไม่เหลอืสิง่ของ 

และสตัว์เลีย้งใดแล้ว รัฐบาลจงึลงมอืสลายอาคารบ้านเรอืนเหล่าน้ัน 

ดังเช่น เมืองของไทหยาในเขตปกครองตนเองซินผิง นครยว่ีซี  

ใกล้กับเมืองหยวนเจียง 

ฐานะทางเศรษฐกิจของคนไทค่อนข้างดีกว่าคนชาติพันธุ์อื่นๆ  

ไม่เฉพาะคนไทในหยวนเจียงเท่านั้น แต่รวมถึงคนไทในแถบ 

โม่ซาและหงเหอด้วย คนไทมีพื้นที่เพื่อท�ำการเกษตรมากมาแต่เดิม 

อยู่แล้ว ฉะนั้นทุกเนื้อท่ีจะเต็มไปด้วยพืชชนิดต่างๆ และที่ปลูกกัน 

ท่ัวไปคือ กล้วย แก้วมังกร ลิ้นจี่ ดอกมะลิ พุทรา เกือบทุก 

ครอบครัวปลูกพืชทุกชนิดที่กล่าวมา บางหมู ่บ้านแถบที่สูงใน 

โม่ซาเพียงให้คนจีนจากถิ่นอ่ืนเช่าที่ดินปลูกกล้วยก็มีความเป็นอยู่ 

ที่สบายไม่อัตคัดได้แล้ว คนไทเองก็ขยันโดยเริ่มไปสวนตั้งแต่เช้า  

กลางวันกลับมากินข้าว นอนพัก (ปกติตอนกลางวันแดดแรงจัด 

และร้อนมาก) ช่วงบ่ายเตรียมอาหารให้หมู ไก่ และน�ำดอกมะลิ 

ที่เด็ดได้เมื่อช่วงเช้าไปขายให้โรงงานซึ่งอยู ่ไม่ไกลจากหมู่บ้าน  

ตอนเยน็ออกไปสวนอกีครัง้ พชืต่างๆ นีร้ฐับาลมส่ีวนช่วยในการขาย 

และให้ปุ๋ยแก่เกษตรกร เช่น รัฐบาลให้พ่อค้ามาซื้อกล้วยถึงท่ีสวน  

บางครั้งทางการมารับเอง รัฐบาลจะส่งกล้วยไปขายยังพื้นที่ต่างๆ  

ทัว่ประเทศจนี ซึง่โดยทัว่ไปไม่สามารถปลกูพชืทีก่ล่าวมาได้ ด้วยว่า 

จ�ำนวนประชากรที่มหาศาล พื้นที่ประเทศกว้างใหญ่ พืชผลเหล่านี ้

จึงไม่ค้างอยู่กับที่ อีกทั้งขายได้เงินงาม ชาวบ้านไม่ต้องหาตลาด 
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มีคนมารับซื้อเอง ทุ่งนาท่ีเคยกินอาณาบริเวณกว้างใหญ่จึงเหลือ 

ให้เห็นเป็นส่วนน้อยและบางหมู่บ้านไม่ปลูกข้าวแล้ว เนื่องจาก 

ข้าวไม่ค่อยได้ก�ำไร พื้นที่นากลับกลายเป็นสวนพืชเศรษฐกิจไปแล้ว  

ดงัเช่นเมือ่สบิกว่าปีท่ีแล้ว (ค.ศ. 2005) บ้านนาลูล้่อมรอบด้วยทุง่นา 

ปัจจุบันแทนที่ด้วยต้นกล้วย ต้นมะลิ และต้นพุทราเขียวเข้ม ไม่มีที ่

ว่างเปล่าเหลอื ไม่มทีีเ่หลอืส�ำหรบัทุง่นา การปลกูข้าวส่วนมากปลกูเพือ่ 

กินหรือท�ำขนม ส่วนมากเป็นข้าวเหนียว ไม่มีเหลือขาย คนไทลุ่ม 

แม่น�้ำแดงที่ยังปลูกข้าวกันอยู่มากคือไทด�ำ หรือที่คนไทกลุ่มอื่น 

เรยีกว่า ไทหวัเดยีว (หวัเดียวคือภเูขา) เน่ืองจากอาศัยอยูบ่รเิวณท่ีสงู 

ไทด�ำตั้งบ้านเรือนทางใต้ของหยวนเจียงในเขตพื้นท่ีจังหวัด 

หยวนหยาง และหมู่บ้านชาวไทหยาโดยมากแล้วยังคงปลูกข้าว  

เต็มไปด้วยนาข้าวทั้งสองฝั่งถนน รวมถึงตลอดหมู่บ้านของชาว 

ไทหยาระหว่างเส้นทางจากโม่ซาไปหยวนเจียง อีกทั้งที่ราบเมือง 

หยวนเจียงพื้นที่ที่เคยเป็นทุ่งนาอันกว้างใหญ่ไพศาลนั้น ปัจจุบัน 

รัฐบาลซื้อที่ดินเพื่อสร้างโรงเรียน สถานีรถโดยสาร ตัดเป็นถนน  

คอนโดมิเนียม ชุมชนคนไทโดยเฉพาะไทจ้งและไทหยาที่อดีต 

เป็นหมู่บ้านกลายเป็นเขตเมืองในปัจจุบันไปแล้ว แต่ผู ้คนก็ยัง 

อยู่บ้านของตนในบริเวณนั้น แต่บ้านเรือนเปลี่ยนไปและไม่ได้ท�ำ 

เกษตรกรรมแล้ว บางคนเคยเป็นเจ้าของพ้ืนที่แต่เดิมอันเคยเป็น 

ทุ่งนาที่กว้างใหญ่ กลับกลายเปลี่ยนรูปเป็นถนนและอาคารที่อยู ่

อาศัย ได้รับเงินชดเชยจากรัฐบาลก็เก็บไว้ใช้จ่าย แต่ไม่มีพื้นที ่

การเกษตรอีกแล้ว ซึง่เหมอืนเพือ่นบ้านหลายคน เพราะนาข้าวทีเ่คย 

ล้อมรอบหมู ่บ้านที่อยู ่ด้านหน้าหมู ่บ้านไม่หลงเหลือภาพอดีต  

คงเหลือเฉพาะส่วนหลังของหมู่บ้านที่เจ้าของยังได้ท�ำการเกษตร 

ต่อไป พื้นที่ทุกตารางนิ้วไม่ปล่อยเปล่า ล้วนใช้ท�ำประโยชน์  
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ป่าส�ำหรับการล่าสัตว์ไม่ปรากฏอีกต่อไป ท�ำให้บางพิธีกรรมปรับ 

วิธีการและบางงานประเพณีปรับเลิกไป 

การปรับเปล่ียนอย่างรวดเร็วนี้ อีกไม่นานนักความเป็นตัวตน 

ของชาตพินัธ์ุไทในแถบนีค้งจะพร่าไป และอาจหลงเหลอืเพยีงเสือ้ผ้า 

ที่จ�ำแนกกลุ่ม ภาษาไทเองคนรุ่นใหม่ท่ีไม่สามารถพูดได้ก็มีไม่น้อย 

หรือการพูดไทของคนรุ่นใหม่ในรูปแบบลักษณะภาษาจีน เช่น  

พูดค�ำไทส�ำเนียงจีน โดยมากพยางค์ท ้ายไม ่ป ิดฝ ีริมฝ ีปาก  

ความเปล่ียนแปลงนี้ไม่ได้เกิดขึ้นเฉพาะคนไท แต่ชาติพันธุ ์อื่น 

ก�ำลังด�ำเนินชีวิตในลักษณะเดียวกันคือ มุ ่งหน้าสู ่ฐานะทาง 

เศรษฐกิจโดยรู้สึกเป็นความมุ่งหมายส�ำคัญกว่าความเข้มข้นของ 

การยึดด�ำรงเอกลักษณ์เผ่าพันธุ ์ การแต่งงานกับกลุ่มชาติพันธุ ์

ที่ต่างจากตนนั้นเป็นเรื่องปกติธรรมดา ชนเผ่าฮานี หยี ที่เคยม ี

บ้านเรือนบนภูเขา รัฐบาลสนับสนุนให้ลงมาอยู ่พื้นที่ราบโดย 

ช่วยหาที่ดินและสร้างบ้านให้ บางกลุ่มก็อาศัยอยู่ในหมู่บ้านคนไท  

เกิดจังหวะชะงักงันเพราะคุ้นเคยกับกิจวัตรและท�ำเกษตรบนที่สูง  

ในเมอืงชนเผ่าฮานแีละหยมีคีวามสามารถท�ำงานในต�ำแหน่งส�ำคญั  

และอยู่ร่วมกันในตัวเมืองหยวนเจียง แม้หลายสิ่งหลายอย่างจะ

ปรบัเปล่ียนไป ส�ำหรบัคนไทแล้วเจ้าบ้านหรอืผูใ้หญ่บ้านทีม่ขีัน้ตอน 

การคดัเลือกตามแนวทางโบราณ ไม่ว่าจะเป็นการยงิธนเูพือ่ทดสอบ 

ความสามารถหรอืการชัง่น�ำ้หนกัของเสือ้ทีถ่อืว่าเจ้าเสือ้เป็นผูเ้ลอืก 

นั้นแทบจะหมดไปแล้ว ทั้งนี้ผู้ประกอบพิธีกรรมที่ส�ำคัญอีกคนหนึ่ง 

ทีย่งัความส�ำคญัคอื ย่ามด การเรยีกขวญัคน แต่งงาน เซ่นผ ีเรยีกขวญั 

ต่างๆ พธิกีรรมเพือ่ความอยูด่ ีพธีิกรรมต่างๆ ย่ามดเป็นผูด้�ำเนนิการ  

ประเพณทีีม่คีณุค่าทางใจของคนไทถิน่นีจ้งึยงัไม่หายไปจนไร้สิน้ราก 
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ไปเสยีทเีดยีว แต่เดมิเมอืงหยวนเจยีงมหีอเสือ้เมอืงอยูใ่จกลางเมอืง 

หยวนเจียง เจ้าเส้ือเมืองคือเจ้าเมืองจ้ง แต่ละปีวันเซ่นเสื้อเมือง 

ชาวบ้านจะน�ำอาหาร เป็ด ไก่ เพือ่น�ำไปไหว้เสือ้เมอืง ในสมยัก๊กมนิตัง๋ 

พธิกีรรมและสถานทีถ่กูเลกิรือ้ไป ปัจจบุนันีร้ฐับาลปรบัสถานทีต่รง 

บริเวณเสื้อเมืองและตัดต้นไม้ใหญ่ แม้วัยกลางคนและผู้สูงวัยหลาย 

คนเองก็ไม่อาจรู้ได้ว่าอยู่ ณ ตรงจุดไหนคือเสื้อเมืองของเมืองจ้ง  

คนที่เคยไปไหว้เส้ือเมืองมีอายุ 80 ปีแล้ว แต่เม่ือครั้งไปไหว้น้ัน 

ยงัเด็กเลก็อยู ่แต่กระนัน้ค�ำกล่าวไหว้เสือ้เมอืงนีก้ย็งัคงอยูเ่มือ่ย่ามด 

ร้องพรรณนาเวลาท�ำพิธีกรรมต่างๆ “เสื้อเมืองไม่อยู่ แต่ก็ต้อง 

กล่าวถึงในเวลาที่ย่ามดท�ำพิธีกรรม สถานที่ไม่มีแต่เสื้อเมืองคงอยู่”  

(เตา ซู เซียน, การสัมภาษณ์, 14 ตุลาคม 2557) ถึงแม้วัฒนธรรม 

ประเพณีหลายอย่างจะกลืนหายไปด้วยเหตุทางการเมืองหรือ 

นโยบายการพัฒนาเศรษฐกิจอย่างรวดเร็ว วิถีชีวิตของคนรุ่นใหม ่

เปลี่ยนไปอย่างสิ้นเชิงด้วยทัศนคติของสังคมส่วนใหญ่ เมื่อเรียนจบ 

ปริญญาแล้วหางานท�ำในเมืองไม่กลับชนบท มีเพียงส่วนน้อย 

ทีก่ลบับ้านเพือ่ท�ำการเกษตร แม้พชืผลทางการเกษตรสร้างรายได้ดี 

และมีคุณภาพชีวิตที่ดี เช่น อากาศ การคมนาคม พื้นท่ีบ้านเรือน  

อาหาร ค่าครองชีพ ฯลฯ แต่ยังไม่เป็นท่ีนิยมของคนรุ่นใหม่นัก  

ชาติพันธุ์ไม่เป็นข้อจ�ำกัดการแต่งงานอีกต่อไป การขับร้องเพลง 

พื้นเมืองของเผ่าพันธุ์อาจเป็นเรื่องไม่เป็นสาระส�ำหรับวัยรุ่นที่เคย 

ผ่านชีวิตเมืองใหญ่ คนท้องถิ่นขยันท�ำงานมุ ่งหน้าสู ่เป้าหมาย 

เศรษฐกิจที่ดียิ่งๆ ขึ้น การแต่งงานและตั้งรกรากในเมืองเป็นหลัก 

ประเด็นของชีวิตคนรุ่นใหม่ ความเปลี่ยนแปลงกับคนไทแห่งน้ี 

ขับเคลื่อนไปอย่างรวดเร็วในช่วงเกือบ 10 ปีที่ผ่านมานี้ กระแส 

เศรษฐกิจและค่านิยมการใช้ชีวิตพัดโหมจนยากฝืนทวน
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จิตใจเป็นส่วนภายในที่ลึกลับที่สุดของชีวิต จิตใจมีโครงสร้าง 

และรูปแบบเฉพาะเช่นเดียวกับอวัยวะอื่นๆ สิ่งใดๆ ล้วนเกิดจากใจ 

หรอืมจีติใจเป็นฐานในการคดิและการกระท�ำ ทกุศาสตร์ล้วนก่อรูป 

มาจากจติใจ ความรูท้กุอย่างมรีากฐานมาจากภายในจติใจ รปูธรรม 

ปรากฏมใิช่เกณฑ์ความจรงิประการเดยีว แต่ยังมีจิตใจซึง่ไม่สามารถ 

อธิบาย พิสูจน์หรือเปรียบเทียบได้กับรูปธรรมกายภาพนั้น ภายใน 

จิตใจมีการแยกชั้นส่วนเป็นโครงสร้าง ซึ่งไม่ได้ปรากฏเป็นรูปร่าง 

ประกอบชัดเจนดั่งเช่นโครงสร้างอวัยวะต่างๆ ของร่างกาย  

โครงสร้างสรีระร่างกายเข้าไปศึกษาได้ตามลักษณะท่ีปรากฏ 

แจ่มชัดอยู่ แต่โครงสร้างของจิตใจนั้นจะแสดงออกมาภายนอก  

ซึง่ไม่ได้จ�ำแนกโครงสร้างทางรปูธรรมชดัเจน เช่นเดยีวกบัการรกัษา 

โรคทางกายส่องเข้าไปรกัษาอวยัวะข้างในตามรปูลกัษณะโครงสร้าง 

ส่วนประกอบของร่างกาย แต่การรักษาอาการทางใจจะต้องดึง 

องค์ประกอบของจิตใจ
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ออกจากข้างในเพื่อท�ำการรักษา และส่ิงภายนอกที่แสดงออกมา 

อธิบายถึงลักษณะองค์ประกอบของจิตใจ ตามแนวคิดของ Jung  

โครงสร้างของจิตใจแบ่งออกเป็น 3 ส่วน จิตส�ำนึก (conscious  

mind) จิตใต้ส�ำนึกส่วนบุคคล (personal unconscious)  

และจิตใต้ส�ำนึกร่วม (collective unconscious) 

1. จิตส�ำนึก หรือเรียกอีกชื่อว่า อีโก้ (ego หรือ ego- 

consciousness) เกิดจากความรู้ตัวในการรับรู้ ความจ�ำ ความคิด  

และความรู้สึก อีโก้ เปรียบเสมือนสติที่จะน�ำพาสิ่งที่ก�ำลังท�ำ (รับรู้  

คิด จ�ำ รู้สึก) ให้ด�ำเนินไปอย่างต่อเน่ือง อีโก้จึงเป็นจุดศูนย์กลาง 

ของจิตส�ำนึก แต่จิตใจไม่ได้ประกอบเพียงจิตส�ำนึกอันเกิดจาก 

ประสาทสมัผสัทีร่บัรูภ้ายนอกเท่านัน้ จติส�ำนกึเป็นผลติผลของการ 

รับรู้ซึ่งเป็นโลกภายนอก ยังมีอีกโลกที่อยู่เบื้องหลังโลกจิตส�ำนึกนี้ 

2. จิตใต้ส�ำนึกส่วนบุคคล (personal unconscious)  

จิตใต้ส�ำนึกส่วนนี้ครั้งหนึ่งเคยอยู่ในส่วนที่เป็นจิตส�ำนึกมาก่อน  

แต่อาจถูกกดไว้ แทนที่ด้วยส่ิงอื่น หลงลืมไป ไม่ใส่ใจ หรือสิ่งน้ัน 

ไม่มีพลังพอที่จะเข้าถึงจิตส�ำนึกได้ จิตใต้ส�ำนึกส่วนบุคคลมีปม  

(complex) เป็นแก่นส�ำคัญ คนหนึ่งอาจมีหลายปม ทั้งนี้ปม 

ไม่จ�ำเป็นต้องมีความหมายในด้านลบ ปมเป็นกลุ่มของความรู้สึก 

ที่ประกอบไปด้วย ความนึกคิด (ideas) ความคิด (thoughts)  

และสัญลักษณ์ (image) ทั้งสามองค์ประกอบนี้เม่ือรวมกันเป็น 

กลุ่มแล้วจะท�ำงานอย่างมีประสิทธิภาพและเกี่ยวเน่ืองสัมพันธ์ 

กับต้นแบบ (archetype) ซึ่งเป็นส่วนประกอบหนึ่งของจิตใต้ส�ำนึก 

ร่วม หรือกล่าวอีกนัยหนึ่งเป็นจิตใต้ส�ำนึกร่วม สิ่งท่ีไม่ได้คิด 

หรือการกระท�ำในปัจจุบันขณะ ทุกสิ่งท่ีครั้งหน่ึงเคยเป็นจิตส�ำนึก 
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แต่ได้ลืมเลือนไปแล้ว ทุกสิ่งที่ประสาทสัมผัสรับรู ้แต่จิตส�ำนึก 

ไม่ทันสังเกต ทุกสิ่งที่ไม่ได้ใส่ใจ ทั้งความรู้สึก คิด จ�ำได้ ต้องการ  

และการกระท�ำ ทั้งหมดที่เกิดขึ้นกับตัวเรานี้ บางครั้งกลับมาสู่ 

จิตส�ำนึก และส่วนประกอบของจิตใต้ส�ำนึกน้ีจะมีความสามารถ 

มากน้อยเพยีงใดทีจ่ะแสดงตนออกมาเป็นจติส�ำนึกอีกครัง้ ซึง่ครัง้หน่ึง 

นั้นก็เคยอยู่ในจิตส�ำนึก Jung พบว่า จิตใต้ส�ำนึกน้ันเกิดก่อน 

จิตส�ำนึก จิตส�ำนึกเกิดขึ้นมาจากสภาวะของจิตใต้ส�ำนึก ในวัยเด็ก 

ตอนต้นเราอยู่ในสภาวะจิตใต้ส�ำนึก กล่าวอีกนัยว่า จิตส�ำนึกเป็น 

ผลิตผลของจิตใต้ส�ำนึก จิตส�ำนึกฝึกฝนได้ แต่ด�ำดิ่งเข้าไปฝึกฝน 

จิตใต้ส�ำนึกไม่ได้ 

จิตส�ำนึกเป ็นสภาวะการรับรู ้หรือรู ้สึกในปัจจุบันขณะ  

เป็นลักษณะเฉพาะปรากฏการณ์ท่ีเกิดขึ้นเป็นพักๆ เราจึงสามารถ 

ฝึกฝนรับรู้ อันหมายถึงความคิดและการกระท�ำทั้งหมด ณ เวลา 

นั้นได้ซ่ึงเป็นช่วงของจิตส�ำนึก แต่เมื่อการรับรู้น้ันไปอยู่ในส่วนช้ัน 

ที่ลึกลงไปคือในระดับจิตใต้ส�ำนึกแล้ว เราก็ไม่สามารถก�ำหนด 

การรบัรูใ้นส่วนชัน้ภายในนัน้ได้ แม้บางส่วนทีห่วนกลบัมาสูจ่ติส�ำนึก 

อีกครั้งก็ยากแก่การฝึกฝนได้ ฉะนั้นจิตส�ำนึกฝึกฝนได้ แต่เข้าไป 

ฝึกฝนจิตใต้ส�ำนึกไม่ได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในชั้นจิตใต้ส�ำนึกร่วม  

ทีท่ัง้จติส�ำนึกและจิตใต้ส�ำนกึส่วนบคุคลนีไ้ม่สามารถล่วงล�ำ้เข้าไปได้ 

ทั้งสองไม่เคยอยู่ในจิตใต้ส�ำนึกร่วมเลย

3. จิตใต้ส�ำนึกร่วม (collective unconscious) เป็นส่วน 

ทีอ่ยูล่กึทีส่ดุ มมีาแต่ก�ำเนิด และไม่เคยอยูใ่นจิตส�ำนึกเลย เป็นส่วนท่ี 

อยู่ในจิตใต้ส�ำนึกที่ลึกกว่าจิตใต้ส�ำนึกส่วนบุคคล จิตใต้ส�ำนึกส่วนนี ้

จะต่างจากจิตใต้ส�ำนึกข้างต้นเพราะเกิดขึ้นเฉพาะบุคคล และสิ่ง 
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ที่อยู ่ในจิตใต้ส�ำนึกส่วนบุคคลโดยหลักใหญ่เคยอยู ่ในจิตส�ำนึก 

แล้วเกิดจากการหลงลืมและกดทับไว้ ในทางตรงข้าม สิ่งที่อยู่ใน 

จิตใต้ส�ำนึกร่วมกลับไม่เคยอยู ่ในจิตส�ำนึกเลย และไม่ใช่สิ่งท่ี 

ได้รบัมาเฉพาะปัจเจก แต่เป็นมรดกตกทอดของเผ่าพนัธุ ์จิตใต้ส�ำนึก 

ส่วนนี้อยู่ในชั้นลึก ไม่ได้เกิดขึ้นจากประสบการณ์ส่วนบุคคลหรือ 

ทกัษะส่วนบุคคล ส่วนทีลึ่กนีเ้รยีกว่า จติใต้ส�ำนกึร่วม Jung ใช้ค�ำว่า 

ร่วม (collective) เนื่องจากส่วนนี้ของจิตใต้ส�ำนึกไม่ใช่ปัจเจก 

แต่เป็นสากล โดยเป็นทั้งองค์ประกอบและแบบแผนของพฤติกรรม 

ซึ่งเหมือนกันไม่มากก็น้อยในทุกๆ แห่งของโลก และอยู่ในทุกๆ คน 

หนึ่งในห้าหรือหนึ่งในสาม หรืออาจจะครึ่งหน่ึงของชีวิตคนเรา 

ใช้กับสภาวะจิตใต้ส�ำนึก ในวัยเด็กตอนต้นเป็นสภาวะจิตใต้ส�ำนึก  

ทุกๆ คืนเราด�ำดิ่งไปสู่จิตใต้ส�ำนึก จิตส�ำนึกฝึกฝนได้ แต่ฝึกฝน 

จิตใต้ส�ำนึกไม่ได้ องค์ประกอบของจิตใต้ส�ำนึกร่วมนั้นคือ ต้นแบบ 

(archetype) และต้นแบบเป็นสัญลักษณ์ของเผ่าพันธุ์ไม่ใช่ปัจเจก 

การแสดงออกของต้นแบบคือ ต�ำนานปรัมปรา (myth) และ 

เทพนิยายปรัมปรา สิ่งเหล่านี้ประทับไว้ ผ่านระยะเวลายาวนาน 

ต้นแบบคือตวัแทนร่วม จติใต้ส�ำนกึร่วมคอื การบนัทึกประวตัศิาสตร์ 

ยาวนานที่มิได้จารึกเป็นอักษร 

จติใต้ส�ำนกึร่วมแบ่งเป็นสองประการคอื ต้นแบบ (archetype) 

เป็นพลังที่ยิ่งใหญ่และเกี่ยวข้องกับการเป็นผู้ให้ชีวิต ต้นแบบเป็น 

จิตใต้ส�ำนึกร่วม สามารถแสดงให้เห็นและกลายเป็นจิตส�ำนึก 

ผ่านรูปเคารพและรูปแบบสัญลักษณ์ต่างๆ (archetypal image) 

เรื่องเล่า (นิทาน นิยาย ต�ำนานปรัมปรา) บทกลอน บทเพลง 

ภาพวาด ศิลปะต่างๆ เช่น ดนตรี รูปภาพ สัญลักษณ์ มันดาลา 
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ความฝัน จินตนาการ หรือแม้กระทั่งการแสดงออกทางอารมณ์ 

เช่นเดียวกับต้นแบบคือ สัญชาตญาณ เป็นรูปแบบก�ำเนิดของ 

พฤติกรรมจิตใจมีพลังที่มีอิทธิพลอย่างมากต่อกระบวนการท�ำงาน 

ของจิตใจ จิตใต้ส�ำนึกร่วมอีกประการคือ สัญชาตญาณ (instinct) 

เช่นเดียวกับต้นแบบที่เป็นมรดกของเผ่าพันธุ์และเป็นลักษณะร่วม 

แต่สัญชาตญาณเป็นความต้องการหรือพลังขับเคลื่อนทางร่างกาย 

ที่เป็นตัวคาดเดาพฤติกรรมของคนเรา เช่น ความต้องการทางเพศ  

ความหิว ความโกรธ ฯลฯ ซ่ึงมีทั้งในคนและสัตว์ Jung กล่าวว่า 

ความเป็นอารยะท�ำให้เราต้องบงัคบัตวัเราให้แยกจากสญัชาตญาณ 

พื้นฐาน แต่สัญชาตญาณก็ไม่หายไปหมดเสียทีเดียว เรายังคงมี 

สญัชาตญาณดบิในการหาอาหาร เพศสมัพนัธ์ และอืน่ๆ แต่สิง่เหล่านี ้

ถูกกดทับไว้เนื่องจากต้องด�ำรงอยู่ในสังคม เราเรียนรู้ว่าไม่เป็น 

การสมควรที่จะต้องแสดงพฤติกรรมจากสัญชาตญาณดิบ ท�ำให้ 

สัญชาตญาณต่างๆ นั้นแสดงออกโดยทางอ้อม เช่น โรคประสาท  

อารมณ์ผิดปกติต่างๆ แม้กระทั่งในรูปแบบความฝันหรือสัญลักษณ ์

ในความฝัน ค�ำพูดติดปลายลิ้น ความจ�ำฝังใจ สัญชาตญาณสะท้อน 

พฤติกรรม ขณะที่ต้นแบบจะสะท้อนถึงความรับรู้และความเข้าใจ 

โลก (Snowden, 2014)       

ทุกพฤติกรรมจากสัญชาตญาณล้วนมาจากจิตใต ้ส�ำนึก  

ตามทรรศนะของ Jung ต้นแบบและสญัชาตญาณมคีวามใกล้เคียงกนั 

ในแง่ของทีม่า ต้นแบบแสดงออกมาในรปูของสญัลกัษณ์ในบางกรณี  

เช่น ความฝันรูปแบบจินตนาการที่บางส่วนไม่สามารถเติมเต็ม 

จิตส�ำนึกได้เพื่อให้เกิดความเติมเต็มนั้น ต้นแบบจะเข้าไปแทรก 

จดัรูปร่างของจิตส�ำนกึ โดยการจดัระเบียบ ปรบัเปลีย่น และผลกัดนั 
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ซึ่งเป็นลักษณะการแสดงออกของสัญชาตญาณ ถึงแม้ต้นแบบ 

และสัญชาตญาณจะมีลักษณะเป็นมรดก และเป็นลักษณะร่วมของ 

มนุษย์ แต่ก็มีความต่างซ่ึงเปรียบได้กับคนท่ีถูกควบคุมโดยแรงขับ 

ของสัญชาตญาณกับคนที่ถูกครอบง�ำด้วยต้นแบบ ทั้งสองนี้อยู่ 

ตรงข้ามกันหรือเป็นขั้วตรงข้าม แสดงถึงการไหลเวียนของพลังงาน 

จิตใจ (dynamics of psyche) นอกจากขั้วสัญชาตญาณและ 

ต้นแบบแล้ว ยังมีขั้วจิตส�ำนึกและจิตใต้ส�ำนึกด้วยเช่นกัน พลังงาน 

ของจิตใจ (psychic energy) เป็นค�ำที่ Jung เรียกในลักษณะ 

ความหมายเดียวกับลิบิโด (libido) หรือแรงขับทางจิตใจ ในแง่ 

สัญชาตญาณแล้ว Jung จัดกลุ่มสัญชาตญาณบรรดามีของมนุษย ์

ซึ่งควบคุมโดยจิตใต้ส�ำนึกออกเป็น 2 อย่าง คือแรงขับทางเพศ 

และแรงขับทางอ�ำนาจ แรงขับทั้งสองนี้ขัดแย้งกัน อย่างหนึ่งนั้น 

เพือ่ด�ำรงเผ่าพันธุ ์ส่วนอย่างหนึง่นัน้ด�ำรงไว้เพือ่ตนเอง (Snowden,  

2014) แรงขับทางเพศเพื่อตนเองและท�ำให้เผ่าพันธุ์คงอยู่ ขณะท่ี 

แรงขบัทางอ�ำนาจเพือ่มุง่สนองเฉพาะตน แต่ความหมายของพลงังาน 

จิตใจไม่ได้จ�ำกัดเฉพาะสัญชาตญาณเท่าน้ัน ทว่ามีลิบิโดเป็น 

องค์ประกอบด้วย ลิบิโดตามความหมายที่ Freud ใช้นั้น แสดง 

ความส�ำคัญเฉพาะแรงขับทางเพศ โดยถือว่าเป็นแรงจูงใจหรือ 

แรงขับหลักของระบบจิตใจ Jung เห็นว่า ต้นทางของแรงขับนั้น 

มีความหลากหลายกว่าแรงขับด้านนี้ ทั้งสัญชาตญาณและต้นแบบ 

มาจากจิตใต้ส�ำนึกโดยแสดงให้เห็นผ่านจิตส�ำนึก สัญชาตญาณ 

ตอบสนองเป้าหมายทางร่างกายชัดเจน และถือได้ว่าเป็นเป้าหมาย 

หลักของสัญชาตญาณ อีกทั้งปลายทางหรือผลของสัญชาตญาณ 

มักแสดงถึงปฏิกิริยาทางสรีระร่างกาย ขณะท่ีต้นแบบมีจุดเริ่ม 



226  ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์

และปลายผลในด้านจิตใจ และไม่มเีป้าหมายหลกัในการตอบสนอง 

ร่างกาย ถึงแม้ทั้งสองจะอยู่ขั้วตรงข้าม แต่ไม่เป็นปฏิปักษ์ต่อกัน 

ไม่มคีวามหมายในทางลบ ทว่าสนับสนนุกนัซึง่เป็นพลงังานของจติใจ

เน้ือหาเรื่องราวต�ำนานปรัมปราท้ังหมด ทุกศาสนา และทุก 

ความเชื่อที่ลงท้ายด้วย “ism” ล้วนเป็นสัญลักษณ์ต้นแบบ  

ต้นแบบมีความส�ำคัญมากในจิตวิทยาศาสนา ศาสนาทุกศาสนา 

และแนวคดิอภปิรชัญาอยูบ่นพืน้ฐานของต้นแบบ ต้นแบบเป็นทีม่า 

หรอืต้นก�ำเนดิของพลงังาน ถ้าไม่รูว่้าสิง่นัน้คือต้นแบบกจ็ะกล่าวว่า 

สิ่งนั้นคือศาสนา (religious idea) ต้นแบบที่อยู่เบื้องหลังศาสนานี ้

ไม่ได้หายไปไหน ถงึแม้จติส�ำนกึจะไม่ได้สนใจกต็าม ต้นแบบเกดิขึน้ 

โดยธรรมชาติในเวลาใด สถานที่ใดก็ได้ และปราศจากอิทธิพล 

ภายนอก ต้นแบบและสัญชาตญาณอยู่ขั้วปลายสุดของคู่ตรงข้าม 

เปรียบได้กับคนถูกควบคุมโดยแรงขับทางสัญชาตญาณกับคนที ่

อยู่ภายใต้การก�ำกับของต้นแบบ ต้นแบบปรากฏในรูปวิญญาณ 

เหนือธรรมชาติ (spirit) ต้นแบบเสมือนรูปแบบของสัญชาตญาณ 

เป็นเป้าหมายของจิตวิญญาณซึ่งคนจะต้องฝ่าฟันไปให้ถึง เฉกเช่น 

แม่น�้ำทุกสายไหลไปสู่ทะเล ทั้งสองมีความคล้ายคลึงกันแต่ไม่ได้ 

เกิดจากกันและกัน ทว่าอยู่เคียงคู่แบบตรงข้าม ซึ่งสะท้อนอยู่ใน 

จิตใจของเรา เป็นสิ่งแสดงถึงพลังงานของจิตใจทั้งหมด Jung 

ให้ความหมายกับคู ่ตรงข้าม มีดี-ร ้าย จิตส�ำนึก-จิตใต้ส�ำนึก  

หญิงในชาย (anima) - ชายในหญิง (animus) ถือว่าขั้วบวก 

และข้ัวลบย่อมมีคุณประโยชน์ คู่ตรงข้ามท�ำให้เกิดความสมบูรณ ์

ในตัวบุคคลเองก็มีขั้วตรงข้าม กระบวนการท�ำงานของจิตใจ  

คือความสมดุลของพลังงานจากทุกๆ คู ่ตรงข้าม เช่นเดียวกัน  
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กระบวนการของจิตใจเกิดจากการไหลเวียนพลังงานระหว่าง 

ต้นแบบและสัญชาตญาณ แต่ในแง่มุมของคู่น้ีมีความใกล้ชิด 

ในลักษณะและท่ีมาซ่ึงต่างจากคู ่ตรงข้ามอื่นๆ แต่มีจุดผูกรวม 

ความต่างของ 2 ขั้วที่ท�ำให้มีความเหมือน Jung จ�ำแนกต้นแบบ 

และสัญชาตญาณไว ้โดยเปรียบกับรังสีของแม ่ เหล็กไฟฟ ้า  

สญัลักษณ์หรอืรปูแบบของต้นแบบ อยูส่ดุปลายแถบสม่ีวง พลงังาน 

สัญชาตญาณอยู่ในส่วนอินฟราเรด (infrared) บนแถบสีสเปกตรัม  

ขณะที่ต้นแบบอยู่ในส่วนอัลตราไวโอเลต (ultraviolet) สีแดง 

คู ่กับสัญชาตญาณ จิตวิญญาณต้นแบบ (spirit) คู ่กับสีน�้ำเงิน  

จิตใจขั้วอินฟราเรดคือสัญชาตญาณทางชีวะที่ส่งต่อไปสู่ร่างกาย  

แล้วรวมชีวเคมีกับสรีระร่างกายของคน จิตใจข้ัวสีอัลตราไวโอเลต 

หรือต้นแบบ อธิบายได้ว่าไม่เกี่ยวข้องเจาะจงกับสรีระร่างกาย  

อกีทัง้ไม่ได้หมายถงึจิตใจเองด้วย แต่ปรากฏตวัเองออกมาในรปูแบบ 

ของจติใจ แม้ทางสรรีะเองกเ็ป็นการแสดงผลทางจติใจ การแจกแจง 

ความหมายของสีนั้น Jung แสดงรายละเอียดไว้ในหนังสือ  

Alchemical Studies เช่น สีน�้ำเงิน สีของอากาศและท้องฟ้า 

ใช้อธบิายในแง่ ต้นแบบหรอืจติวญิญาณ ขณะทีค่วามอบอุน่อธบิาย 

ด้วยสีแดง ใช้ส�ำหรับความรู้สึกและอารมณ์ สีม่วงเป็นสีแห่งปริศนา 

ลึกลับ และมาจากส่วนผสมของสีน�้ำเงินและสีแดง Jung ย�้ำว่า  

ธรรมชาติที่แท้จริงของต้นแบบไม่สามารถท�ำให้เป็นจิตส�ำนึกได้  

เป็นสิ่งที่ไม่สามารถปรากฏออกเป็นรูปแบบที่รับรู้ได้อย่างชัดเจน  

เรียกสิ่งนี้ว่า จิตวิญญาณ (psychoid) อย่างไรก็ตาม ทุกๆ ต้นแบบ 

ที่ปรากฏมาสู่จิตใจนั้นเป็นส่วนของจิตส�ำนึกหรือได้เข้าสู่จิตส�ำนึก 

แล้ว เมื่อไหร่ก็ตามที่เรากล่าวถึงต้นแบบท่ีสามารถมองเห็น 

และรูปร่างชัดเจน นั่นคือได้เกี่ยวข้องกับส่วนของจิตส�ำนึกแล้ว  
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และเมื่อกล่าวถึงต้นแบบที่เป็นรูปแบบและรับรู ้ได้อย่างชัดเจน 

เรียกว่า สัญลักษณ์ต้นแบบ (archetype image หรือ archetypal  

idea) (Jung, 1973)

ต้นแบบปรากฏออกมาในรูปสัญลักษณ์ ความเข้มข้นของ 

สญัลกัษณ์มากเท่าไหร่ ยิง่สบืค้นจิตใต้ส�ำนกึได้ชัดเจนข้ึน (สญัลกัษณ์ 

เข้มข้นชัดเจนเท่าไหร่ เราสามารถมองเห็นจิตใต้ส�ำนึกได้เท่านั้น) 

ทั้งหมดที่ปรากฏเห็นภายนอกก็อยู่ภายในด้วยเช่นกัน ไม่มีความ 

แตกต่างในหลักการระหว่างรูปแบบของ รูปร่างและจิตใจ ดั่งที่ 

พืชพันธุ์ผลิตดอกผลของมันเอง เช่นนั้นแล้วสัญลักษณ์สร้างข้ึนมา 

จากจิตใจ สัญลักษณ์ก่อรูปขึ้นภายในใจของเรา ลิบิโดมีสัญลักษณ ์

ต้นแบบ ลิบิโดไม่เคยปรากฏออกมาจากจิตใต้ส�ำนึกโดยปราศจาก 

รูปร่าง แต่จะมาในรูปสัญลักษณ์เสมอ จิตใต้ส�ำนึกร่วมผุดขึ้น 

ผ่านสัญลักษณ์ จิตส�ำนึกเป็นรูปร่างของจิตใต้ส�ำนึก นั่นคือ 

การแสดงออกสัญลักษณ์ของจิตใต้ส�ำนึกภายในเข้ามาสู่จิตส�ำนึก 

ภายนอก ความแตกต่างระหว่างสัญลักษณ์และต้นแบบ สัญลักษณ ์

รูปร่างภายนอกที่ปรากฏแก่สายตานั้นคือ จิตส�ำนึก และต้นแบบ 

เป็นจิตใต้ส�ำนกึ เราสามารถวเิคราะห์สญัลกัษณ์ทีป่รากฏแก่สายตาน้ี 

เพื่อดูถึงภายในว่าภายในจิตใจส่วนลึกนั้นเป็นอย่างไร กล่าวได้ว่า  

สญัลกัษณ์นีเ้ป็นสญัลกัษณ์ของจติใต้ส�ำนกึร่วม จิตใต้ส�ำนกึน�ำตนเอง 

ขึ้นมาสู่ความสนใจของจิตส�ำนึก สัญลักษณ์นี้มิใช่ สัญลักษณ ์

ความจ�ำหรือเป็นสัญลักษณ์จากความจ�ำ

โบสถ์ มหาวิทยาลัย เมือง ประเทศ สวรรค์ แผ่นดิน ป่า ทะเล  

และน�้ำ แม้กระทั่งโลกเบื้องล่าง พระจันทร์ เป็นสัญลักษณ์ของแม่  

(mother-symbols) ต้นแบบมักเชื่อมโยงกับสิ่งหรือสถานที่ที่แทน 
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พืชพนัธ์ุงอกงาม สมบรูณ์พนูผล ความอดุมสมบรูณ์ การไถพรวนดนิ  

ไร่ สวน และยังเกี่ยวข้องกับหิน ถ�้ำ ต้นไม้ ฤดูใบไม้ผลิ บ่อลึก  

หรือรูปทรงกลมและกลมรี เช่น รูปทรงรีของดอกไม้ กุหลาบหรือ 

ดอกบัว รูปสิ่งของทรงกลมกลวง เช่น เตา และภาชนะในครัว 

ก็เกี่ยวข้องกับต้นแบบ รวมถึงสัตว์บางประเภท เช่น วัว กระต่าย  

และสัตว์ที่ให้ความช่วยเหลือต่างๆ 

ใจบรรจุสัญลักษณ์ที่มีที่มาจากต�ำนานปรัมปรา ถ้าปราศจาก 

กุญแจแห่งปรัมปรา เราก็จะไม่มีวัฒนธรรมและศาสนา อีกทั้งงาน 

ศิลปะ สถาปัตยกรรม การละคร พิธีกรรม ต�ำนาน จารีตสังคม  

และโรคทางจิต ในหนังสือเรื่อง Analytical Psychology:  

A Modern Science โดย Fordham และคณะ (1973) อธิบาย 

ถึงสัญลักษณ์ต้นแบบว่า สัญลักษณ์ต้นแบบโดยมาก Jung มักจะ 

หมายถึง สัญลักษณ์แบบแฟนตาซี (fantasy image) ซึ่งแยก 

ต่างจากสัญลักษณ์จากความจ�ำ (memory image) สัญลักษณ ์

ทีส่ร้างสรรค์โดยองค์ประกอบต่างๆ ทีเ่กดิจากความจ�ำหรือการรบัรู้ 

ทีท่�ำให้เกดิการรวบรวมกนัขึน้ใหม่อกีครัง้ในรปูแบบใหม่ โดยเฉพาะ 

อย่างยิ่ง เมื่อการสร้างสรรค์ใหม่น้ีเกิดข้ึนโดยปราศจากจิตส�ำนึก  

สัญลักษณ์พระเจ ้านี้มักจะแสดงให้เห็นเป็นรูปลักษณะของ 

ความลึกลับ สัญลักษณ์ต ้นแบบเกิดข้ึนได ้โดยไม ่ ข้ึนอยู ่กับ 

ประสบการณ์เหนือธรรมชาติ

มนุษย์สร้างสรรค์สัญลักษณ์ต้นแบบมาแต่โบราณ แม้ปัจจุบัน 

กย็งัคงสบืแสดงให้ปรากฏดังเช่น เทพเจ้าและเทวดาของศาสนาฮนิดู 

ไฟในพิธีกรรมของชาวโซโรอัสเตรียน สุริยเทพของชนหลายเผ่า 

ทั่วทุกถิ่นแดนในโลก สิ่งเหนือธรรมชาตินี้ไม่มีรูปแบบแน่นอน  
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ฉะนัน้ประตมิากรรม รูปจ�ำหลกั ภาพวาดเทพเจ้าและเทวดา จงึไม่เป็น 

แบบลักษณะจ�ำเพาะที่ต้องเหมือนกัน ดังเช่น ภาพวาดพระศิวะ 

ไม่มรีปูร่างหน้าตาทีเ่หมอืนกนั ไม่ว่าจะต่างเวลาหรอืไม่ ต่างสถานที ่

หรอืแห่งเดยีวกนั แต่ละการสร้างสรรค์มคีวามหมาย เช่น ศิวนาฏราช 

มี 4 กร ยกตัวอย่าง พระกรที่ 2 ข้างขวาในลักษณะขับไล่ความกลัว  

กรที่ 2 ข้างซ้ายยกขึ้นเหนืออกชี้ไปที่เท้าข้างที่ยกขึ้น ซึ่งลักษณะนี ้

เรยีกว่ามอืช้าง อนัหมายถึง การสอน คอืเมือ่ช้างเข้าสูป่่า สัตว์ทกุชนดิ 

เดินตาม เช่นเดียวกับครูเป็นผู ้น�ำพาลูกศิษย์ ต่างหูข้างขวา 

เป็นรูปผู้ชาย และผู้หญิงอยู่ที่ต่างหูข้างซ้าย แสดงถึงความตรงข้าม  

มวยผมดงัเช่นโยค ีประดับด้วยพระจันทร์เสีย้ว ดอกหวัล�ำโพงกาสลกั 

พืชที่ขจัดความลุ่มหลง และรูปปั้นเล็กๆ ของเทพีคงคา เสมือน 

กระแสน�ำ้ไหลจากสวรรค์ลงสูพ่ืน้โลก (Campbell, 1990) ในปรัมปรา 

และเทพนิยายที่กล่าวถึงเรื่องราวของเทพต่างๆ ในแต่ละส่วนของ 

โลกล้วนเป็นการกล่าวถงึต้นแบบของคนในพืน้ทีน่ัน้ๆ ดงัเช่น ต�ำนาน 

เทพของกรีก อภินิหารทวยเทพในต�ำนานโบราณของอินเดีย 

หรือการกล่าวสรรเสริญเทพเจ้าของชนเผ่าท้องถิ่น ทั้งในรูปแบบ  

การบนัทกึด้วยอักษร มขุปาฐะ กาพย์กลอน บทร้องเพลง ดังตัวอย่าง 

ศิวะ เป็นหนึ่งในการแสดงออกของชาวอินเดียในวีรบุรุษต้นแบบ

โครงสร้างของจิตใจที่แบ่งเป็น 3 องค์ประกอบตามล�ำดับช้ัน 

ความลกึ นบัจากระดบับนถงึลกึสดุคอื จติส�ำนกึ จิตใต้ส�ำนึกส่วนบคุคล 

และจิตใต้ส�ำนึกร่วม จิตส�ำนึกเป็นความรับรู้จากประสาทสัมผัส 

ในช่วงขณะนั้นๆ จิตใต้ส�ำนึกส่วนบุคคลมีปมเป็นศูนย์กลาง  

เป็นลักษณะจิตใต้ส�ำนึกที่เป็นปัจเจก และมีความเกี่ยวข้องกับ 

จิตส�ำนึก โดยกล่าวว่า จิตส�ำนึกแท้จริงนั้นมาจากจิตใต้ส�ำนึกส่วนนี ้
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ซึ่งแปลความได้ว่า จิตใต้ส�ำนึกมีผลต่อแบบแผนพฤติกรรมท่ี 

แสดงออกทางจิตส�ำนึก ดังเช่น ปมทั้งสองด้านซึ่งมีผลโดยมาก 

ต่อพฤติกรรม ทั้งนี้จิตส�ำนึกในลักษณะการรู้สึกตัวในพฤติกรรม 

เฉพาะขณะก็เป็นอีกความหมายด้วย ในระดับโครงสร้างลึกสุด 

ของจิตใจนั้นคือ จิตใต้ส�ำนึกร่วม เป็นลักษณะร่วมของเผ่าพันธุ์ 

และมนุษยชาติ และเป็นจิตใต้ส�ำนึกที่ตกทอดเป็นมรดกของ 

เผ่าพันธุ์นั้นๆ ต้นแบบเป็นองค์ประกอบส�ำคัญหลักของจิตส�ำนึก  

มนุษยชาติล้วนมีต้นแบบ แต่ในรายละเอียดนั้นแตกต่างกันไป 

ตามเผ่าพันธุ์ อาทิ ต้นแบบเป็นหญิงหรือชาย พิธีกรรม รูปร่าง 

ลักษณะ เป็นต้น แต่หัวใจส�ำคัญมีลักษณะเดียวกัน คือ ต้นแบบ  

จิตใต้ส�ำนึกร่วมมีความสัมพันธ์กับจิตส�ำนึก คือ จิตส�ำนึกไม่เคยอยู ่

ในจิตใต้ส�ำนึกส่วนนี้เลย แต่จิตใต้ส�ำนึกร่วมสามารถสังเกตผ่านได ้

จากจิตส�ำนึก ดังเช่น เมื่อปรากฏเป็นสัญลักษณ์จากการบรรจง 

ประดิษฐ์และจินตนาการจากจิตส�ำนึก จากรูปสัญลักษณ์ของ 

แม่ต้นแบบของชาวนาไท คือนางขวัญข้าว ท�ำให้อธิบายไปถึง 

จิตใต ้ส�ำนึกส ่วนลึกสุดนี้  การค ้นคว ้าศึกษานี้จะกล ่าวถึง  

จิตใต้ส�ำนึกร่วมที่ว่าด้วย แม่ต้นแบบ ขวัญข้าวของกลุ่มคนไท  

จิตส�ำนึกเป็นหนึ่งองค์ประกอบส�ำคัญของโครงสร้างจิตใจมนุษย์  

แต่ยงัมีจติใต้ส�ำนกึทีเ่ป็นอกีหนึง่องค์ประกอบทีม่คีวามหมายส�ำคญั 

ที่ขาดไปไม่ได้
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กล่าวโดยสรุปว่า องค์ประกอบหรือโครงสร้างของจิตใจล้วน 

มีความเกี่ยวข้องกับจิตใต้ส�ำนึกดังนี้ วงกลมนอกสุดคือจิตส�ำนึก  

(consciousness) มอีีโก้เป็นจดุส�ำคญั หรอื Jung มักเรียกรวมกนัว่า  

จิตส�ำนึกอีโก้ (ego-consciousness) อีโก้จะหมุนรอบจิตใต้ส�ำนึก 

ส่วนบคุคลและจติใต้ส�ำนกึร่วม จติใต้ส�ำนกึส่วนบคุคลนีป้ระกอบด้วย 

ปม (complexes) ซ่ึงปมแต่ละปมจะเกี่ยวข้องกับต้นแบบ  

และต้นแบบ (archetypes) เป็นส่วนประกอบของจิตใต้ส�ำนึกร่วม  

(collective unconscious) 

จิตส�ำนึกส่วนบุคคล มีปมเป็นศูนย์กลาง คนหนึ่งคนอาจมี 

หลายปม และปมไม่จ�ำเป็นต้องเป็นด้านลบหรือสิ่งไม่ดีเสมอไป  

ปมที่มีลักษณะเหมือนกันก็จะรวมกลุ่มกันซึ่งมีความเกี่ยวข้องกับ 

ต้นแบบ เช่น ปมแม่ (mother complex) เมื่อเกิดมา สิ่งแรกที่เรา 

น�ำเข้าสู่ร่างกายก็คือดูดนมจากเต้านมของแม่ เต้านมของแม่เป็น 

 แผนผัังโครงสร้้างจิิตใจ 
(ปรัับพััฒนาจาก Anthony Stevens (1994))

ตััวตน
(Self)

ปม (Complexes)

อีีโก้้ (Ego)

จิิตสำำ�นึก (Consciousness)

จิิตใต้้สำำ�นึก 
ส่่วนบุุคคล
(Personal  
Unconscious)

จิิตใต้้สำำ�นึกร่่วม
(Collective 

Unconscious)

ต้น
แบ

บ (Archetypes)
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สิง่ทีท่ารกคุน้เคย เป็นประสบการณ์แรกเกีย่วกับแม่ แล้วเรากพ็ฒันา 

ความรู ้ประสบการณ์เก่ียวกับแม่ของเราท้ังหมดท่ีแม่เป็น และเกบ็ไว้ 

ในธนาคารข้อมูลของเรา ปมแม่น้ีจะค่อยๆ พัฒนา ขยายและ 

เปลีย่นแปลงวุฒภิาวะของคน เราอาจน�ำเอาปมนีม้ารวมกบัความคดิ 

อื่นๆ เช่น แม่น�้ำ มาตุภูมิ แม่ธรณี แม่โพสพ ซึ่งทั้งหมดน้ีมีความ 

เกี่ยวข้องกับแม่ต้นแบบ (mother archetype) ช่วยให้จิตใจ 

มีการรวมกันอย่างเป็นระบบระเบียบและมีประสิทธิภาพมากข้ึน  

ปมอาจแสดงออกทางความฝันหรือจินตนาการได้ บางครั้งเมื่อป่วย 

ทางจิตมีความขัดแย้งในปมหรือไม่สามารถแสดงปมออกมาได ้

หรือปมด้านลบท�ำให้เกิดความขัดแย้งในจิตใจอาจต้องวิเคราะห์ 

จติใต้ส�ำนกึ เพือ่ดงึปมซึง่อยูใ่นส่วนของจติส�ำนกึนีอ้อกมา เพือ่ไม่ให้ 

คนโดนควบคุมโดยปมด้านลบนี้

อี โก ้ เป ็นตัวจัดระเบียบและจัดสมดุลระหว ่างจิตส�ำนึก 

และจิตใต้ส�ำนึกของจิตใจ อีโก้และตัวตนนี้แตกต่างกัน ตัวตน 

คือบุคลิกภาพทั้งหมดของคน ซ่ึงประกอบไปด้วยจิตส�ำนึก 

และจิตใต้ส�ำนึก จุดหมายสูงสุดของตัวตนคือท�ำให้เกิดสมบูรณ ์

และเป็นหนึ่งเดียวในตัวคน  

Jung ได้จุดประกายไฟของแนวคิดจิตใต้ส�ำนึกร่วมแก่ศาสตร์ 

ด้านจิตวิทยาอย่างส�ำคัญ ตลอดชีวิตการท�ำงาน Jung ได้เผยแพร ่

ผลงานส�ำคัญยิ่ง งานที่เกิดจากการมุ่งหมายตั้งใจค้นคว้า เฉพาะ 

อย่างยิ่งว่าด้วย จิตใต้ส�ำนึกร่วม (collective unconscious) ใน 

จติวิเคราะห์ (analytical psychology) ส�ำหรบัการศึกษาในหนังสอื 

เล่มนี้จะได้น�ำแนวคิดดังกล่าวของ Jung มาเป็นแนวทางในการ 

ท�ำความเข้าใจจิตใต้ส�ำนึกร่วมของกลุ่มคนไท รวมถึงตัวอย่างกลุ่ม 

อื่นๆ ซึ่งจะได้กล่าวต่อไป
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ใน “ค�ำ” มีเร่ืองราว เราไม่สามารถแปลงเป็นแมลงตัวเล็กๆ  

เข้าไปในหัวใจของคน แล้วดูว่าใจดวงนั้นก�ำลังคิดอะไร มีก�ำแพง  

ความลึก หรือมีระดับชั้นมากน้อยเพียงไหน เครื่องมือการแพทย ์

ที่ทันสมัยที่สุด หรือความฉลาดใดที่พยายามจะเลียนแบบสมอง 

มนุษย์ เทคโนโลยีใดก็ยากที่จะสามารถรู้ถึงจิตใจแท้จริงของคนได้ 

สมองเป็นรปูธรรมสรรีะ อาศยัจิตใจท�ำงานอย่างมชีวีติ จติวเิคราะห์ 

พยายามดึงเอานามธรรมที่ฝ ังแน่นหรือนอนลอยเป็นตะกอน 

ในจดุลกึแห่งใจนัน้ขึน้มาผ่านรปูธรรม ทัง้จากการวาดภาพ เล่าเรือ่ง 

โดยเฉพาะการกล่าวค�ำ (ตอบ) จากการกระตุน้ด้วย ค�ำ วิธกีารส�ำคญันี ้

เรียกว่า เทคนิคค�ำเชื่อมโยง ซึ่งจะขอกล่าวโดยสังเขปดังต่อไปนี้ 

ค�ำเชื่อมโยง 
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ค�ำเชือ่มโยง38 (Word-association) คอื การเช่ือมโยงระหว่างค�ำ  

เป็นการทดลองที่ใช้เทคนิค ค�ำกระตุ้น (stimulus word) และ 

ค�ำตอบสนอง (respond word) ท้ังค�ำกระตุ้นและค�ำตอบสนอง 

เป็นลักษณะของค�ำเฉพาะเจาะจงท่ีใช้ในการทดลอง ไม่ใช่เทคนิค 

วิธีการสุ่มหาค�ำตอบ และค�ำตอบเป็นค�ำต่อเนื่องจากค�ำกระตุ้น 

38 Sir Francis Galton (1822-1911) ผู้คิดค้นเทคนิคค�ำเชื่อมโยง และถูกพัฒนาโดย  

Wilhelm Wunt (1832-1920) มวีธีิการคอื ผูท้ดลองอ่านรายการค�ำทีถ่กูเตรยีมขึน้ด้วย 

ความระมัดระวังใส่ใจ ให้กดหยุดนาฬิกาเพ่ือจับเวลาในแต่ละค�ำตอบซ่ึงเป็นค�ำแรกที่ 

ปรากฏขึน้ในใจ ค�ำตอบสนองจะถูกบนัทกึพร้อมกบัเวลาในการตอบสนองในระยะวนิาที  

เม่ือทุกค�ำกระตุน้ในรายการค�ำได้ขานหมดแล้ว ให้เร่ิมกระบวนการซ�ำ้อีกคร้ัง ผูถู้กถาม 

ให้ตอบด้วยค�ำเดยีวกับท่ีตอบก่อนหน้านี ้Jung และเพือ่นร่วมงาน Rikkin ให้ความส�ำคญั 

กับการทดลองนี้อย่างมาก และเป็นเทคนิควิธีการส�ำคัญของจิตวิเคราะห์ (analytical  

psychology) แต่ผู้ที่ได้ค้นคว้าพิสูจน์ในเรื่องของช่วงเวลาการตอบสนองที่ยืดเยื้อ  

หรือใช้เวลาในการตอบสนองนานขึน้ (หรอืผูต้อบใช้เวลาในการตอบค�ำ) เมือ่ค�ำกระตุน้ 

น้ันมีความเชื่อมโยงกับจิตใจของเขากับบางอย่างที่ไม่เห็นด้วยหรือความคิดถูกรบกวน 

เม่ือทุกค�ำกระตุ้นที่เตรียมขึ้นอย่างระมัดระวังรอบคอบ เกิดความล่าช้าในการตอบ 

บางครั้งก็เป็นไปได้ที่จะสืบจากกลุ่มค�ำกระตุ้นซึ่งเชื่อมโยงกับความคิด สิ่งนี้ Theodor 

Ziehen เรียกว่า อารมณ์ตัวแทนของปม Jung มีข้อสงสัยว่า สิ่งใดกันแน่ที่อยู่ภายใน 

ความเจ็บป่วยทางจิตใจ ต่างจากจติแพทย์โดยมากก่อนหน้านี ้หรอืในยคุนัน้ Jung กลบั 

ให้ความส�ำคญัใส่ใจว่าผูป่้วยจติเภทของเขา แท้จรงิแล้วพดูอะไรและท�ำอะไร และสามารถ 

เข้าใจชัดเจนถึงภาพลวงตา เสียงหลอน และท่าทางต่างๆ ว่าน่ันไม่ใช่เพียง “บ้า” แต่เตม็ 

ไปด้วยความหมายทางจิตวิทยา ถึงอย่างไร Jung ก็เช่ือในหลักการทางจิตเภทว่า 

มคีวามเก่ียวข้องกับพษิทางชวีเคมทีีไ่หลเวียนในกระแสเลอืดของผูป่้วย แต่อย่างไรกต็าม 

Jung แย้งว่า จิตเภทควรท�ำความเข้าใจในความหมาย ซึ่งเรียกทางจิตวิเคราะห์ว่า 

แรงขบัเข้าข้างใน พลงัหรอืแรงขบัของจิตใจ (libido) ทีถ่อนตัวออกจากโลกความเป็นจริง 

ภายนอกและลงหลกัในโลกภายในแห่งการรงัสรรค์ความลกึลบั จนิตนาการและความฝัน 

(dreams) ของผู้ป่วยจิตเภท เขาให้นยัของผูป่้วยจติเภทว่าเป็น ผูฝั้นขณะตืน่ (Stevens,  

2001) 
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แม้เวลาในการตอบสนอง39 (reaction time เวลาการตอบสนอง 

เริม่นับหลังการให้ค�ำกระตุน้กระท่ังกล่าวค�ำตอบ) จะสัน้หรอืรวดเรว็ 

เพียงใดเพราะค�ำตอบนั้นถูกเก็บไว้ภายในหรืออยู่ภายในผู้ถูกถาม 

อยู ่แล้ว เหตุผลหลักสองประการที่นักจิตวิทยาการทดลองใช้ 

เทคนิคนี้ 1. มีกระบวนการและโครงสร้างที่เชื่อมโยงเป็นล�ำดับ 

ซึ่งแสดงถึงนัยส�ำคัญของพฤติกรรมวาจาหรือพฤติกรรมค�ำพูด  

(verbal behaviour) และค�ำพูดเหล่านี้จ�ำเป็นต้องค้นหา 2. ข้อมูล 

เก่ียวกับกลุ ่มผู ้รับการทดลองที่ใช้ในการศึกษาน้ันเป็นไปตาม 

บรรทัดฐานเช่นเดียวกับหลักการประมวลผลค่าของคะแนนของ 

รายการค�ำสามารถน�ำไปใช้ได้ ข้อมูลเหล่าน้ีมีประโยชน์ในอนาคต  

ขณะท่ีค�ำตอบเชื่อมโยงมีบทบาทในการใช้ที่หลากหลาย เช่น  

การเรียนรู ้ค�ำ (verbal learning) และความจ�ำ (memory)  

39 เวลาตอบสนองเชื่อมโยง (associative reaction time) คือ ช่วงเวลาระหว่างการให ้

ค�ำกระตุน้และการให้ค�ำตอบสนอง หรอืช่วงเวลาหลงัจากทีก่ล่าวค�ำกระตุน้ กระทัง่เร่ิม 

กล่าวค�ำตอบสนอง (หรือเมื่อผู้ถูกถามเปล่งกล่าวค�ำตอบ) เป็นครั้งแรกที่ Jung (1919)  

น�ำวธิน้ีีเพือ่ใช้ศกึษาบุคลิกภาพของคน แต่ก่อนนัน้ Aristotle กล่าวถงึหลกัการเชือ่มโยง 

ไว้ 3 ประการคือ กฎแห่งความเหมอืน  กฎแห่งความตรงข้าม และกฎแห่งความต่อเนือ่ง  

การบันทึกเวลาถูกน�ำมาใช้โดย Wunt และคณะในห้องทดลองของเขา การจ�ำแนก 

ประเภทของการตอบสนองท�ำโดย Karwoski และ Schachter (1948) โดยดูว่า  

การตอบสนองนั้นเป็น ค�ำตรงข้าม ค�ำที่อยู่ในหมวดหมู่เดียวกันกับค�ำกระตุ้นหรือเป็น 

ค�ำหมวดหมู่อื่น และพบว่าเวลาการตอบสนองที่ใช้เวลาสั้นที่สุดคือ ค�ำตอบสนอง 

ที่ตรงข้ามกับค�ำกระตุ้น (Stevens, 2001) 

จากผลการทดสอบเรื่องปมด้วยเทคนิคค�ำเชื่อมโยงและเวลาการตอบสนองนี้ 

มอีทิธพิลต่อความคิดของ Jung มาก และเขาท�ำการพสูิจน์ทดลองว่า ปมเป็นจติใต้ส�ำนกึ 

ที่ถูกกดทับไว้และดึงออกมาได้ด้วยการทดลองนี้ การได้รับรู้เรื่องปมมีประโยชน์หลาย 

ประการ นอกเหนือจากการได้รับรู้บุคลิกภาพองค์รวมของคน 
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(Kothurkar & Vanaras, 1986) นอกจากการใช้เทคนิคค�ำ 

เชื่อมโยงในการรักษาผู้ป่วยแล้ว ขอบเขตการทดลองเพื่อน�ำไปใช ้

ประโยชน์ทั้งในแง่ของจิตวิเคราะห์และพฤติกรรมวิเคราะห ์

กว้างขวางมากขึ้น ก่อนที่ Jung จะน�ำเทคนิคน้ีมาใช้ในการรักษา 

ผู้ป่วยโดยอยู่บนหลักจิตใต้ส�ำนึก คือการใช้ค�ำเช่ือมโยงเพื่อท�ำ 

ความเข้าใจจิตใต้ส�ำนึกแล้วน�ำมาวิเคราะห์รักษา ท้ังน้ีมิได ้ 

หมายความว่าคนไข้ให้ค�ำตอบสนองเพียงเท่านี้แล้วจะสรุปและท�ำ 

การรักษาได้ แต่ภายใต้เทคนิคนี้ยังต้องมีวิธีการย่อยอื่นประกอบ  

รวมถึงการเข้าใจบริบททั้งภายในและภายนอกแวดล้อมตัวผู้ป่วย 

เองด้วย 

การเชื่อมโยงแบ่งเป็น 2 แบบ 1. เชื่อมโยงอิสระ (free  

association) 2. เชื่อมโยงควบคุม (controlled association)  

และทั้งสองแบบจะประกอบด้วยสุขุม (discrete association)  

และต่อเนื่อง (continuous association) ซึ่งจ�ำแนกเป็น 4 วิธี  

1. เชื่อมโยงอิสระแบบไม่ต่อเนื่อง (free discrete association)  

เมื่อผู้ถูกถามได้ยินค�ำกระตุ้นแล้วจะต้องตอบทันที นั่นคือค�ำแรก 

ที่เกิดขึ้นภายในความคิดให้กล่าวค�ำตอบสนองนั้น ผู้ทดลองอาจให ้

ค�ำกระตุ้นด้วยค�ำพูดหรือสิ่งที่มองเห็นด้วยตา เวลาตอบสนอง 

สามารถใช้เครื่องจับเวลาได้ ทั้งนี้ควรจับเวลาจากค�ำตอบสนอง 

จริงๆ หรือเป็นค�ำที่มีความหมาย เนื่องจากบางครั้ง ผู้ถูกถามหยุด 

ช่ัวขณะด้วยค�ำว่า เออ อืม เช่น อมื...พลงั เออ...ข้าว 2. การเชือ่มโยง 

อสิระแบบต่อเนือ่ง (free continuous association) เมือ่ผูท้ดลอง 

ให้ค�ำกระตุ้น ผู ้ถูกถามจะให้ค�ำตอบสนองเป็นชุดทีละค�ำอย่าง 

ต่อเนื่อง โดยก�ำหนด 2 อย่างคือ ก�ำหนดจ�ำนวนค�ำหรือก�ำหนด 
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ระยะเวลา ผู้ถูกถามจะกล่าวชุดค�ำตอบ และจะหยุดเม่ือคาดว่า 

หมดเวลาที่ก�ำหนดให้แล้ว วิธีนี้ผู้ทดลองได้ทราบถึงล�ำดับขั้นของ 

ค�ำตอบสนองของแต่ละค�ำกระตุ้น 3. การเช่ือมโยงควบคุมแบบ 

ไม่ต่อเนื่อง (controlled discrete association) ค�ำตอบสนอง 

อยู่ในชุดหรือหมวดหมู่ที่ก�ำหนดให้โดยขึ้นอยู่กับค�ำกระตุ้น เช่น  

ค�ำกระตุ้น: ตา ซึง่ถอืเป็นหมวดหมูร่่างกาย ค�ำตอบสนอง: ห ูผูท้ดลอง 

อาจจดักลุม่หรอืหมวดหมูแ่ละบอกผูถ้กูถามก่อนการทดลอง การให้ 

หมวดหมู่คู่ตรงข้าม เช่น ค�ำกระตุ้น: เขียว ค�ำตอบสนอง: แดง  

4. การเชื่อมโยงควบคุมแบบต่อเนื่อง (controlled continuous  

association) ลักษณะเดียวกับการเชื่อมโยงอิสระอย่างต่อเนื่อง  

แต่ต่างที่ลักษณะนี้จะเป็นการให้ค�ำตอบสนองแบบเฉพาะตามที ่

ก�ำหนดโดยค�ำกระตุน้หรอืผูท้ดลอง เช่น ให้บอกถึงสิง่ท่ีใช้ในการท�ำนา 

โดยก�ำหนดระยะเวลาในการตอบหรือจ�ำนวนของค�ำตอบสนอง

นาฬิกาจับเวลาใช้ได้อย่างสะดวกในห้องทดลองและการ 

ทดสอบบางลักษณะ ทว่าการศึกษาภาคสนามน้ันการกระท�ำ 

ลักษณะน้ีย่อมเป็นอุปสรรคต่อการเก็บข้อมูล โดยเฉพาะขณะท�ำ 

การทดสอบค�ำเชื่อมโยง จึงควรใช้วิธีการสังเกตเวลา เช่น การนับ 

ในใจ การเคาะนิ้ว การเฉลี่ย เป็นต้น

Kothurkar & Vanarase (1988) ขยายความในเรือ่งความต่าง 

ของแบบอิสระและแบบควบคุมว่า การเช่ือมโยงแบบควบคุม 

ผู้ทดลองจะต้องให้ค�ำแนะน�ำท่ีเฉพาะเจาะจงแก่ผู้ถูกถาม นั่นคือ 

การเชือ่มโยงถกูควบคมุจากภายนอก ในกรณขีองการเช่ือมโยงอสิระ 

การควบคมุไม่ใช่จากภายนอก แต่เกดิจากภายใน เนือ่งจากแนวโน้ม 

ของการตอบนัน้เป็นเพยีงแค่หนึง่ค�ำมากกว่าแบบควบคมุ ซึง่มาจาก 
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ประสบการณ์ในอดีตของผู้ถูกถาม รวมถึงแรงจูงใจและอารมณ์  

และกระบวนการคดิของผูถ้กูถามทีก่ล่าวว่า ค�ำตอบจากการเชือ่มโยง 

แบบอิสระมาจากภายในมากกว่าภายนอกน้ันคือ การให้อิสระ 

ในการตอบโดยไม่ตีกรอบหรือก�ำหนดขอบเขตของค�ำตอบซึ่ง 

จะต้องกล่าวค�ำตอบออกมาอย่างทันที (ที่มีค�ำใดผุดขึ้นภายในใจ)  

เมือ่ได้ยนิค�ำกระตุน้ ค�ำตอบนัน้ยงัไม่ผ่านการกรอง วเิคราะห์หรอืผ่าน 

กระบวนความคิด แต่เป็นค�ำที่โผล่ข้ึนมาอย่างทันทีทันใด ซึ่งก็คือ 

ภายในของผูถ้กูถาม ส�ำหรบัการเชือ่มโยงแบบควบคมุนัน้ ผูท้ดลอง 

จ�ำกัดขอบเขตของค�ำตอบซึ่งถือเป็นตัวก�ำหนดภายนอก ท�ำให้ 

ค�ำตอบมีแนวโน้มที่จะเกิดจากประสบการณ์ ความจ�ำหรืออารมณ์  

เช่น การทดสอบคู่ตรงข้าม ทั้งนี้ทั้งสองเทคนิคมีคุณประโยชน์ 

เทียบเท่า ไม่ว่าจะใช้ทดสอบเพื่อจุดประสงค์เดียวกันหรือต่างกัน 

ถึงแม้จะเป็นสถานการณ์แบบอิสระ แต่มีบางสิ่งที่ควบคุมเช่นกัน 

และถงึแม้จะเป็นแบบควบคุมแต่ก็มีความเป็นอิสระ เช่น จากค�ำตอบ 

สนองต่อค�ำกระตุ้นอาจมีมากกว่าหนึ่งค�ำที่เป็นค�ำตอบสนองที ่

ถูกต้อง เพราะการตอบแบบควบคุมนั้นตอบได้มากกว่าหนึ่งค�ำ 

ตัวอย่างเช่น การทดสอบ “ทั้งหมด-บางส่วน (whole-part)”  

โดยให้อสิระแก่ผูถู้กถามท่ีจะตอบเพยีงหน่ึงค�ำจากหลายๆ ค�ำ ซ่ึงต่าง 

ล้วนเป็นค�ำตอบที่ถูกต้องส�ำหรับค�ำกระตุ้น แต่สิ่งท่ีผู้ถูกถามเลือก 

เป็นค�ำตอบที่ถูกที่สุดต่อค�ำกระตุ้นส�ำหรับผู้ที่ถูกถาม ขณะที่การ 

ทดสอบ “ตรงข้าม (opposite)” ซึง่ต้องมคีวามเข้มงวดสูงทีค่�ำตอบ 

จะมีเพียงหนึ่งที่ถูกต้อง ฉะนั้นแม้จะเป็นแบบควบคุม แต่ผู้ทดลอง 

สามารถปรับเปลี่ยนระดับของการควบคุม ซึ่งถือเป็นตัวแปร 

การทดลองเพือ่ทีจ่ะหาค�ำตอบของการควบคุมโดยวดัจากความเรว็ 

ในการตอบ
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การให้ค�ำกระตุ้นนั้นแสดงให้เห็นถึงความเชื่อมโยงในความคิด 

ของผู ้ตอบ การเชื่อมโยงของความคิดของคนเรามี 4 แบบ  

Rooney (2015) จ�ำแนกเป็นกฎของความคิดเชื่อมโยงว่า กฎการ 

เชือ่มโยง (laws of association) โดยทัว่ไปประกอบด้วย 3 ลกัษณะ 

ที่ใจเกิดการเชื่อมโยงเพื่อสร้างความคิดจากองค์ประกอบต่างๆ  

(การเชื่อมโยงเมื่อกล่าวใน 3 ลักษณะ กฎความเหมือนมักจะไม่ถูก 

กล่าวถึง ส่วนความตามต่อเนื่องและความถี่บ่อยมักมีความส�ำคัญ 

ที่สุด) 1. กฎความตามต่อเนื่อง (law of contiguity) สิ่งที่เกิดขึ้น 

มีความใกล้ชิดกันทั้งเวลาและสถานที่ท่ีเกี่ยวข้องสัมพันธ์ในใจ เช่น  

ถ้านึกถึงส้อมก็อาจคิดถึงช้อนไปด้วย 2. กฎความถ่ีบ่อย (law of  

frequency) เมื่อสองสิ่งหรือสองเหตุการณ์ท่ีเช่ือมโยงสัมพันธ ์

ระหว่างส่ิงเหล่านี้มีความเข้มข้นของความถ่ีบ่อยมากข้ึนระหว่าง 

สองสิ่ง เช่น ย่าของคุณมักจะอบขนมเค้กให้ คุณมักจะคิดถึงท่าน 

เมื่อมีความเชื่อมโยงกับขนมเค้กอบ 3. กฎความคล้ายคลึง (law of  

similarity) ความเชื่อมโยงของความคิดในสิ่งท่ีคล้ายคลึงหรือ 

เหมือนกัน เช่น ถ้าคุณเห็นถุงเท้าข้างหนึ่งบนพื้น คุณมักจะคิดถึงคู ่

อีกข้าง และสงสัยว่าอยู่ไหน 4. กฎตรงข้าม (law of contrast)  

บางครั้งการเห็นและการคิดบางสิ่งจะกระตุ้นให้คิดถึงสิ่งตรงข้าม  

เช่น เมือ่คณุคดิถงึเพือ่นทีส่นทิทีส่ดุในโรงเรยีน คณุกมั็กนกึถงึเพือ่น 

ที่กลั่นแกล้งคุณในชั้นเรียน) 

การท�ำงานของ Jung และ Riklin (1969) ใช้เทคนิคเชื่อมโยง 

แสดงให้เห็นถึงกลไกของจิตใต้ส�ำนึกได้ถูกเปิดเข้าไปผ่านวิธีการนี้ 

ซึ่งมีผลมากเกินกว่าที่เราจะคาดคิด เทคนิคค�ำเช่ือมโยงไม่เพียงให ้

ข้อมลูเกีย่วกบักระบวนการของจติใจทีอ่ยูใ่นระดบัพืน้ผวิคอืจติส�ำนกึ 



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  241  

ของเราเท่านัน้ แต่ยงัให้ข้อมลูทีเ่ลอืกสรรแล้วจากการท�ำงานในส่วน 

ของจิตใจส่วนลึก ซึ่งให้ผลลัพธ์อย่างน่าอัศจรรย์ในการน�ำเทคนิค 

ไปใช้ ทั้งส�ำหรับกรณีผู้ป่วยและไม่ใช่ผู้ป่วย เทคนิคการเชื่อมโยง 

เป็นลักษณะพื้นฐานของกิจกรรมทางจิตใจ

วิธีการพื้นฐานท่ีต้องค�ำนึงถึงเม่ือท�ำการทดสอบด้วยเทคนิค 

ค�ำเชื่อมโยง โดยสรุปคือ ก่อนเริ่มให้ค�ำทดสอบหรือก่อนเริ่ม 

การทดลอง ผู้ท�ำการทดลองต้องกล่าวค�ำแนะน�ำวิธีการทดสอบ 

ให้ชัดเจนมากที่สุด ผู้ถูกถามต้องปฏิบัติอย่างไร และผู้ถูกถามต้อง 

เข้าใจชัดเจนในสิ่งที่ตนต้องท�ำ หรือเข้าใจในลักษณะการทดลอง 

เช่นกัน ในด้านการจัดกลุ่มของค�ำหรือการเลือกกลุ ่มของค�ำ  

การทดลองโดยทั่วไปจะใช้กลุ ่มค�ำจ�ำนวนมากเพื่อแสดงถึงการ 

ย�้ำค�ำ/ค�ำตอบสนอง โดยให้ค�ำถามหรือค�ำกระตุ้นที่ไม่ใช่ค�ำเดิม 

แต่มีส่วนของรายการค�ำที่เป็นค�ำกระตุ้นคล้ายคลึงกัน ลักษณะ 

เดยีวกนั ทศิทางเดียวกนัหรอืการย้อนทวนค�ำ การทวนย้อนกลบัค�ำ 

ในการทดสอบแต่ละครั้งให้ท�ำรวดเดียวจบ ไม่พักเวลา ถึงแม้บาง 

การทดลองจะมีรายการค�ำมากกว่า 50 ค�ำก็ตาม เช่น แบบทดสอบ  

100 ค�ำของ Jung ค�ำเชื่อมโยง 180 ค�ำ ของ J.M. Vanderplas  

และ E.A. Gravin แบบทดสอบโดย R.S. Woodworth และการ 

ออกแบบค�ำเพือ่ใช้ในสถานการณ์ต่างๆ นกัโทษคดต่ีางๆ อาชญากร  

โรคจิต โรคประสาทแต่ละประเภท 

ทั้งนี้ในระหว่างการทดลอง การสะดุดหรือการหยุดช่ัวขณะ 

อันเกิดจากตัวผู้ถูกถามย่อมเกิดขึ้นได้เสมอ การหยุด สะดุดหรือ 

ชะงักน้ีอาจถือเป็นความบกพร่องในการทดลอง ทว่ามีนัยส�ำคัญ 

ในการวิเคราะห์ทางจิตวิทยา และในทางกลับกันถือว่าเป็นความ 
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ส�ำเร็จในการทดสอบด้วย วิธีการพื้นฐานอีกประการคือ การค�ำนึง 

ถึงสภาพแวดล้อมทั้งภายในและภายนอกห้องทดลองหรือสถานที ่

ทดลอง รวมทั้งบริบทภายนอกและภายในของผู ้ถูกถาม เช่น  

สถานที่เหมาะสมกับการทดลองหรือไม่ รวมถึงบริบทภายใน  

ดังเช่นความพร้อมของผู้ถูกถาม การทดลองนี้ผู ้ทดลองมีหน้าที ่

ให้ค�ำกระตุ้นด้วยน�้ำเสียงปกติ ไม่ผสมน�้ำเสียงและความรู้สึกของ 

ผู้ทดลองเพ่ือกระตุ้นเร้าค�ำตอบหรือกระตุ้นเร้าจิตใจของผู้ถูกถาม  

สงัเกตการแสดงออกด้านต่างๆ ของผู้ถกูถามตลอดเวลาการทดลอง 

โดยเฉพาะหลังจากได้ยินค�ำกระตุ้น ค�ำตอบและเวลาของการตอบ 

สนอง รวมถงึการแสดงทางร่างกาย มอื ศรีษะ ขา และการแสดงออก 

ทางสีหน้า เช่น ประกายตา ริมฝีปาก คิ้ว อารมณ์ ฯลฯ การค้นหา 

ค�ำส�ำคัญ (keyword) ก่อนการทดสอบควรรู้บุคลิกโดยรวมของ 

ผู้ถูกถามเพ่ือได้ทราบค�ำส�ำคัญ โดยเฉพาะในกรณีที่ไม่ปกติ เช่น  

เพื่อการรักษาผู้ป่วย Jung (1989) กล่าวถึงกรณีน้ีว่า “ส�ำหรับ 

ผมแล้ว การรักษาจะเริ่มต้นจริงๆ หลังจากการสังเกตบุคคล 

ในภาพองค์รวมเท่านั้น เพราะนั่นคือความลับของผู้ป่วย ถ้าผม 

ได้รูถึ้งเร่ืองราวอันเป็นความลับของเขา ผมกจ็ะมีกญุแจในการบ�ำบดั 

หน้าท่ีของหมอคือ การค้นหาว่าจะได้ความรู้นี้มาอย่างไร การใช ้

วธิกีารทางจติส�ำนกึนัน้ไม่เพยีงพอ บางครัง้การทดสอบแบบเช่ือมโยง 

สามารถเปิดหนทางได้ โดยการแปลความฝันหรืออื่นๆ และ 

การตดิต่อสือ่สารของคนไข้กบัผูอ้ืน่ ในการรกัษา ปัญหามกัเกดิจาก 

บุคลิกภาพองค์รวมของผู้รับการรักษา ไม่ใช่เพราะอาการของโรค 

เพียงเหตุผลเดียว เราต้องตั้งค�ำถามที่ท้าทายไปถึงบุคลิกภาพ 

องค์รวมของบุคคลนั้นด้วย” ไม่เพียงเฉพาะกรณีของผู้ป่วยเท่าน้ัน  
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กรณีทัว่ไปทีต้่องการศกึษากส็ามารถใช้วธิกีารนีไ้ด้ การรู้ถงึบคุลกิภาพ 

และเรื่องราวทั้งภายในตัวบุคคลเองและบริบทแวดล้อมของบุคคล 

หรือกลุ่มคน นั่นย่อมเป็นกุญแจเพื่อไขเข้าสู่ตัวบุคคล กลุ่มคนหรือ 

สิ่งท่ีจะศึกษา การรับรู้ถึงบุคลิกภาพพื้นฐานได้จากการสนทนา  

(การพูดคุยท่ัวไปหรือใช้วิธีการทางจิตวิเคราะห์หรือจิตวิทยาคลินิก 

ร่วมด้วยก็ได้) การสังเกต การสร้างความวางใจคุ้นเคย ให้เกียรติ  

ดังเช่น การเก็บข้อมูลภาคสนามที่ต้องอยู่อาศัยในหมู่บ้านหรือใน

บ้านเดียวกับผู้ให้ข้อมูลจะท�ำให้รู้จักตัวบุคคล (ทั้งภายในตัวบุคคล 

และบรบิทแวดล้อมหรือทัง้องค์รวม ฉะนัน้การแสดงออกทางสีหน้า  

และการเคลื่อนไหวส่วนของร่างกายที่กล่าวมานี้ สืบเนื่องมาจาก 

อารมณ์ความรู้สึก) นอกจากนี้การสังเกตที่ส�ำคัญอีกประการคือ  

ความเข้มข้นของอารมณ์ท่ีร่วมด้วย ความเข้มของความรู้สึกรับรู้ 

ได้จากการสะท้อนออกมาเป็นลกัษณะสหีน้า น�ำ้เสยีง การเคลือ่นไหว  

และการไม่เคลื่อนไหว ซึ่งเรียกว่า ความรู้สึกของจิตใจ (psychical  

feeling) 

อาชญากร เป็นกรณีที่สามารถใช้เป็นแบบทดสอบความ 

เช่ือมโยงได้ นอกจากกรณขีองผูป่้วยหรอืความผดิปกตขิองบคุลกิภาพ  

ทัง้นีข้อยกค�ำกล่าวของ Jung (1989) ทีเ่ขยีนเกีย่วกับ เทคนคิการใช้ 

ค�ำเชื่อมโยงในกรณีอื่นนอกเหนือจากการใช้ในการรักษาอาการ 

ป่วยทางจติไว้ในหนงัสอื Symbolic Life “ต่อจากนีไ้ปปัญหาเฉพาะ 

ของเราคือ เราจะเข้าไปยังส่วนชั้นลึกของคนได้อย่างไร ดั่งท่ีผม 

ได้บอกคณุไปว่า เราจะท�ำด้วย 3 หลกัการวิเคราะห์คอื การทดสอบ 

ค�ำเชื่อมโยง (word-association) การวิเคราะห์ความฝัน  

(dream-analysis) และหลักการจินตนาการปฏิบัติ (active  
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imagination) ก่อนอื่นผมจะขอกล่าวบางสิ่งเกี่ยวกับการทดสอบ 

ค�ำเชื่อมโยง หลายคนอาจคิดว่านี่ดูเหมือนล้าสมัย แต่ด้วยว่ามัน 

ยงัคงถกูใช้อยู ่ผมกต้็องอ้างองิ ปัจจุบนันีผ้มใช้การทดสอบนีไ้ม่ใช่กบั 

ผูป่้วย แต่กับกรณขีองอาชญากร การทดลองถกูท�ำขึน้ ผมก�ำลงัท�ำซ�ำ้ 

ในสิง่ทีรู่จ้กักนัดอียูแ่ล้วด้วยรายการค�ำ 100 ค�ำ ควรกล่าวข้อแนะน�ำ 

แก่ผู้รับการทดลองให้ตอบสนองด้วยค�ำค�ำแรกท่ีปรากฏข้ึนในใจ 

หลังจากได้ยินค�ำ และเข้าใจค�ำกระตุ้นให้เร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเร็วได้  

เมื่อคุณแน่ใจว่าผู้เข้ารับการทดลองเข้าใจในสิ่งท่ีคุณแนะน�ำแล้ว  

คณุกเ็ริม่ท�ำการทดลอง คุณบนัทกึเวลาของการตอบสนองในแต่ละค�ำ 

ด้วยนาฬิกาจับเวลา เมื่อคุณท�ำการทดสอบท้ัง 100 ค�ำเสร็จแล้ว 

ให้ท�ำการทดลองขั้นต่อไปคือ ท�ำการทวนซ�้ำค�ำกระตุ้นและผู้รับ 

การทดสอบต้องทวนซ�ำ้ค�ำตอบจากการทดสอบครัง้แรก ในบางครัง้ 

ความจ�ำของผู้รบัการทดลองล้มเหลวและการตอบทวนซ�ำ้ไม่แน่นอน 

และผิดพลาด ข้อผิดพลาดเหล่านี้มีความส�ำคัญ ความไม่แน่นอน 

เกิดขึ้นได้ บางจังหวะความจ�ำล้มเหลว และการทวนซ�้ำไม่สามารถ 

ท�ำได้หรือไม่ถูกต้อง ความผิดพลาดเช่นนี้มีความส�ำคัญ

โดยแรกเริ่มแล้วไม่ได้จงใจน�ำมาประยุกต์ใช้ในกรณีเช่นนี ้

อย่างส้ินเชงิ แต่ตัง้ใจทีจ่ะน�ำมาใช้ในการศกึษาการเช่ือมโยงของจติใจ 

แน่นอนว่าเป็นการคิดแบบยโูทเปียอย่างมาก คนเราไม่สามารถศกึษา 

อะไรในลักษณะนี้ได้ด้วยเพียงความหมายพ้ืนฐานเบื้องต้นเท่านั้น  

แต่คณุสามารถศึกษาจากส่ิงอ่ืนได้เมือ่การทดลองล้มเหลว ผูถ้กูถาม 

ท�ำผิดพลาด คุณถามค�ำง่ายๆ ที่แม้แต่เด็กยังตอบได้ แต่คนฉลาด 

กลับตอบไม่ได ้ เพราะเหตุใด ค�ำนั้นเข ้าไปปะทะใจบุคคล 

ผมเรียกสิ่งนั้นว่า ปม องค์ประกอบรวมของจิตใจ แสดงออกด้วย 
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พฤติกรรมเฉพาะหรืออาจด้วยความรู้สึกเจ็บปวด น�้ำเสียง บางสิ่งที ่

มักซ่อนอยู่ในแววตา ส่ิงที่ขับออกมาติดค้างอยู่ตลอดช้ันอันหนา 

ของหน้ากาก (persona) เข้าไปยังช้ันส่วนมืด ตัวอย่างเช่น  

บางคนกับปม เงิน จะถูกปะทะเมื่อคุณพูด ‘ซื้อ’ ‘จ่าย’ หรือ ‘เงิน’  

นั่นคือกระบวนการตอบสนอง 

เรามีหมู่การรบกวน 12 หมู่หรือมากกว่า และผมจะกล่าวถึง 

บางหมู่ เพื่อจะได้เป็นแนวทางให้คุณไปฝึกปฏิบัติ คุณตัดสินใจว่า  

เวลาในการตอบสนองนานเกินไปหรือไม่ โดยการใช้ค่าเฉลี่ยของ 

เวลาตอบสนองของผู้รับการทดสอบ (ผู้รับการทดลอง ผู้ถูกถาม  

ผู้ถูกทดลอง ผู้ป่วย คนไข้ ผู้รับค�ำปรึกษา ใช้แทนกันตามบริบท,  

ผู้เขียน) ลักษณะอื่นๆ ของการรบกวนคือ การตอบสนองที่มากกว่า 

หนึง่ค�ำซึง่ไม่เป็นไปตามการแนะน�ำก่อนการทดสอบ ความผดิพลาด 

ในการกล่าวค�ำตอบซ�้ำ การตอบสนองท่ีแสดงออกทางสีหน้า  

การหัวเราะ การเคลื่อนไหวของมือหรือเท้าหรือล�ำตัว การไอ  

กระแอม พดูตดิขดั และลกัษณะเช่นน้ีในรปูแบบอืน่ๆ – การตอบสนอง 

ที่ไม่เพียงพอ เช่น ‘ใช่’ หรือ ‘ไม่’ ซึ่งไม่ใช่การตอบสนองที่มี 

ความหมายทีแ่ท้จรงิต่อค�ำกระตุน้ ความเคยชินกบัการใช้ค�ำเดมิซ�ำ้ๆ 

การใช้ภาษาต่างประเทศ (Jung ใช้ภาษาเยอรมัน ภาษาต่างประเทศ 

ดังเช่น ภาษาอังกฤษ ภาษาฝรั่งเศส, ผู ้เขียน) ซึ่งไม่ใช่ข้อผิด 

ประหลาดส�ำคัญอย่างใดในประเทศอังกฤษ แต่ส�ำหรับเราแล้ว 

เป็นความน่าร�ำคาญอย่างมาก การทวนซ�้ำไม่สมบูรณ์เม่ือความจ�ำ  

(ของผู้ถูกทดสอบ, ผู้เขียน) เริ่มล้มเหลวในการทดสอบทวนซ�้ำ  

เหล่านั้นคือขาดการตอบสนองโดยสิ้นเชิง การตอบสนองเหล่าน้ี 

อยู่นอกเหนือความต้องการที่ไม่สามารถควบคุมได้” Jung ชี้แจง 
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เกี่ยวกับการทดสอบค�ำกระตุ ้นและค�ำตอบสนองโดยจ�ำแนก 

รายละเอียดผลการศึกษาเป็นกราฟในงานเขียนดังกล่าว ทั้งนี ้

จะแสดงถึงข้อสรุปจากการทดสอบกรณีอาชญากร “เริ่มต้นด้วย 

ค�ำว่า ‘มีด’ (knife) การตอบสนองถูกรบกวน 4 ครั้ง การรบกวน 

ถดัมาเกดิจากค�ำว่า ‘ฉมวก’ (lance) (หรอื ‘หอก’ (spare)) แล้วก็ค�ำว่า  

‘ทุบตี’ (to beat) ต่อด้วยค�ำว่า ‘แหลม’ (pointed) และ ‘ขวด’  

(bottle) นั่นคือเป็นชุดรายการแบบสั้น ประกอบด้วยค�ำกระตุ้น  

50 ค�ำ ซึ่งเพียงพอที่จะเปิดจุดบอดของคน เรื่องราวนั้นคืออะไร  

ผมเปรยขึ้นว่า ‘ผมไม่ทราบว่า คุณไม่เห็นด้วยกับการทดสอบน้ี’  

เขาจ้องมองผมแล้วกล่าวขึ้นว่า ‘ผมไม่รู้ว่าคุณก�ำลังพูดถึงอะไร’  

ผมตอบเขาไปว่า ‘คณุรูว่้าตัวเองเมาและมเีหตกุารณ์อือ้ฉาวทีค่ณุใช้ 

มดีแทงคนอืน่’ เขาฉงนถาม ‘คุณรูไ้ด้อย่างไร?’ แล้วเขากร็บัสารภาพ 

ทั้งหมด ชายผู้นี้มาจากครอบครัวที่เป็นที่เคารพนับถือ เป็นคน 

เรียบง่ายนิสัยดี ช่วงเขาไปต่างประเทศ วันหนึ่งเกิดการเมาวิวาท 

ใช้มีดแทงผู้อ่ืนจึงท�ำให้ต้องโทษจ�ำคุก 1 ปี ความลับส�ำคัญที่เขา 

ไม่เคยเอ่ยถึง เนื่องจากด้านมืดของชีวิตจะเผยออก ไม่มีใครในเมือง 

หรือชุมชนรอบๆ รู้เรื่องนี้เลย และผมเป็นเพียงผู้เดียวที่รับรู้โดย 

ไม่ได้ตัง้ใจ ในงานสมัมนาของผมทีซ่ริูค ผมได้ท�ำการทดลองน้ีเช่นกนั  

ใครกต็ามทีต้่องการรับสารภาพ ผมยนิดต้ีอนรบัเข้าร่วมงานสมัมนา  

อย่างไรก็ตาม ผมมักจะขอให้ผู้ร่วมงานน�ำสิ่งของบางอย่างของคน 

ทีเ่ขารูจ้กัและไม่รูจ้กัมาด้วย และผมกส็าธติให้พวกเขารูถ้งึวธิกีารอ่าน 

เรือ่งราวของบคุคลนัน้ เป็นการท�ำงานทีน่่าสนใจมากทเีดยีว บางครัง้ 

เราสามารถท�ำการค้นพบที่ส�ำคัญได้  

ผมจะยกตัวอย่างหนึ่งคือ เมื่อหลายปีมาแล้วขณะที่ยังเป็น 
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หมอวัยหนุ่ม ศาสตราจารย์ด้านอาชญวิทยาถามผมเกี่ยวกับการ 

ทดลองนี้ และบอกผมว่า เขาไม่เชื่อถือเรื่องการทดลองที่ผ่านมา 

ผมถามเขา ‘คณุไม่เชือ่หรอืครับ? คุณอาจลองทดสอบได้ถ้าต้องการ’ 

เขาเชิญผมไปที่บ้าน แล้วผมก็เริ่มการทดลอง ผ่านไป 10 ค�ำ เขาม ี

อาการเหนื่อยและพูดขึ้นว่า ‘คุณท�ำอะไรกับค�ำเหล่านี้ ไม่เห็นว่า 

จะเกดิผลอะไร’ ผมบอกว่า เขาไม่สามารถคาดหวงัผลได้ด้วยการตอบ 

เพียง 10-12 ค�ำ เขาควรจะตอบได้ 100 ค�ำ และน่ันถึงจะท�ำให้ 

เราสามารถเหน็อะไรบางอย่างได้ ผมพดูขึน้ว่า ‘คณุสามารถท�ำอะไร 

กับค�ำเหล่านี้ได้ไหม?’ ผมตอบว่า ‘มันน้อยมาก แต่ผมก็สามารถ 

บอกคุณบางสิ่งได้’ เม่ือไม่นานนี้ คุณมีความกังวลเรื่องเงินท่ีมี 

อยูน้่อยนดิ ความกลวัทีจ่ะเสยีชวีติอนัเนือ่งจากโรคหัวใจ คณุต้องเคย 

ไปศึกษาที่ประเทศฝรั่งเศสที่ที่คุณมีความรักครั้งแรก และความ 

ทรงจ�ำนี้หวนกลับมาสู่ใจคุณอีกครั้ง บ่อยครั้งเหลือเกินที่คุณนึกถึง 

ความตาย ความจ�ำแสนหวานตื่นขึ้นมาจากห้วงเวลา เขาถามว่า 

‘คุณรู้ได้อย่างไร?’ แม้เด็กก็มองออกว่า ชายผู้น้ีอายุ 72 ปีแล้ว 

และเขาเชื่อมโยง ‘หัวใจ’ กับ ‘เจ็บปวด’ (heart-pain) นั่นคือ 

เขาอาจตายจากโรคหัวใจล้มเหลว เขาเชื่อมโยง ความตายกับตาย 

(death-to die) และค�ำว่า ‘เงิน’ เขาเชื่อมโยงกับ ‘เล็กน้อยมาก’ 

(money-too little) เป็นการตอบสนองที่แสนปกติทั่วไป แล้วสิ่ง 

ที่ต้องท�ำให้ผมสะดุดคือค�ำว่า ‘จ่าย’ (to pay) หลังจากเวลา 

การตอบสนองที่ค ่อนข้างนาน แล้วเขาก็ตอบว่า ลา เซเมิซ  

(La Semeuse) เราใช้ภาษาเยอรมันตลอดการสนทนา แต่นั่นคือ 

ศพัท์ภาษาฝรัง่เศส แล้วอะไรทีท่�ำให้ชายชราผูน้ี้กล่าวค�ำ ลา เซเมซิ? 

เมื่อมาถึงค�ำว่า ‘จูบ’ (kiss) เวลาตอบสนองยาวนาน มีประกาย 
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ในดวงตา แล้วให้ค�ำตอบว่า ‘สวยงาม’ (beautiful) และนัน่แน่นอนว่า 

ผมมีเรื่องราว ชายผู้นี้คงไม่พูดภาษาฝร่ังเศส ถ้าค�ำนี้ไม่เช่ือมโยง 

กับความรู้สึกพิเศษเฉพาะ ฉะนั้นเราจึงต้องพินิจว่า ท�ำไมเขาถึง 

ใช้ภาษานี้ เขาสูญเสียเงินฟรังก์ฝรั่งเศสหรือไม่? ไม่มีการพูดคุย 

เรือ่งเงนิฝืดหรอืเงินเฟ้อในยคุสมยันัน้ ซึง่ไม่อาจน�ำไปสูก่ารไขปรศินา 

ผมมีข้อกังขาว่า มันคือ เงิน หรือ ความรัก แต่เมื่อมาถึงค�ำว่า 

‘จูบ’ ตอบด้วยค�ำว่า ‘สวยงาม’ ผมก็ได้รู้ว่า มันคือ ความรัก 

เขาไม่ใช่คนลักษณะที่จะไปฝรั่งเศสในบั้นปลายชีวิต แต่เขาเคย 

เป็นนกัศกึษาทีก่รุงปารสีและเป็นทนายความ อาจจะอยูท่ีซ่อร์บอนน์  

น่ันคือความเกี่ยวข้องสัมพันธ์อย่างเรียบง่ายท่ีน�ำมาเย็บต่อเข้า 

ด้วยกันรวมเป็นเรื่องราวทั้งหมด” (Jung, 1989)   

การทดสอบที่ต่างกัน การคัดเลือกค�ำย่อมไม่เหมือนกัน เช่น  

ค�ำกระตุ้น 50 ค�ำ แต่มีค�ำส�ำคัญ 10-20 ค�ำ ซึ่งค�ำส�ำคัญบางค�ำ 

อาจอยู่ใกล้เคียงภายในชุดค�ำ การจัดหมวดหมู่ค�ำ สามารถจัดใน 

ลักษณะ ค�ำกริยา ค�ำนาม ค�ำตรงข้าม ในแต่ละการทดลองอาจมี 

เฉพาะกลุ่มเดยีวหรือมากกว่าหนึง่กลุม่กไ็ด้ หรอืบางค�ำอาจกระจาย 

แทรกอยูร่ะหว่างค�ำกระตุน้อืน่ๆ โดยทัว่ไปแล้ว คนเราจะมลีกัษณะ 

การคิดแบบเชื่อมโยงต่อเนื่อง ความคิดเชื่อมโยงมาจากสิ่งท่ีคิด 

ก่อนหน้าแล้วต่อเนื่องไปเรื่อยๆ แม้สิ่งที่คิดอยู่จะไม่ใช่เรื่องราว 

เดียวกัน แต่มีจุดเชื่อมโยงร้อยต่อเนื่องกันไป และความคิดของคน 

ต่อเนือ่งไม่จบส้ิน ไม่ว่าจะเป็นการคิดฟุง้ซ่านไร้ทศิทางหรอืความคดิ 

ที่จ�ำกัดกรอบก็ตาม ฉะนั้นการออกแบบค�ำเพื่อศึกษาในแต่ละกรณ ี

จึงมีความส�ำคัญต้องพิจารณา และการทดสอบแบบเช่ือมโยง 

ไม่เฉพาะค�ำพูดหนึ่งค�ำ (verbal stimulus) แต่ประโยคสั้นๆ  
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รูปภาพหรือการกระตุ ้นด้วยวิธีการอ่ืนๆ ก็สามารถน�ำมาเป็น 

เครื่องมือในการศึกษาได้ 
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มนุษยชาติมีจิตใต้ส�ำนึกร่วมเกี่ยวกับต้นแบบเหมือนกัน 

ภายใต้ความต่างของวัฒนธรรม รูปแบบสัญลักษณ์ (image)  

ของต้นแบบจึงแตกต่างกัน แต่ละวัฒนธรรมย่อมมีรายละเอียด 

ของต้นแบบที่แตกต่างจากวัฒนธรรมอื่น ต้นแบบในจิตใต้ส�ำนึก 

ร่วมนี้มีหลายอย่าง เช่น วีรบุรุษต้นแบบ (hero archetype)  

เป็นผู้มีพลังและอ�ำนาจทั้งที่เป็นธรรมชาติ เคยมีตัวตนจริงหรืออยู่ 

ในต�ำนานที่เล่าสืบต่อกันมา เช่น พระอาทิตย์ พระเจ้า บรรพบุรุษ  

นักรบ นักบุญ ดังเช่นพระอาทิตย์ที่เปรียบได้กับวีรบุรุษต้นแบบ  

เป็นต้นก�ำเนิดของชีวิตและให้พลังกับผู้คนและสิ่งมีชีวิตอื่นๆ ท�ำให ้

พ้นจากความมืดมิด มีฤทธิ์กล้าทั้งสร้างและท�ำลาย ปราชญ์ผู้เฒ่า 

ต้นแบบ (wise old man archetype) ที่อยู่ในรูปของอดีตกษัตริย์  

ปู่ตา เจ้าปู่มเหสักข์ พ่อล่าม 

แม่ต้นแบบ... ขวัญข้าวของคนไท
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แม่ต้นแบบ (mother archetype) เป็นแม่ของแม่ท้ังปวง  

สิ่งที่เราเปรียบเป็นแม่คือผู้ให้ความอุดมสมบูรณ์ ให้ดอกออกผล  

เลีย้งดลูกู (ผูค้น) ฟมูฟักทะนถุนอม กรณุาและอบอุน่ ดงัเช่น แม่โพสพ 

ชาวนาเปรียบข้าวเหมือนชีวิตจึงเคารพบูชาผู ้ให้ชีวิต ให้ความ 

สมบูรณ์แข็งแรง นั่นคือแม่ต้นแบบของคนไท คือแม่ขวัญข้าวหรือ 

แม่โพสพ อกีนยัหนึง่ชาวนาเปรียบเหมอืนลกูของแม่โพสพ การท�ำนา 

ไม่ใช่เป็นเพยีงแค่การประกอบอาชพี แต่ยงัเป็นวฒันธรรมประเพณ ี

และเป็นชีวิตของชาวนาด้วย ข้าวไม่ได้ให้เพียงแค่ความอบอุ่น 

หรือพลังงานทางกาย เมื่อมองไปที่ทุ่งนาแล้วยังความรู้สึกอบอุ่น 

และผูกพันของชาวนา หรือแม้กระทั่งคนที่ไม่ได้ท�ำนาเองก็ตาม  

ความผูกพันทางจิตใจของคนไทกับทุ่งนานั้นอาจไม่ใช่เพียงเพราะ 

การลงมือปลูกและเก็บเกี่ยวเองเสมอไป เช่น ไร่อ้อย สวนยางพารา 

หรอืไร่มะเขอืเทศ ถงึแม้จะลงมอืปลกูเอง แต่ความรูสึ้กทางจิตใจนัน้ 

ก็ต่างจากทุ่งนา ข้าวหรือขวัญข้าวเป็นแม่ที่ให้ความอบอุ่นแก่ลูก 

ทั้งทางใจและร่างกายที่บ�ำรุงเลี้ยงดู ความรักของแม่ขวัญข้าว 

ปราศจากเงื่อนไข เมื่อเรียกขวัญข้าว คนไททุกกลุ่มจะเชิญให้มาอยู ่

กบัลกูหลาน ไม่ใช่เพยีงแค่ประจ�ำอยูใ่นยุง้ข้าวเท่าน้ัน แต่ให้มาอยูก่บั 

ครอบครวั เชิญกลบัมาบ้านของเรา หรือเชิญให้มาเป็นเจ้าของเรือน 

ตามค�ำเรียกขวัญข้าวของคนไทค�ำยัง “มานางขวัญข้าวมาอยู่เฮือน  

หันได้มีเจ้าเฮือน” (Chow Minhingda Chowlik, การสัมภาษณ์,  

15 ตุลาคม 2553) 

นางขวัญข้าว เป็นชื่อสากลที่คนไททุกกลุ่มเรียก และแทน 

ด้วยค�ำว่า แม่ หรือ นาง ชื่ออื่นที่เรียกขวัญข้าว ดังเช่น คนจั้ง  

เรียกนางขวัญข้าวในหลายๆ ชื่อว่า เจ้านางหลวง เจ้านางย่า 
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เจ้านางงาม ย่าเจ้าข้าว ผู้เจ้าข้าว เจ้าข้าว คนอาหมเอ่ยชื่อว่า 

งี่จองค�ำ นางเฒ่า นางล็อคคิหมี คนค�ำยังเรียกว่า นางอาม (ลูกสาว 

คนที่สาม) นางสาม นางห่มเมือง คนค�ำตี่เรียกว่า นางอาม  

นางขวัญข้าวขวัญน�้ำ นางขวัญเงินขวัญค�ำ นางขวัญข้าวค�ำ  

นางสรัสวตี คนผาเกเรียกว่า นางงาม นางหงส์ เจ้าอุ่นฟ้างาม  

นางห่มเมือง นางงามนางอาม นางล็อคคิหมี เย้ค�ำ ปู่นิงย่า เจ็ดจาง 

สางแม การให้ค�ำกระตุ้นว่า ขวัญข้าว นอกจากชื่อที่ได้ข้างต้นแล้ว  

สิ่งที่นึกถึงเม่ือกล่าวถึงนางขวัญข้าวทั้ง 3 แห่งคือ แม่ นางงาม  

นางข้าว แรง (พลัง) 

ขวัญข้าวที่ชาวนาเชิญหรือรับขวัญมาจากทุ่งนา ถึงแม้จะเป็น 

รวงข้าวและน�ำมาไว้ ณ จุดสูงสุดหรือขื่อด้านหน้าในยุ้งข้าว แต่เดิม 

คนไทในจังหวัดสกลนครและนครพนมหรือจังหวัดในภาคอีสาน 

น�ำรวงข้าวทีไ่ด้มาจัดม้วนมัดเข้าด้วยกันคล้ายพวงมาลยั แล้วน�ำไข่ต้ม  

เผอืกต้ม ขนม ใส่ไว้ในมดัพวงรวงข้าวนัน้ หลงัท�ำพธิเีรยีกขวญัข้าวแล้ว 

ลูกหลานจะกินไข่ ขนม เผอืก ทีร่วบเกบ็ไว้ในรวงข้าวมดัเป็นพวงนัน้ 

รวงข้าวหรือเมล็ดข้าวเป็นตัวแทนของนางขวัญข้าว นางห่มเมือง 

มีภาพที่เป็นรูปร่างชัดเจนส�ำหรับคนไท 

ต้นแบบเป็นส่วนที่อยู ่ในจิตใต้ส�ำนึกร่วม แต่รูปแบบหรือ 

สัญลักษณ์ของต้นแบบปรากฏในรูปจิตส�ำนึก แม้รวงข้าวจะเป็น 

ตัวแทนของนางขวัญข้าว นางห่มเมืองหรือนางขวัญข้าวมีภาพ 

ที่เป็นรูปร่างชัดเจนส�ำหรับคนไท สัญลักษณ์ของแม่ต้นแบบหรือ 

นางขวญัข้าวส�ำหรบัคนไทคอื หญงิสาว ซ่ึงหมายถึง ผูห้ญงิท่ีมีรปูร่าง 

สมส่วน อรชรอ่อนช้อย และสรีระไม่แก่ชรา ถึงแม้ในบางครั้ง 

คนไทอาหมจะเรียกว่า นางเฒ่า คนจังหวัดสกลนครและนครพนม 
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จะเอ่ยว่าแม่ย่าก็ตาม ดังเช่นคนค�ำยังกล่าวว่า เพราะเป็นนางอาม 

จึงไม่แก่ (ลูกสาวคนที่สาม เป็นลูกสาวคนเล็ก) คนค�ำตี่สร้าง 

รูปสัญลักษณ์ของนางขวัญข้าวท้ังเป็นรูปภาพและรูปปั ้นซึ่งม ี

ลักษณะคล้ายแม่โพสพของคนไทย ทั้งลักษณะทางสรีระและ 

การแต่งกายเครื่องประดับอย่างเพียบพร้อม นางขวัญข้าวส�ำหรับ 

คนผาเกเป็นหญิงสาว โดยส่วนมากคนอาหมแทนนางขวัญข้าวด้วย 

รปูภาพของนางล็อคคิหมหีรอืพระนางลกัษม ีโดยแขวนรปูภาพของ 

พระนางไว้บนขื่อในยุ้งข้าว และข้างหลังรูปภาพเป็นรวงข้าวมัดไว ้

อยู่บนขื่อเดียวกันนั้น ทั้งนี้หลายบ้านก็มีเฉพาะรวงข้าวไม่มีรูปภาพ 

ของนางล็อคคิหมี รูปภาพของนางล็อคคิหมีท่ีคนอาหมนิยมน�ำมา 

ไว้ในยุ้งข้าวคือ เป็นภาพเดี่ยวของพระนางลักษมี และโดยส่วนมาก 

ยุง้ข้าวของคนตระกลูหมอหลวงทีม่พัีบลขิเป็นมรดก ไม่ปรากฏภาพ 

นางล็อคคิหมี และคนเชื้อสายหมอหลวงหลายคนไม่เห็นด้วยว่า 

นางล็อคคิหมีเป็นภาพตัวแทนนางขวัญข้าว เน่ืองด้วยเป็นเทวสตรี 

ฮินดูและมีพระสวามี ทว่านางขวัญข้าวเป็นหญิงบริสุทธิ์ โดยมาก 

รูปภาพของนางล็อคคิหมีก็เป็นภาพหญิงสาวสวยงาม สัญลักษณ์ 

ต้นแบบน้ีเกิดจากผู้ชายเป็นผู้สร้างสรรค์ ในเพศชายจะมีลักษณะ 

ของเพศหญิงแฝงไว้ หรือจิตใต้ส�ำนึกเพศหญิงในผู้ชาย หรืออนิมา  

(anima) 

ความเป็นหญิงในชาย

รูปแบบของผู้หญิงเป็นมรดกร่วมท่ีมีอยู่ในจิตใต้ส�ำนึกของ 

ผู้ชาย ลักษณะที่แสดงถึงความเป็นหญิงมีความโดดเด่นแตกต่าง 

กันไป บางแห่งอวบท้วมหรือมีลักษณะแสดงสัดส่วนรูปทรงของ 
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เพศหญิงเด่นชัด เช่น ทรวงอกอวบใหญ่แสดงถึงการหล่อเลี้ยง 

ที่มีน�้ำนมสมบูรณ์ และตะโพกผายใหญ่ แสดงถึงการเลี้ยงดู 

มีน�้ำนมสมบูรณ์ เห็นถึงความพร้อมในการให้ก�ำเนิดผู้คน บางกลุ่ม 

กม็ไิด้เน้นถงึสดัส่วน เช่น เทพีอะมะเตระซ ึหรอื อาทติยเทพี (เทพเจ้า 

แห่งพระอาทิตย์ของชาวญี่ปุ่น) ต้นแบบนางขวัญข้าว กลุ่มที่มีรูป 

ปรากฏแทนก็มิได้แสดงลักษณะของเพศหญิงที่เกินธรรมชาตินัก  

แต่คงให้ความส�ำคัญในรูปส่วนดังกล่าว เช ่น รูปร ่างอรชร  

แต่หน้าอกอิ่ม เอวคอด ตะโพกผายรับกับเอวเล็กสมตามสัดส่วน  

กลุ่มคนไทในลุ่มแม่น�้ำแดงไม่มีภาพแทน เช่นเดียวกับคนไทในสอง 

จงัหวดัสกลนครและนครพนม รวงข้าวแทนแม่ต้นแบบนี ้ในพธิกีรรม 

เรียกขวัญข้าว ไม่มีรูปเคารพในลักษณะใด ในบทเรียกขวัญไมก่ล่าว 

พรรณนาถึงรูปร่างสรีระของแม่ขวัญข้าว แต่การกล่าวพรรณนาถึง 

แม่ขวัญข้าวจะเป็นในทางเดียวกัน ไม่หยาบโลน เป็นสิ่งสูงบริสุทธิ์  

มีความอ่อนไหวในความรู้สึกและต่อการกระท�ำของลูก ความรัก 

ใคร่ชายหญิงไม่มีในแม่ต้นแบบนี้ ชาวนาเป็นลูกของหญิงบริสุทธิ์  

มีความรักเป็นหลักส�ำคัญ เกื้อกูลผู้เป็นดั่งลูกจากสายอุทร การเป็น 

ครรภ์หล่อเลี้ยงคนให้มีก�ำลังเป็นแหล่งพลังงานแห่งใจ กาย และสต ิ

ปัญญา ไม่ได้ให้เวทมนตร์จากการร้องขอ 

ต้นแบบอนิมานี้เป็นลักษณะสากล และในลักษณะสากล 

อาจมีจุดโดดเด่นแตกต่างกันไป ดังเช่น จิตวิญญาณอุทิศท�ำให้ 

ต้นแบบเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์และบริสุทธิ์ หรือความงามที่ไม่น�ำไปสู ่

ความหมายว่ายั่วยวน แต่เป็นความงดงามของแม่ อนึ่งในข้อที่ว่า 

ด้วยความงามนัน้ นยิามเหน็ต่างกนัไปตามกลุ่มเผ่าพนัธุแ์ละช่วงเวลา 

รูปแบบหรือสัญลักษณ์ของต้นแบบนั้นข้ึนอยู่กับวัฒนธรรม 
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ของคนเหล่านั้น ผู้ชายรังสรรค์ศิลปะแม่ต้นแบบ แม่ต้นแบบจึงมี 

ลักษณะตามที่เพศชายในวัฒนธรรมนั้นถือว่าสวยงาม ผู้ชายทุกคน 

มีรูปแบบของเพศหญิงภายในใจตนเสมอ 

ต้นแบบของหญิงในชาย (archetype of the anima)  

ลักษณะของหญิงในชาย เป็นจิตใต้ส�ำนึกร่วมลักษณะหนึ่งที่มีอยู่ใน 

ผู้ชายทุกคน ผู้ชายทุกคนมีลักษณะของเพศหญิงในตัวเอง ผู้ชาย 

จะมีด้านที่เป็นลักษณะของผู้หญิง พัฒนาการของอนิมามีสี่ล�ำดับ  

1. รูปร่างที่แสดงถึงความเป็นหญิง (สัญลักษณ์คือรูปร่างของอีฟ  

(Eve) ซึ่งเป็นตัวแทนท่ีแสดงถึงความบริสุทธิ์ทั้งสัญชาตญาณ  

(instinct) และสรรีะ (biology) 2. ความโรแมนตกิและเพศสมัพนัธ์  

(aesthetic) 3. ความรัก (love) ความรักน�ำไปสู่จิตวิญญาณแห่ง 

การเสียสละที่สูงส่ง 4. สติปัญญา (wisdom) ความฉลาดที่บริสุทธิ ์

และศักดิ์สิทธิ์ที่สุด (Franz, 1968) ต้นแบบอนิมาส�ำหรับคนไท 

มีลักษณะเป็นดัง่ แม่ ทีเ่ป็นบคุคลจรงิ แตกต่างจากเทพหรอืเทพเจ้า  

ผู้ยอมจ�ำนนร้องขอเพื่อให้ดลบันดาล เทพี (แห่งข้าว) ซ่ึงมิอาจ 

สือ่ความหมายเช่นเดยีวกบัพระเจ้า การให้ค่าดัง่ว่าเทพีอาจแสดงถงึ  

ความงาม สาวสวย เทวดา (ผี) ทว่าการปฏิบัติต่อต้นแบบนี้ต่างจาก 

เทพ ผี พระเจ้า ศาสดาผู้น�ำศาสนา ไม่กล่าวขอร้องให้เทพหรือผี 

ผฟ้ีา ผีแถน ผีน�ำ้ กลับมาอยูบ้่านกบัลกู ไม่เรยีกเทพเจ้าใดเป็นดัง่พ่อ 

ขอให้ขวญักลบัมาอยูใ่นบ้านในเรอืนกับลกูๆ ในชมุชนการพรรณนา 

รูปร่างของผู ้หญิงหรือเรื่องเพศสัมพันธ์ในเพลงท้องถิ่นด้วยค�ำ 

หยาบโลน ทั้งตรงไปตรงมาหรือเปรียบเปรยนั้นถือเป็นเร่ืองปกติ  

และเหน็ว่าการมเีพศสมัพนัธ์กบัภรรยาสามเีป็นปัจจัยส�ำคญัพืน้ฐาน 

ในการด�ำรงชีวิต ทั้งสี่ล�ำดับนี้เป็นจิตใต้ส�ำนึกท่ีผู้ชายแสดงออกมา 
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ชื่นชอบสรีระที่แสดงถึงความเป็นหญิงที่ดึงดูดใจ เป็นแม่ที่แข็งแรง 

ดูแลและให้ก�ำเนิดลูกได้ เป็นแม่บ้านที่ดูแลบ้านโดยเฉพาะเรื่อง 

อาหารการกินและข้าวของภายในบ้าน ดังเช่นท่ีนอนหมอนมุ้ง  

ส่วนมากแล้วผู ้ชายจะชอบลักษณะรูปร่างไม่ผอมแห้งแรงน้อย  

หรือหุ่นนาฬิกาทรายแบบบาง รูปร่างของผู้หญิงที่ผู ้ชายเลือกมี 

ความเกี่ยวพันกับความต้องการทางเพศและการให้ก�ำเนิดบุตร 

เช่นกัน เป็นสัญชาตญาณของความเป็นผู้หญิงที่มีสรีระความเป็น 

เพศหญิงหรือภรรยาท่ีตอบสนองแก่สามี ได้ทั้งความเป็นภรรยา 

และแม่ของลูก การเห็นผู้หญิงที่น่าประทับใจและเป็นเธอคนนี้ที่รัก 

และความมีสติปัญญาของผู้หญิงที่ผู้ชายเห็นว่าสามารถช่วยเหลือ 

พึ่งพากันได้ในครอบครัว ผู้ชายแสดงความเข้มแข็งเสมอเม่ืออยู่ใน 

ที่ชุมชน แต่จะแสดงความอ่อนแอและอ่อนไหวเมื่ออยู่กับภรรยา 

หรือแม่ของตน ในหลายๆ คร้ังขณะที่ผู้ชายอ่อนแอ ผู้หญิงก็จะ 

แสดงความเข้มแข็งโดยอัตโนมัติ เป็นความเข้มแข็งและอบอุ่น  

(ความเข้มแขง็ไม่ได้หมายถงึก้าวร้าว) ความอ่อนแอและอ่อนไหวนัน้ 

เป็นลักษณะอนิมา อีกด้านหนึ่งนั้นนอกจากลักษณะเพศหญิง 

ภายในจิตใต้ส�ำนึกของเพศชายที่ไม่ใช่เป็นเพียงผู้หญิงท่ีตกหลุมรัก  

แต่เป็นลักษณะผู้หญิงที่เป็นแม่ เป็นลักษณะหญิงอันเป็นอมตะ  

(eternal feminine) ถึงอย่างไรในรูปสัญลักษณ์ของนางขวัญข้าว 

ก็ไม่ปรากฏว่าจะมีลักษณะของหญิงต้ังครรภ์ การต้ังครรภ์ของแม่ 

เกดิจากมนตร์แห่งความสมบรูณ์งอกงาม (Jung, 1990) นางขวญัข้าว 

ที่ปรากฏเป็นรูปร่างโดยการสร้างสรรค์ของผู้ชายในสังคมคนไท 

จะไม่มีลักษณะเป็นหญิงสูงวัย ถึงแม้จะเรียกนางขวัญข้าวว่าย่า 

หรือนางย่า แม่ของพ่อและแม่ของแม่ท้ังปวง ไม่ว่าจะเป็นรูปปั้น 



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  257  

หรือรูปวาดที่เกิดจากอนิมา ต้นแบบคือสัญลักษณ์แม่ (symbolic  

mother) เป็นแม่แห่งจิตวิญญาณของลูก และด้วยการเป็นแม ่

แห่งจิตวิญญาณ จึงน�ำไปสู่การปกป้องลูกทั้งร่างกายจากความ 

อดอยากหวิโหย และจิตวญิญาณให้ความอบอุน่ ม่ันคงและปลอดภยั 

ผู ้ชายที่ปราศจากลักษณะความเป็นหญิงนั้นไม่มี แท้จริง 

คนที่มีลักษณะความเป็นชายมากๆ จะป้องกันซ่อนเร้นอารมณ ์

อ่อนไหวละเอยีดอ่อนไว้อย่างระมดัระวงัซึง่ลกัษณะอารมณ์ดงักล่าว 

มักถูกจ�ำแนกว่าเป็นลักษณะของหญิง โดยผู้ชายจะเก็บกดลักษณะ 

ความเป็นหญิงไว้ให้มากที่สุดเท่าที่จะท�ำได้ ผู้ชายจะเลือกรักผู้หญิง 

ทีช่นะจิตใต้ส�ำนกึของตนได้ นัน่คอืผูห้ญงิท่ีมลีกัษณะตามจติใต้ส�ำนึก 

ความเป็นเพศหญิงของตน รูปแบบของผู้หญิงเป็นมรดกร่วมของ 

จิตใต้ส�ำนึกของเพศชาย (Jung, 1982) ไม่เพียงสรีระภายนอก 

ของเพศหญิงที่มีอยู่ในจิตใต้ส�ำนึกของผู้ชาย แต่จิตวิญญาณด้วย  

นอกจากสรีระของนางขวัญข้าวที่ปรากฏเป็นสัญลักษณ์ต้นแบบ 

อันมาจากจิตใต้ส�ำนึกแล้ว จิตวิญญาณท่ีมีต่อแม่ต้นแบบก็ปรากฏ 

ให้เห็นจากการเคารพบูชาด้วย เช่น เมื่อยังเล็กลูกมักใฝ่หา 

การปกป้องดูแลจากแม่ แม่อภัยเม่ือลูกท�ำผิดพลาด ปลอบโยน 

เมื่อทุกข์โศก ลูกยังคงอ่อนเยาว์ส�ำหรับแม่เสมอ การอธิบาย 

ลักษณะของผู้หญิงผ่านสัญลักษณ์ภายนอกทั้งรูปวาดหรือรูปปั้น  

การพรรณนาถึงลักษณะภายในจิตใจของนางขวัญข้าวนั้น แสดงถึง 

ด้านของเพศหญงิของผูช้าย นางลอ็คคหิมีหรอืนางลกัษมีท่ีคนอาหม 

ให้เป็นรูปสัญลักษณ์แทนนางขวัญข้าว แม้จะไม่อรชรอ่อนช้อย 

ดังนางขวัญข้าวของชาวค�ำต่ีและแม่โพสพของคนไทย เน่ืองด้วย 

เป็นการสรรสร้างจากอีกกลุ่มสังคมท่ีได้ยืมมาใช้ แต่จิตวิญญาณ 
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ภายในที่แม่ต้นแบบมีแก่ลูกก็ยังคงความหมายของนางขวัญข้าว  

ผูช้ายเป็นทัง้กวแีละประตมิากร ความเป็นหญงิในตนได้ถกูน�ำพาไป 

ทุกแห่ง รูปแบบของแม่ในงานศิลป์ในจิตวิทยาของผู้ชายแตกต่าง 

โดยส้ินเชิงจากรูปแบบของแม่ที่มาจากผู ้หญิง (Jung, 1982)  

แม้ผู ้ชายจะปกป้องลักษณะความเป็นหญิงนี้ไว ้เพื่อต ้านกับ 

จิตใต้ส�ำนึกและไม่แทนที่ด้วยสิ่งใด แม้ในการศึกษาสมัยใหม ่

การมองหาจิตใต้ส�ำนึกของตนในผู ้หญิงที่ตนพึงใจ มิใช่เฉพาะ 

ความรักฉันชายหญิงเท่านั้นที่อนิมาปรากฏ ในปมแม่ (mother  

complex)40 ด้วย และลักษณะแม่ขวัญข้าวแสดงจิตใต้ส�ำนึกส่วนนี ้

ออกมาชัดเจนในรูปแบบสัญลักษณ์

ในแง่ที่ว่าชาวนาในแถบลุ่มน�้ำโขง และบางกลุ่มในลุ่มแม่น�้ำ 

พรหมบุตร แม้จะนับถือศาสนาพุทธแต่ยังคงแทนแม่ขวัญข้าวด้วย 

รวงข้าวเช่นเดียวกับชาวนาลุ่มแม่น�้ำแดงซึ่งไม่ได้รับนับถือศาสนา 

ที่เป็นทางการใด และยังคงเคารพผีและธรรมชาติอยู่ ซ่ึงผู้หญิง 

เป็นหลักในการเก็บเก่ียวรวงข้าวนี้ สัญลักษณ์ต้นแบบ รูปวาด  

รปูแกะสลัก รปูป้ัน ผูช้ายจะเป็นผูส้ร้างสรรค์ แม้ไม่มข้ีอห้ามส�ำหรบั 

ผู้หญิงในการประดิษฐ์ สัญลักษณ์ต้นแบบที่เป็นผู้หญิงจากการ 

บรรจงสร้างของผู้ชาย เป็นตัวแทนของจิตใต้ส�ำนึกอนิมาซ่ึงแต่ละ 

กลุ่มสังคมมีความต่าง เช่น ขนาดของรูปร่างแต่ลักษณะเหมือนกัน 

40 ปมแม่ จะดึงดูดกลุ่มความรู้สึก ความคิด การรับรู้ ความจ�ำที่เกี่ยวกับแม่ ความคิด  

ความรู้สึก และการกระท�ำของคนที่มีปมนี้อย่างรุนแรง เกิดขึ้นหรือน�ำพาโดยกระบวน 

ความคิดท่ีเกี่ยวกับแม่ ไม่ว่าแม่จะพูด รู้สึกอะไร ล้วนเป็นสิ่งที่ยิ่งใหญ่และดีเลิศที่สุด  

รูปร่างหน้าตาของแม่ก็สวยที่สุด ปมเป็นองค์ประกอบของจิตใต้ส�ำนึก แต่หลายคร้ัง 

ก็กลายเป็นจิตส�ำนึกได้ (ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์, 2558)  
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ในคนทุกกลุ่ม เช่น ทรวงอกอวบอิ่ม ตะโพกและบั้นท้ายสมส่วน 

สมบรูณ์ แสดงถงึจิตใต้ส�ำนกึร่วมของกลุม่สงัคมและจติใต้ส�ำนกึร่วม 

ของมวลมนุษย์ Franz (1968) ให้รายละเอียดว่า อนิมาน�ำพาโลก 

ภายในสู่ภายนอกที่รับรู้สัมผัสได้ รูปแบบสัญลักษณ์จะเกิดขึ้นเมื่อม ี

อารมณ์ความรูส้กึจรงิจงั รวมถงึความคาดหวงัและแฟนตาซซ่ึีงถูกส่ง 

ออกมาโดยอนมิา และเมือ่สร้างรปูแบบทีแ่น่นอนแล้ว เช่น ผ่านตวัอกัษร 

การวาด การป้ัน การเรยีบเรยีงทางดนตร ีหรือการฟ้อนร�ำ เม่ือผูช้าย 

ท�ำงานเหล่านี้อย่างใจเย็นและอดทน ยิ่งลึกเข้าไปในส่วนของ 

จิตใต้ส�ำนึก สิ่งที่อยู่ส่วนลึกนั้นไหลเชื่อมต่อกับรูปแบบสัญลักษณ์

ยิ่งมีรูปสัญลักษณ์ชัดเจนก็แสดงให้เห็นจิตใต้ส�ำนึกท่ีเข้มข้น 

เท่านั้น ทั้งนี้ลักษณะของผู้หญิงในจิตใจของผู้ชายนั้นไม่ได้หมายถึง 

ผู้หญิงนิสัยอย่างไร แต่เป็นรูปแบบของความเป็นหญิง ซึ่งมาจาก 

จิตใต้ส�ำนึกและเป็นมรดกของเผ่าพันธุ ์ ลักษณะของผู ้หญิงใน 

วัฒนธรรมไททั้งลักษณะภายนอกและภายใน เห็นได้ชัดเจนคือ  

รูปร่างสันทัด มีสัดส่วนอ่อนช้อย และถึงแม้จะมีลูกแล้ว โดยสรีระ 

ยังไม่เปลี่ยนแปลงมากนัก และลักษณะภายในคือจิตใจนั้นค่อนข้าง 

เข้มแข็ง แข็งแรง อดทน มีความแข็งแกร่งแต่อ่อนโยน ซึ่งค่อนข้าง 

ตรงข้ามกับรปูร่างภายนอก สัญลักษณ์แม่ต้นแบบหรอืนางขวญัข้าว 

จึงมีลักษณะเป็นรูปแบบของความเป็นหญิงไท สัญลักษณ์ของ 

ต้นแบบแสดงให้เห็นถึงคุณค่าสูงสุดของจิตใจคน
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สัญลักษณ์

นางขวัญข้าวของคนไทมีทั้งที่เป็นรูปเคารพ และรวงข้าวนั้น  

อาจไม่เกี่ยวข้องกับการนับถือศาสนาเท่าใดนัก ในแง่ที่ว่าชาวนาใน 

แถบลุ่มน�้ำโขง และบางกลุ่มในลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร แม้จะนับถือ 

ศาสนาพุทธแต่ยังคงแทนแม่ขวัญข้าวด้วยรวงข้าวเช่นเดียวกับ 

ชาวนาลุ่มแม่น�้ำแดงซึ่งไม่ได้รับนับถือศาสนาที่เป็นทางการใด 

และยังคงเคารพผแีละธรรมชาติอยู ่อีกทัง้ผู้หญงิมหีน้าทีห่ลกัในการ 

เก็บเกี่ยวรวงข้าวนี้ สัญลักษณ์ต้นแบบ รูปวาด รูปแกะสลัก รูปปั้น 

ผู ้ชายจะเป็นผู้สร้างสรรค์แม้ไม่มีข้อห้ามส�ำหรับผู ้หญิงในการ 

ประดิษฐ์ สัญลักษณ์ต้นแบบที่เป็นผู้หญิงเกิดจากการบรรจงสร้าง 

ของผู้ชาย 

รวงข้าวและภาพนางล็อคคิหมีมีปรากฏคู่กันบนขื่อในยุ้งข้าว 

หลายยุ้งมีเพียงรวงข้าว และอีกหลายยุ้งที่นางขวัญข้าวแทนด้วย 

ภาพนางล็อคคหิมหีรอืพระนางลกัษม ีไม่ว่าจะมรีปูภาพนางลอ็คคิหม ี

หรอืไม่ แต่พุม่รวงข้าวทีส่มบูรณ์ต้องอยูบ่นหวัขือ่ อาหม ผาเก ค�ำยงั 

เรียกขวัญข้าวบนขื่อนี้ว่า นางล็อคคิหมี ส�ำหรับค�ำตี่ นางขวัญข้าว 

ทั้งภาพและรูปปั้นมีความอรชรกว่านางล็อคคิหมี รูปลักษณะเป็น 

ต้นแบบของตนมากกว่าน�ำรปูเทวลีกัษมมีาแทนโดยตรง รปูสญัลกัษณ์ 

ภาพนางขวัญข้าวส�ำหรับคนไทกลุ่มนี้มีความแจ่มชัด ถึงแม้ภาพ 

พระนางลักษมีจะสามารถล้อกับภาพจิตใต้ส�ำนึก ขวัญข้าว  

ภาพนางลักษมีล้อประกอบเข้ากับมโนนางขวัญข้าวในจิตใต้ส�ำนึก  

เมื่อเปิดประตูยุ้งข้าวจะเห็นภาพนางล็อคคิหมีหรือจิตใต้ส�ำนึกร่วม 

น้ีกระจ่างชัด หน้าตารูปร่างอิ่มเอิบส่วนสัดสมส่วน รูปทรงดูมั่นคง  

ดวงหน้า แววตามั่นคง แต่ใบหน้าสื่อใจดี แต่งกายด้วยส่าหรีสสีด 
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เครื่องประดับทองครบพร้อม มือหน่ึงน้ันถือรวงข้าว41 อาหมน�ำ 

ภาพลักษมีแทนรูปแบบนางขวัญข้าว ถึงแม้จะได้รับความเช่ือฮินด ู

และเลือกภาพลักษมีด้วยเป็นสัญลักษณ์แห่งความโชคดีและ 

โชคลาภ แต่กไ็ม่ใช่ด้วยเหตนุีเ้ป็นหลกั ไม่ได้เลอืกเพราะเป็นเทพแีห่ง 

โชคลาภ ทว่าเทพีลักษมีมีเรื่องราวเกี่ยวข้องด้วยการท�ำนาและข้าว 

ผู้เป็นทั้งความอุดมสมบูรณ์และน�ำมาซึ่งความสมบูรณ์พูนผลด้วย 

ทว่าค�ำตี่ไม่ได้น�ำรูปลักษมีแทนนางขวัญข้าว แต่ได้มีศิลปะการปั้น 

นางขวัญข้าวของตนเอง ส�ำหรับค�ำต่ีในอรุณาจัลประเทศ ค�ำขาน 

ล็อคคิหมีจะเป็นหนึ่งในหลายชื่อของนางขวัญข้าว แต่ยังไม่กลืน 

กลายแทนช่ือนางขวญัข้าวได้ และประติมากรรมกล้็วนผูช้ายบรรจง 

สร้างขึ้น ทั้งภาคภูมิในรูปธรรมศิลปะที่ปรากฏเบื้องหน้า บรรจง 

สรรสร้างกระทั่งมีความพึงพอใจให้เป็นไปตามจิตใต้ส�ำนึก ลักษณะ 

อนมิาปรากฏผ่านรปูแบบสญัลกัษณ์จากข้างในท่ีท�ำงานภายในจิตใจ 

ของมนุษย์ และรูปแบบนั้นมีลักษณะสากลในกลุ่มคนไท

ประติมากรรมนางขวัญข้าวไม่แทนให้เห็นอย่างเด่นชัดทั่วไป 

ส�ำหรับกลุ ่มคนไทลุ ่มแม่น�้ำโขง ภาพนางขวัญข้าวปรากฏบ้าง 

เมือ่กล่าวถงึหรือเป็นเรือ่งราวเกีย่วข้องด้วยพทุธศาสนา การประดษิฐ์ 

41 รูปภาพนางลักษมีมีหลายลักษณะ เช่น ท่ายืนบนดอกบัว มี 4 กร 2 กร ถือดอกบัว  

ส่วนอีก 2 นั้น ข้างหนึ่งผายขึ้น อีกข้างผายลง ท่านั่งบนบัวบาน 2 กรชูดอกบัว ส่วนอีก  

2 กรนั้น กรหนึ่งผายลง อีกกรถือหม้อบรรจุเหรียญทองที่ก�ำลังไหลลงจากปากหม้อ  

บางลักษณะเหรียญทองไหลจากฝ่ามือ หรือกรหนึ่งผายตั้งขึ้นเป็นท่าประทานพร  

และอีกข้างถือรวงข้าวหรือข้าวสาลี หม้อเหรียญทองแนบอยู่ในแขนข้างเดียวกัน ทั้งนี ้

ท่านั่งหรือยืนจะอยู่บนดอกบัวและมักมี 4 กร แต่ส�ำหรับภาพแทนนางขวัญข้าว 

เป็นภาพที่มือข้างหนึ่งถือรวงข้าว เป็นภาพผู้หญิงสวยงามรูปร่างเฉกมนุษย์ 
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รปูธรรมขึน้มาเพือ่เป็นตวัแทนนัน้ไม่นยิมนัก แม้ในงานบุญทีว่่าด้วย 

เรือ่งข้าว และเรยีกขวญัข้าวโดยตรง แต่ใช้เพยีงรวงข้าวหรอืเมลด็ข้าว 

การที่ยังคงใช้รูปแบบดั้งเดิม และสื่อความหมายโดยตรงคือ  

ข้าวหรือรวงข้าว เป็นสัญลักษณ์แรกเริ่มพื้นฐานที่เริ่มต้นปราศจาก 

รูปร่างภายในใจไปสู่สัญลักษณ์รูปแบบของสิ่งท่ีจะสื่อแทน ดังเช่น 

ข้าว ต้นไม้ ดวงอาทิตย์ ไฟ และจิตส�ำนึกพัฒนาไปสู่การสร้าง 

สัญลักษณ์แทน อาทิ รูปจ�ำหลักเทพอัคนี ภาพวาดสุริยเทพ  

รุกขเทวดาต่างๆ และแม่โพสพ เป็นต้น สัญลักษณ์ที่ประจักษ์ชัดต่อ 

จติส�ำนกึ และจากจติส�ำนกึ (สัญลักษณ์) สบืทวนลงไปยงัจิตใต้ส�ำนึก 

การสรรสร้างรูปสัญลักษณ์อันเป็นรูปธรรมท่ีได้รับการส่งผ่าน 

จากจิตใต้ส�ำนึกมาสู่จิตส�ำนึก เช่น ขวัญข้าวเป็นจิตใต้ส�ำนึกร่วมน้ี 

มีความเข้มข้นและชัดเจนเพียงใด (ในสิ่งที่คนกลุ่มนั้นยึดร่วมกัน) 

รูปลักษณะที่แสดงออกมาทั้งรูปปั้น ภาพวาดหรือการแกะสลัก  

อ่อนช้อยแต่เข้มแข็ง ใจดีแต่มั่นคงและอดทน สมรูปลักษณะสตรี  

หญงิบรสิทุธิ ์(แม้เป็นรปูภาพลกัษมแีต่เป็นรปูเดีย่ว ไม่มีสามีเคยีงข้าง 

ซ่ึงทั่วไปแล้ว เทพีจะมีเทพภัสดาเคียงคู่เสมอ) ความคมชัดของ 

สัญลักษณ์แสดงให้เห็นถึงลักษณะแม่ของคนไทว่าเป็นเช่นไร  

ส�ำหรับการใช้สื่อ (ดังเช่นรวงข้าว) โดยตรงยังไม่เผยไปสู่จิตส�ำนึก 

ถึงรูปสัญลักษณ์อื่นๆ แสดงให้เห็น เช่น แม่ธรณี พญานาค แต่นาง 

ขวัญข้าวยังให้รวงข้าวแสดงถึงความหมายโดยตรง ไม่นิยมท�ำงาน 

ศิลปะรูปธรรมใดเป็นตัวแทน ยังคงเป็นสัญลักษณ์ดั้งเดิมที่ไม่มี 

รูปแบบอื่นใดมาแทนได้ ส�ำหรับคนไทสองจังหวัดแม่น�้ำโขงและไท 

ลุม่แม่น�ำ้แดง การค้นหาจิตใต้ส�ำนกึร่วมในส่วนนีไ้ด้จากค�ำเชือ่มโยง 

และค�ำที่กล่าวถึงนางขวัญข้าว ซึ่งโดยทั่วไปแล้วไม่มีการพรรณนา 
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ลักษณะใดๆ ของนาง จึงต้องให้ค�ำส�ำคัญตามวิธีการค�ำเชื่อมโยง 

ทัง้แบบเชือ่มโยงอิสระ (free association) และแบบเชือ่มโยงควบคมุ 

(controlled association) เพื่อเข้าถึงห้วงจิตใต้ส�ำนึก นั่นคือ  

ค�ำตอบออกมาจากจิตใต้ส�ำนึกโดยตรง ค�ำตอบผุดไหลออกมาจาก 

จิตใต้ส�ำนึก ข้าวเป็นสิ่งบริสุทธิ์และสูงส่ง คือแม่ผู้ยิ่งใหญ่ทรงคุณค่า 

ด้วยศีลธรรมจรรยาให้ทั้งร่างกายและจิตใจ แม่เป็นสิริมงคล (คือ  

แม่ผู้ยิ่งใหญ่ด้วยคุณความดี) แก่ลูกทั้งมวล ไม่มีภาพสัญลักษณ ์

มาเปรียบแทนแม่ได้ จึงต่างจากรูปลักษณ์จากจิตใต้ส�ำนึกอื่น เช่น  

พญานาค วีรบุรุษในเทพนิยาย (hero myth archetype) ผู้มี 

อทิธิฤทธ์ิดลบนัดาล แต่แม่ให้พรลูกด้วยความเมตตา แม่เป็นสิง่สงูสดุ 

ที่ยังคงอยู่ในจิตใจชั้นลึกสุด ลักษณะของสังคมที่ยังคงใช้ต้นแบบ 

ดั้งเดิมนี้เหนียวแน่นในจิตใต้ส�ำนึก และเป็นสังคมท่ีมีพลังเข้มแข็ง 

ในห้วงจติใต้ส�ำนกึ หรอืกล่าวอกีนยัว่า จิตใต้ส�ำนกึเป็นพลงัวถิสีงัคม

ในขณะที่สัญลักษณ์ท�ำให้เข้าถึงจิตใต้ส�ำนึก ต้นแบบปรากฏ 

ให้เห็นชัดโดยจิตส�ำนึก และจากต้นแบบท�ำให้คาดเดาพฤติกรรม 

จิตใต้ส�ำนึกได้ ดังเช่น จิตใต้ส�ำนึกร่วมของชาวญี่ปุ่นในแม่ต้นแบบ  

เทพอีะมะเตระซหึรอืสรุยิเทพ ีความอ่อนโยนของแม่กับรศัมีท่ีแรงกล้า 

ความสุภาพและเข้มแข็งปรากฏเป็นบุคลิกลักษณะประจ�ำชาติ  

ลักษณะประจ�ำชาติเป็นพฤติกรรมจิตใต้ส�ำนึก แม่ต้นแบบของไท 

แสดงผ่านบุคลิกลักษณะของชาวนาไท รูปภาพวาดเทพีเป็น 

สญัลกัษณ์แสดงแม่ต้นแบบของคนไท ขวญัข้าวสือ่ได้ถงึจติใต้ส�ำนกึ 

ที่มีความต่างจากชาวญี่ปุ่น แม้จะมีแม่ต้นแบบสูงสุดเช่นเดียวกัน  

หลายสังคมต้นแบบเป็นชาย สังคมไทเองก็เช่นกัน จิตใต้ส�ำนึกร่วม 

ต้นแบบโดยมากเป็นชาย เช่น วรีบรุุษต้นแบบ (กษตัรย์ิ พระพทุธเจ้า 
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บรรพบุรุษ เจ้าปู่ของชุมชน (บางแห่งเรียก เจ้าพ่อหลักบ้าน 

อารักษ์หลักเมือง เทพประจ�ำธรรมชาติต่างๆ เป็นต้น) วีรบุรุษ 

เทพนิยาย (พญานาค ชาลวัน)) บางชุมชนมีต้นแบบแตกต่างกัน 

ในสังคมไทยเองก็ถือว่าแม้ดวงอาทิตย์ก็ยังต้องให้ความเคารพ 

แม่โพสพ โดยอ้อมผ่านต้นข้าว ดังค�ำว่า ตะวันอ้อมข้าว ภาคกลาง 

ประเทศไทย มีพื้นที่ดินดีอุดมสมบูรณ์เหมาะแก่การเกษตรท�ำนา  

โดยเฉพาะ กรุงเทพฯ ปทุมธานี อยุธยา สุพรรณบุรี อ่างทอง  

สิงห์บุรี ชัยนาท ในอดีตกิจกรรมการงานใดท่ีเกี่ยวกับข้าว มักจะ 

ต้องกล่าวค�ำเรยีกขวญัข้าวหรอืจดัท�ำพธิเีรยีกขวญัข้าวอยูส่ม�ำ่เสมอ 

เช่น ค้าขายข้าวราคาได้มากหรือได้ราคาดี ก็ต้องไหว้แม่โพสพ 

เจ้าของโรงสีข้าวไหว้แม่โพสพสัปดาห์ละหนึ่งวัน ไหว้ขอบคุณ 

แม่โพสพท่ีคลอดเมล็ดข้าวออกมาเต็มจากยุ้งฉาง โดยจัดเตรียม 

เครือ่งไหว้บชูาและต้องกล่าวค�ำเรยีกขวญัได้ การกล่าวถงึเมลด็ข้าว 

ว่า เป็นเมล็ดลีบ เมล็ดไม่ดี ถือเป็นการว่ากล่าวแม่โพสพ 

กลุ่มสังคมคนไทย ภาคกลางและใต้ให้ภาพแทนแม่โพสพไว้ 

ชัดเจน ทั้งในรูปแบบประติมากรรม ภาพวาด รูปวาดในผ้ายันต์ 

หรือเหรียญเคารพบูชา ภาพแกะสลัก รูปลักษณะของแม่โพสพ 

ไม่แตกต่างกันนัก ชนิดา สีหามาตย์ (2559) พรรณนาลักษณะไว้ว่า 

“แม่โพสพที่ชาวนานับถือนี้ท�ำเป็นรูปผู ้หญิงไว้ผมยาวประบ่า  

มกีรอบหน้าและจอนห ูห่มสไบเฉยีงทบัไหล่ซ้าย หตัถ์ขวาถือรวงข้าว 

บ้างท�ำรูปนั่งพับเพียบอยู ่บนแท่นสี่เหลี่ยม หัตถ์ซ้ายอยู ่ในท่า 

เท้าแขน อ่อนหยัด บ้างก็ท�ำเป็นรูปอื่น” เครื่องประดับภายนอก 

อาจเป็นแบบแผนตามวัฒนธรรมเครื่องแต่งกาย แต่รูปแบบสรีระ 

ท่าทางมาจากจิตใต้ส�ำนึก รูปแบบของผู้หญิงอันเป็นมรดกร่วม 
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ที่อยู่ภายในจิตใต้ส�ำนึกของผู้ชาย สัญลักษณ์ของนางขวัญข้าวน้ี 

ไม่ใช่สิง่ประดษิฐ์ทีค้่นพบโดยจติส�ำนกึ แต่เป็นผลผลติของจติใต้ส�ำนกึ 

ที่มาจากอนิมาซ่ึงก็คือรูปแบบจิตวิญญาณ (soul- image)  

ความชดัเจนของจติใต้ส�ำนกึนีป้รากฏผนวกเข้ากบัเรือ่งราวของฮนิดู  

ศาสนาพราหมณ์-ฮินดู เดินทางข้ามทะเลจากอินเดียยังปักษ์ใต้  

เรื่องราวความเชื่อที่เข้ามาสอดประสานเข้ากับแนวคิดประจ�ำถ่ิน  

ดังที่กล่าวถึง แม่โพสพมีที่พ�ำนักยังเมรุบรรพต ชนิดา สีหามาตย์  

(2559) ให้รายละเอียดการเรียกขวัญข้าวของท้องถิ่นปักษ์ใต้ว่า  

“เมือ่ชาวนาอญัเชญิแม่โพสพนัน้ร้อนถงึพระมาตลุกีบัพระเพดสนกูนั  

(พระวิษณุกรรม) ต้องให้ปลากรายกับปลาสลาดไปเชิญแม่โพสพ 

มาร่วมในพิธีเรียกขวัญข้าวตามค�ำเชิญของผู้ท�ำพิธี ปลากรายกับ 

ปลาสลาดจงึชวนบรวิารและปลาอืน่ๆ ไปรบัแม่โพสพ หนทางทีป่ลา 

ทัง้หลายไปรบัแม่โพสพนัน้ล�ำบากแสนเข็ญ ต้องข้ามภเูขาและแม่น�ำ้ 

ไปถึง 7 เขา 7 น�้ำ จึงถึงเขา ‘เพชรกูฏ’ แปลว่า เขาที่มียอดเขาเป็น 

เพชรอันเป็นที่สถิตของแม่โพสพ 

บัดเดี๋ยวมาใกล้ เขาแก้วมณี 

ที่พระชนนี เข้าอยู่อาศัย

ข้าขอน้อมอัญเชิญ แม่โพสพทั้งใกล้ไกล

สถิตอยู่ภูเขาใหญ่ เขาเพชรกูฏงามโสภา” 

ให้แม่อยู่บนฟ้าและเหนือขึ้นไปยังจักรวาล (ตามคติที่ต้ังเขา 

สิเนรุมาศ) เป็นที่สูงสุดเหนือโลก และเป็นแกนจักรวาลและทวีป 

ทั้ง 7 (ชมพูทวีป ปลักสาทวีป ซาล์มาลิทวีป กุสาทวีป กราวคาทวีป  

สากะทวีป และพสุการาทวีป) ที่สถิตของแม่โพสพ ณ พระสุเมรุ 
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อันเป็นหลักค�้ำยันจักรวาล ดั่งเสาเอกค�้ำยันโครงสร้างบ้าน เสาเอก 

อนัเป็นสญัลกัษณ์ของแม่ผูย้ิง่ใหญ่ (Neumann, 1991) ทัง้นีค้งมไิด้ 

หมายความไปถึงหรือเกี่ยวข้องถึงเขาสิเนรุที่ประทับพระนารายณ ์

ตามลัทธิไวษณพหรือเมืองไวกุนทา ในแนวคิดตามการกล่าว 

ในศาสนาฮินดู และแม้จะมีอรรถกถาว่าด้วยเขาพระสุเมรุใน 

สุตตันตปิฎกบท เมื่อครั้งพระพุทธเจ้าเสด็จโปรดพระมารดาที ่

สวรรค์ชั้นดาวดึงส์ ทว่าไม่ได้เป็นบริบทเกี่ยวข้องอันใดกับแม่โพสพ  

เขาพระสเุมรเุป็นหลกัโลก และเป็นแก่นกลางของจักรวาล การให้แม่ 

อยู่ ณ ที่แห่งนี้ไม่เพียงจะได้เห็นว่า แม่โพสพมีความหมายและเป็น 

ผูย้ิง่ใหญ่ปานใด แต่เขาพระสเุมรทุีป่รากฏทัง้ภเูขา แม่น�ำ้ ดาวเคราะห์  

หมุนเวียนรอบนั้นเป็นลักษณะมันดาลา และจุดศูนย์กลางของ 

มันดาลา แสดงให้เห็นถึง ต้นแบบ ส่วนลึกสุดของจิตใจ42 เรียกโดย 

สั้นว่า จิตวิญญาณ และตรงจุดศูนย์กลางแทนด้วยสิ่งใดก็จะแสดง 

ให้เหน็ถงึต้นแบบ ต้นแบบนัน้คอืจติวญิญาณของคนกลุม่นัน้ เมือ่ได้ 

42 มนัดาลามรีปูร่างการจดัวางแบบลักษณะผูห้ญงิ ดงัเช่นมนัดาลาทเิบตจะมพีระพุทธเจ้า 

บนดอกบวัหรอืเมืองทองค�ำ (Golden City) รปูลักษณะของมนัดาลาแสดงถงึความเป็น 

ผู้หญิงหรือแม่ คือต้นก�ำเนิดแห่งความอุดมสมบูรณ์ ครรภ์ที่ให้ก�ำเนิด มีความอ่อนโยน  

รูปแบบมันดาลามาจากจิตใต้ส�ำนึก จุดศูนย์กลางของมันดาลานั้นคือ ตัวตน (self)  

ซ่ึงตัวตนนี้เป็นจิตใต้ส�ำนึกร่วมอีกประการหนึ่งที่หมายถึง มันดาลาคือการเดินเป็น 

วงกลมรอบจดุศนูย์กลางและจดุศนูย์กลางนัน้คอืตวัตน (self) หรือจติวิญญาณหรือขวญั  

มันดาลาที่ปรากฏในพิธีกรรมทางศาสนานั้นมีนัยที่ยิ่งใหญ่ เพราะ ณ จุดศูนย์กลางนั้น 

มกัจะแสดงถงึส่ิงสูงสุดทางศาสนา คือเป็นท้ังจุดศูนย์กลางของจกัรวาลและจดุศนูย์กลาง 

ของตัวตน แสดงถงึตวัตนหรอืจติใจทัง้หมดของหมู่ชน เขาพระสเุมรคุอืเสาทีต่ัง้อยูก่ลาง 

จักรวาล เป็นจุดศูนย์กลางของจักรวาล วงกลมคือการเก็บสะสมรวบรวมพลังงานและ 

จุดศูนย์กลางของวงกลมนั้นคือจุดที่มีพลังงานสูงสุด (ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์, 2560) 
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เข้าใกล้จุดศูนย์กลางหรือต้นแบบท�ำให้ได้เข้าใกล้ตัวตน สุขสงบ 

และเกิดความสมดุลของพลังงานของจิตใจระหว่างข้ัวจิตส�ำนึก  

(consciousness) และจิตใต้ส�ำนึก (unconscious) แม่โพสพซึง่เป็น 

แม่ต้นแบบที่อยู่ ณ แกนกลางหลักโลก เขาพระสุเมรุซึ่งแสดงถึง 

ตัวตน (self) แม้คติเรื่องเขาพระสุเมรุจะมีท้ังในพุทธศาสนา 

และฮินดูก็ตาม แต่การให้เม่โพสพอยู่ ณ เขาเพชรกูฏ และการ 

พรรณนาการเดินทางจากเขาบริวารเพื่อไปเชิญขวัญนาง  

การพรรณนาเรื่องราวเกี่ยวกับการเดินทางและที่อยู ่คือภูเขานี้  

เป็นลักษณะมันดาลา เป็นลักษณะสากลท่ีแตกต่างกันไปใน 

รายละเอียดของแต่ละเผ่าพันธุ ์ ต้นแบบท่ีเป็นแก่นโลกส�ำหรับ  

คนไทย คือ พุทธเจดีย ์ต ่างๆ (มีรูปลักษณ์และรูปแบบคต ิ

เขาพระสุเมรุ) และกษัตริย์ซึ่งเป็นวีรบุรุษต้นแบบ  

การสร้างสัญลักษณ์ให้เป็นรูปแบบชัดเจนและถาวรกว่า 

การเก็บรวงข้าวหรือเม็ดข้าวเพื่อน�ำไปบูชา และในงานพิธีกรรม  

ในงานค้นคว้าวิจยัของ น�ำ้มนต์ อยูอ่นิทร์ (2553) ว่าด้วยการด�ำรงอยู ่

ของความเชื่อและพิธีกรรมเกี่ยวกับข้าวในสังคมไทยปัจจุบัน ท�ำให ้

เห็นว่า รูปเคารพแม่โพสพคงความส�ำคัญต่อชีวิตจิตใจชาวนา  

ภาพแทนนางขวัญข้าวมีในรูปแบบต่างๆ และการน�ำสัญลักษณ ์

เพื่อบูชาในบริบทหลากหลายไม่จ�ำเพาะในยุ้ง โดยได้กล่าวถึงท่ีมา 

ของการเคารพบูชาสัญลักษณ์แม่โพสพน้ีว่า “ในสมัยก่อนท่ียัง 

ไม่เป็นรูปปั้นแม่โพสพ ชาวนาก็ใช้วิธีบูชารวงข้าว เพ่ือระลึกถึง 

คุณแม่โพสพ ชาวนาจึงได้เช่ารูปเคารพดังกล่าวมาบูชาไว้แทน  

การบูชารวงข้าว หรือบางครอบครัวน�ำทั้งรวงข้าวและรูปปั ้น 

หรือรูปแม่โพสพบูชาไว้รวมกันบนหิ้งพระ” ขณะที่ชาวนาอีสาน 
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น�ำเมล็ดข้าวหรือรวงข้าวไว้เคารพบนหิ้งพระและในยุ้ง ชาวไทใน 

หยวนเจยีงน�ำไปไว้บนทีส่งูหรอืชัน้บนของบ้าน คนไทลุม่น�ำ้พรหมบุตร 

จัดให้แม่ขวัญข้าวอยู่บนหัวยุ้งข้าวที่เป็นดั่งเรือนของข้าว ชาวนา 

ภาคกลางของประเทศไทยแสดงการเคารพสัญลักษณ์ในลักษณะ 

อื่นๆ ตามที่น�้ำมนต์ได้ศึกษา เช่น ผ้ายันต์แม่โพสพนิยมบูชาไว้ที ่

บ้านเรอืน บนประตูบ้านหรอืข้างฝาบ้าน เชือ่ว่าจะช่วยให้การท�ำนา 

ประสบความส�ำเร็จ หรือการสร้างรูปแม่โพสพเพื่อให้ชาวบ้านได้ 

เช่าไว้เคารพบูชา และเพื่อระลึกถึงแม่โพสพของหลายๆ วัดในภาค 

กลาง อกีทัง้รปูภาพแม่โพสพเป็นเครือ่งรางของขลงั การน�ำแม่โพสพ 

ไว้กับตัว บนประตู ในบ้านหรือหิ้งพระ เราแสวงหาและต้องการ 

การปกป้องดูแลจากแม่เสมอ แม่อยู ่ในบ้านเรือนกับลูกหลาน  

การปกป้องดแูลจากแม่นีแ้ตกต่างจากการคุม้ครองอืน่ๆ จติใต้ส�ำนกึน้ี 

ไม่แทนทีด้่วยสิง่อืน่ ความรกัทีต้่องการให้ เพียงให้ลกูอยูเ่ยน็เป็นสขุ 

คอยป้องกันทุกข์ภัย ความผูกพันของแม่กับลูกซึ่งแตกต่างจาก 

สิง่เคารพบชูาหรอืเครือ่งรางอืน่ใด แม่อยูบ่นหิง้พระได้ เพราะแม่คอื 

พระสูงสุดของลูก ไม่ใช่วิญญาณที่ประจ�ำอยู ่ศาลแยกออกไป  

(แต่ไม่น�ำมาภาพถ่ายหรอืภาพวาดใดของมารดาทีใ่ห้ก�ำเนิดไว้เสมอ 

หรือเหนือพระพุทธรูป) แม่จากจิตใต้ส�ำนึกร่วมนี้เป็นแม่ผู้ยิ่งใหญ่  

(Great Mother)  

ทัง้นีค้นไทลุ่มแม่น�ำ้แดงไม่ได้แสดงนางขวญัข้าวเป็นสญัลกัษณ์ 

รูปภาพหรือรูปปั ้นใด แต่เป็นรวงข้าวที่เต็มไปด้วยเมล็ดข้าว 

ท่ีเต็มเมล็ดสมบูรณ์ ถึงแม้จะเรียกว่าเจ้านางย่า ย่าเจ้าข้าว  

เจ้านางหลวง แต่นางขวัญข้าวก็มีลักษณะเป็นหญิงสาวสวยงาม 

ดั่งอีกชื่อท่ีเรียกคือ เจ้านางงาม รูปร่างไม่อ้วนไม่เล็ก เพรียวผอม  
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ด้วยรวงข้าวที่สมบูรณ์ก็มีความงดงามแล้ว เป็นแม่ขวัญข้าวจริงๆ  

เป็นสิ่งสูงส่งที่ไม่แทนด้วยสิ่งอื่นใด คนไทลุ่มแม่น�้ำแดงนี้ไม่แทน 

รปูสญัลกัษณ์กบัสิง่ทีเ่คารพบชูา เช่น เสือ้บ้านมทีีอ่ยูเ่ป็นต้นไม้ใหญ่  

อายุยืนยาวคู่กับหมู่บ้านหรือนานกว่าอายุหมู่บ้านแต่ไม่มีรูปปั้น 

อนัใด ผต่ีางๆ กไ็ม่มรูีปสญัลกัษณ์ ผมีสีองประเภทคอืผท่ีีเป็นวญิญาณ 

และผีที่เป็นเจ้าหรือผู้เป็นใหญ่ที่ปกป้องดูแลธรรมชาตินั้นๆ ดังเช่น  

ผกีว้านน�ำ้หรอืเจ้ากว้านน�ำ้ เจ้ากว้านนาหรอืผกีว้านนา เจ้าผ ีผเีฮอืน 

หรอืเจ้ากว้านเฮอืน และทีไ่หนๆ กมี็ผมีีเจ้า ผท้ัีงหลายน้ีไม่มีการแทน 

รปูลกัษณ์ แต่เป็นผทีีอ่ยูใ่นธรรมชาต ิเป็นระบบจติใจของคนไทถ่ินนี้ 

“เจ้า” เป็นสิ่งสูงสุดผู้ดูแลปกป้องธรรมชาติที่คนต้องอิงอาศัย  

จะไม่เปรียบเป็นรูปแบบคนที่มีรูปร่างหน้าตาต่างๆ นานา แต่เป็น 

สิ่งที่อยู่เหนือคน เหนือสรรพส่ิงในโลกมนุษย์โดยทั่วไป ถือเป็นกฎ 

แห่งตรรกะภายในจิตใจ ดังที่ Jung (1982) ขยายความว่า ต้นแบบ 

ด้วยตัวมันเอง คือความว่างเปล่าและเป็นทางการอย่างแท้จริง 

เม่ือต้นแบบยังไม่กลายเป็นสัญลักษณ์ต้นแบบถือเป็นข้ันแรก 

ก่อนจะพัฒนาเป็นสัญลักษณ์ต้นแบบ เช่น แม่น�้ำ พระอาทิตย์  

เบื้องบนท้องฟ้าหรือสวรรค์ ขุนเขา ฯลฯ ที่เป็นทั้งวีรบุรุษต้นแบบ 

และแม่ต้นแบบ แต่เดิมยังไม่มีสัญลักษณ์ต้นแบบเป็นสิ่งแทน 

ซึ่งอาจแทนด้วยรูปธรรมของส่ิงนั้น เช่น นางขวัญข้าวแทนด้วย 

รวงข้าว พระอัคนีแทนด้วยเปลวไฟ เทพสุริยะแทนด้วยดวงอาทิตย์  

สวรรค์สูงเหนือท้องฟ้า กราบไหว้สิ่งท่ีอยู ่เหนือธรรมชาติโดย 

ปราศจากรูปธรรมและสัญลักษณ์ใด การแทนที่ต้นแบบด้วยตัว 

ของสิ่งนั้นจริงๆ 
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ความเชือ่พืน้ฐานของกลุม่คนถงึจะต่างชาตพินัธุแ์ต่กมี็ลกัษณะ 

ความเชื่อพื้นฐานอันเดียวกันคือ การเคารพบูชาธรรมชาติ สังคมใด 

มีความผูกโยงชีวิตกับธรรมชาติใดมาก ก็จะนอบน้อมเคารพบูชา 

ต่อสิ่งนั้นเป็นอันดับต้น คนเผ่าหยีในมณฑลยูนนานบูชาไฟ  

ไฟคือต้นก�ำเนิดของสรรพสิ่ง คนไทเคารพน�้ำ ดังที่คนไตจั้งกล่าวว่า 

“มีไต มีน�้ำ” และถึงแม้คนไทในหยวนเจียงจะอยู่ท่ามกลางชนเผ่า 

ต่างๆ และภายใต้วฒันธรรมใหญ่ของชนเผ่าฮัน่ แต่ความเชือ่ดัง้เดมิ 

อันเป ็นไทที่สืบมาแต่อดีตยังคงมีความแตกต่างจากเผ ่าอื่น 

คนจีนฮั่นมีรูปสัญลักษณ์ที่ชัดเจนในสิ่งที่ตนเคารพบูชา ดังเช่น  

เทพเจ้าต่างๆ ป้ายชือ่บรรพบรุษุ เทพมงักร เป็นต้น แม้คนไทแถบลุม่ 

แม่น�้ำแดงยึดถือความเชื่อเดิมของตนไว้ แต่ในท้ายที่สุด ณ ปัจจุบัน 

การผสมผสานระหว่างคนกลุ ่มใหญ่และคนกลุ ่มน้อยเผ่าอื่นๆ  

เข้าครอบคลุมซึมแทรกแทนที่ตัวตนดั้งเดิม43 หลายประเพณีปฏิบัต ิ

หยุดลง เนื่องจากการประกอบพิธีกรรมต่างๆ ของคนไทแถบนี้ 

โดยมากเป็นกิจกรรมร่วมกันทั้งหมู่บ้านและเจ้าบ้านหรือหัวหน้า 

หมู่บ้านเป็นผู้น�ำในการประกอบพิธีกรรม ชาวบ้านให้ความเคารพ 

ศรัทธาแก่เจ้าบ้าน นอกเหนือจากเป็นคนดีมีความสามารถแล้ว  

เหตุผลประการส�ำคัญคือ ถูกเลือกโดยเสื้อบ้านซ่ึงมีวิธีการใน 

43 แต่โบราณคน 3 เผ่าหลกัอยูอ่าศยัในเมืองเดยีวกนั แต่จ�ำแนกถ่ินฐานการตัง้บ้านเรือน 

คนหยีโดยมากอยู่บนเขาสูง ชุมชนฮานีอยู่ส่วนกลางของภูเขา และไทอยู่ที่ราบลุ่ม  

ในอดีตนั้นเมื่อกลุ ่มคนมีความต่างในวัฒนธรรม ต่างภาษา ต่างตัวตนเอกลักษณ ์

จึงรวมกลุ่มเฉพาะในสังคมของตน แม้จะเป็นชุมชนหมู่บ้านที่ตั้งไม่ห่างจากกันนัก  

บางหมู่บ้านของคนไทเป็นเส้นทางใช้สญัจรเดนิขึน้เขาของชาวฮานี แต่ปัจจบุนัไม่เข้มข้น 

ดังก่อน ทุกคนถือเป็นคนจีนเหมือนกัน 
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การได้มาซึง่เจ้าบ้าน ดังทีก่ล่าวไว้ในบทคนไท 3 ลุม่น�ำ้ ชาวบ้านเสนอ 

คนเพื่อเป็นเจ้าบ้าน แต่การคัดสรรเป็นท่ีสิ้นสุดด้วยการตัดสิน 

ของเสื้อบ้าน ต้นไม้ใหญ่อายุยืนยาวในหมู่บ้านเป็นสถานที่ของ 

วีรบุรุษต้นแบบหรือเสื้อบ้าน ซึ่งเป็นบรรพบุรุษวีรชนของกลุ่มตน  

เจ้าบ้านเป็นบุคคลที่ได้รับการตัดสินจากผู้เคารพสูงสุดในหมู่บ้าน 

จึงมีความหมายส�ำคัญต่อจิตวิญญาณของคนในหมู่บ้าน หลังการ 

ปฏวิตัวิฒันธรรม เจ้าบ้านแบบดัง้เดมิแทบหมดไป เจ้าบ้านตามระบบ 

สังคมนิยมเข้าแทนที่ แต่ยากที่จะทดแทนความหมายทางจิตใจได้  

ประเพณพีธิกีรรมการสกัการะผบีรรพบรุษุ ผนี�ำ้ หรอืแม้แต่ขวญัข้าว 

ที่ลดเลือนไปพร้อมกับจ�ำนวนผืนนา

เจ้าแห่งธรรมชาติและผีบรรพบุรุษจะไม่มีรูปสัญลักษณ์  

แต่คนไทแถบนีค้งมสีญัลกัษณ์ทีช่ดัเจนอย่างหนึง่ทีท่กุบ้านม ีตาแหลว  

แทบทุกพิธีกรรมมีตาแหลวเป็นสิ่งส�ำคัญ ตาแหลวคัดกรองขับไล ่

สิ่งไม่ดีออกไปและน�ำสิ่งดีๆ เข้ามา ตาแหลวอยู่ทุกที่ในหมู่บ้าน  

ประตูหมู่บ้าน บ้านทุกหลัง ทุ่งนา ในป่า ในน�้ำ ธรรมชาติทั้งหลาย 

ที่มีผีหรือเจ้าที่คนเกี่ยวข้องด้วย ผีหรือเจ้าไม่มีรูปสัญลักษณ์  

แต่ตาแหลวเป็นสิ่งที่สื่อให้เห็นถึงความสัมพันธ์ระหว่างคนกับ 

ธรรมชาติ ทัง้นีต้าแหลวไม่ได้เป็นรปูสญัลกัษณ์ของผีหรอืเจ้า และแยก 

ต่างหากจากเจ้า ตาแหลวไมใ่ช่สิง่ที่น�ำไปท�ำการเคารพหรือบชูาเจ้า  

แต่เป็นสิ่งที่มีอานุภาพในตัวเองเป็นกับดักความเลวร้าย ถึงกระนั้น 

กเ็ป็นสญัลกัษณ์หนึง่ทีเ่ป็นรปูร่างอันชัดเจนของคนไทท่ีน่ี ท้ังน้ีคนไท 

กลุ ่มอื่นมีตาแหลวเช่นกัน ดังที่จังหวัดสกลนครและนครพนม  

ตาแหลวปักในนาตาแฮก หน้ายุ้งข้าว เมื่อเรียกขวัญข้าวต้องม ี

ตาแหลวด้วย การท�ำพิธีกรรมต่างๆ ที่มีตาแหลวต้องมีหมอสูดขวัญ 
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เป็นผู ้ท�ำพิธีนั้น เช่นเดียวกับคนไทลุ่มแม่น�้ำแดงที่ต้องมีย่ามด 

หรือหมอขวัญเป็นผู้ท�ำพิธีกรรม ในอดีตตาแหลวมีบทบาทส�ำคัญ 

ที่ใช้ในพิธีกรรมต่างๆ และมีนัยเดียวกับตาแหลวของคนไทใน 

หยวนเจียง แต่ปัจจุบันการท�ำตาแหลวเริ่มลดน้อยลง คนไทฉาน 

และไทเต๋อหงมีตาแหลวบนประตูบ้าน แต่ไม่พบในสังคมคนอาหม 

และกลุ่มไทในแถบพรหมบุตร นอกจากคนไทในหยวนเจียง การให ้

ความส�ำคัญกับตาแหลวลดน้อยลง มีเพียงการปักตาแหลวในนา 

ตาแฮกหรือท้องนาโดยท�ำพร้อมกับพิธีไหว้นาตาแฮก การแขวนไว ้

ประตูหน้าบ้านหรือหน้าหมู่บ้านนั้นหาได้ยากแล้ว การป้องกัน 

บ้านเรือนและชมุชนเป็นหน้าทีข่องเจ้าปูแ่ละพทุธศาสนา (พระพทุธรปู 

ผ้ายันต์ สายสิญจน์ น�้ำมนต์ รูปภาพหรือภาพถ่าย ฯลฯ) เจ้าแห่ง 

ธรรมชาติและผีบรรพบุรุษ ทั้งสองเป็นวีรบุรุษต้นแบบที่แทนที่ด้วย 

รูปสัญลักษณ์ชัดเจน และต้นแบบมีพลังในการปกป้องลูกหลาน 

และสิ่งร้ายใดไม่กล้ากล�้ำกราย 

หมู่บ้านในหยวนเจียงปักหรือแขวนตาแหลวขนาดใหญ่ไว้ทั้ง 

สีท่ศิ เป็นหนึง่ในการท�ำพธีิไหว้บรรพบุรษุ เมือ่ขาดเจ้าบ้าน ประเพณี 

จงึไม่ได้ปฏบิตัอิกี แต่หน้าประตบู้านแต่ละหลงั ตาแหลวยงัท�ำหน้าท่ี 

อยู่ โดยเฉพาะพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับตาแหลวซึ่งปฏิบัติโดยปัจเจก 

หรือครอบครัว ตาแหลวที่คนไททุกกลุ ่มเรียกชื่อนี้เหมือนกัน  

บนประตูบ้านและในทุ่งนาของคนไทในหยวนเจียงปักติดตาแหลว 

ตาแหลวในพิธีกรรมเกี่ยวกับข้าวในจังหวัดสกลนคร ตั้งแต่การบูชา 

เจ้าทีใ่นนาตาแฮกหรอืวนัเสีย่งทายเลอืกวนัดวัีนท่ีต้นข้าวจะงอกงาม 

โดยท�ำเป็นนาตาแฮก นาจ�ำลองแปลงเล็กๆ บูชาเจ้าที่ เจ้าไฮ่เจ้านา  

(ผีไฮ่ผีนา) เช่นเดียวกับวิธีบูชานาตาแฮก ปักกล้า 7 ต้น ซึ่งเป็น 
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ตัวแทนวันทั้ง 7 ลงในนานี้ หลังจาก 7 วันต้นกล้าใดงามสมบูรณ์ 

จงึนับเอาวนันัน้เป็นวนัเริม่ปักด�ำ เกีย่วข้าวแล้ว แต่ก่อนการนวดข้าว 

ต้องเตรียมตาแหลวลักษณะกังหัน เมื่อนวดข้าวให้เป็นเมล็ดเปลือก  

แล้วน�ำตาแหลวนัน้มาปักไว้บนกองข้าวซึง่เป็นช่วงการสูข่วญัข้ึนลาน 

เม่ือขนข้าวข้ึนยุ้งก็น�ำตาแหลวไปปักไว้ในยุ้งข้าวด้านในสุด ในจุดที ่

เรียกว่าหัวยุ้งข้าวหรือหัวเล้าข้าว พร้อมทั้งใบคูณ ใบยอ ตาแหลว 

ไม่ได้เป็นเพียงไม้ไผ่สานหรือเพียงการน�ำมาปักไว้ แต่การประดิษฐ์ 

และการเคลื่อนย้ายตาแหลว โดยเฉพาะเกี่ยวเนื่องกับข้าวจะมี 

ความหมายตัง้แต่การเลอืกใบไม้ตกแต่งและไม้ในการสาน แม้พธิกีรรม  

ที่ต้องมีตาแหลวเป็นองค์ประกอบส�ำคัญจะลดน้อยลง แต่ร่องรอย 

ความส�ำคญัยงัปรากฏให้เหน็ โดยเฉพาะจากการเช่ือมโยงสิง่เดยีวกันน้ี 

กับกลุ่มคนเดียวกันที่มีรากฐานเดียวกัน

คนอาหมอธิบายความหมาย (ตอบค�ำเชื่อมโยง) ของนาง 

ขวัญข้าวว่า อุดมสมบูรณ์ โชคดี นิสัยดี บุคลิกดี อ่อนหวาน  

“ปราศจากนางแล้วไม่สามารถจะมีชีวิตอยู่ได้” (Chao Cheniram  

Boruah, การสัมภาษณ์ 14 ธันวาคม 2553) หมอหลวง Chao  

Nipen Mohan (การสัมภาษณ์, 21 ธันวาคม 2553) กล่าวว่า ขวัญ 

หรือขวัญมิ่ง คือพลังงาน ต้นก�ำเนิดแห่งชีวิต เป็นแหล่งพลังงาน 

ของชวิีต เป็นต้นก�ำเนดิแหล่งพลังงานของชีวติ ไม่มีขวญักจ็ะอยูไ่ม่ได้  

ไม่มีชีวิต ไม่มีพลังงาน ขวัญข้าวคือต้นก�ำเนิดของพลังงาน  

แหล่งพลงังานของชวีติ ขวญัข้าวไม่ใช่เทพหีรอืล็อคคหิม ีคนตระกลู 

หมอหลวงบอกว่ารุน่ปูย่่าตายายพูดถงึขวญัข้าวว่า เป็นพลงับางอย่าง 

จากข้าว เราได้ความแข็งแกร่งในทุกด้าน เช่น เม่ือมีข้าวเต็มยุ้ง 

เราก็มีพลัง ฉะนั้นเมื่อเราได้ความเข้มแข็ง เราต้องเคารพบูชา  
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ขวัญโดยท่ัวไปรวมถึงขวัญข้าวเป็นแหล่งรวมพลังงานให้ก�ำลัง 

เข้มแข็ง มีชีวิตอยู่อย่างแข็งแกร่ง ในเม็ดข้าวจะมีจุดหรือส่วน 

ที่เป็นพลังงาน นั่นคือ ขวัญข้าว โดยทั่วไปคนไทบอกว่าขวัญข้าว  

คือ อายุ ขวัญข้าวเป็นพลังงานของทุกสิ่ง เป็นชีวิต คนภาคอีสาน 

เชื่อว่าคนจะไม่เป็นคนที่สมบูรณ์หรือมีเพียงแต่ร่างกายซึ่งหมายถึง  

สรีระและความคิด แต่ไม่มีจิตวิญญาณ ขวัญเป็นศูนย์รวมแห่ง 

พละก�ำลัง และก�ำลังของจิต ค�ำนิยามของขวัญข้าวท่ีคนไทลุ่มน�้ำ 

พรหมบุตรให้แก่ขวัญข้าว จากการตอบค�ำถามแบบค�ำเชื่อมโยง 

แบบอสิระ (free association) นัน้ให้ความหมายเดยีวกบัความหมาย 

ของต้นแบบ “ต้นแบบเป็นต้นก�ำเนิดของพลังงาน” (Jung, 1991)  

ต้นแบบที่จริงแล้วคือรูปแบบของศาสนาหรือศาสนานั่นเอง ดังที่ 

กล่าวถึงดวงอาทติย์ว่า พลงัทีส่ร้างชวิีตและโลก เมือ่เหน็ดวงอาทติย์ 

ไม่เคยดบัสญู การกลบัมาของดวงอาทติย์ในแต่ละวนัคอืการเริม่ต้น 

แห่งชีวิต พลังมหาศาลของพระอาทิตย์หรือสุริยเทพ จิตใต้ส�ำนึก 

ร่วมวีรบุรุษต้นแบบ (hero archetype) ก่อก�ำเนิดขึ้นในหลายกลุ่ม 

เผ่าพันธุ์ ศาสนาดั้งเดิมของมนุษย์ และถึงแม้จะมีศาสนาแบบเป็น 

ทางการ ศาสนาแรกเร่ิมทั้งหลายก็ยังไม่หายไป และยังคงอยู่ใน 

จติใต้ส�ำนกึของเผ่าพนัธุน์ัน้ๆ ดงัเช่น การบูชาผบีรรพบรุษุทีย่งัปฏบิตัิ 

ไม่ขาดและเคร่งครดัในชมุชนหมูบ้่านของคนอสีาน เจ้าปู ่หลกัเมอืง  

ซึง่เป็นวรีบรุษุต้นแบบ หรอืแม้กระทัง่วีรบรุษุในเทพนิยาย พญานาค  

การเคารพบูชานางขวัญข้าวเป็นหนึ่งในศาสนาดั้งเดิมและเป็น 

ศาสนาของชนเผ่าไท 

แม่ต้นแบบ มรีปูแบบทัง้ด้านบวกและลบ เป็นแม่ของธรรมชาต ิ

เป็นเทพีแห่งความอุดมสมบูรณ์ เป็นครรภ์แห่งชีวิต เป็นผู้บ�ำรุง 
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เลี้ยงดู มีลักษณะด้านอารมณ์ (eros) โดยมีหลักการของความรัก 

ความใกล้ชิดและความสมัพนัธ์เกีย่วเนือ่ง แม่ต้นแบบส�ำหรบัชาวนา 

คือ แม่โพสพ แม่ขวัญข้าวหรือนางขวัญข้าว แม่ผู้ซึ่งให้ความอุดม 

สมบูรณ์ เลี้ยงดูลูกทั้งหลาย เป็นผู้ให้ก�ำเนิดนอกจากความอบอุ่น 

อ่อนโยนที่ได้จากแม่แล้ว นางขวัญข้าวยังมีความอดทนอย่างท่ีสุด 

กระทั่งชาวนาเองพูดว่า ไม่มีส่ิงใดจะอดทนและเข้มแข็งได้ 

เช่นต้นข้าวอีกแล้ว แสงแดดกล้า ฝนกระหน�่ำ ลมพายุ อีกท้ังหนู 

หอย บางครั้งก็เจอการเหยียบย�่ำจากสัตว์ต่างๆ ข้าวก็ยังยืนหรือ 

พยายามยืนหยัดที่จะตั้งรวงขึ้นอีกครั้ง มีผลผลิตท่ีจะเลี้ยงดู 

ลูกหลานให้ทั่วถึงและเจริญเติบใหญ่ ชาวนาผู้เป็นลูกต้องแข็งแรง 

อดทนได้เช่นแม่ ไม่ว่าจะกายหรือใจ แม่ต้นแบบฝังอยู่ในจิตส่วนลึก 

ของลูก ในการเชิญขวัญข้าวทุกครั้งจะมีค�ำที่กล่าวถึงความเข้มแข็ง 

และยากล�ำบากที่นางขวัญข้าวต้องเผชิญท้ังจากภัยธรรมชาติ 

และสตัว์ต่างๆ ขอขมาทีไ่ม่อาจดแูลและอย่าโกรธลกูเลย ดงัค�ำกล่าว 

ของคนอาหม ค�ำยงั และผาเก “นางอยูท่ี่น่ีในทุง่ข้าวน้ี เผชิญฝนแดด 

แมลง วนันีม้าเชญินางกลบัเย้ข้าว ขอโทษและขอให้อภยัทีไ่ม่ได้ดแูล 

และอย่าโกรธเราเลย” “นางขวัญข้าวอยู่ที่นา งัว ควาย ช้างเหยียบ  

คนเหยียบ นางขวัญข้าวไปที่ไหน ในฮอยตีนงัว ให้กลับมาเย้หลวง  

มาสู่เฮือนสู่เย้” และ “จี้จุก นางขวัญข้าวขวัญน�้ำ มาเอ้อ มาสู่เย้  

มาสู่เฮือน หนทางนกกิน หมูกิน ยี่พานกิน ไก่กิน มาสู่เฮือน มาสู ่

เย้หลวง ขวัญข้าวขวัญน�้ำ จี้จุก จี้จุก”

แม่ต้นแบบของชาวนาไทมีลักษณะอารมณ์อ่อนไหว แต่ไม ่

ซับซ้อนจริงจัง เช่น น้อยใจ เสียใจ แต่ไม่โกรธแค้นเคือง หรือม ี

ความหลากหลายทางอารมณ์ตามลักษณะของเพศหญิงท่ัวไป  
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ทว่าเป็นความรูส้กึของผูเ้ป็นแม่ทีม่ต่ีอลกู ในวงจรการท�ำนา ชาวนา 

ให้การดูแลนาข้าวของตนเป็นอย่างดีในทุกข้ันตอน ไม่ท้ิงร้างให้ 

ต้นข้าวเผชิญความทุกข์ยากโดยล�ำพัง เม่ือข้าวถูกท�ำร้ายด้วย 

แดดกล้า พายุฝน สัตว์กัดกินท�ำลายหัวใจชาวนาให้ระทม ชาวนา 

เยีย่มเยยีนนาข้าวสม�ำ่เสมอ โดยเฉพาะช่วงข้าวตัง้ท้อง และเมือ่ต้องน�ำ 

รวงข้าวตั้งท้องแม้จะเพียงไม่กี่รวง เพื่อถวายบูชาพุทธเจ้าในวัน 

ออกพรรษาก็ท�ำให้หญิงชาวนาน�้ำตารื้นที่ต้องท�ำร้ายแม่ขณะที่ยัง 

ตัง้ท้อง กระทัง่ถงึขัน้ตอนการนวดข้าว ถงึแม้การฟาดข้าว เหยยีบข้าว  

ต�ำข้าว จะแทนด้วยการใช้เครื่องสีข้าว แต่ความรุนแรงที่กระท�ำ 

ต่อแม่ขวัญข้าวไม่ลดน้อย บางครั้งอาจเผอเรอละเลยท�ำให้แม ่

น้อยใจ การกระท�ำบางประการอาจท�ำให้แม่ตกใจ เมื่อลูกส�ำนึกผิด 

จึงเรียกขวัญให้กลับบ้าน แม่ขวัญข้าวไม่โกรธเคืองเพียงแต่น้อยใจ 

เมื่อลูกขอร้องและรับผิดแล้ว แม่ก็กลับมาอยู่กับลูกหลานเช่นเดิม

เกือบประมาณ 40 ปีที่แล้ว แถบลุ่มแม่น�้ำโขงประเทศไทย  

การนวดข้าวที่ทุ่งนายังมีอยู่ทั่วไป การขอขมานางขวัญข้าวท�ำที ่

ลานนวดข้าวด้วย นอกจากความยากล�ำบากทีแ่ม่ต้องเผชญิในทุง่นา 

แล้ว ต้องอยูก่ลางแดด กลางฝน และการรบกวนของหน ูแมลง นกแล้ว 

ในลานนวดข้าว ชาวนาต้องฟาดข้าวหรือใช้วัวควายเหยียบเพ่ือให้ 

เมล็ดข้าวแยกออกจากต้นเป็นข้าวเปลือก ท�ำให้ท่านได้รับความ 

เจ็บปวด และเผชิญกับพฤติกรรมที่ไม่สุภาพของลูก ลูกๆ ต้องท�ำ 

การขอขมาลาโทษก่อนที่จะพาท่านกลับไปเรียกขวัญข้าวอีกครั้ง 

ที่ยุ้งข้าว และก่อนที่จะน�ำขวัญข้าวกลับบ้านหลังจากการนวดข้าว 

จะเชิญพระมาสวดมนต์ให้พรแก่นางขวัญข้าว ปัจจบุนัน้ีการนวดข้าว 

ทีทุ่ง่นาด้วยการฟาดหรอืววัควายเหยยีบไม่พบเหน็แล้ว รถสข้ีาวอยู ่
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กลางทุ่งนา ใช้เวลาไม่นานนักต้นข้าวก็ออกมาเป็นข้าวเปลือก เทใส ่

กระสอบข้าว ใช้ตอกไม้ไผ่มดัปากกระสอบ น�ำใส่รถอีแต๊กหรอือีแต๋น 

กลับยุ้งข้าว เสร็จแล้วเมื่อถึงวันดีช่วงเดือนมกราคมจึงสู่ขวัญข้าว 

ขึน้ยุง้ ในอดตีเมือ่เชญิขวญัข้าวกลบัมาท�ำบญุทีบ้่านจะมหีมอสดูขวญั 

อ่านบทสูข่วญัข้าวข้ึนยุง้ โดยหมอสดูขวญัจะเริม่สูข่วญัตัง้แต่เช้ามดื  

เมือ่สู่ขวัญข้าวบ้านนีเ้สรจ็ แล้วจะไปอกีบ้านกจ็ะมีขบวนแห่ เป่าแคน  

หมอล�ำ ฟ้อนร�ำพาหมอสดูขวญัไปยงัยุง้ข้าวอกีบ้าน บ้านทีอ่ยูใ่กล้กนั 

หรอืตดิกนัเป็นญาติกนั เมือ่สูข่วญัข้าวขึน้ยุง้เรยีบร้อยแล้ว จะปูเสือ่ 

น�ำอาหารมากินรวมกัน แต่ละบ้านจะเรียกขวัญข้าว

เมื่อถึงเดือนสามออกใหม่สามค�่ำ คือ วันข้างขึ้น 3 ค�่ำ เดือน 3 

เป็นวนัดมีงคล คนบางกลุม่ถอืวนันีเ้ป็นวนัปีใหม่ เป็นวนัเริม่ต้นชวีติ 

ให้เป็นมงคล คนในหมูบ้่านจะมาร่วมกนัในงานประเพณ ีบุญกองข้าว 

ที่วัดของหมู่บ้าน และเป็นวันที่ขวัญมีความแข็งแกร่งที่สุด จะท�ำพิธ ี

สู่ขวัญถ้วนทั่วกันในวันนี้ อีกทั้งเป็นวันฟ้าไข (ฟ้าเปิด) ประตูฝน  

วันที่ฟ้าร้องเป็นครั้งแรกของปี ท�ำนาข้าวจะสมบูรณ์พูนผล มีค�ำ 

กล่าวขานกันว่า เป็นวันหมากขามป้อมสุกหวาน แม่มานท้องแวบ 

ครกบ่งใบ หัวซิงไคออกดอก (มะขามป้อมที่มีรสฝาดก็จะมีรสหวาน  

หญิงมีครรภ์ท้องแบน ครกมีใบ หัวตะไคร้จะออกดอก) หรือ กบ 

บ่มปีาก นาคบ่มฮีขูี ่หมากขามป้อม แสนส้มกะเหล่าหวาน (กบจ�ำศีล 

ไม่จับเหยื่อกิน นาคไม่มีรูทวาร ไม่ขับถายในวันนี้) ถือเป็นสิ่ง 

มหัศจรรย์ที่เกิดข้ึนในวันนี้ คนเฒ่าคนแก่จะไปเปิดประตูเล้าข้าว  

เตรียมขัน 5 (เทียนและดอกไม้ 5 คู่) และเครื่องบายศรี (พร้อมทั้ง  

น�้ำหอม หวี ผ้าสไบ ฝ้ายผูกแขน ไข่ต้ม ข้าว เผือกมัน ปูนา หอยนา) 

ส�ำหรับไหว้แม่ขวัญข้าวหรือแม่โพสพที่ยุ ้งข้าว โดยเริ่มกล่าวค�ำ 
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เรยีกขวญัข้าวท่ีตกหล่นอยูต่ามไร่นาและหนทางทีข่นกลบัมายุง้ข้าว 

เรียกเอาขวัญแม่โพสพให้กลับมาบ้านมายังเล้าข้าว เป็นวันเปิด 

ฝาเล้า ให้ข้าวเข้าเล้า ถือเป็นมงคลให้มีความอุดมสมบูรณ์ได้ข้าว 

เพิ่มพูน เสร็จจากนี้แล้วเอาน�้ำหอมไปรดพรมให้วัวควาย สัตว์ที่มี 

อุปการคุณ เรียกขวัญให้วัวให้ควาย เอาฝ้ายผูกเขาวัวเขาควาย  

(ผูกเอาขวัญวัวขวัญควาย) บ้างก็ผูกข้าวต้มมัดที่เขาด้วย แล้วปล่อย 

ลงนาลงหนองน�้ำในนาข้าวให้เป็นมงคลแก่นา วันน้ีเป็นวันผูกแขน 

ผู้เฒ่าผู้แก่ ผกูแขนเอาขวัญให้มอีายยุนื แล้วผกูแขนคนในครอบครวั 

เครือญาติ กินข้าวด้วยกัน แต่ละบ้านจะน�ำข้าวเปลือกใส่ถุง 

เพื่อไปท�ำบุญเรียกขวัญข้าวรวมกันในหมู่บ้านโดยมีหมอสูดขวัญ 

เป็นผู้ท�ำพิธี ก่อนที่หมอสูดจะสู่ขวัญข้าวนั้น ชาวบ้านร่วมกันถวาย 

ภัตตาหารเช้าแด่ภิกษุ พระจะสวดให้พรขวัญข้าวโดยมีสายสิญจน ์

พันรอบกองข้าว (ที่ชาวบ้านบริจาคให้เป็นสมบัติของวัดในงานบุญ 

กองข้าวหรอืบุญประทายข้าวเปลือก) รวมถงึข้าวเปลอืกหรอืรวงข้าว 

ท่ีชาวบ้านน�ำมาด้วย และน�ำกลับไปเป็นข้าวขวัญใส่ไว้ในยุ้งข้าว 

และบนหิ้งพระ 

นางขวัญข้าวหรือนางล็อคคิหมี

คนทั้งสามแห่ง (ยกเว้นคนอาหม) ไม่ได้เห็นว่า นางขวัญข้าว 

เป็นเทพเจ้าผู้ดลบันดาล เป็นตัวแทนความร�่ำรวย แต่งดงามดั่ง 

นางงามหรือเทพี พระนางลักษมีที่ได้รับการสักการะเป็นเทพี 

แห่งข้าวนัน้ มไิด้หมายความว่า พระนางคอืข้าว แต่เป็นเทพทีีใ่ห้ข้าว 

แก่มนุษย์นอกเหนือจากเป็นเทพีแห่งความซื่อสัตย์ โชคลาภ  

มิตรภาพ ความเจริญรุ่งเรือง ความรัก การเก็บเกี่ยว และประทับ 
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เคียงข้างพระวิษณุ ตั้งแต่อินเดียโบราณ ข้าวมีความส�ำคัญทั้ง 

ด้านเศรษฐกิจ ยารักษา ภาษี และเป็นปัจจัยอันส�ำคัญที่สุด 

ในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนาเพื่อบูชาเทพยดาทั้งหลาย 

โดยจ�ำแนกข้าวเป็นชนิดและขนาดต่างๆ เทพเจ้าหรือเทพยดา 

แต่ละองค์ ถวายข้าวแต่ละชนิดแตกต่างกัน เช่น คัมภีร์พราหมณา 

บันทึกว่า ถวายเค้กข้าวที่ท�ำจากข้าวอสุข้าวโตเร็ว โดยแบ่งเป็น 

แปดแฉกแด่พระอัคนีผู้ซ่ึงเป็นใหญ่ในบ้านเรือนและน�ำมาซึ่งข้าว 

ที่งอกงามและเจริญเติบโตอย่างรวดเร็ว พระอินทร์ผู้ปราดเปรื่อง 

สูงสุดถวายด้วยข้าวแดงบดเหลวจะได้รับพรให้เป็นผู้ฉลาดสามารถ 

และเป็นหัวหน้าผู้คน ส�ำหรับองค์อินทร์น้ันต้องเตรียมข้าวสีแดง 

เนือ่งจากวรกายสแีดงอ�ำไพของพระองค์ จดัเตรยีมเค้กข้าวเพสสูก่า 

จากพันธุ ์ข้าวโตเร็ว ตัดแบ่งเป็นสิบสองถึงสิบแปดชิ้นถวายแด ่

เทวีสาวิตรีเป็นแรงผลักน�ำแก่เทพเจ้าทั้งหลายให้เกิดความส�ำเร็จ  

“ขอให้เราท�ำงานได้ส�ำเรจ็พลนัโดยการหนนุน�ำของสาวติรเีทว ีดงันี้ 

แล้วขอให้ข้าวนี้เจริญเติบโตโดยพลัน และเป็นแรงงานหนุนน�ำ 

แก่เรา” ค�ำอธษิฐานขอพร บราหัสปาตผีูเ้ป็นเทพแห่งการพูดให้ถวาย 

ด้วยข้าวป่าสุกบดเหลว ดังนั้นแล้วจะได้รับพรให้การเจรจาส�ำเร็จ  

และต้องเตรียมด้วยข้าวป่านั้น เนื่องจากข้าวน้ีเกี่ยวและนวดโดย 

คนวรรณะพราหมณ์ซึ่งบราหัสปาตีเทพอยู่ในวรรณะพราหมณ์  

การถวายข้าวส�ำหรับเทพสององค์ให้แบ่งข้าวเป็นสองส่วน ข้าวเม็ด 

เล็กแตกหักถวายแด่เทพบราหัสปาตี ข้าวเม็ดใหญ่สมบูรณ์ถวาย 

แด่เทพมทิรา และการแยกแปลงปลกูข้าวเพือ่บชูาเทพ แปลงข้าวขาว 

ส�ำหรับเทพอดิทญาสฺ (เทพทั้ง 12 ราศี) แปลงข้าวก�่ำเพื่อบูชา 

พระวรุณ (Kumar, 1988) 
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คัมภีร ์อุปนิเสธแสดงถึงพิธีกรรมตามความเชื่อในวิถีชีวิต  

ข้าวเป็นองค์ประกอบส�ำคัญ เมื่อต้องออกจากบ้านเดินทางไกล 

ลูกชายจะก่อกองไฟศักดิ์สิทธิ์ ปูที่นั่งด้วยหญ้าและหม้อน�้ำใส่ข้าว 

จนเต็มตั้งอยู่ใกล้ๆ พ่อสวมเสื้อผ้าชุดใหม่สีขาวแล้วจึงบูชากรรม  

คูแ่ต่งงานใหม่ช่วงเยน็ของวนัทีส่ามหลงังานแต่ง ถ้าต้องการลกูชาย  

สามจีะต้องรูแ้ละจดจ�ำหน่ึงในพระเวทได้ (คมัภร์ีพระเวทม ี4 หมวด 

คอื มันตระ พราหมณะ อรณัยกะ และอุปนษิทั แต่ละหมวดแยกย่อย 

คมัภร์ี) และปรารถนาอายยุนืยาวให้ภรรยาต้มข้าววร์ีฮใีส่นมและเนย 

เสร็จแล้วทั้งคู่เตรียมพร้อมท�ำพิธีขอพร ข้าวมีความสัมพันธ์กับ 

ศาสนาและพิธีกรรมต่างๆ แต่ตัวข้าวเองไม่ใช่ผู้ศักดิ์สิทธ์ิท่ีได้รับ 

การบชูา เทพเจ้าเป็นผูป้ระทานข้าวแก่โลกหรอืข้าวเกดิจากเทพทีม่ ี

หลากหลายเรือ่งราว เช่น คมัภีร์พราหมณา พระอนิทร์เป็นผูใ้ห้ก�ำเนดิ 

น�้ำหวานไหลจากกระดูกของพระอินทร์ กลายเป็นน�้ำมะเดื่อผ่าน 

กระดูกสันหลังกลายเป็นน�้ำโสม แล้วเปลี่ยนเป็นข้าว ด้วยสิ่งนี ้

พละก�ำลังและก�ำลังแห่งชีวิตจากพระองค์ไปยังสรรพสิ่ง (Kumar,  

1988) ในคัมภีร์ปุราณากล่าวถึงพระนางลักษมีว่าได้ปลอมตัว 

ออกจากวัดของพระนางเพ่ือไปส�ำรวจดูว่าในวันลักษมีบูชา ผู้คน 

ได้สักการะพระองค์บ้างหรือไม่ ปรากฏว่าไม่มีผู้ใดเลย ยกเว้นหญิง 

วรรณะล่างคนหนึ่ง เทพีได้ไปยังบ้านของหญิงน้ีและให้พรหลาย 

ประการแก่นาง เมือ่กลบัมายงัเทวสถานจากันนาท สามีของพระนาง 

ถูกน้องชายยุยงจึงต�ำหนินางอย่างรุนแรงและขอให้นางออกไป 

เพราะนางเป็นคนนอกวรรณะไปแล้ว ด้วยว่าช่วยเหลือคนวรรณะ 

ล่างน้ัน พระนางจึงเอ่ยวาจาสาปให้สามีและน้องเขยอดอยาก 

ขาดแคลนอาหาร จนกว่าพระนางจะประทานอาหารให้เนื่องจาก 
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พระลักษมีเป็นประธานแห่งธัญญาหารทั้งปวง ทั้งยมโลกและ 

มนุษยโลก เมื่อสองพี่น้องอดอยากจึงเที่ยวเดินหาอาหาร กระทั่ง 

ไปถึงบ้านของหญิงวรรณะล่างที่พระนางพ�ำนักอยู่ ได้ทรงแสดงตน 

ในรปูหญงิวรรณะล่างและจดัเลีย้งอาหารแก่ชายทัง้สอง จากนันาท 

รู้ซึ้งในความผิดและสัญญาว่าจะอนุญาตให้พระนางมีอิสระเต็มท่ี 

ในการไปเยีย่มเยยีนผูศ้รทัธาไม่ว่าวรรณะใด และปราศจากเครือ่งกัน้ 

ทางวรรณะ ทุกคนสามารถถวายอาหารแก่พระองค์ (จากันนาท) 

ได้เช่นกนั ด้วยเหตนุีจ้งึมกีารจดัเตรยีมอาหารในการบชูาจากนันาท 

จนถึงทุกวันนี้ เรื่องราวต่างๆ ของเทพีลักษมีนี้ชาวอาหมได้รับรู้บ้าง 

ไม่มากกน้็อย โดยเฉพาะเรือ่งราวทีเ่กีย่วข้องกบัข้าวและความโชคด ี

พนูผล รวมถงึความงามความดทีัง้หลาย และด้วยการรบันบัถอืศาสนา 

ฮินดู ทั้งในยุคแรกที่บูชาพระศิวะ มาถึงยุคหลังที่รับนิกายไวษณพ  

ซึ่งพระนางลักษมีเป็นเทวีของพระวิษณุ ด้วยเหตุนี้การคัดเลือก 

ลักษณะเด่นของพระนางลักษมีจึงสามารถเข้าได้กับกรอบนางขวัญ 

ข้าวได้เป็นอย่างด ีอีกทัง้รปูภาพและประตมิากรรมทีแ่ทบจะตรงกับ 

นางขวัญข้าว อีกทั้งน�ำรูปสัญลักษณ์นี้มาบูชาที่ยุ้งข้าวได้ด้วย

เมื่อถึงช่วงเก็บเกี่ยว ชาวนาจะเลือกต้นข้าวท่ีงอกงามเมล็ด 

สมบูรณ์เพื่อเก่ียวเป็นรวงแรกต้นแรก เมื่อเกี่ยวข้าวจนหมดทุ่งนา 

แล้วจงึน�ำรวงข้าวนีก้ลบัก่อนยงัยุง้ข้าว เป็นแม่ขวญัข้าวของบ้านเรอืน 

และไร่นาของครอบครัว (น�ำกลบัก่อนหรอืหลงัสดุ) ในยโุรปเมือ่อดตี 

ทุ่งกว้างข้าวโพดแผ่กระจายทั่วไป เกษตรกรนับถือแม่ข้าวโพด 

หรือย่าข้าวโพด (กล่าวในบทถัดไป) ซึ่งถือเป็นจิตวิญญาณข้าวโพด  

ย่าข้าวโพดหรอืแม่ข้าวโพดของชาวยโุรป ย่าข้าวโพดและแม่ขวญัข้าว 

มีรูปสัญลักษณ์ที่เป็นรวงของข้าวโพดและรวงข้าว อันเป็นพื้นฐาน 
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ของขวัญหรือจิตวิญญาณที่มาจากสิ่งนั้นโดยตรง แม้บางสังคมของ 

ยุโรปจะตกแต่งรวงหรือต้นข้าวโพดด้วยเสื้อผ้าสวยงาม แต่มิได้ไปสู ่

ขัน้ของการประดษิฐ์รปูสญัลกัษณ์แทนสญัลกัษณแ์ท้ดัง้เดมิ ชาวนา 

ในจังหวัดสกลนครและนครพนมมีเพียงรวงข้าวเป็นรูปสัญลักษณ ์

ของแม่ขวัญข้าว รวมถึงหยวนเจียง และผาเก ค�ำยัง ส�ำหรับคนค�ำตี ่

ประติมากรรมนางขวัญข้าวมีปรากฏแต่ยังไม่แพร่หลายทั่วไป 

และรวงข้าวยังคงอยู่บนขื่อสูงของยุ้งข้าว แต่หลายยุ้งข้าวของคน 

อาหมมทีัง้รปูภาพนางลอ็คคหิมแีละรวงข้าว ในประเทศไทยชาวนา 

หลายจังหวัดโดยเฉพาะภาคกลาง แทนแม่โพสพด้วยการสรรสร้าง 

ศิลปะทั้งภาพวาดและประติมากรรมแม่โพสพมากกว่าการแทน 

ด้วยรูปสัญลักษณ์เป็นเพียงรวงข้าว ขณะที่ชาวนาในภาคอีสาน  

แม่ขวญัข้าวแทนด้วยรวงข้าวงามสมบูรณ์จากนาข้าวของตน อย่างไร 

ขวัญข้าวของคนไทและจิตวิญญาณข้าวโพดของชาวยุโรปไม่ได้ 

มสีถานะเป็นเทพเจ้าหรอืพระเจ้า และแน่นอนว่าไม่ใช่ผดีวงวญิญาณ  

และไม่ใช่ขวัญของคนทั่วไป แต่จิตวิญญาณสูงส่งเกื้อกูลเลี้ยงด ู

อันเปรียบเป็นแม่ผู ้ให้ก�ำเนิดให้ชีวิตลูกที่แสดงถึงความสมบูรณ์ 

และอีกนัยหนึ่งถึงจะเป็นจิตวิญญาณสูงส่ง (เป็นขวัญของข้าว)  

แต่ยังเป็นแม่ ย่า ยายผู้อบอุ่นเมตตา แม่ต้นแบบเป็นแหล่งบรรทุก 

สรรพชีวิต (Henderson, 1968) ไม่มีบทสวดมนต์สรรเสริญหรือ 

ร้องขอ แต่เป็นบทเรยีกขวญัข้าว เป็นบทเพลงร้องทีร่บัมรดกมาจาก 

คนรุ่นเก่าก่อนจนสืบไม่พบก�ำเนิดเวลา ค�ำร้องเป็นท�ำนองบริสุทธ์ิ 

จากใจไม่มเีครือ่งดนตรใีดผสมในบทร้อง หลังการเกบ็เกีย่วในฤดกูาล 

เสรจ็สิน้ ชาวนาเฉลมิฉลองความสขุจากผลผลติใหม่และมีแม่กลบัมา 

อยู่บ้านกับลูกอีกครั้ง
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คนไทเมืองหยวนเจียง ย่าขวัญข้าวแสดงเป็นรวงข้าวโดยตรง  

แม้จะเรียกย่าแต่ไม่ได้หมายถึงหญิงหง่อม คนไทแถบลุ่มแม่น�้ำ 

พรหมบุตรและแม่น�้ำโขง นางขวัญข้าวแสดงด้วยรูปวาดและรูปปั้น 

สตรีสาวสวยสรรีะงดงามดัง่เทพ ี สงัคมเกษตรกรรมหลายแห่งสร้าง 

เทพหรือเทพีแห่งพืชผลของสังคมตน ในลักษณะที่แสดงถึงความ 

อุดมสมบูรณ์อาจมีรูปร่างอ้วนท้วน บางสังคมเป็นเพียงสัญลักษณ์ 

ไม้ไผ่สานหรอืจนิตนาการทีไ่ม่มกีารแทนด้วยสญัลกัษณ์ เช่น ชาวเขา 

เผ่ากะเหรี่ยงเปรียบข้าวนั้นเป็นเทพเจ้าเรียกว่า เทพเจ้าขวัญข้าว

นางขวัญข้าวไม่ได้รับการเคารพนบไหว้เพียงช่วงเวลาที่เรียก 

ขวัญขึ้นยุ้งเท่านั้น แต่ความเคารพนอบน้อมน้ียังคงด�ำเนินอยู่ใน 

ชีวิตประจ�ำวัน เช่น ที่ยังพบเจอในคนสมัยนี้คือวัยกลางคนถึง 

ผู ้ เฒ่าเมื่อกินข้าวเสร็จก็ยกมือไหว้ขอบคุณขวัญข้าวขวัญน�้ำ  

เมื่อตักข้าวสารให้ใช้ภาชนะตักไม่ใช้มือกอบเพราะเม็ดข้าวจะ 

ตกหล่น ขวัญข้าวจะหายและแสดงถึงความไม่เคารพ เวลาหม่าข้าว  

(แช่ข้าวสารข้าวเหนียวเพื่อเตรียมหุงข้าวเหนียว) ควรน่ังพับเพียบ 

ให้เรียบร้อยพร้อมกับกล่าวว่า “ผู้ข่าหม่าข้าวงายขอให้ได้เหลืองาย  

หม่าข้าวแลงขอให้ได้เหลือแลง กินบ่ให้บกจกบ่ให้ลง (กินเท่าไหร ่

กไ็ม่ให้หมด ตกัเท่าไหร่กไ็ม่ให้พร่อง)” ไม่เหยยีบข้าว ไม่ขโมยข้าวของ 

ผูอ่ื้น ไม่ขว้างข้าวโดยไม่มเีหตผุล และในงานบญุผะเหวดซึง่เป็นหนึง่ 

ในฮตีสบิสองของคนอสีานถอืเป็นบญุใหญ่ประจ�ำปี งานนีจ้ดัสามวนั 

มีมหรสพคบงัน (ผู้คนมาพบมารวมกัน มีงานรื่นเริงท้ังกลางวัน 

และกลางคืน) มีพิธีกรรมและข้ันตอนตามจารีต ในช่วงเช้ามืด 

ของวันที่สองซึ่งเป็นช่วงแห่ข้าวพันก้อน จะมีการแห่นางขวัญข้าว 

หรอืแม่โพสพจากทุง่นาเข้าหมูบ้่าน ชาวบ้านจะไปเตรยีมป้ันประดษิฐ์ 
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แม่โพสพอย่างสวยงาม วางต้ังอยูใ่นทุง่นา ส�ำหรบัคนไทในอนิเดยีน้ัน 

มีความภูมิใจในข้าวของกลุ่มตนสูง แต่ละกลุ่มจะมีข้าวหลายพันธุ ์

และเป็นที่นิยมของคนกลุ่มอื่นที่ไม่ใช่คนไท เป็นข้าวท่ีได้เชิญแม ่

ขวัญข้าวมาจากบ้านเมืองเดิม เดินทางไกลมาพร้อมกับพวกตน 

ยังดินแดนนี้ และขวัญข้าวก็ยังเลี้ยงดูตั้งแต่บรรพบุรุษถึงลูกอ่อน  

ลูกชาวนาร�ำลึกคุณของข้าว ดังค�ำกล่าวของชาวนานครพนม  

“เลี้ยงลูกหลานมาไม่ลืมชาติประมาทคุณ เลี้ยงให้เหลือเกือ (เลี้ยง)  

ให้อิ่มลูกเต้าเหง้าสาน บุญคุณขวัญข้าวเลี้ยงลูกหลานมาให้เลี้ยง 

จนสิ้นลูกสิ้นเหลน” 

แม่ต้นแบบนี้ไม่ได้มีเฉพาะความแข็งแกร่ง แต่มีความอ่อนไหว 

ด้วย (eros) เมื่อน�ำขวัญข้าวกลับมายุ้ง ไม่ว่าจะก่อนหรือหลัง 

เก่ียวข้าว ขณะน�ำขวัญข้าวกลบับ้าน คนไททกุกลุม่จะไม่เอ่ยปากพดู 

ค�ำใดเลย และน�ำมาแต่เช้ามดืซึง่เงียบสงบเนือ่งจากกลวันางขวญัข้าว 

ตกใจ ขณะเดนิมากล่าวในใจอย่างให้เกยีรต ิเชิญกลบัสูเ่ฮือนสูเ่ย้ข้าว  

บางครัง้แม่กน้็อยใจเมือ่ลกูไม่สนใจ เช่น หลงัเกบ็เกีย่วแล้วปล่อยให้ 

ข้าวตกหล่นไม่เก็บกลับบ้าน ถ้าลูกไม่ไยดีละท้ิง นางก็จะร้องไห้  

ดังเช่น เรื่องเล่าที่เกี่ยวกับนางขวัญข้าวของคนไทจังหวัดสกลนคร 

และนครพนมคือ พ่อค้าขายควายได้ยินเสียงร้องไห้อยู่ในทุ่งนา  

จงึถามว่าใครมาร้องไห้อยูแ่ถวทุง่นานี ้และได้ยนิเสยีงตอบกลบัมาว่า 

ฉันเป็นข้าวร้องไห้อยู่ เขาไม่น�ำฉันกลับไปด้วยเพราะฉันเป็นข้าว 

มัดกล้า (ข้าวที่เหลืออยู่ตามต้นข้าวที่ตกหล่นอยู่หลังจากเกี่ยวแล้ว)  

ทิ้งฉันอยู่ทุ่งนา อยากกลับบ้านแต่กลับไม่ได้เพราะเขาไม่เรียกกลับ 

ไปด้วย และขอร้องพ่อค้าว่า น�ำฉนักลบับ้านหน่อย ฉนัจะไม่ท�ำให้ท่าน 

ยุ่งยาก แต่จะเลี้ยงท่าน พ่อค้าเลยน�ำข้าวที่ตกเหลืออยู่นั้นใส่ย่าม 
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สะพายบ่ากลับบ้าน แล้วน�ำเอาเมล็ดข้าวเปลือกไปหว่านในทุ่งนา 

ของตน ข้าวแตกแขนงออกมาเป็นพันธุ์ข้าวถึงทุกวันนี้ “เมื่อก่อนนี ้

หลังจากการเกบ็เกีย่ว ชาวนาจะกลบัไปทุง่นา สะพายตะกร้าไปเกบ็ 

เอาเมล็ดข้าวที่ตกหล่น แล้วร้องเรียกว่า มาเย้อขวัญข้าว วันนี้เอย  

มาโฮมลุ่มโฮมลาน เดี๋ยวนี้น�ำรถไปขนข้าวจากทุ่งนาและรถเที่ยว 

สดุทา้ยของการขนข้าวกลบับา้น ชาวนาก็จะเรยีกเอาขวัญข้าวกลบั 

มาด้วย เก็บเมล็ดข้าวที่ตกหล่นตามทุ่งนา เรียกกลับเล้ากลับบ้าน 

ด้วย มาสูเ่ล้าสูแ่คร่กบัหมู ่(พวก) อย่าได้ร้องไห้อยูท่ี่น่ี เอ้ินเอาขวัญเพิน่” 

(นางกงปาลี ประกิ่ง, การสัมภาษณ์, 20 ตุลาคม 2554) นิทาน 

ทีเ่ล่าสืบต่อกนัมานัน้เป็นการแสดงออกรปูแบบหนึง่ของจติใต้ส�ำนกึ 

ร่วมหรือต้นแบบ 

เมื่อข้าวเริ่มโตหรือเริ่มเขียว ชาวนาจะร้องหมอล�ำให้ข้าวฟัง 

เรียกว่า ล�ำออยข้าว (ออยคือ กล่อมหรือง้องอน) เวลาไปทุ่งนา 

ก็เดินร้องล�ำออยข้าว ในปัจจุบันนี้ใช้วิธีพูดไม่มีล�ำน้ีแล้ว ในบท 

เรยีกขวญักล่าวถึงความน้อยใจและตกใจท�ำให้นางขวญัข้าวหนีไปยงั 

ที่ต่างๆ และเชิญให้กลับมา ถึงแม้จะไม่เห็นว่าอยู่ที่ใด เมื่อเกี่ยวข้าว 

เสร็จเรียบร้อย น�ำข้าวกองสุดท้ายขึ้นจากนาเพื่อกลับบ้าน ชาวนา 

จะหันกลับไปที่ทุ ่งนาแล้วเรียกหานางขวัญข้าวให้กลับบ้านไป 

พร้อมกนั ข้าวท่ีตกหล่นอยูไ่ม่อาจเก็บได้หมดหรอืมองไม่เหน็กข็อให้ 

กลับบ้านพร้อมกันอย่าได้น้อยใจที่ไม่อาจเก็บข้าวที่หล่นอยู ่ได ้

ทุกเมล็ด การเรียกหรือการเชิญนี้ไม่จ�ำเป็นต้องเป็นพิธีการหรือม ี

พิธีกรรมเสมอไป คนไททุกแห่งพูดตรงกันว่า ค�ำดีๆ ที่ปากก็ให้ต้าน  

(พูด) ไป และไม่ว่าคนไทที่ไหนก็ใช้วิธีเช่นนี้ซึ่งไม่เป็นพิธีการมาก 

ที่ต้องอ่านบทเรียกขวัญและจัดงานใหญ่เพื่อเรียกขวัญข้าวทุกปี 



286  ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์

แต่จดจ�ำค�ำเรียกขวัญหรือค�ำพูดหลักจากคนรุ่นก่อนหรือใช้ค�ำพูด 

ง่ายๆ แต่นอบน้อมจากใจตน ส�ำหรบัคนไทในอินเดยี การสูข่วญัข้าว 

ขึ้นยุ้งถือเป็นงานใหญ่และส�ำคัญ

พิธีกรรมและค�ำเรียกขวัญ

การเรียกขวัญข้าวอย่างเป็นทางการในลักษณะพิธีกรรมมีสอง 

หรอืสามแบบ คอื คนเดยีวเป็นผูเ้รยีกขวญัข้าว ดงัเช่น การเรยีกขวญั 

กลับบ้านหลังเกี่ยวข้าวแบบครอบครัวในการเชิญขึ้นยุ้ง และแบบ 

เรียกรวมกันทั้งหมู่บ้าน นอกจากนี้ยังมีลักษณะตามช่วงระยะเวลา 

การท�ำนา ทัง้ในรปูแบบของเพลง กลอน ผญา เป็นอาท ิส�ำหรบัคนไท 

ทั้งสามถิ่นจะกล่าวถึงเมื่ออยู่ในสภาพการณ์ที่เกี่ยวข้อง ไม่กล่าวถึง 

หรือเรียกถึงบ่อยเกินจ�ำเป็น ให้ความเคารพอ่อนน้อมเมื่อกล่าว 

วาจาถึง การที่ชาวนาแต่ละแห่งบอกว่า ครั้งที่ไปเชิญนางขวัญข้าว 

จากทุ่งนาและเชิญนางขึ้นเย้นั้น ค�ำใดดีก็พูดออกมา ไม่มีบทเฉพาะ 

ท่องจ�ำ ขณะที่น�ำขวัญข้าว (รวงข้าวห่อด้วยผ้าขาว) เทินบนหัว 

เดินกลับบ้านหรือการพาแม่กลับบ้าน ค�ำที่กล่าวเรียกแม่กลับบ้าน 

เปล่งเสียงขึ้นภายในใจ ไม่ได้ดังภายนอกเพราะเกรงนางขวัญข้าว 

จะตกใจ เสียงภายในเป็นแรงผลักของจิตใต้ส�ำนึกที่กล่าวขึ้นกับแม่  

ที่อยู่กับแม่เพียงล�ำพังนั้น ความใกล้ชิด ณ ขณะน้ัน และไม่มีการ 

รบกวนจากผู้คน กระแสแห่งจิตใต้ส�ำนึกชัดเจน และกิริยาอาการ 

ที่บุคคลอื่นเห็นก็ไม่รบกวน ด้วยรู ้ว่าการน�ำข้าวทูนบนศีรษะน้ี 

แสดงถึงการกระท�ำสิ่งใดอยู่ ผู้นั้นประกอบพิธีกรรมอยู่ ผู้ที่เดินผ่าน 

และมองเห็นอาการนั้นก็ให้ความเคารพด้วยเช่นกัน ไม่เสียงดัง  

และส�ำรวมเคารพในแม่ขวัญข้าวขณะผู้นั้นเดินผ่าน
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แต่เดิมมาการสู่ขวัญข้าวขึ้นเล้าเป็นพิธีกรรมของครอบครัว  

แต่ละครอบครัว หรือครัวเรือนเรียกขวัญข้าวที่ยุ ้งข้าวของตน  

ในไทยนี้น้อยลงไปแต่ยังคงปฏิบัติอยู่ เพียงแต่ไม่ครึกครื้นและม ี

ความโดดเด่นส�ำคัญดังเก่าก่อน บางครั้งจัดพิธีใหญ่ในโอกาสยาว 

นานครั้ง แม้คนไทในอินเดียที่ปลูกข้าวเป็นหลักส�ำคัญ การท�ำ 

พธิกีรรมเรียกขวญัข้าวของครอบครวักไ็ม่ท�ำทกุปี เนือ่งด้วยค่าใช้จ่าย 

ที่สูงขึ้น สมาชิกในครอบครัวต่างแยกย้าย ท�ำงานหรือศึกษาต่างถิ่น  

การเตรียมงานใช้เวลาและก�ำลังคน แต่เดิมเพื่อนบ้านช่วยเหลือกัน 

ญาตพิีน้่องร่วมกันจดัเตรยีมงาน การท�ำพธีิทุกปีจึงเป็นตามช่วงเวลา 

ที่แต่ละครอบครัวตั้งใจไว้ เช่น 3 ปีครั้ง หรือเม่ือผลผลิตข้าว 

ไม่งอกงาม หรอืตามโอกาสเหตปัุจจัยทีเ่หมาะสม จดังานใหญ่ เป็นงาน 

ครอบครัวแต่เครือญาติ เพื่อนบ้าน และคนในชุมชนร่วมช่วย 

และเข้าร่วมพิธีกรรม ลักษณะการจัดกิจกรรมตามที่ได้กล่าวไว้ใน 

ส่วนของการเรียกขวัญของชาวค�ำยัง

บทเรียกขวัญข้าวข้ึนยุ้งที่บันทึกไว้ในสมุดเป็นของสูงส�ำคัญ 

ประจ�ำครอบครัวและตระกูลหรือญาติซึ่งจะถูกเก็บรักษาไว้อย่างดี 

ดงัเช่น สมดุพบัเรยีกขวญัข้าวของชาวไทค�ำยงั ผาเก ค�ำตี ่ทว่าแม้จะม ี

สมุดพับนี้แต่บางกลุ่มไม่สามารถอ่านได้เพราะไม่รู้ภาษาตนแล้ว  

ดังเช่นชาวค�ำยัง หรืออาจไม่ช�ำนาญและคุ้นเคยกับภาษาของตน 

เท่าใด บทเรียกขวัญแม้จะเป็นตัวอักษรบนสมุดพับที่เจ้าของอ่าน 

ไม่ออก แต่มีคุณค่าสูงทางใจ บางครอบครัวบรรดาญาติผลัดกัน 

เก็บรักษาไว้ที่บ้านตน เพ่ือความอยู่ดีและสิริมงคล อย่างไรก็ตาม  

แม้จะมีสมุดพับและอ่านภาษาได้ ก็ไม่นิยมอ่านเองในบริบทท่ัวไป  

แต่ใช้ในการอ่านท�ำพิธีเรียกขวัญข้าว โดยชายผู้มีความรู ้และ 
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ทรงความดีเป็นที่เคารพหรือหมอขวัญ ส�ำหรับคนอีสานแม้ปัจจุบัน 

จะถ่ายทอดเป็นอักษรไทยจากอักษรธรรมที่ใช้กันในสังคมลาว 

แต่เดิมมา ท�ำให้คนยุคนี้อ่านได้แต่ก็ไม่อ่านกันเองทั่วไป แต่เฉพาะ 

หมอสูดขวญัหรอืพ่อจ�ำ้ เป็นผูอ่้านในพธีิกรรม ส�ำหรบัชาวไทในแถบ 

แม่น�ำ้แดง แม่มดเป็นผูจ้ดจ�ำต่อจากแม่ของตน ผูน้�ำในการกล่าวบท 

เรียกขวัญข้าวของชาวไทแถบนี้เป็นหญิงแต่ลุ่มน�้ำสองแห่ง แม่โขง 

และพรหมบุตรนั้นเป็นชาย

ในบทสู่ขวัญเรียบเรียงเป็นโคลง กลอน มีสัมผัสสละสลวย 

ไม่ปรากฏใครเป็นผู้แต่งบทเรียกขวัญ อาจเป็นแนวคิดของผู้เกิด 

ในยุคอดีตว่า ให้เป็นสมบัติของลูกหลานโดยท่ัวกัน บทกลอนเป็น 

ผลงานทางศิลปะอาจเรียกได้ว่า เป็นสาส์นที่ส่งต่อรุ่นสู่รุ่นของเรา  

ศลิปินแปลรปูภายในให้ออกมาเป็นภาษา และจากภาษาเป็นเสมือน 

หนทางที่จะกลับไปสู่ส่วนลึกของใจหรือจิตใต้ส�ำนึก จากจิตส่วนลึก 

ผุดออกมาเป็นค�ำกระทบประสาทสัมผัสภายนอก ได้ยิน การพูด  

และจากประสาทสัมผัสภายนอกย้อนมองไปถึงภายใน บทสูดเรียก 

ขวัญข้าวขานเป็นท�ำนองจังหวะ เอื้อนเอ่ยถึงแม่ “มาเอ้อ มาเอ้อ  

ขวัญข้าว ขวัญน�้ำ ขวัญค�ำ มาอยู่ในเฮือนในเย้ มากินไข่โก๊ะไข่กุ้ม  

มากนิน�ำ้กดัน�ำ้เยน็ มากนิกล้วยอ้อย กนิถัว่กนิมนั อนัต่างๆ ทีเ่ตรยีมไว้ 

นางขวญัข้าวขวญัน�ำ้ นางขวญัเงนิขวัญค�ำ นางห่มเมอืง ไปตกอยูใ่น 

ป่า ตกอยู่ไหนก็ให้มา” (Nang Ching Chakhap, การสัมภาษณ์,  

16 พฤศจิกายน 2553) 

เรียกขวัญข้าวขึ้นเล้าจากอดีตที่ร ่วมท�ำกันเป็นครอบครัว 

หรือบางคร้ังผู้หญิงที่อาวุโสที่สุดหรือสมาชิกผู ้หญิงในบ้านเป็น 

ผูป้ระกอบพธิกีรรมนี ้“เลอืกวนัดเีป็นวนัสูข่วญัข้าวข้ึนเล้าในเดอืนสาม 
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ซึ่งส่วนมากเลือกวันพฤหัสบดี ไม่เลือกวันศีลดับ (วันพระข้างแรม) 

และวันอังคาร เป็นวันมิดชิดดีขวัญข้าวจะไม่ออกไปไหน ขวัญมา 

โฮมที่เล้า วันดีนี้ถือเป็นวันนากบ่มีฮูข้ีและแต่ละบ้านก็สู ่ขวัญ 

ข้าวขึน้เล้าเริม่ตัง้แต่ 6-7 โมงเช้าโดยเปิดประตเูล้าไว้เพือ่ให้ขวญัมา 

เวลา 10-11 นาฬิกาจึงปิดประตูเล้า ฮ้องเพิ่นมาอยู่เล้าอยู่แคร ่

‘เดือนใหม่ออกใหม่สามค�่ำมื้อจบมื้อดี นางเอ้ย นางสพ นางขาบ 

นางสะหลาบ นางคายให้มาอยู่เล้าอยู่แคร่ เหล้าป้องไข่หน่วยแบไว ้

ให้กิน มีปลา ปู หอย กุ้ง แนวอยู่แนวกินอยู่ในพา ไข่กระติบ  

ขนมข้าวต้ม เปิดเล้าไว้ให้มาอยู่มากิน ...กินแล้วเนอะแม่ย่าเนอะ 

คราวนี้ให้ลูกให้หลานกิน อย่าให้อดอยู่อดกิน อย่าให้อดปูอดปลา 

มีแนวกิน อย่าให้อดเงินอดค�ำ ข้าวก็ขอให้เต็มเล้าทุกปี กินบ่ให้บก 

จกบ่ให้ลง กินเท่าใดก็ให้เต็มคือเก่า’” (นางวิไล มหาโคตร,  

การสัมภาษณ์, 2 พฤศจิกายน 2554)

ปัจจุบันนี้ก็เหลือเพียงผู้หญิงในครอบครัวเป็นผู้ท�ำพิธีกรรม 

เรียกขวัญข้าว โดยเริ่มตั้งแต่เช้าตรู่ (ทั้งการไปเชิญขวัญข้าวที่ทุ่งนา 

และเรียกขวัญข้าวขึ้นเล้า) เป็นการเริ่มวัน เริ่มชีวิตการเกิดที่ดีงาม 

และจะเป็นเช่นนี้อีกครั้งในฤดูกาลหน้า ทว่าแม่ขวัญข้าวของไท 

ไม่ลาลับเกิดดับวัฏฏะวน ดังเช่น สุริยเทพี ที่เกิดช่วงวันสว่าง 

แล้วลับดับหายในตอนกลางคืน และกลับฟื้นคืนเมื่อวันใหม่ แต่อยู ่

กับลูกหลาน ดูแลลูกหลานเช่นนี้ แม่ไม่เปลี่ยนรูปร่าง (transform)  

แม่ต้นแบบอื่นๆ ดังเช่น นางปารวตีเป็นกาลี เทพีแห่งเลือด 

ในศาสนาโบราณของเม็กซิโกเปลี่ยนรูปเป็นน�้ำนมและเม็ดฝน  

เพศหญิงจะมีลักษณะของการเปลี่ยนรูปโดยเฉพาะเทพเจ้าใน 

หลายๆ ศาสนา ส�ำหรับแม่ขวัญข้าวแม้จะมีช่วงเวลาตั้งท้อง  
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และงอนหนีลูกไป แต่ไม่เปล่ียนรูปร่างไปเป็นสัญลักษณ์อื่นใด  

(มรีปูแบบจิตใต้ส�ำนกึดงัทีป่รากฏออกมาเป็นค�ำกลอนและรปูศลิปะ  

การเรียกขวัญข้าวแม้จะมีบทที่ขับขานอารมณ์และลักษณะอาการ  

เช่น ชาวอาหม “นางอยู่ที่นี่ในทุ่งข้าวนี้ เผชิญ ฝนแดด แมลง วันนี ้

มาเชญินางกลับเย้ข้าว ขอโทษและให้อภยัทีไ่ม่ได้ดแูลและอย่าโกรธ 

เราเลย” (Chao Cheniram Boruah, การสัมภาษณ์, 2 ธันวาคม  

2553) เมื่อข้าวเริ่มโตหรือเริ่มเขียว ชาวนาจะร้องหมอล�ำให้ข้าวฟัง 

เรยีกว่า ล�ำออยข้าว (ออยคอื ง้องอนหรอืกล่อม) เวลาไปทุง่นากเ็ดนิ 

ร้องล�ำออยข้าว ในปัจจุบันนี้ใช้วิธีพูดไม่มีล�ำนี้แล้ว ถึงจะมีลักษณะ 

อาการตามทีก่ล่าวในบทสูดขวญัว่าน้อยใจ แต่กไ็ม่แปรเปลีย่นรปูร่าง 

เป็นอื่นใด คนไทไม่มีรูปแม่ขวัญข้าวในอิริยาบถต่างๆ ตั้งครรภ์  

งอน เศร ้า โกรธเคือง บางกลุ ่มมีภาพแทนนางขวัญข ้าว 

ในลักษณะหนึ่งผู้คุ ้นเคยกับรูปแทนอาจเป็นภาพที่พิมพ์อยู่ในใจ 

แต่การไม่เป็นลักษณะอ่ืนด้วยตรงกับจิตใต้ส�ำนึกอันเป็นรูปแบบ 

ทีม่าจากจติใต้ส�ำนกึร่วม แม้จะผลติภาพและป้ันเป็นแบบพมิพ์ซ�ำ้กนั 

แต่ทั้งจากแบบพิมพ์แรกและการพิมพ์ซ�้ำก็แสดงศิลปะภายใน 

จิตใต้ส�ำนึกที่มีร่วมกัน)

เรียกขวัญข้าวรวมทั้งกลุ ่มหมู่บ้านในแถบจังหวัดสกลนคร 

และนครพนมรวมถึงจังหวัดอ่ืนๆ ในภาคอีสานยังคงเป็นงานบุญ 

ที่ด�ำเนินทุกปี เป็นหนึ่งในฮีต 12 หรือ จารีต 12 เดือนของภาค 

อีสานและคนลาวฝั่งซ้ายแม่น�้ำโขง เป็นงานบุญเดือนยี่ซึ่งเรียกต่าง 

กันไป เช่น บุญกองข้าว บุญคูณลาน บุญคูณข้าว บุญประทายข้าว 

เปลือก ในสองจังหวัดนี้โดยมากเรียก บุญกองข้าวและบุญประทาย 

ข้าวเปลือกหรือบุญเดือนยี่ (บางครั้งก็จัดช่วงเดือนกุมภาพันธ์)  
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การเรียกขวัญข้าวในงานบุญเดือนยี่นี้ไม่งดการปฏิบัติ ชาวบ้าน 

ร่วมกันบริจาคข้าวเปลือกให้แก่วัดและได้ชื่อว่าเป็นสมบัติแก่วัด  

แต่โดยนัยก็คือสมบัติส่วนกลางของชุมชน แต่ละครอบครัวบริจาค 

ข้าวแล้วแต่ความสมัครใจ คณะกรรมการที่จัดตั้งขึ้นมาดูแลจะจด 

และเกบ็รายละเอยีดไว้ เช่น ใครบรจิาคเท่าไหร่ ก่อนงานบญุ 1-2 วนั  

ชาวบ้านจะแบ่งหน้าที่ แบ่งสายการประกาศรับข้าวหรือเงินไปตาม 

เส้นต่างๆ ของหมูบ้่าน และไปถงึหมูบ้่านใกล้เคยีง และอาจเข้าไปถงึ 

ในตัวเมือง เช่น อ�ำเภอ ในวันงานชาวบ้านและหมู่บ้านใกล้เคียง 

โดยเฉพาะทีเ่คยเป็นหมูบ้่านเดยีวกนั มาสมทบข้าวและเงนิ44 และร่วม 

งาน ข้าวเปลือกมากองรวมกันที่วัด (พิธีกรรมจัดท่ีวัดของหมู่บ้าน 

โดยทัว่ไปเป็นวดับ้าน บางแห่งวดัป่า หน่ึงหมู่บ้านประกอบด้วยวัดบ้าน 

และวัดป่า) สมาชิกหมู่บ้านน�ำรวงข้าว ข้าวเปลือกใส่ถุง มารวม 

ไว้บนกองข้าว โดยมากท�ำเป็นกองข้าวขึ้นสูงและจัดบางส่วนใส ่

กระสอบจดัเรยีงไว้ใกล้กนั บางแห่งน�ำรวงข้าว ข้าวเปลอืก และฟาง 

ข้าวมาจัดตกแต่งสวยงาม เช่น รปูทรงปราสาท วมิาน ก่อนเริม่สูข่วญั 

จะมีพิธีสงฆ์สวดมนต์ รวมถึงการให้พรแก่ขวัญข้าว ภายในอุโบสถ 

(หรือศาลากลางบ้าน) แล้วจึงท�ำพิธีกรรมของฆราวาสชาวบ้าน  

44 ข้าวเกบ็รวบรวมไว้ทียุ่ง้ข้าวของหมูบ้่าน บางแห่งอยูภ่ายในวดั บ้างอยูภ่ายนอกบริเวณ 

ใกล้วัด หน้าที่ของข้าวนี้มี 2 ลักษณะใหญ่คือ ลักษณะแรกให้ชาวบ้านยืมไปบริโภค 

โดยคืนพร้อมดอกเบี้ยซึ่งเป็นข้าว เช่น ยืม 2 ถัง คืน 3 ถัง ข้ึนอยู่กับข้อตกลงของ 

แต่ละหมู่บ้าน และอีกลักษณะหน่ึงเพื่อขายน�ำเงินมาบูรณะซ่อมแซมหรือสร้างอุโบสถ  

เจดีย์ ถ้าขายข้าวแล้วได้เงินไม่พอก็จะสมทบจากกิจกรรมงานบุญอื่น อาทิ ทอดผ้าป่า  

กฐิน เป ็นต ้น วัดเป ็นของชุมชนเป ็นสถานที่ปฏิบัติความดี ปฏิบัติประเพณี  

กระทั่งการประชุมของชุมชนมาแต่ครั้งคนเก่ากาล ข้าวเป็นสมบัติล�้ำค่าที่ชาวบ้านม ี

เป็นหยาดเหงื่อที่มีเสมอกัน พร้อมกันมอบแก่ชุมชน อุทิศถวายแก่วัดของหมู่บ้าน 
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หมอสูดขวัญ (ชายอาวุโส ผู้มีศีลธรรม ความรู้ ผู ้กล่าวบทสูตร 

การเชิญข้าว) ชาวบ้านนั่งล้อมวงรอบกองข้าว หมอสูดกล่าวบท 

เรยีกขวญั ถงึช่วงจงัหวะชาวบ้าน รบัเรยีกขวญัข้าวพร้อมกนั “มาเย้อ 

แม่เอย” “มาเยอ ขวญัเอย” หมอขวญักล่าวบทสตูรว่า “ ...จึงอาราธนา 

อาจารย์ผู้ฉลาด มานั่งสูตรคูณขวัญ ว่า ศรี ศรี มื้อนี้แม่นหมั้น 

ให้เจ้าหมั้นปานหินผาแผ่น ให้เจ้าแก่นปานแท่งพระจวงพระจันทร์  

ให้เจ้าหมั้นปานอากาศสูนตะวันว่า มาเยอขวัญเอย...” (สีน�้ำ  

จันทร์เพ็ญ, ม.ป.พ.) การกล่าวตามบทที่แต่งเรียบเรียงไว้และยึดถือ 

ตัวบทนี้ เป็นต้นฉบับส่งตามกันมา ต่างกับปัจเจกกล่าววาจามา 

ภายนอกหรือภายในใจดั่งข้างต้น แม้จะกล่าวท�ำนองตามต้นฉบับ 

แต่รับแล้วในค�ำนั้นอันตรงกับจิตใจตน บทกวี ผลงานทางศิลปะ  

อาจเรียกได้ว่า เป็นสารที่ส่งต่อรุ่นสู่รุ่นของเรา แม่ขวัญข้าวสัมผัส 

สู ่จิตวิญญาณของชาวนาไท และงานศิลปะทางภาษาท่ีมีมา 

แต่โบราณนี้ แสดงแรงผลักของความคิดสร้างสรรค์เกิดจาก 

จิตใต้ส�ำนึก นัยส�ำคัญที่สุดของศาสนาหยั่งรากในงานศิลปะทาง 

เกษตรกรรม (art of agriculture) อันเป็นผลงานที่เป็นแบบฉบับ 

ดั้งเดิมเก่าแก่ของเทพเจ้าแห่งความอุดมสมบูรณ์ผู ้ซึ่งมาเฉพาะ 

ช่วงฤดูเท่านั้น หรือกล่าวอีกนัยว่า การกลับเกิดขึ้น การกลับคืน 

หมนุวนภายใน (eternal recurrent) ด้วยการเกดิ เตบิโตเตม็สมบรูณ์ 

และเสื่อมถอย (Henderson, 1968) เสื่อมถอยเมื่อหมดสิ้นฤดูกาล  

เป็นวัฏฏะการเกษตร แต่แม่นี้ไม่ไปไหนให้อยู่กับลูกไม่เสื่อมถอยไป

พิธีแห่งความอุดมสมบูรณ์ เป็นพิธีกรรมของเทพีแห่งแม่  

(mother goddess) หรือเทพีผู ้เป็นความสมบูรณ์พูนผลของ 

ธัญพืชเมล็ดข้าว ไม่เพียงแค่เป็นพิธีกรรมเพ่ือความสมบูรณ์ให้แก่ 
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คนหรือสัตว์ ความเป็นหญิง (feminine) ที่ให้ผลผลิตตามความ 

ต้องการไม่จ�ำกัดในขอบเขตของพิธีกรรมเพื่อความสมบูรณ์ แต่ยัง 

ล้นไปถึงความสมบูรณ์พูนผลของคนและสัตว์ต่างๆ ขยายไปถึง 

สวรรค์และพืน้โลก เทพเีป็น Great Mother พลงัแห่งการระเหดิวน 

และหวนคืน (Neumann, 1991) ผู้หญิงในพิธีกรรมแห่งความ 

สมบูรณ์ การฟ้ืนคนืความงอกงามในช่องฤดฝูนและหมดไปในฤดแูล้ง 

เทพีขวัญข้าวไม่สูญไปตามฤดูกาลหรือกลับหวนคืนเฉพาะฤดูกาล 

พืชผล นางขวัญข้าวไม่ใช่เพยีงเทพปีระจ�ำต้นข้าวทีมี่นยัตามช่วงเวลา 

แต่มีความหมายแห่งความเป็นแม่และมงคลของครอบครัวท่ีขอให ้

แม่มาอยู่ด้วย และมีพิธีกรรมส�ำคัญเพื่อแม่ในทุกๆ ปี การประกอบ 

พิธีกรรมผลักแรงขับกลับให้ไปสู ่ระดับขั้นลึกสุดของลักษณะ 

ดัง้เดมิพืน้ฐาน แม่-ลกู หรอืลักษณะอีโก้-ตัวตน (ego-self identity)  

(Henderson, 1968) 

พิธีกรรมของแม่นี้ไม่มีรูปสัญลักษณ์แทน แต่เป็นเมล็ดข้าว 

และรวงข้าวเป็นสิ่งแทนโดยตรง แสดงสัญลักษณ์ดั้งเดิม แม้จะเป็น 

พิธีกรรมของศาสนาแรกเริ่ม ศาสนาธรรมชาติ และไม่ว่าจะรับ 

นบัถอืศาสนาทางการใด ก็ไม่ละวางพธิกีรรมของศาสนาบาทฐานนีไ้ด้ 

อาหมนับถือฮินดู เอ่ยชื่อลักษมีหรือล็อคคิหมีสลับผสมกับนาง 

ขวัญข้าว คนไทในจังหวัดสกลนครบางส่วนนับถือคริสต์ศาสนา  

นิมนต์บาทหลวง คณะคณุพ่อท�ำพธิสีวดภาวนาสูข่วัญข้าว ร่วมด�ำนา 

ในที่นาของอัครสังฆมณฑลท่าแร่-หนองแสง และอวยพรขวัญข้าว 

ในงานบุญกองข้าวซึ่งจัดงานวันเดียวกับช่วงบูชาฉลองสมโภช 

คริสต์มาส แห่ดาวคริสต์มาส งานบุญกองข้าวในชุมชนที่มีชาว 

คริสเตียนอาศัยอยู่ จะมีการรดน�้ำมนต์ไปยังกองข้าว กล่าวค�ำแก่ 
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แม่ขวัญข้าวโดยพระคุณเจ้า คณะคุณพ่อ ในวัดคริสต์ทุกแห่ง  

ชาวพทุธเริม่พธิแีต่เช้าตรู ่ตกับาตรร่วมกนั พระสงฆ์สวดมนต์บทต่างๆ 

และมบีทให้พรนางขวญัข้าว สวดมงคลให้พรนางขวญัข้าว แล้วจงึเข้า 

พิธีกรรมโดยฆราวาสชาวบ้าน หมอสูดผู้กล่าวเรียกขวัญ แต่งตัว 

สะอาด บุคลิกเสื้อผ้า กิริยาเรียบร้อยอ่อนน้อม ชาวบ้านส�ำรวม 

อ่อนน้อม แต่งกายเรียบร้อย วาจาที่กล่าวต่อกันไม่ดังหรือเดิน 

ขวักไขว่ ทุกคนนั่งส�ำรวมสุภาพ ฟังหมอสูดเรียกขวัญอย่างสงบ 

ไม่ส่งเสียงพูดคุยระหว่างการเรียกขวัญ น�้ำเสียงของหมอสูดขวัญ 

เป็นท่วงท�ำนองดงัชดัเจน เมือ่ถึงจงัหวะหนึง่ทกุคนร้องรบัพร้อมกนั 

น�้ำเสียงและท่วงท�ำนองเป็นลักษณะเฉพาะท้องถ่ิน ยิ่งท�ำให้เกิด 

การเข้าไปในส่วนลกึของค�ำกล่าวโดยการดงึของจงัหวะเข้าสูภ่ายใน 

จิตใต้ส�ำนึก ความรู้สึกและค�ำกล่าวบทที่โผล่พ้นออกมา พิธีกรรม 

ทีป่ระกอบด้วยเสยีงกลอง คนจะน�ำตวัเองให้ไปสู ่สขุเคลิม้ เคลบิเคลิม้ 

ในภวังค์ หรือเสียงสวดที่อยู่ในระดับเสียงเดียวท�ำให้ตกอยู่ในภาวะ 

กึ่งใต้ส�ำนึก (Henderson, 1968) เมื่อคนมาร่วมกัน พลังของ 

จิตใต้ส�ำนึกร่วมก็ยิ่งมากขึ้น การรวมกลุ่มของคนท�ำให้เกิดพลัง 

จิตใต้ส�ำนึกร่วม ทั้งในกิจกรรมความเชื่อศาสนาและการกระตุ้น 

ดึงจิตใต้ส�ำนึกร่วมของมวลชนที่มาร่วมกันในสถานที่นั้นๆ ดังเช่น  

การดึงความเป็นอารยันของนาซี เป็นพลังของต้นแบบ (power  

of archetype) ต้นแบบเมื่อถูกดึงขึ้นมาเพื่อใช้ จะมีทั้งคุณ 

และโทษมหาศาล ไม่ว่าจะเป็นการเมอืง การตลาด แต่โดยตวัต้นแบบ 

เองน้ันเป็นศาสนา เป็นหลกัของจติใจลกึไปถงึจิตวิญญาณของเผ่าพนัธ์ุ 

ต้นแบบเป็นที่พึ่งอันช�ำระล้างจิตใจและอ่อนน้อมในหนทางด ี

ของต้นแบบ
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แม่ต้นแบบ ขวัญข้าว ทั้งชายและหญิงนอบน้อมเคารพในพิธี  

ตัวอย่างประการหนึ่งจากการแสดงออกทั้งชายและหญิงต่อนาง 

ขวัญข้าวในงานพิธีเรียกขวัญ บางกิจกรรมของงาน ผู้หญิงมีส่วน 

ใกล้ชดิ เช่น การไปเรยีกขวญัแม่กลบัมาจากนา พธิกีรรมเรยีกขวญัข้าว 

ขึ้นยุ ้งที่ผู ้หญิงจัดเตรียมและเป็นผู ้กล่าวค�ำ (แต่ในอัสสัมเป็น 

งานพิธีของครอบครัว หมอฮ้องขวัญจะเป็นผู้กล่าว เช่นเดียวกับ  

คนลุ่มแม่น�้ำโขงในอดีต) งานพิธีกรรมของหมู่บ้าน แม้ผู้ชายเป็น 

ผู้สูดขวัญ การตระเตรียมของส�ำหรับเรียกขวัญ ผู้หญิงด�ำเนินการ  

ความใกล้ชดิในการท�ำพธิกีรรมของผูห้ญงิต่อแม่ขวญัข้าว คงไม่ต่าง 

จากผูช้ายทีป่ฏบัิตต่ิอสงฆ์ แม้หมอสดูขวญัจะนัง่เป็นประธานกล่าวว่า 

แต่ผู้หญิงในทุกแห่งก็นั่งใกล้หมอสูด เพื่อคอยร้องรับเรียกขวัญข้าว 

เช่น จีจุก จีจุก ของคนไทในอัสสัม (ในสมัยก่อนเดิม ผู ้หญิง 

ไม่ได้อ่าน เรยีน ใช้วธีิจ�ำ จงึคงกล่าวอ่านค�ำจากสมุดพบัไม่ได้ ปัจจบุนั 

อ่านเองได้บ้างกน็�ำมาอ่านเรยีกขวัญด้วยตนเอง ตอนทีเ่รยีกขวญัข้าว 

ขึ้นยุ้ง ส�ำหรับคนไทลุ่มน�้ำโขงก็อาจไม่ต่างกันนัก แต่อย่างไรก็คง 

ให้หมอสูดขวัญเป็นผู้กล่าว) แต่คนไทลุ่มแม่น�้ำแดง แม่มด หญิงมี 

วยัวุฒเิป็นคนน�ำค�ำเรยีกขวญั ผูห้ญงิทีอ่ยูด้่านในส่วนหรอืใกล้กบัข้าว  

การประกอบพิธีโดยมากเป็นหญิงสูงวัย แต่งกายสะอาดเรียบร้อย 

เป็นวันที่กล่าวค�ำดีอันเป็นมงคลต่อตนและผู้อื่น

พิธีกรรมไม่มีการบูชายัญ เซ่นสรวง การแลกด้วยชีวิตเพื่อให ้

แม่พอใจหรือใช้ชีวิตแลกกับความสมบูรณ์ ไม่เป็นลักษณะการบูชา 

ของเทพีแห่งข้าว การตระเตรียมอาหารให้สมบูรณ์พร้อมท้ังคาว 

และหวาน สรุายาไห ก่อนงานพธีิกรรม และในอาณาบรเิวณบ้านเรอืน 

สะอาด รวมถงึผูเ้ข้าร่วมพธิ ีไม่สกปรกหม่นหมอง เทพหีรอืแม่ขวญัข้าว 
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เป็นผู้ที่บริสุทธ์ิ กิจกรรมที่กระท�ำในการเคารพบูชาจึงแสดงถึง 

ความบรสุิทธิส์ะอาด และยงัคงใช้สญัลกัษณ์ดัง้เดมิในแถบแม่น�ำ้แดง 

และแม่น�ำ้โขง การบชูาต้นแบบท่ีไม่ใช้การเซ่นสงัเวยนีเ้ป็นเอกลกัษณ์ 

ประการหนึ่ง เนื่องจากการบูชาต้นแบบโดยมากมีการเซ่นสรวง  

ในสังคมไทเอง เช่น การเชือดวัว หมู หรือไก่ ในพิธีไหว้เสื้อเมือง 

ของกลุม่คนไทในหยวนเจยีง ไหว้เจ้าปูใ่นอสีานเมือ่อดตี และพิธเีมด�ำ้ 

เมผีของอาหม ทั้งเสื้อเมือง เจ้าปู่ เมด�้ำเมผีเป็นวีรบุรุษต้นแบบ  

การกระท�ำเสียงดังใดๆ ขณะประกอบพิธีกรรมเรียกขวัญข้าว  

ท้ังตีกลอง ร้องเพลง หรอืกระทัง่ร�ำถวายไม่พงึท�ำ ถงึจะเป็นลกัษณะ 

แสดงความสุขหรือร่าเริงก็ตาม แต่หลังประกอบพิธีแล้วสามารถ 

ท�ำได้ ดงัเช่น ฟ้อนร�ำตามจังหวะ เสยีงแคนและค�ำร้องหมอล�ำ ในช่วง 

พธิกีรรม แม้บางงานจะมคีวามรืน่เรงิ แต่เป็นความสนกุสนานไม่สมัย 

ใหม่นัก เช่น ร้องหมอล�ำกลอน แม้คนรุ่นใหม่ก็มีไม่น้อยที่สามารถ 

ขับร้องได้ ไม่นิยมหมอล�ำซิ่งที่แต่งกายและเต้นแบบโลดโผน  

หลายหมู่บ้านบายศรีสู่ขวัญคนเฒ่าคนแก่ของหมู่บ้านต่อจากงาน 

พธิกีรรม พร้อมทัง้เปิดเพลงหมอล�ำเพือ่ความเพลดิเพลนิสนกุสนาน  

บางหมูบ้่าน เช่น บ้านนาเหมอืงน้อย อ�ำเภอพงัโคน จงัหวดัสกลนคร  

เมื่อบายศรีสู ่ขวัญคนเฒ่าคนแก่และให้พรแก่กันแล้ว หมอแคน  

และชาวบ้านที่ร้องหมอล�ำได้ก็ให้ความเพลิดเพลินแก่ผู้ร่วมงาน  

(หมอล�ำดัง้เดมิไม่ใช่หมอล�ำซิง่หรอืลกูทุง่หมอล�ำ องค์ประกอบพธิกีรรม 

อาจแตกต่างกันไปในแต่ละหมู่บ้าน บางแห่งจัดประดับข้าวและ 

รวงข้าวเป็นปราสาท สถานที่ในการจัดศาลากลางบ้านหรือในวัด  

แต่ใจกลางของพธีิกรรมนัน้มแีกนหลกัเดยีวกนั คอื การเรยีกขวญัข้าว 

ของคนในชุมชน) ต้นแบบเป็นจุดเต็มสมบูรณ์ของคน (wholeness  
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หรอื individual life) ท่ีแสดงถึงตวัตน (self) Jung (1989) กล่าวว่า 

การประกอบพิธีกรรมน�ำไปสู่สัญลักษณ์ชีวิต (หรือความหมายของ 

ชวีติ) ในมมุหนึง่ของบ้านทีน่�ำไปสูส่ญัลกัษณ์ของชีวิตเป็นท่ีประกอบ 

พิธีกรรม และเพียงสัญลักษณ์ของชีวิตเท่านั้นที่สามารถแสดงความ 

ต้องการของจติวญิญาณได้ ความต้องการของจติวญิญาณแต่ละวนั/ 

ทุกๆ วันมุมหนึ่งของบ้านคือ ห้องพระหรือในส่วนพื้นที่ตั้งห้ิงพระ 

และสวดมนต์ในแต่ละวันแม้เพียงระยะเวลาสั้นๆ เป็นพิธีกรรม 

ของชีวิตและเป็นสัญลักษณ์ของชีวิต สัญลักษณ์ที่เป็นความหมาย 

แห่งตัวตน และความสมบูรณ์ของจิตใจซ่ึงท�ำให้คนพยายามไปถึง 

จุดหมายสูงสุดของตน นั่นคือ ความเข้าใจกระจ่างแจ้งในความ 

สามารถของความสมบรูณ์พร้อมหรอืตวัตนของตน ช่วงเวลาในการ 

จดัพธีิกรรมเรยีกขวัญข้าวมคีวามชัดเจน ซึง่แสดงสญัลักษณ์ของชีวติ 

และแม่ขวัญข้าว แม่โพสพ นางล็อคคิหมีจะอยู่ ณ พื้นที่บริเวณใด 

ของบ้านเรือน หิ้งพระ ยุ้งข้าว นั่นก็เป็นสถานที่ที่ประกอบพิธีกรรม 

ของชีวิต เป็นสัญลักษณ์ของชีวิตเช่นกัน (และจิตใต้ส�ำนึกของคน 

เราจริงๆ นั้นแล้วต้องการ เทพ เทพี หรือต้นแบบนั่นเอง) การเรียก 

ขวญัข้าวไม่ได้เป็นกจิกรรมทางการเกษตร แต่เป็นพธิกีรรมของชวีติ  

(ritual of life) พิธีกรรมศักดิ์สิทธ์ิท่ีท�ำให้เข้าใกล้ แม่ขวัญข้าว  

และไม่ได้ท�ำพิธีกรรมเพื่อตนเองแต่ผู้คน   

คนไทลุ่มแม่น�้ำแดงถึงแม้จะไม่มียุ้งข้าวแยกจากตัวบ้านเรือน 

แต่มทีีเ่กบ็ข้าวอย่างดพีเิศษเช่นกัน ข้างบนบ้านชัน้สองหรอืชัน้สงูสดุ 

จะเป็นทีเ่กบ็ข้าว และเหนอืกองข้าวย่าเจ้าข้าวหรอืขวัญข้าวแขวนไว้ 

บนขื่อห้อยลงมา แต่ยังคงอยู่ที่สูงเหนือศีรษะ รวงข้าวที่มีเมล็ดข้าว 

สมบรูณ์เตม็รวงนี ้ห้ามผูใ้ดจบัต้องสมัผสั ก่อนท่ีจะน�ำขวัญข้าวข้ึนสงู 
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ชั้นบนของบ้านหรือเย้เข่าจะต้องมีพิธีกรรมเรียกขวัญข้าว โดยเชิญ 

ขวญัข้าวจากทุง่นา โดยมากผู้หญงิเป็นผูไ้ปเชญิขวญัข้าวจากนาข้าว 

ในช่วงเวลา 7-8 โมงเช้า เกี่ยวรวงข้าวที่สมบูรณ์เป็นรวงคู่ สองหรือ 

สีร่วง กลบัมาทีบ้่านขณะน�ำกลบัมาให้เงยีบเสยีงพดู เมือ่ถงึบ้านแล้ว 

ต้องน�ำรวงข้าวไปไว้ที่หน้าหิ้งบูชาของบ้านก่อนแล้วจึงท�ำพิธีกรรม 

เรยีกขวญัข้าว ลักษณะสังคมของคนไทลุม่แม่น�ำ้แดงก่อนการปฏิวติั 

วัฒนธรรมเป็นสังคมรวมหมู่ มีผู้น�ำคือเจ้าบ้านน�ำลูกบ้านในการจัด 

พิธีกรรมต่างๆ รวมถึงการเรียกขวัญข้าวที่ถือเป็นงานส่วนรวมหรือ 

งานของหมู่บ้านที่มีพิธีกรรมแนวปฏิบัติชัดเจน เจ้าบ้านเป็นผู้น�ำ 

การจัดงานและย่ามดเป็นผู้กล่าวค�ำเรียกขวัญข้าว เชิญแม่กลับเข้า 

มาหมู่บ้านอันเป็นบ้านของทุกคนและบ้านของแม่ด้วย แล้วจึงค่อย 

น�ำกลับบ้านเรือนแต่ละคน เมื่อถึงบ้านแล้วผู้หญิงที่อายุมากที่สุด 

ในครอบครัวจะเชิญขวัญข้าวขึ้นสู่บ้านอีกครั้ง การเรียกขวัญข้าว 

รวมกันของคนในหมู่บ้านไม่มีแล้วในปัจจุบัน ถึงแม้จะมีย่ามดหรือ 

หมอขวัญ แต่ไม่มีเจ้าบ้านแล้ว    

นอกจากในชีวิตประจ�ำวันที่กล่าวถ้อยค�ำอันดีแล้ว ในบทเรียก 

ขวัญข้าวของคนไทมีค�ำกล่าวที่เหมือนกันโดยส่วนใหญ่หรือต่างกัน 

เพียงเล็กน้อย แม้อาณาบริเวณใกล้เคียงกัน ทั้งนี้ล้วนเป็นค�ำพูด 

นอบน้อม ยกย่อง นุ่มนวล ไม่ว่าจะเป็นการกล่าวด้วยน�้ำเสียงของ 

ผู้ชายหรือผู้หญิง บทไพเราะที่กล่าวถึงผู้ที่เคารพรัก ค�ำเรียกหาจาก 

ลูกขอให้แม่กลับบ้านมาอยู่ในครอบครัวเรียกด้วยความรัก 

แม่ต้นแบบแสดงถึงความเอื้ออาทร และจิตวิญญาณที่น่า 

สรรเสริญ มีพลังพิเศษของหญิง เกื้อกูล อ่อนโยน และมั่นคงยั่งยืน  

เลี้ยงดูทะนุถนอม สิ่งเหล่านี้บ�ำรุงเลี้ยงดูให้เติบใหญ่และสมบูรณ์  
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แม่ต้นแบบประกอบด้วยลักษณะ 3 ประการตามที่ Jung (2001)  

จ�ำแนกไว้คือ 1. กล่อมเกลี้ยงเล้ียงดูหรือบ�ำรุงเลี้ยงอย่างดีงาม  

2. มีอารมณ์ความรู้สึก 3. ส่วนที่ลึกลับ แม่ต้นแบบบ�ำรุงเลี้ยงลูก 

ด้วยความดีงาม ถึงแม้จะน�ำความเจริญงอกงามอุดมสมบูรณ์ 

มาสู่โลกและให้ลูกทั้งหลายเติบใหญ่ ถึงอย่างไรแม่ก็มีความรู้สึก 

ละเอียดอ่อนต่อการกระท�ำของลกูเช่นกนั ขวญัข้าวของชาวนาไทนัน้ 

เปรียบเสมอืนแม่ทีม่ตีวัตนจรงิๆ และเป็นแม่ของพ่อและแม่ท้ังหลาย 

คนไทในหยวนเจียง แม้จะเรียกย่าขวัญข้าวและมีลักษณะของ 

ความเป็นแม่ทั้งด้านบวกคือการให้ชีวิต ความแข็งแกร่งอดทนใน 

การเลี้ยงลูก ด้านลบคือความอ่อนไหว แต่ทั้งนี้ไม่ได้กล่าวถึงความ 

โมโหเกรีย้วโกรธของนางขวญัข้าวเลย เพยีงแต่กล่าวถงึความน้อยใจ 

และเสยีใจท่ีลกูไม่สนใจเรยีกกลบับ้าน ชาวนาอสีานกล่าวว่า ขวญัข้าว 

หรอืแม่นีเ้ป็นสริมิงคล เป็นบญุกุศลของลกู เป็นความดงีาม น�ำสิง่ดีๆ  

เข้าสู่ชีวิต เหมือนค�ำว่า เข้า (ค�ำว่า ข้าว ส�ำเนียงต่างกันไปใน 

แต่ละกลุ่ม ภูไท ญ้อ โย้ย กะเลิง แต่ออกเสียงเช่นเดียวกันกับค�ำว่า 

เข้า เช่น เข่า แปลว่า เข้าและข้าวด้วยเช่นกัน) เมล็ดข้าวหรือรวง 

ข้าวเล็กๆ น�ำไปไว้บนหิ้งพระ ข้าวใหม่ที่เก็บเกี่ยวได้ต้องถวาย 

พระสงฆ์ก่อน ชาวอีสานท�ำบุญข้าวจี่ในเดือนยี่หรือเดือนมกราคม  

ซ่ึงเป็นหนึ่งในงานฮีตสิบสองเช่นกัน ชาวบ้านมาร่วมกันท�ำข้าวจี ่

ในตอนเช้า ปั้นข้าวเหนียวชุบไข่จี่ย่างเพื่อถวายให้พระฉันร่วมกับ 

อาหารอื่นที่น�ำมาถวาย หรือของหวานบางส่วนที่ช่วยกันท�ำ เช่น  

ข้าวเม่าหรอืข้าวก�ำ่คลกุน�ำ้ตาล ข้าวทีน่�ำมาถวายพระนีเ้ป็นข้าวใหม่ 

ทีเ่พิง่เกบ็เกีย่วได้ในฤดูกาล และเม่ือท�ำบญุถวายพระแล้ว ชาวนาจงึ 

จะเริม่น�ำข้าวใหม่ของตนมากนิประจ�ำวนั คนไทในลุม่น�ำ้พรหมบตุร 
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ที่นับถือพุทธศาสนาปฏิบัติเช่นเดียวกัน โดยเฉพาะการถวายข้าว 

พระพุทธรูป หรือตั้งซ่อมก่อนจะกินข้าวทุกวัน คนไทไม่ได้แสดง 

ความประมาทคณุข้าวด้วยความไม่เคารพในบุญคณุท่ีท่านได้ถนอม 

เลี้ยงดู ดังที่คนไทลุ่มน�้ำโขงกล่าวว่า “ถ้าไม่ท�ำมันจะอดอยาก 

เพราะไม่ถือคณุเพิน่ คนทีไ่ม่ท�ำคือคนประมาทคณุเพ่ิน ไปวนัข้างหน้า 

จะอดจะอยาก ลูกหลานเกิดตามมาจะอดอยากไม่มีข้าวพออยู ่

พอกิน ท�ำเยอะกไ็ด้น้อย เรยีกว่าคนลมืคณุ คณุข้าวคณุน�ำ้พาเติบใหญ่ 

ท�ำคณุข้าวคอืรกัษาคณุเพิน่ไว้” (นางกงปาล ีประกิง่, การสมัภาษณ์,  

20 ตุลาคม 2554)

ล็อคคิหมีนางขวัญข้าวของอาหม

แม้ว่าคนอาหมจะแทนขวัญข้าวด้วยค�ำว่า ล็อคคิหมี เนื่องด้วย 

การแทนค�ำเรียกในความเชื่อเดิมที่ล้อไปกับความเช่ือของศาสนา 

ใหม่ที่ เข ้าปะทะ ผสมและกลืนไป แต่ยังแสดงถึงวัฒนธรรม 

ความเชื่อพื้นฐานของตนอยู่ พิธีกรรมเกี่ยวกับการเรียกแม่ขวัญข้าว 

ซ่ึงเรียกว่า แม่ล็อคคิหมี ก็ยังมีวิธีการแบบปฏิบัติของตน เอกสาร 

บางฉบับกล่าวที่มาของล็อคคิหมีว ่า อาหมเชื่อว ่าล็อคคิหม ี

มี 2 ประเภทคือ อาฮูล็อคคิหมี (Ahu Lakhimi อ้ายจองเล้า 

มีขวัญข้าวที่เรียกว่า อาฮูล็อคคิหมี) อาฮูคือข้าวที่ปลูกในที่สูง 

หรือบนเขา และ สาลิล็อคคิหมี (งี่จองค�ำท่ีเรียกขวัญข้าวว่า สาลิ  

ล็อคคิหมี) หรือนาข้าวฤดูร้อน สาลิล็อคคิหมีอยู่ในแม่น�้ำหรือทะเล  

ต้องมีพิธีกรรมที่จะน�ำนางมาจากทะเลหรือแม่น�้ำ เนื่องจากในน�้ำ 

มเีทพเจ้าน�ำ้คือข้าวค�ำทีม่คีวามเมตตาอาร ี และเป็นทีเ่คารพอย่างสงู 

ของคนอาหม ข้างๆ ยุง้ข้าวอาฮโูดยทัว่ไปจะสร้างศาลให้อ้ายจองเล้า 
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และสร้างบ้านหลังเล็กๆ ที่ท�ำด้วยกาบกล้วยส�ำหรับง่ีจองค�ำ  

(Gohain, 2011) 

ล็อคคิหมีจ�ำแนกตามลักษณะการปลูก สาลิล็อคคิหมีเป็นนาง 

ขวัญข้าวของนาราบลุ่ม และไปเชิญขวัญจากน�้ำ ส�ำหรับข้าวที่ปลูก 

ในที่สูงบนเขาหรือไหล่เขา การจัดเตรียมงานและประกอบพิธีเชิญ 

อาฮูล็อคคิหมีที่บ้านเรือนโดยท�ำพิธีที่ยุ้งข้าว45 ปะร�ำสร้างด้วยไม้ไผ่ 

และสิง่ทีน่�ำมาบชูาประกอบด้วย ลกูหมากห่อด้วยดอกหญ้า ค�ำหมาก 

และใบพลูห่อด้วยใบหมาก เค้กหรือแป้งนึ่งท�ำจากแป้งข้าวอาฮ ู

กล้วยดิบ ไส้ตะเกียง น�้ำมันพืชมัสตาร์ด เกลือ โยเกิร์ต ผักท้องถิ่น 

ต่างๆ ไก่ เหล้าข้าว หมอหลวงท�ำพิธีเรียกขวัญข้าวให้กลับมายุ้ง  

ส�ำหรับการบูชาสาลิใช้เป็ดสองตัวแยกไว้สองท่ี ไก่สองตัวแยกไว ้

สองทีเ่ช่นกนั ไก่ทัง้สองตวัจะถกูปาดคอขณะเรยีกขวัญข้าว ลกัษณะ 

การเซ่นสรวงบูชายัญนี้มีแต่เดิมในสังคมอาหม เช่น เม่ือรบชนะ 

กษัตริย์น�ำศีรษะศัตรูเซ่นสรวงต่อบูรพกษัตริย์ หรือพลีสังเวยหมู 

ให้แก่ผีหรือเทพ และดวงวิญญาณบรรพบุรุษในพิธีกรรมเมด�้ำเมผี 

ฉะนั้นการบูชาปฏิบัติต่อสิ่งที่เคารพสูงสุดนั้น แสดงออกมาใน 

รปูลักษณะการสังเวยเซ่นสรวง เช่นเดยีวกับแนวคดิฮนิดท่ีูมีพธิกีรรม 

แต่เพื่อเซ่นสรวงเทพเจ้า ช่วงหลังอาณาจักรรับฮินดูเข้มข้นข้ึน 

45 แหล่งน�ำ้อาจมจี�ำนวนน้อย การเชญิขวญัอาฮูลอ็คคหิมจึีงกระท�ำเพยีบพร้อมทีห่น้ายุง้ 

ในเขตบ้าน อนึ่ง อัสสัมตอนบนในบริเวณท่ีราบ จะพบเห็นแหล่งน�้ำกระจายอยู่เสมอ  

ทัง้แอ่ง หนอง บ่อ คลองจากธรรมชาตแิละสร้างข้ึน และแทบทกุบ้านมบ่ีอน�ำ้ทีขุ่ดข้ึนเอง 

ประจ�ำครวัเรอืน ถึงพืน้ทีท่�ำนาจะมีความแตกต่างของข้าวทัง้สอง แต่กไ็ม่อาจปราศจาก 

ล็อคคิหมีประจ�ำข้าวได้เลย 
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มวีดัฮนิดสู�ำคัญหลายแห่ง การบชูายญัไม่ใช่เรือ่งแปลก แต่จะสงัเวย 

ด้วยแพะ46 เป็นหลัก

คนอาหมทั้งชายหญิงมีพิธีกรรมในการเรียกล็อคคิหมีขึ้นมา 

จากน�้ำ ท้ังนี้ต้องบูชาเทพเจ้าแห่งน�้ำก่อน Gohain (2011) ต้ังข้อ 

สังเกตว่าพิธีกรรมน้ีคล้ายคลึงกับการเรียกขวัญ และอันท่ีจริงแล้ว 

อาหมกถ็อืว่าพธิกีรรมบชูาลอ็คคหิมนีีค้อืการเรยีกขวญั โดยมขีัน้ตอน 

ในการจดัเตรียมพธิคีอื น�ำอปุกรณ์ไม้ไผ่สาน 2 อนั (ถอืเป็นสญัลักษณ์ 

ในการน�ำล็อคคิหมีกลับขึ้นมา) ไปยังแหล่งน�้ำเพื่อช้อนปลาหรือ 

สัตว์น�้ำอื่นๆ แล้วน�ำกลับไปยังสถานที่ที่จะท�ำการบูชา แต่ละ 

ครอบครัวน�ำอาหารและขนมกลมๆ ท�ำจากกล้วยดิบ แป้งข้าว 

และปลาหรอืสตัว์ทีช้่อนได้ ห่อด้วยใบวางเรยีบร้อยบนพานเพือ่ถวาย 

แก่ล็อคคิหมี พิธีกรรมนี้ท�ำรวมกันในหมู่บ้าน เมื่อเสร็จพิธีแล้วน�ำ 

พานอาหารไปยงับ้านทีม่งีานมงคลหรอืงานรืน่เรงิ ดงัเช่น งานแต่งงาน 

เจ้าสาวจะได้รับพานอาหารซึ่งถือเป็นสัญลักษณ์ของล็อคคิหมี 

และน�ำไปวางไว้ในยุ้งข้าว 

เมื่อชายหญิงไปถึงริมแม่น�้ำเพื่อเชิญล็อคคิหมีหรือขวัญข้าว 

จะร้องเพลงเป็นท่วงท�ำนองว่า “นกได้เอาปลาไปแล้ว อีกาก็โฉบ 

เอาปลาไป แต่ทันทีที่เจ้าข้าวค�ำปรากฏ โปรดรับเอาสิ่งที่เราถวายนี้  

ขอท่านพาแม่ล็อคคิหมีกลับมายังเรา” หมอหลวงปาดคอเป็ดเพื่อ 

46 ทว่าปัจจุบันการบูชายัญไม่นิยมแพร่หลาย แต่ยังคงปรากฏวัดท่ีผู้คนน�ำสัตว์มา 

เซ่นสังเวย ซึ่งโดยมากเป็นไก่และแพะ แต่คนที่น�ำมาส่วนมากไม่ได้ร่วมประกอบพิธี  

เพยีงแต่น�ำสตัว์มาไว้ทีว่ดัเพ่ือรอควิพลกีรรม ดงัเช่น ไก่ แพะ สตัว์เหล่านีม้อีสิระเดนิไปมา 

ในอาณาบริเวณวัด และบางวัดมีไก่เป็นส่วนมาก อีกทั้งมีเพียงน้อยครั้งที่น�ำสัตว์เหล่านี ้

ท�ำยัญพิธี ซึ่งส่วนใหญ่แล้วยังคงมีชีวิตอยู่ต่อไป ดังเช่นที่วัดกามัคห์ญา 
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ถวายเทพเจ้าน�้ำ แล้วลงไปยังริมฝั่งน�้ำท�ำการช้อนปลา ขณะที ่

ช้อนปลาหรอืน�ำลอ็คคิหมกีลบัข้ึนมาจากน�ำ้ คณะผูห้ญงิจะร้องเพลง 

ในความหมาย “เดนิผ่านทุง่หญ้า พวกเราตัง้ใจมาเพือ่น�ำแม่ลอ็คคหิมี 

กลับ กรุณาให้เราผ่านไปด้วยเถิดต้นเฟิร์นและต้นไม้ท้ังหลาย 

ในเส้นทางเดนินี ้เราจะเดนิทางไปเพือ่น�ำเทพลีอ็คคิหมกีลบัคนืมา” 

หลังจากการช ้อนปลาซึ่ งถือเป ็นการเชิญล็อคคิหมีมาด ้วย  

เม่ือเดินทางกลับมาถึงบ้านแล้ว ผู้หญิงจะร้องเพลงว่า “ล็อคคิหมี 

นั่งบนพรมข้ามผ่านทะเล มาถึงยังดินแดนของเราท่ีได้จัดเตรียม 

อาหารไว้ให้ท่าน เราเคาะไม้เป็นท�ำนองเพือ่ประกาศว่าแม่ลอ็คคหิมี 

มาถงึแล้ว และได้รบัอาหารทีเ่ราจดัให้ ดงัเช่น แป้งข้าว ท่านกลบัมา 

ยังโลกแล้ว พวกเราจึงเคาะไม้เป็นท�ำนอง” 

Gohain (2011) เขยีนเรือ่งเกีย่วกบัการเรยีกขวญันางลอ็คคหิมี 

หลายบท ขอยกตัวอย่างเพิ่มเติมดังนี้ ทั้งนี้เมื่อความเชื่อฮินดู 

มอีทิธพิลต่อพธิกีรรมเกีย่วกบัลอ็คคหิมจีงึมเีนือ้เพลงทีเ่กีย่วข้องกับ 

มหาเทพหรือพระศิวะท�ำนาด้วย “ท่านมหาเทพไถนาด้วยวัวหนุ่ม 

คู่หนึ่ง แม้แต่หมูป่าและลิงก็ช่วยพระองค์ท�ำนา มหาเทพปลูกข้าว 

พันธุ์ท่ีดีที่สุด พระแม่เทพีปารวตีเกี่ยวข้าวด้วยเคียว พระแม่เทพี 

ล็อคคิหมีที่อยู่ในทะเล เราได้เชิญพระองค์ขึ้นมาและอยู่ในข้องนี้  

เช่นนั้นแล้วในยุ้งเราจะมีข้าวมากมาย และมีวัวหลายตัวในคอก”  

โดยทั่วไปแล้วขณะท่ีน�ำล็อคคิหมีกลับมา ต้องน�ำภาชนะ (ที่มีปลา 

อยูข้่างใน ซึง่ปลานีเ้ป็นสญัลกัษณ์แทนนางลอ็คคหิม)ี เทนิหรอืแบก 

บนบ่าด้วยความระมัดระวังโดยไม่ร้องเพลงใดๆ ค�ำร้องเพลง 

หรือบทเรียกนางล็อคคิหมีส่วนมากร้องโดยผู้หญิง เช่น ค�ำร้องว่า  

“เทพีลักษมีผู้งดงาม มาปลดปล่อยเราจากความทุกข์ ในเดือนกาตี  
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(เดือนตุลาคม) ข้าวชนิดพิเศษได้เหลืองแล้ว ในเดือนอักฮอน  

(เดือนพฤศจิกายน) ข้าวเหนียวก็สุกแล้ว แม่ลักษมีไม่ต้องการอยู่ใน 

ป่ารกและมาช่วยเราให้ได้ตามประสงค์ นางไม่ต้องการอยู่ในป่ารก 

และปรารถนาท่ีจะมาอยู่ในยุ้งข้าวของชาวบ้าน ดวงดาวร้องไห้  

ดาวเคราะห์น�้ำตาไหล เสาเอกของยุ้งข้าวสั่นไหว วันน้ีพระแม่เทพี 

ลักษมีมาอยู่ในยุ้งข้าวของชาวบ้านแล้ว” และถึงแม้อาหมจะรับ 

นับถือฮนิดูนกิายไวษณพ แต่ยงัจดัพธีิเรยีกขวัญลกัษมอียู ่โดยท�ำพิธี 

ที่น�้ำกหฺาร์เป็นหอบูชาประจ�ำชุมชน อาหารที่ถวายประกอบด้วย  

ถั่วแช่น�้ำ กล้วย แป้งข้าว วางลงบนพานที่เรียก ซาไร ภาชนะ 2 อัน 

ท�ำด้วยกล้วย ผู้ประกอบพิธีมารวมกันท่ีน�้ำกหฺาร์แล้วอ่านคัมภีร์ 

ศักดิ์สิทธิ์ ภควัตคีตา ช่วงเวลาเดียวกัน หญิงชาวบ้านไปเชิญขวัญ 

นางลักษมีจากแม่น�้ำ ขณะเดินทางก็ร้องเพลงว่า “พวกเราก�ำลัง 

เตรยีมภาชนะ พวกเราก�ำลงัจดัเตรยีมคานหาม พระแม่ลกัษมอียูใ่น 

ทะเล พวกเราไปเชญินางขึน้จากน�ำ้ทะเลกนัเถอะ” แล้วเหล่าผูห้ญงิ 

ท�ำพิธีถวายหมาก 3 ผล จุดไฟตะเกียง และตัดน�้ำด้วยเคียว  

หย่อนหมากทั้งหมดลงในน�้ำแล้วกล่าวบทเรียกขวัญว่า “พระแม่ 

ลักษมีเทพีทรงอยู่ในทะเล บนบ่าขององค์อินทรา พวกเราสวดมนต ์

ขอพรเทพเจ้าขุนค�ำเพื่อน�ำเทพีลักษมีกลับมาสู่เรา ได้โปรดเถิด 

ช้อนปลาด้วยกระชอนไม้ไผ่ของท่านนี้อย่างระมัดระวัง ถือประคอง 

ไม้ไผ่ด้วยความระมดัระวงั เลอืกจดุท่ีช้อนลงไปในน�ำ้อย่างรอบคอบ 

ระวัง ด่ังน้ีแล้วจึงจะได้แม่ลักษมี ช้อนปลาครั้งนึงจะได้มาซึ่งข้าว 

พันธุ์มาล์กหฺอก ช้อนอีกครั้งขอให้ข้าวมีกลิ่นหอม โอ้ เทพีลักษมี  

นางท�ำอะไรอยู่ในท้องทะเล โปรดขึ้นมาจากน�้ำเถิด มาอยู่ยังยุ้งข้าว 

ของเรา โอ้พระแม่เทพ ีนางอยูใ่นทะเลกนิอาหารยงัใต้น�ำ้นัน้ ตอนนี ้
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เราจะช้อนนางขึน้มา และน�ำนางทนูไว้บนหวัเพือ่กลบับ้าน แม้แม่น�ำ้ 

เปลี่ยนสาย ของป่าอุดมสมบูรณ์เราก็ไม่สนใจ เพราะการตามหา 

แม่นั้นเป็นหน้าที่ส�ำคัญท่ีสุด โอ้ผู ้คนที่อยู่ตามท้องถนน กรุณา 

ให้ทางแก่เรา พวกเราน�ำพระแม่เทพีของเรากลับมา พร้อมทั้ง 

ได้เตรียมอาหารไว้ให้นาง มีขนมข้าวพอง แป้งนึ่ง และอาหารต่างๆ 

พระแม่เทพอียูท่ีน่ีแ่ล้ว ยุง้ข้าวของเราจะเตม็ไปด้วยข้าว ววัจะเตม็คอก 

โอ้แม่ลกัษม ีเมือ่ครัง้นางอยูใ่นป่ารก กนิของป่า ตอนนีน้างมาสูบ้่าน 

คนแล้ว และเราได้เลือกสรรสิ่งที่ดีท่ีสุดให้แก่นาง มหาเทพขอร้อง 

องค์อินทราให้ประทานน�้ำ (ฝน) และโบโลปหาดรามอบไถของท่าน 

คูบาร์ให้เม็ดข้าว ชานการ์เพาะเมล็ดกล้าในเดือนเจท (เดือน 

พฤษภาคม) มหาเทพ (พระศิวะ) ท�ำนาต่ออกีสองเดอืน ในเดอืนสอน 

การท�ำนาจงึเสรจ็สมบรูณ์ มหาเทพสวมหมวกทรงกลมสานด้วยไม้ไผ่ 

ในมือถือเคียว เกี่ยวข้าวแล้วพาลักษมีกลับ นางเต้นร�ำกลับมายัง 

ยุง้ข้าว โอ้ผูร้กัษาประตเูปิดประตยูุง้เถิดให้แม่ลกัษมีได้เข้าไปข้างใน”  

ถึงแม้นางขวัญข้าวจะถูกเปลี่ยนช่ือเรียกเป็นล็อคคิหมีแต่ยัง 

เรยีกขวญัข้าว พาแม่กลบับ้านยงัยุ้งข้าว นางลอ็คคหิมหีรอืลกัษมเีทพ ี

เป็นหนึ่งในเทวีของเทพเจ้าสูงสุดท้ังสามของฮินดู คนไทกลุ่มอ่ืน 

ไม่ได้รับอทิธพิลความเชือ่เรือ่งเทพเจ้าในวิถีชีวิตและไม่ได้น�ำแนวคดิ 

ฮินดูหรือเทพเจ้าของจีนมาประมวลเข้ากับศาสนาด้ังเดิมของตน 

จึงไม่ได้เปรียบนางขวัญข้าวเป็นเทพเจ้าองค์ใด แต่บางครั้งการใช ้

ค�ำว่าเทพเีพ่ือเรยีกนางขวัญข้าวนัน้กด้็วยการยกย่องว่าเป็นนางงาม  

เป็นจิตวญิญาณหรอืดวงจติของคนทีส่วยงาม ดัง่เทพี เทวดา ซ่ึงคนไท 

ทัง้สามลุม่น�ำ้เรยีกนางขวญัข้าวว่านางงาม แต่มไิด้โยงว่าเป็นเทวดา  



306  ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์

ยกเว้นอาหมทีเ่รยีกขานลอ็คคหิม ีและปัจจบัุนทีค่นรุ่นใหม่โยงไปถงึ 

ลักษมีผู้เป็นเทพีของพระวิษณุ

การกล่าวว่านางลอ็คคหิมไีปอยูใ่นแม่น�ำ้หรือทะเล และต้องไป 

ท�ำพิธีเชิญขวัญข้าวยังแหล่งน�้ำ ซึ่งมีค�ำร้องที่เรียกให้กลับยุ้ง อีกทั้ง 

ค�ำร้องทีก่ล่าวว่านางได้ไปอาศยัอยูใ่นท้องทะเลนัน้ การจะไปเชญินาง 

กลับมาต้องขออนุญาตเทพเจ้าแห่งน�้ำหรือข้าวค�ำก่อน ฉายชัดถึง 

น�้ำเป็นที่มาแห่งความอุดมสมบูรณ์ เป็นอุทรแห่งการก�ำเนิดชีวิต 

การที่ขวัญข้าวไปอยู่ในน�้ำส่งถึงว่า ข้าวมีความสมบูรณ์ และน�้ำเป็น 

แหล่งก�ำเนิดสรรพสิ่ง น�้ำเป็นที่มาแห่งความอุดมสมบูรณ์ การท่ี 

ขวัญข้าวไปอยู ่ในน�้ำมีนัยถึงข ้าวที่ อุดมสมบูรณ์ และน�้ำเอง 

เป็นแหล่งก�ำเนิดสรรพชีวิตที่อาศัยอยู ่ในท้องน�้ำ เมื่อเชิญนาง 

ล็อคคิหมีจึงช้อนสิ่งมีชีวิตในน�้ำที่ไม่เฉพาะปลา แต่มีกุ้งและหอย 

นานาชนิด ซึ่งถือเป็นสัญลักษณ์ของนางล็อคคิหมี ดินแดนอัสสัม 

ไม่อยูใ่นอาณาบรเิวณทะเล ในหมูบ้่านจะมหีนองน�ำ้ท้ังท่ีสร้างข้ึนเอง 

และจากธรรมชาติ และแต่ละบ้านโดยส่วนมากมีบ่อน�้ำ (เลี้ยงปลา) 

ในอาณาเขตบ้านด้วย แหล่งน�้ำเปรียบเสมือนท้องทะเลท่ีมา 

แห่งชีวิตเช่นกัน น�้ำเป็นฝ่ายทางมารดาคือแม่ แม่ท่ีชีวิตก�ำเนิดข้ึน 

ดังเช่นพระอาทิตย์กลับจมลงไปในที่นี้เมื่อถึงเวลาเย็น และกลับฟื้น 

ขึ้นมาจากทะเลซ่ึงเป็นความเชื่อของศาสนาฮินดู แต่คนอาหม 

เรียกเทพเจ้าข้าวค�ำ ซึ่งเป็นเจ้าแห่งน�้ำว่าเทพ (God) ไม่ใช่เทพี  

(Goddess) เช่นเดียวกับคนไทลุ่มแม่น�้ำแดงที่ผีน�้ำหรือเจ้าน�้ำ 

ก็เป็นชาย จิตใต้ส�ำนึกร่วมด้านวีรบุรุษในเทพนิยาย ผู้ที่ควบคุม 
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จัดการน�้ำยังคงเป็น พญาแถน47 เทพเจ้าดั้งเดิมของไทเป็นเทพยดา 

ที่ใหญ่ที่สุดในบรรดาผี และเทวดาท้ังหลายเป็นผู้ดูแลสรรพสิ่ง 

รวมถึงน�้ำ คนไทในหยวนเจียงเรียกแถนว่า เจ้าฟ้า คนอาหมเรียก  

เลงดอน หลงัจากรบัศาสนาฮนิดเูรยีก เลงดอน ว่า อนิทรา ทัง้เจ้าฟ้า 

และอินทรามีความหมายเดียวกับแถน เทพแห่งสวรรค์ เป็นเทพ 

สูงสุด มีอ�ำนาจเหนือสรรพชีวิตและควบคุมสรรพสิ่ง มีพลังแห่ง 

การสร้างและการลงโทษ คนอาหมเรียกอินทราแทนเลงดอน 

เนื่องจากมีลักษณะส�ำคัญเช่นเดียวกัน เป็นประธานแห่งเทพเทวดา 

และผู้ให้ฝน เจ้าฟ้าของคนไทลุ่มน�้ำแดง แถนของคนลุ่มน�้ำโขง 

ซึ่งไม่มีเทพยดาใดเทียบเท่า 

ครรภ์แห่งมารดา

ทั้งนี้คนไทลุ่มแม่น�้ำแดง แม่น�้ำพรหมบุตร และแม่น�้ำโขง 

ไม่ได้เรียกล�ำน�ำ้ใหญ่ว่า แม่ แต่เรยีกว่า น�ำ้ เช่น น�ำ้แดง น�ำ้ต้าว น�ำ้จ้ัง  

น�้ำดาวผี น�้ำแก้ว ฯลฯ หรือคนแถบแม่น�้ำโขงเองก็ไม่เรียกล�ำน�้ำ 

กันอย่างทั่วไปว่า แม่ แต่เรียก น�้ำ เช่น น�้ำสงคราม น�้ำพุง น�้ำก�่ำ  

แต่ถ้าเป็นล�ำน�้ำสายใหญ่จะเรียกว่า แม่ ดังเช่น แม่ชี แม่มูล แม่โขง 

47 รวมทั้งพญานาค ศรัทธาท้องถิ่นต่อพญานาคซึ่งเกี่ยวเนื่องกับพุทธศาสนา พญานาค 

มีศกัดาเดช คนให้ความเคารพย�ำเกรง ด้วยเป็นผูป้กปักรกัษาพทุธศาสนา เนือ่งว่าชาวบ้าน 

พืน้ถิน่ด�ำเนนิตามมรรคาพระพทุธเจ้า มใิช่เพราะพญานาคเป็นเทพ/ผผีูด้ลบนัดาลให้ลาภ 

เพื่อรับสักการะและโทสะให้โทษหวั่นกลัว (พญานาค เป็นพุทธทาส นทีบาดาลคือ 

บ้านอาศยั สายน�ำ้เชือ่มโยงใยยงัพทุธสถาน เส้นทางจรของพญานาคเพือ่สกัการะอเุทสกิะ 

และปกปักรกัษาอารามอนัเป็นทีบ่ชูาสูงสดุของชาวท้องถ่ิน เจดย์ีพระธาตุต่างๆ จงึเคารพ 

พญานาคด้วยว่าผูกพันกับศาสนาอันเป็นเค้ามูลศรัทธาประจ�ำถิ่นแต่เดิมสมัย
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เป็นแม่ของสายน�้ำเล็กที่มาบรรจบ ประเพณีการไหว้บูชาแม่คงคา 

หรือลอยกระทงเคารพแม่คงคาไม่อยู ่ในฮีตสิบสองของคนลาว 

ทัง้ในภาคอสีานและประเทศลาว การไหว้ผูป้กปักรกัษาผหีรอืเทวดา 

แห่งน�้ำ ผู้เป็นเพศหญิงน้ีอาจมิใช่ความเชื่อดั้งเดิม แต่รับเข้ามา 

สมัยหลังกับคติพราหมณ์ฮินดู แต่มีประเพณียิงบั้งไฟบูชาพญาแถน 

น�้ำจากฟ้าที่แถนควบคุมโดยตรง ล�ำน�้ำมีผู้ดูแลรักษา เช่น ผีน�้ำ 

และพญานาคซึง่ล้วนเป็นชาย แต่ไม่ถอืว่าน�ำ้นัน้เป็นพ่อหรอืเรยีกว่า 

พ่อ แต่เป็นผู้ดูแลรักษาและมีพลังอ�ำนาจอันเกี่ยวด้วยน�้ำ น�้ำที่มี 

ความหมายอย่างยิ่งยวดต่อคนไทที่ต้องมีผู ้ทรงพละก�ำลังหรือ 

เข้มแข็งในการดูแลรักษาน�้ำอันเป็นดังน�้ำมนต์ประพรมชีวิตของคน 

แต่ผู้ที่ให้ก�ำเนิดแก่คนคือข้าว กระแสน�้ำนิ่งและกระแสน�้ำเชี่ยว 

ย่อมมีเจ้าแห่งน�้ำนี้ดูแลก�ำกับ คนอาหมเชิญนางขวัญข้าวหรือนาง 

ล็อคคิหมีมาจากน�้ำหรือขึ้นมาจากแห่งที่มาของชีวิต น�ำแม่มาจาก 

แหล่งชุบชีวิต และที่มาแห่งชีวิตนั้นยังคงเป็นเทพเจ้าข้าวค�ำ ไม่ใช ่

แม่คงคาตามความเชื่อของฮินดู การเรียกขวัญคนของอาหม 

มีลักษณะเช่นเดียวกับเรียกขวัญข้าว คือน�ำภาชนะไม้ไผ่ไปยัง 

ริมแม่น�้ำ หนองน�้ำ หรือทะเลสาบเพื่อไปช้อนปลา กุ้ง และหอย 

ซ่ึงถือเป็นสัญลักษณ์ของขวัญแล้วน�ำกลับบ้าน หมอหลวงเป็นผู้ท�ำ 

พิธีกรรมเรียกขวัญก่อนลงไปช้อนปลา และมีการเรียกขวัญคนดัง 

ที่กล่าวมาแล้ว ลักษณะการไปเรียกขวัญข้าวและขวัญคนที่แม่น�้ำนี ้

เป็นลักษณะท่ีต่างจากลุ่มคนไทอื่นๆ เช่น การไปช้อนขวัญที่น�้ำ 

ของคนลาวอีสานนั้นจะท�ำพิธีกรรมน้ีเมื่อเจ ้าของขวัญตกน�้ำ 

หรือประสบอุบัติเหตุในแหล่งน�้ำนั้นๆ คนอาหมท�ำพิธีเรียกขวัญ 

ที่น�้ำนั้น ไม่ว่าจะเป็นบ่อ หนองน�้ำ หรือสระน�้ำเปรียบเป็นแหล่งน�้ำ 
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ใหญ่ดัง่ทะเล ทะเลเป็นสญัลกัษณ์ของการเกิด จากน�ำ้ ชีวิตจึงก�ำเนิด  

(Jung, 1990) น�้ำในครรภ์มารดา น�้ำเป็นแหล่งก�ำเนิดของพลังงาน  

เช่นเดียวกับที่ต้นแบบเป็นต้นก�ำเนิดแห่งพลังงาน แม่ต้นแบบหรือ 

นางล็อคคิหมีอาศัยอยู่ในทะเลหรือแหล่งน�้ำอันเป็นต้นก�ำเนิดแห่ง 

พลงังาน ผูห้ญิงเป็นผูใ้ห้และเปลีย่นรปูเป็นความอดุมสมบรูณ์ ท้องน�ำ้ 

เป็นแม่ ท้องน�้ำลึกมืด แสดงจิตใต้ส�ำนึก จิตใต้ส�ำนึกเป็นแม่ของ 

สรรพชีวิต ครรภ์นี้เป็นที่อยู่แห่งจิตใต้ส�ำนึก (Neumann, 1994)  

แหล่งที่พักและกลับฟื้นคืน นอกจากแสดงถึงครรภ์ที่สมบูรณ์แล้ว  

ปลา กุ้ง หอย ชีวิตหลักส�ำคัญของท้องน�้ำท่ีสร้างพลังให้แก่คน  

ปลา กุ้ง หอยขนาดเล็กเองเป็นสัญลักษณ์นัยถึงความเป็นหญิง  

เป็นตัวแทนเปรียบด่ังขวัญข้าว (ที่ชาวอาหมท�ำพิธีโดยการช้อน 

ขึ้นจากน�้ำ เปรียบดั่งการช้อนขวัญนางล็อคคิหมี)

ถงึแม้ฮนิดจูะเข้ามามีอทิธพิลในวิถชีวีติของคนอาหม แต่ความเชือ่  

ที่ เป ็นแก่นดั้งเดิมไม ่ได ้เปลี่ยนแปลงไป แม้กระทั่งลักษณะ 

การประกอบพิธีกรรม แต่ปัจจุบันน้ีถ้าไม่ใช่หมอหลวงท่ีสามารถ 

ท่องจ�ำหนังสือโบราณได้ก็จะใช้ภาษาอัสสัมมิสในการร้องท�ำนอง 

เพลงเรยีกนางลอ็คคิหมหีรอืนางขวญัข้าว แต่เมือ่กล่าวถงึรายละเอียด  

การเรียกบูชาล็อคคิหมีหรือน�ำล็อคคิหมีกลับยุ ้งข้าว ในวิธีการ 

และความหมายของการกระท�ำเป็นการเรียกขวัญข้าวของกลุ่ม  

อันแตกต่างจากลักษณะการประกอบพิธีกรรมฮินดู แต่ถึงแม้คน 

อาหมทั่วไปเรียกล็อคคิหมี แต่หมอหลวงยังคงเรียกนางขวัญข้าว 

โดยออกเสียงว่า นางขอนเข่า เมื่อกล่าวถึงนางขอนเข่า หมอหลวง 

จะเข้าใจว่าหมายถึงผู้ใด ในขณะที่คนอาหมทั่วไปนั้นจะไม่เข้าใจ 

เว้นแต่พูดค�ำว่า ล็อคคิหมี ด้วยค�ำของแนวคิดฮินดูที่แทรกแทน 
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และค�ำอสัสมัมสิมาแทรกแทนค�ำไทอาหมแทบทัง้สิน้แล้ว คนอาหม 

ปรับเรียกเลงดอนว่าเป็นองค์อินทรา และให้ย่าซิงฟ้า เทพีแห่ง 

การเรียนรู้เป็นพระนางลักษมี ซึ่งอาจสอดคล้องกับความเชื่อที่ว่า 

นางขวัญข้าวและล็อคคิหมีอยู่ในทะเล แต่ความเช่ือเดิมของคนไท 

นางขวัญข้าวไม่ได้อยู่ในน�้ำ แต่ขวัญอาจหายไปอยู่กับน�้ำ ทั้งนี้คน 

อาหมเปรียบย่าซิงฟ้าเป็นเทพีลักษมี (ของพระวิษณุ) แต่ย่าซิงฟ้า 

เองนั้นเป็นเทวดาองค์หนึ่ง (ของอาหม) ที่ไม่ได้เป็นคู่สมรสของ 

เลงดอน (เทพสูงสุดของอาหม) แต่ประการใด อีกทั้งล็อคคิหมีที่คน 

อาหมเรยีกให้เป็นนางขวัญข้าวก็มใิช่ทัง้พระนางลกัษมแีละย่าซงิฟ้า 

เช่นกัน และองค์อินทรา (เลงดอน) กับลักษมี (ย่าซิงฟ้า) ก็ไม่มี 

ความสัมพนัธ์ด้านครอบครวัประการใด เทวดาหรอืผ ีเทพองค์ส�ำคัญ 

ของอาหมได้ถูกปรับเทียบเป็นเทพฮินดู ส�ำหรับอินทราหรือ 

พระอินทร์ ตามความเชื่อฮินดูเป็นเทพที่ไม่ยิ่งใหญ่เทียบเท่า ศิวะ  

วิษณุ พระพรหม และมเหสีของเทพทั้งสาม 

อินทราจะได้รับการกล่าวถึงเสมอในพิธีกรรมต่างๆ ของชาว 

อาหม ซ่ึงรวมถงึการเรยีกขวญัข้าว เช่นเดยีวกับนางขวญัข้าวเรยีกว่า 

ล็อคคิหมี เลงดอนถูกเรียกขานว่าอินทรา เลงดอนเทพท่ียิ่งใหญ ่

ที่สุดของอาหมดังเช่นแถนของสังคมไท เม่ือเลงดอนปรับช่ือเป็น 

อินทรา ความส�ำคัญไม่ลดหาย แต่ยังคงด�ำรงต�ำแหน่งเทพแห่ง 

ฟ้าหรือสวรรค์ และในสังคมชาวบ้านชาวนา เลงดอนเป็นใหญ ่

กว่าเทพฮินดูทั้งสาม แม้จะอยู่ในนามอินทราก็ตาม แถนตามนัย 

ของคนภาคอีสานยังคงเป็นพญาแห่งฟ้าที่มีความหมายแตกต่าง 

จากพระอินทร์ตามแนวคิดของพุทธและฮินดู แถนยังคงเป็นแถน  

เทพเจ้าดั้งเดิมเริ่มต้นของคนไทแถบนี้ พระอินทร์รับรู้ตามนิยาม 

ของศาสนาเป็นเทวดาบนสวรรค์ แต่ความศรัทธาและเชื่อมั่นจิตใจ 
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ผู้คนต่อเทพเทวดาก็ยังมีเพียงหนึ่งเดียวคือพญาแถน ไม่พรรณนา 

หรือกล่าวอ้างถึงแถนอย่างทั่วไป จะกล่าวถึงในบริบทจ�ำเพาะ เช่น  

เจ็บป่วย ท�ำพิธีไหว้ผีเจ้าผีแถน ในเพลงงานบุญบั้งไฟ ผู้เป็นใหญ่ 

ยังที่สูงสุดเบื้องบนของสรรพสิ่ง และเทพผู้ประจ�ำธรรมชาติสถาน 

ทัง้หลาย คนไทในแถบลุม่น�ำ้เดยีวกนัเรยีกนางขวัญข้าวว่า ลอ็คคหิมี 

ในความหมายถึง ความงาม ความดี และสิริมงคล แต่ก็มิได้มีนัย 

เกีย่วข้องใดกบัย่าซงิฟ้าของอาหม อกีทัง้ไม่ได้ท�ำพธิกีรรมเรยีกขวญั 

ข้าวที่ริมแม่น�้ำ 

นอกจากเรียกนางขวัญข้าวว่าล็อคคิหมีในฐานะท่ีรับรู้ท่ัวไป 

ว่าเป็นเทพีแห่งโชคลาภแล้ว พระนางสีดาเป็นองค์อวตารของ 

ลกัษมเีทว ีชายาพระวษิณ ุสดีานอกเหนอืจากเป็นแบบอย่างภรรยา 

ที่ดีของสตรีอินเดียแล้ว ยังเป็นสัญลักษณ์แห่งความอุดมสมบูรณ ์

ของผืนดินและพืชผล สีดาเกิดจากภูมิเทพีหรือแม่ธรณี เม่ือครั้ง 

พระเจ้าชนกเมอืงมถิลิาทรงท�ำพิธจีรดพระนงัคลัแรกนาขวญั ขณะท�ำ 

พิธีไถคราด ปรากฏทารกเพศหญงิบนร่องคนัไถ พระเจ้าชนกทรงเลีย้ง 

ดั่งธิดา และตั้งแต่ทารกน้อยสีดาเกิดขึ้นขณะประกอบพิธีจรด 

พระนงัคัล เมอืงมถิลิาก็มคีวามอดุมสมบรูณ์อย่างท่ีไม่ปรากฏมาก่อน 

และกลับกลายเป็นเมืองธัญญาผลาหารอุดมดี นางสีดาจึงถือเป็น 

เทพีแห่งความอุดมสมบูรณ์ ชื่อสีดาปรากฏมาตั้งแต่สมัยพระเวท  

(2500-1500 B.C.) ก่อนรามายณะหรือรามเกียรติ์ เป็นเทพ ี

ที่ประทานพรให้พืชผลสมบูรณ์งอกงาม ในบทสวดฤคเวทกล่าวว่า 

“สีดา ผู้เป็นฤกษ์มงคลดี พวกเรากราบไหว้บูชาท่าน ขอพระนาง 

ประทานพรและน�ำความรุ่งเรืองมาสู่เรา และน�ำพาความสมบูรณ ์

พูนผลแห่งพืชพันธุ์” และในคัมภีร์วงศ์พระหริ (ในลัทธิไวษณพ 

กล่าวหลักถึงพระกฤษณะในมหาภารตะ) กล่าวถึงนางสีดาว่า  
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“สีดาผู้ประทานพรแด่ชาวนา ผู้ถือคันไถและเป็นพื้นดินอันอุดม 

สมบรูณ์ของสรรพสิง่” (Chandra, 2001) เมือ่บชูานางสดีากเ็ปรยีบ 

ได้เคารพแม่ธรณีด้วย ในรามายณะฉบับรจนา โดยฤษีวอลมิกิ  

ส่วนทีว่่าด้วยการคนืกลบัของสดีาว่า เมือ่ลกูชายท้ังสองของพระนาง 

เตบิใหญ่และได้กลบัไปอยูร่่วมกับพระรามผู้เป็นบดิาแล้ว พระนางจงึ 

กลับคืนสู ่ครรภ์แห่งมารดาแม่ธรณีเพื่อปลดเปลื้องจากโลกอัน 

โหดร้ายและพสิจูน์ความบรสุิทธิข์องพระนางจากการครหาครัง้ยกัษ์ 

ราวลัลกัพาไปอยูล่งกา พระแม่ธรณคีรรภ์แห่งมารดาทีน่างสดีากลบัคนื  

เช่นเดียวกับการหวนคืนยังอุทรแห่งคงคามารดาของนางขวัญข้าว  

ทัง้แม่คงคาและแม่ธรณเีป็นแม่ต้นแบบและถอืเป็นแม่ต้นแบบ 

ของเผ่าพันธุ์มนุษย์ทั้งมวล คนแต่ละกลุ่มมีรูปแบบการบูชา และ 

สญัลกัษณ์แม่คงคาและแม่ธรณตีามลกัษณะของกลุม่ตน แม่ต้นแบบ 

แอ่งก�ำเนิดของชีวิตทั้งหลายเป็นแอ่งที่ชีวิตหลากหลายถือก�ำเนิด 

และเตบิโตงอกงาม สรรพชีวติทัง้ทีด่บัสญูและคงชวีติย่อมหวนคนืสู่ 

อทุร หรอืด�ำเนนิชวีติอยูด้่วยแม่ต้นแบบ อะไรทีเ่ป็นแอ่งก�ำเนิดความ 

หลากหลายแห่งชวิีตเรยีกว่าแม่ อนัเสมอืนครรภ์แห่งมารดา ท้องน�ำ้ 

ย่อมเป็นที่มาและบ้านของพืชสัตว์หลากหลายชนิดเฉกเช่นพื้นดิน  

การหวนกลบัคืนสูแ่ม่ต้นแบบด้วยต้องการการปกป้องและได้รบัการ 

ดูแลปกปักจากแม่ Jung (1990) อธิบายไว้ในหนังสือ Symbols  

of Transformation การดับสูญในครรภ์แห่งมารดานั้นย่อมมีการ 

ก�ำเนิดชีวิตขึ้นอีกอย่างเงียบๆ นางขวัญข้าวหรือนางล็อคคิหมี 

หวนสูม่หาสมทุรอนัเป็นต้นก�ำเนดิของชวิีตทัง้มวล น�ำ้เป็นตวัแทนแม่ 

แม่ทีม่จีดุก�ำเนดิอันลกึสุด และเป็นสถานทีแ่ห่งการกลบัมามชีวีติอกี 

ชาวนาอาหมต้องท�ำพธิเีรยีกขวญันางลอ็คคิหมใีห้ขึน้มาจากท้องทะเล 

พระนางลักษมีหรือล็อคคิหมีกลับมาสู่บ้านของพระนางอันเป็น 
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ที่ประทับของพระสวามีคือ พระหริหรือวิษณุภายใต้ท้องทะเลลึก  

พระวิษณุผูส้ร้างจกัรวาลอนัหาทีส่ดุไม่ได้ และเป็นเทพแห่งจกัรวาลนี้  

ทรงสร้างพระพรหมจากดอกบัวท่ีผุดมาจากสะดือ พระศิวะจาก 

หน้าผาก ลกัษมจีากแขนขวา ท้องสมุทรจงึไม่เพยีงแต่เป็นแอ่งก�ำเนดิ 

สัตว์โลก แต่ทั้งเทพ โลก และจักรวาล ล้วนสรรสร้างจากอุทรธารา 

โดยวิษณุเทพผู้สร้าง นางล็อคคิหมีที่สอดแนบอิทธิพลของลัทธิ 

ไวษณพนั้น มีผลให้นางขวัญข้าวของอาหมไปอยู่ในท้องทะเลลึก  

และต้องท�ำพิธีเชิญนางขึ้นมาเพื่อกลับไปอยู่บ้านอันเป็นยุ้งข้าว 

บ้านเรือนของครอบครัวตน ทะเลคือบ้านที่ก�ำเนิดแม่ ยุ ้งข้าว 

เป็นบ้านของแม่ มารดาที่ให้ชีวิตและคงชีวิตอยู่ได้

การผสมผสานระหว่างศาสนาเดิมและศาสนาใหม่อันมี 

แม่ต้นแบบเป็นจุดร่วมหรือรูปแบบของนางขวัญข้าวคงเดิมไว้แล้ว 

ผสานกลมกลืนเข้ากับแนวคิดไวษณพ นางขวัญข้าวจึงเกี่ยวเนื่อง 

ผกูโยงไปกบันางลกัษมผีูม้ลีกัษณะตวัแทนแห่งความสมบรูณ์พนูผล 

และโชคลาภรุ่งเรือง แต่นางลักษมีหวนกลับสู่ท้องแห่งคงคามารดา 

และประทับข้างกายสวามี ตามแนวคิดของฮินดูท่ีเทวีของเทพเจ้า 

จะอยู่เคียงข้างกันเสมอ ข้างวรกายพระศิวะคือพระนางปารวต ี

พระรามและนางสดีา ศลิปะแทนนางสดีาจะเคียงคูก่บัพระรามเสมอ 

โดยไม ่ปรากฏภาพหรือประติมากรรมเดี่ยวเฉพาะนางสีดา  

(เว ้นแต่ผู ้นับถือบูชานางสีดาหรือในนิกายสักติ) ซึ่งต ่างจาก 

เทวีลักษมี นางลักษมีกลับไปยังผู้ให้ก�ำเนิดสรรพสิ่ง และกลับคืน 

มาสู่แผ่นดินอีกครั้ง ถึงแม้แนวคิดฮินดูจะแนบเนียนผสมผสาน  

แต่นางลักษมีส�ำหรับอาหมเป็นหญิงบริสุทธิ์ไม่มีคู่ครอง แม่เพียง 

ไปเทีย่วเล่นในน�ำ้และกลบัมาอยู่กับครอบครวั ลกูหลานดใีจมารบัแม่ 

จากริมทะเล (ในทางปฏิบัติหมายถึงริมแอ่งน�้ำ ริมทะเลสาบ  
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ริมหนอง ริมบึง) กลับบ้าน 

ข้าว แม่ต้นแบบที่ให้ชีวิตเป็นครรภ์แห่งชีวิตท่ีเราถือก�ำเนิด  

เราถือก�ำเนิดและได้พลังเข้มแข็งจากแม่ขวัญข้าว ดังเช่น คนภูไท  

อ�ำเภอวารชิภมู ิจังหวดัสกลนคร ในการเตรยีมพาข้าวหรอืส�ำรบัข้าว 

เพือ่เรยีกขวญัข้าวนัน้ ส่วนมากอาหารจะน�ำมาจากท้องนา ประกอบ 

ด้วย ปู หอย (ไม่ใช่หอยเชอร์รี่) กุ้ง ปลา แมงเนี้ยว ซึ่งแสดงถึง 

ความอุดมสมบูรณ์ของท้องไร่ท้องนา เป็นครรภ์ที่อุดมสมบูรณ์  

ความเจริญงอกงาม ข้าวหนึ่งเมล็ดเมื่อปลูกจะแตกออกเป็น 10 กิ่ง  

ในหนึ่งก่ิงมีประมาณ 300 เมล็ด ข้าวจะแตกแขนงและเมล็ดข้าว 

เพิ่มปริมาณขึ้นเรื่อยๆ สามารถเลี้ยงดูคนได้ไม่จบสิ้น ครรภ์คือ 

ทุกนากว้างใหญ่ของคนไทเป็นแหล่งก�ำเนิดชีวิต

ย่าขวัญข้าวจากนาข้าวของลุ่มแม่น�้ำแดงไม่เปรียบเป็นนางฟ้า 

องค์ใดของจีน บทความจากหนังสือเรื่อง The Lakshmi of the  

House: Rituals, Realities, and Representations of  

Womanhood in Modern Bengal โดย Sohini Ray (2003)  

อธบิายว่า “ในประเทศจีนนัน้เหน็ได้ชดัเจนว่าไม่ปรากฏเทพแีห่งข้าว  

ส�ำหรับชาวจีนฮั่น เทพส�ำคัญที่สุดนั้นเป็นเทพท่ีเกี่ยวกับท่ีดิน  

สถานที ่และบรรพบุรษุ ผูน้บัถอืลทัธิเต๋า บชูาเทพเจ้าประจ�ำห้องครวั  

แต่ไม่มเีทพหรอืเทพแีห่งข้าว อย่างไรก็ตาม มข้ีอยกเว้นทีพ่บเหน็ได้ 

ในชนกลุม่น้อยทางภาคใต้ของจนี อย่างเช่น ชาวเย้าและไท มเีทพเจ้า 

แห่งการเกษตรของลทัธเิต๋า ซึง่สงัเกตได้จากช่วงการปลกูพชืผลต่างๆ 

รวมถงึข้าวด้วย กลุม่คนในภาคใต้ของจนีทีพ่ดูภาษาตระกลูไท-กะได  

แน่นอนว่าจะต้องมเีทพแีห่งข้าวซ่ึงเก่ียวดองกบักลุม่คนทีอ่ยูร่ายรอบ 

เขตแดนในชุมชนคนไท ทั้งในเวียดนาม ลาว และไทย แต่เนื่องจาก 

สงัคมฮ่ันครอบง�ำวฒันธรรมของชนกลุม่น้อยในจีน ประเพณีท้องถ่ิน 
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เหล่านี้จึงไม่เป็นที่รู้จักเท่าใดนักส�ำหรับโลกภายนอก และมีการเผย 

แพร่เก่ียวกับกลุ่มชนเหล่านี้เพียงน้อยนิด” ท่ีจริงแล้วชนเผ่าต่างๆ  

ที่อยู ่อาศัยในแถบเดียวกัน ต่างก็นับถือเทพหรือผีของกลุ่มตน  

และก็ยังสืบทอดปฏิบัติมา กลุ่มใดที่ยังสืบทอดอาศัยในถิ่นฐานเดิม 

ไกลจากสงัคมเมอืง ด�ำรงชวีติการเกษตรในถ่ินฐานตน หรอืเป็นเมือง 

ที่ห่างไกลจากการสัญจรไปมาหรือเป็นศูนย์กลางการค้าขายสัญจร  

ดังเช่น เมืองบนภูเขาและชุมชนรอบภูเขา เช่น เมืองหยวนหยาง  

หรือหมู่บ้านลาวเมิงของชาวไทขาวในหยวนหยาง ความเคารพ 

ในเทพธรรมชาติก็ไม่เบาบางไป และโดยพื้นฐานแล้วคนจีนเอง 

ก็บูชาเคารพเทพเจ้าแห่งธรรมชาติ (บางธรรมชาติ อาทิ เจ้าแห่งดิน 

เทพธิดาจันทรา เทพแห่งทะเล เป็นต้น) จึงมีความคล้ายคลึงต่อ 

การแสดงความเคารพในธรรมชาต ิบทเพลงเรียกขวญัข้าวของคนไท 

ในหยวนเจียงริมฝั ่งแม่น�้ำแดงคงได้ยินแผ่วเบาลงไปในไม่ช้านี้  

พร้อมๆ พื้นที่นาลดน้อยลง ในทางตรงข้าม นางขวัญข้าวยังคงรวง 

สมบูรณ์งดงามในดินแดนคนไทลุ่มน�้ำพรหมบุตร ส�ำหรับสังคม 

คนไทอินเดียและไทนับถือศาสนาพุทธ ทั้งอินเดียและไทยถือว่า  

นางขวัญข้าวเป็นฆราวาสเป็นผู้อุปัฏฐากพระศาสนา ไม่ใช่ผี ไม่ใช่ 

เทวดานางฟ้า แต่เป็นนางงามผู้มีจิตวิญญาณสูงส่ง ไม่มีอิทธิฤทธิ ์

ปาฏหิารย์ิหรอือ�ำนาจเวทมนตร์ทัง้เสกสรรและลงโทษ นางมเีรือ่งราว 

ของตนในต�ำนานทางศาสนาที่แตกต่างกันไปแต่ละกลุ่มพ้ืนที่คนไท 

โดยไม่ถึงกับรวมเข้าไปเป็นเนื้อในของศาสนาพุทธเสียทีเดียว แต่ก ็

ไม่ตัดขาดไปจากความเกี่ยวข้องกับศาสนาไม่ทางใดก็ทางหนึ่ง  

และอยูร่่วมกนัไปพร้อมๆ กบัชาวนานบัถอืพทุธศาสนา ทัง้ในเรือ่งราว 

นทิานท้องถิน่และนทิานเกีย่วกบัศาสนา แต่บางกลุม่ถือว่า ขวัญข้าว 

เป็นชาย ดงัเช่น การด�ำเนนิเรือ่งราวลกัษณะเดยีวกนั ต่างกนัเพยีงเพศ 
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ในนทิานย่าขวญัข้าวของไทลือ้ทีเ่ป็นผูห้ญงิ และปูข่วญัข้าวของชาว 

ไทใหญ่ในใต้คง

จิตวิญญาณข้าวหรือขวัญข้าวมักเป็นหญิง แต่บางกลุ่มถือว่า 

เป็นชาย แม้ในสงัคมไทด้วยกนั ดงัเช่น ปูข่วญัข้าวของชาวไทใหญ่ใน 

ใต้คง มณฑลยนูนาน ประเทศจนี คนไทใหญ่ใต้คงอยูใ่นจงัหวดัเตอหง 

(Dehong) เขตปกครองตนเองชนชาติไต-จิงโพ เขตแดนตะวันตก 

ของมณฑลตดิกบัแผ่นดนิรฐัฉาน ประเทศเมยีนมาร์ ไทใต้คง คนจนี 

เรียกกันอย่างเป็นทางการว่า ไตเหนือ แต่เรียกตนเองว่า ไตหลวง  

มีถิ่นฐานอยู่ทางใต้ของแม่น�้ำคงหรือสาละวิน ภายในกลุ่มใต้คงยัง 

แบ่งเป็น 2 กลุ่มใหญ่คือ ไตเหนือ มีเมืองม่างซื่อหรือเมืองขอนเป็น 

เมืองส�ำคัญ และไทใต้มีเมืองลุ่ยลี่หรือเมืองมาวเป็นเมืองเอก คนใต ้

คงทั้ง 2 กลุ่มนี้มีความแตกต่างกันในการแต่งกายของสตรี และมัก 

กล่าวกนัว่าไตเหนอืมลีกัษณะความเป็นจนีด้านต่างๆ มากกว่าไทใต้ 

บางครัง้ไทใต้เรยีกไทเหนือว่า ไตแข (ค�ำว่าแขใช้เรยีกขานคนจนีฮัน่) 

การเริ่มต้นอาณาจักรเมืองมาวระบุไว้แตกต่างกัน หน่ึงในน้ันคือ  

ต�ำนานเมอืงมาวได้บนัทกึว่า  ขุนตึง้ค�ำมพีระชนนเีป็นนางพญานาคี 

แห่งแม่น�้ำมาว เป็นพระราชมารดาของกษัตริย์อาณาจักรน่านเจ้า  

ได้รับการแต่งตั้งจากกษัตริย์น่านเจ้าให้เป็นเจ้าฟ้าแห่งอาณาจักร 

เมืองมาว เมื่อ พ.ศ. 1305 (ค.ศ. 762) (ยรรยง จิระนคร, 2538)  

และปรับเปลี่ยนเป็น เมืองหมอกขาวมาวหลวงโกสัมพี (หรือเรียก 

ย่อว่า มาวหลวง) เมื่ออาณาเขตแผ่ขยายมากขึ้น กษัตริย์ที่ยิ่งใหญ่  

เสือข่านฟ้า กระทั่งจบอาณาจักรปี ค.ศ. 1448 ตรงกับสมัยราชวงศ ์

หมิงของจีน การศึกษาเกี่ยวกับคนไทแถบน้ี มักจะขาดการบันทึก 

เกี่ยวกับความส�ำคัญของข้าวต้ังแต่โบราณ กระท่ังสถานการณ์ 
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ปัจจบุนั ซึง่อาจกล่าวได้ว่าแม้จะปรบัผสานวฒันธรรมจนีในหลายด้าน  

แต่ ข้าว ถือเป็นเอกลักษณ์ที่คงความเป็นไทไว้มากที่สุด ทั้งในด้าน 

ที่กินข้าวเป็นหลักและปลูกข้าวในท่ีราบลุ่มมีวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้อง 

ด้วยข้าว ก็ยังคงถือเป็นเอกลักษณ์ที่คงความเป็นไททั้งในด้าน 

ที่กินข้าวเป็นหลัก เจ้าแห่งอาณาบริเวณปลูกข้าวในพื้นที่ราบลุ่ม  

และวัฒนธรรมประเพณีที่เกี่ยวเนื่องด้วยข้าว 

ข้าวกับกลุ่มคนไทในจีน

นอกจากเป็นนักเกษตรกรรมท�ำนาท่ีเลื่องช่ือมายาวนาน 

พร้อมกับการบันทกึเรือ่งราวของคนถ่ินน้ีในจดหมายเหตขุองจนีแล้ว  

หลักฐานแห่งอารยธรรมของคนกลุ่มนี้แสดงให้เห็นในพิพิธภัณฑ ์

ส�ำคัญของคุนหมิงที่แสดงถึงความเป็นเอกในหลายๆ ด้านในฐานะ 

ทีเ่คยเป็นอาณาจกัรส�ำคญัในแถบนี ้ตัง้แต่เครือ่งประดบัถึงเคร่ืองมือ 

การเกษตร การเริ่มต้นเรียกปู่ขวัญข้าวของคนไทในเมืองมาวนี้ 

ไม่อาจสรปุได้ว่ามมีาแต่เดมิหรอืเกดิปรับเปลีย่นขึน้ภายหลงั แต่เมือ่ 

มองในเหตผุลข้อแรกอาจเป็นด้วยว่า ในขณะทีค่นไทใหญ่ในรฐัฉาน 

ซึ่งขยายถิ่นฐานมาจากดินแดนไทใหญ่ในจีน และคนไทยเรียก  

ย่าขวัญข้าวหรือแม่ขวัญข้าว เหตุผลของการเรียกปู ่ขวัญข้าว 

สันนิษฐานได้ 2 ประการ 1. อิทธิพลชายเป็นใหญ่จากวัฒนธรรม 

จีนฮั่น 2. การรับความเชื่อทางพุทธศาสนา ทั้งสองเหตุเป็นที่มา 

ของการให้ความส�ำคญัในเพศชายในแง่ท่ีว่า จีนเป็นสงัคมวัฒนธรรม 

ที่ชายเป็นผู้น�ำ ส�ำหรับศาสนาพุทธนั้นมิได้จ�ำแนกความส�ำคัญของ 

เพศในการปฏิบัติธรรมและเข้าถึงธรรม แต่เป็นความส�ำคัญในการ 

อุปสมบทที่ได้ใกล้ชิดพระธรรมอันเป็นหนทางไปสู่ธรรมข้ันสูงสุด  
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พระนิพพาน 1. อิทธิพลชายเป็นใหญ่จากวัฒนธรรมจีนฮั่น ในยุค 

สามก๊ก อาณาจักรถูกเข้าท�ำสงครามหลายครั้ง และครั้งรุนแรงจาก 

การน�ำของจกูดัเหลยีง ความใกล้ชิดตดิดนิแดนและความไม่อ่อนข้อนี ้

ดึงดูดอาณาจักรใหญ่ให้หวังครอบครองเสมอมา นอกเหนือจาก 

การปราบอาณาจักรลุชวนหรืออาณาจักรเมืองมาวถึง 3 ครั้ง 

กระทัง่ยคุหมงิจงึสามารถอดถอนกษตัรย์ิพระวงศ์เสอื48 และแยกย่อย 

48 เริ่มต้นอาณาจักรหมอกขาวมาวหลวงเมื่อปี ค.ศ. 1254 ช่วงปลายราชวงศ์หยวน  

ค.ศ.1336 ปรากฏกษัตริย์เมืองผู้ยิ่งใหญ่ชื่อ ขุนยี่ค�ำ เมื่อเยาว์ขณะบรรทมอยู่ในไร่  

เสือกระโดดตัวหนึ่งกระโดดมาตะปบพระขนงแต่ไม่ท�ำอันตรายอ่ืนใด จึงได้สมญาว่า  

เสือข่านฟ้า (ขานคือข่วน เสือข่านฟ้าคือ เสือข่วนฟ้า ถือเป็นปฐมพระนามเสือ และ 

สบืต่อราชวงศ์เสอืจากต้นวงศ์เดยีวกนัของกษตัรย์ิอาหม, ผูเ้ขยีน) ทรงแผ่อาณาเขตกว้าง  

ทางตะวันตกไปถึงอัสสัม ทางใต้ไปยังเชียงราย ล้านช้าง ทางตะวันออกครอบคลุมตาลี่  

หยวนเจียง บริเวณลุ่มแม่น�้ำแดง ราชส�ำนักส่งก�ำลังไปปราบหลายคร้ังแต่ไม่ส�ำเร็จ  

จึงใช้วิธีเกลี้ยกล่อมหัวเมืองต่างๆ ให้สวามิภักดิ์เพื่อโดดเดี่ยวเสือข่านฟ้าซึ่งท�ำให้ต้อง 

ส่งบรรณาการถวายแก่ฮ่องเต้ และได้รับแต่งตั้งเป็น เจ้าแสนหวีอาณาจักรลุชวน  

สมัยเสือลุ่มฟ้าผู้เป็นหลานยกทัพตีหัวเมืองต่างๆ แผ่ขยายดินแดนยังเชียงรุ้ง ซีป้อ จรด 

ประเทศแปดร้อยสะใภ้ (ล้านนา) และต่อดินแดนกุลา (อินเดีย) เมื่อเสือลุ่มฟ้าสวรรคต 

ปี ค.ศ. 1399 ราชส�ำนักใช้โอกาสแยกดินแดน หลายเมืองพ้นจากอ�ำนาจอาณาจักร 

ลชุวน ขึน้ต่อทางการภายใต้การก�ำกับมณฑลยนูนาน ราชบตุรเสอืห่มฟ้าเร่ิมแผ่อิทธพิล 

เหนอืดนิแดนอีกครัง้ ท�ำให้ราชวงศ์หมงิต้องปราบปรามอย่างหนกัไม่ส�ำเรจ็จงึใช้ยทุธการ 

ปราบลุชวน 3 ครา ครั้งที่ 2 ด้วยความช่วยเหลือของพม่าเพ่ือแลกกับเมืองยาง  

ขณะน�ำเสือห่มฟ้าไปยังเมืองหลวงระหว่างทรงอดอาหารถึงแก่พิราลัยในปี ค.ศ. 1446  

เสือช้ีฟ้าราชบุตรได้ยึดครองเมืองยางไว้ ทางการจีนไม่สามารถรบชนะได้ แต่พม่าได ้

ช่วยส่งตัวให้ทางการจีนและถูกประหารที่ปักกิ่งเมื่อ ค.ศ. 1465 เสือมิ่งเชื้อสายกษัตริย ์

ไปถวายบรรณาการที่เมืองหลวง แต่ถูกเนรเทศให้ไปอยู่ที่เมืองเติงโจว เมืองชายทะเล 

ของมณฑลซานตุง ราชตระกูลเสือถูกลบล้างแต่บัดนั้น ราชการจีนไม่ว่าราชวงศ์หมิง 

หรือราชวงศ์ชิง หรือรัฐบาลก๋กมินตั๋ง ล้วนไม่ยอมให้หัวเมืองไทเหนือ (ดินแดนลุชวน)  

รวมกันเป็นปึกแผ่นดั่งอดีต (เจีย แยน ยอง, 2538, สุมิตร ปิติพัฒน์ และเสมอชัย  

พูลสุวรรณ (2546) 
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ปึกแผ่นของอาณาจกัร อกีทัง้ยคุหลงัคลืน่กระทบจากความเข้มแขง็ 

ของกลุ่มชน ทั้งด้านอิทธิพลความคิดและก�ำลังอาวุธ คลื่นอิทธิพล 

ในยคุหลงันี ้อ้างจากข้ออธบิายถงึคลืน่ความเป็นมาของวฒันธรรมจนี 

ในดินแดนใต้คงของศาสตราจารย์เจีย แยน จอง (ยรรยง จิระนคร, 

2538) “การแขง็เมอืงกระด้างกระเดือ่งและป่ันป่วนไม่สงบ ตลอดจน 

ศึกสงครามในหัวเมืองชายแดนยูนนานตะวันตก ท�ำให้ชายแดนจีน 

จ�ำต้องต้ัง ‘ค่ายเกษตร’ เป็นมาตรการป้องกนัอย่างหนึง่ ค่ายเกษตร 

คือ การให้กองทหารจากดินแดนช้ันในไปตั้งค่ายประจ�ำตามจุด 

ยุทธศาสตร์ แต่ในเวลาปกติว่างศึกสงครามก็ให้ท�ำนาเลี้ยงตนเอง 

สมัยราชวงศ์หมิงเขตใต้คงมีค่ายเกษตร 22 ค่าย สมัยราชวงศ์ชิง 

มี 27 ค่าย จ�ำนวนพลเคยมากถึงสองหมื่นกว่าคน ทหารในค่าย 

เกษตรเหล่านี้ประจ�ำการและท�ำนาที่ชายแดนนานเข้าก็พากัน 

มีครอบครัวและกลายเป็นชาวบ้านไป นอกจากนี้เวลาเกิดสงคราม 

ทหารจีนที่ยกทัพเข้าไปในหัวเมืองไทเหนือจะมีจ�ำนวนมากกว่า 

ทหารค่ายเกษตรหลายๆ เท่า เช่น พ.ศ. 1930-1931 (ค.ศ. 1387- 

1388) มีจ�ำนวนสองแสนกว่าคน พ.ศ. 1984 (ค.ศ. 1441)  

มีจ�ำนวนหนึ่ งแสนห ้าหมื่นคน พ.ศ. 1991 (ค.ศ. 1448)  

มีจ�ำนวนหนึ่งแสนสามหมื่นคน ในจ�ำนวนทหารท่ีมาจากดินแดน 

ชั้นในเหล่านี้มีส่วนหนึ่งตกค้างและตั้งหลักแหล่งตามหัวเมือง 

ไทเหนือ นอกจากนี้บรรดาคาราวานที่เดินทางจากมณฑลเสฉวน 

ถึงอินเดียที่เรียกกันว่า ‘เส้นทางฮินดู’ ตั้งแต่สมัยสองพันกว่าป ี

ก่อนนี้นั้นก็ต้องผ่านเมืองตี่ เมืองล่า อันเป็นหัวเมืองไทเหนือ  

ทางหลวงขนส่งยุทโธปกรณ์จากพม่าถึงคุนหมิง และอินเดียถึง 

คุนหมิงในสมัยสงครามโลกครั้งที่สองท่ีเรียกกันว่า Burma Road  
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และ Stillwell Road ก็ตัดผ่านเมืองขอนและเมืองวันเที่ยง ต่อมา 

ทางหลวงสายนีก้ก็ลายเป็นทางหลวงสายเมนของยนูนานภาคตะวนัตก  

เส้นทางคมนาคมดงักล่าวได้อ�ำนวยความสะดวกให้คนฮัน่ซึง่เป็นจนี 

จากดินแดนชั้นในเข้าไปท�ำมาหากินและตั้งหลักแหล่งในเขตใต้คง 

มากขึ้น จนกระทั่งจีนฮั่นเป็นประชากรที่มีจ�ำนวนมากกว่าคนไท 

เสยีอกี เหตนุีเ้องวัฒนธรรมไทเหนอืจงึถกูวฒันธรรมจนีฮัน่แทรกซมึ 

เข้าไปไม่น้อย” ความเกีย่วข้องระหว่างกนัไม่ทางใดทางหน่ึงมีตลอดมา 

กระท่ังสงครามโลกครั้งที่ 2 ดังกล่าว กระน้ันความเข้มแข็งของ 

กลุ่มนี้ก็ไม่น้อย โดยเฉพาะด้านการศึกษา ดังเช่น ภาษา ตัวอักษร 

ที่พัฒนาตามยุคสมัย การนับถือพุทธศาสนาท่ีเข้มแข็ง (เม่ือคร้ัง 

ปฏวิตัวิฒันธรรม วดัหลายแห่งถกูท�ำลาย เมือ่ถงึคราวฟ้ืนฟูได้นมินต์ 

พระสงฆ์มาจากฉานในเขตประเทศพม่ามาประจ�ำวัดและปรับฟื้น 

อาราม รวมถึงกิจกรรมต่างๆ ทางศาสนาปฏิบัติ) 

ภาพทั่วไปที่สังเกตได้ เช่น การกินข้าวด้วยตะเกียบเป็นหลัก  

ชุดประจ�ำกลุ่ม ท้ังเนื้อผ้าและรูปแบบคล้ายเสื้อก่ีเพ้า แต่ท้ังน้ี 

การเริ่มก่อรูปของปู่ขวัญข้าวไม่อาจนับแน่ชัดได้ว่าเริ่ม ณ เวลาใด 

ท้ังทีค่นจนีเองกม็ไิด้บชูาเทพเจ้าขวญัข้าว ไม่ว่าจะในรปูหญงิหรอืชาย  

แต่สถานะของเพศชายในสังคมจีนมีสถานะเด่นชัด  

ลูกชายมีสถานะและความส�ำคัญต่อครอบครัวมากกว่าลูกสาว  

บางด้านผู ้หญิงมีลักษณะคล้ายว่าเป็นใหญ่แต่แท้จริงเป็นใหญ ่

ในการท�ำงาน ทั้งงานเกษตรและกิจการภายในบ้าน รูปแบบนี้ 

มีความคล้ายคลึงกับจีนอย่างมาก แต่ไม่สามารถสรุปได้ว่าเป็น 

การรบัรปูแบบจากจนีหรอืเป็นมาตรฐานดัง้เดมิของคนใต้คง ตามที ่

ศาสตราจารย์ยรรยง จิระนคร (2545) กล่าวถึงการแยกครอบครัว 
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ว่า พวกลูกๆ เม่ือแต่งงานแล้วแยกย้ายไปต้ังบ้านเรือนอยู่ต่างหาก  

เหลือลูกชายคนสุดท้องอยู่กับพ่อแม่ยามชรา ถ้าไม่มีลูกชายก็เอา 

ลูกเขยมาอยู่ด้วยกัน ลักษณะดังกล่าวค่อนข้างแตกต่างจากคนไท 

แถบลุม่น�ำ้โขง และคนไทลุม่น�ำ้แดงท่ีว่าโดยท่ัวไป ลกูสาวคนสดุท้อง 

จะเป็นผู้ดูแลพ่อแม่หรือพ่อแม่จะอยู่กับลูกสาว นอกจากจะไม่มี 

ลูกสาวถึงจะไปอยู ่กับลูกชายและสะใภ้ การแบ่งมรดกท่ีนา 

จะพิจารณาให้ลูกสาวเป็นอันดับแรก โดยเฉพาะลูกสาวคนเล็ก  

อทิธิพลวฒันธรรมจนีทีม่ต่ีอสังคมไทใต้คง ลุม่แม่น�ำ้คงหรอืสาละวนิ 

และไทในหยวนเจยีง ซนิผิงมแีรงกระทบต่างกนั การยอมรบักระแส 

วัฒนธรรมของสองกลุ่มไม่เสมอกัน แม้คนไทลุ่มน�้ำแดงโดยเฉพาะ 

หยวนเจยีงและซนิผงิมถีิน่ฐานทีไ่ม่ไกลจากบ้านเมือง และศนูย์กลาง 

การปกครองของชาวฮั่นมาแต่โบราณคือเมืองคุนหมิง แต่กระแส 

วัฒนธรรมไม่ปะทะรุนแรงและปรับประยุกต์ตามความเหมาะสม 

เช่น ที่อยู ่อาศัยลักษณะบ้านดินสร้างด้วยอิฐดิบ (เช่นเดียวกับ 

บางชนเผ่าต่างๆ ที่อาศัยอาณาบริเวณเดียวกัน) เนื่องจากไม่มี 

ป่าทึบที่มีไม้เหมาะแก่การสร้างบ้านเรือน ใช้ตะเกียบในการ 

รับประทานอาหารเหมือนเผ่าอื่นๆ อาจกล่าวได้ว่า วัฒนธรรมจีน 

มีอิทธิพลต่อปัจจัยภายนอกที่มีผลต่อการด�ำรงชีวิตทั่วไป แต่ปัจจัย 

ภายใน ความเชือ่วถิคีวามคดิยงัคงรปูแบบเฉพาะของตน เป็นได้ด้วย 

เหตุว่า ไทเป็นหนึ่งในชาติพันธุ์กลุ่มต่างๆ ท่ีอาศัยในอาณาพื้นท่ี 

เดยีวกัน เมอืงเดยีวกนั แต่ละชาติพนัธ์ุมเีอกลกัษณ์และความเข้มแขง็ 

โดดเด่น และมีจ�ำนวนคนไม่แตกต่างกันเกินไปนัก โดยรากฐาน 

แต่อดีตนั้น แต่ละกลุ่มท�ำมาหากินในพื้นที่ของตน เช่น ชาวหย ี

มีบ้านเรือนบนพื้นที่เขาสูง ชาวฮานีส่วนกลางของภูเขา ชาวไทใน 
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ที่ราบลุ ่มและไม่ได้เป็นอาณาจักรดังเช่นไทหลายกลุ่ม ไม่เป็น 

เป้าหมายในการโจมตียึดครอง ถึงแม้จะอยู่ภายใต้การปกครอง 

ของจีนแต่มิได้รับการรบกวนแทรกแซง เพียงส่งข้าวให้ราชส�ำนัก 

จงึคงชดัในเอกลกัษณ์ตน แตกต่างจากเรือ่งราวของชาวไทใหญ่ใต้คง 

ซ่ึงเป็นอาณาจักรใหญ่ (มีพื้นที่ทั้งในจีนและพม่าซึ่งถูกแบ่งเป็น 

เขตแดนของสองประเทศในปัจจุบัน) การล้มล้างอาณาจักรต้องใช ้

ทั้งการคืบคลาน แทรกซึม และรุกรานอย่างรวดเร็ว วัฒนธรรมจีน 

ส่งอิทธิพลต่อวิถีชีวิตและความเชื่อแก่อาณาจักร อนึ่ง แม้จีนจะส่ง 

อิทธิพลในเร่ืองนี้ แต่ใต้คงก็มิได้รับทุกกระแสที่เข้ามาในสังคมตน  

ผูห้ญงิยงัมสีถานะส�ำคัญแม้ไม่มากเท่าผู้ชาย ไม่ถูกปิดกัน้สถานะหรอื 

กดขี่ ลักษณะเดียวกับคนไทในอินเดีย สถานะของเพศหญิงตาม 

รูปแบบสังคมอินเดียที่กล่าวได้ว่าไม่ส่งอิทธิพลต่อสังคมไท เว้นแต ่

อาหมที่ได้รับแนวคิดการปฏิบัติต่อผู้หญิงในครอบครัว แต่ก็มิใช่ 

ส่วนใหญ่ ถึงแม้จะได้รับแนวคิดไวษณพซึ่งอาจเป็นการรับเพียง 

หลักการการปฏิบัติเคร่งครัดดั่งสังคมอินเดียนั้นก็พบได้น้อย 

กลุ่มคนไทที่เมืองมาวให้ความส�ำคัญกับการเรียกขวัญข้าว 

อย่างมากโดยถอืเป็นงานใหญ่ บคุคลส�ำคญัในการประกอบพธิกีรรม 

หรือเป็นประธานในงานคือ ประมุขประเทศ หัวหน้าเมือง หัวหน้า 

หมู่บ้าน บริเวณเมืองมาวในอดีตหรือปัจจุบันเป็นส่วนหนึ่งของ 

ประเทศจนี เป็นแดนดนิทีอ่ดุมไปด้วยนาข้าว ปัจจุบนัคนไทใหญ่ในจนี 

ปลูกข้าวลดน้อยลง แต่ก็ยังไม่ขาดความอุดมสมบูรณ์ของทุ่งนา  

การประกอบพิธีกรรมเรียกขวัญอันเป็นงานใหญ่ของเมืองและ 

หมู่บ้านคงยากต่อการพบเห็นหรือฟื้นฟู บริเวณแถบน้ีก็ไม่รอดพ้น 

การปฏิวัติวัฒนธรรมที่ต่อเนื่องยาวนานนับสิบปีเช่นเดียวกับชน 
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กลุ่มอ่ืนๆ แต่คนไทใหญ่นี้ก็ยังคงแสดงให้เห็นว่าตนมีวัฒนธรรม 

ประเพณีอันส�ำคัญนี้เช่นกัน โดยแสดงเป็นอุปรากรคล้ายจีนแต่พูด 

ภาษาท้องถิ่นแต่งกายไทใหญ่ เป็นเรื่องราวเก่ียวกับการปกครอง 

ของผู้ปกครองในเมืองนั้น และมีการจัดพิธีกรรมเรียกขวัญข้าว  

โดยเจ้าเมืองเป็นประธานส�ำคัญในพิธีกรรม อีกทั้งเจ้าเมืองก็ยัง 

กล่าวถงึการเรยีกขวญัข้าวในอุปรากรเรือ่งน้ีด้วย แต่เดมิสามารถเปิด 

เข้ารับชมได้ที่ http://v.youku.com/v_show/id_XNjQ3MD-

M5OTM2.html 

ปู่ขวัญข้าว

การรับศาสนาพุทธเป็นข้อสันนิษฐานเบื้องต้นอีกประการของ 

การเรียกปู ่ขวัญข้าว แม้จะผ่านช่วงเวลาการปฏิวัติวัฒนธรรม 

เช่นเดียวกับสิบสองปันนา แต่ความเข้มแข็งของศาสนาพุทธใน 

ดนิแดนใต้คงไม่ลดน้อยลงเลย ในช่วงปฏวิตัวิฒันธรรมมกีารท�ำลาย 

ศาสนสถาน พระสงฆ์หลบลี้เข้ารัฐฉาน เมื่อผ่านพ้นช่วงเวลา 

การฟื้นฟูไม่ใช่เรื่องยากล�ำบากนัก เนื่องจากท้ังรัฐฉานและส่วนอื่น 

โดยรวมของพม่ามีความมั่นคงศรัทธาในพุทธศาสนาอยู ่แล้ว  

การไปมาแลกเปล่ียนจึงเกดิขึน้ได้ง่าย แผ่นดนิระหว่างไทใหญ่รฐัฉาน 

และใต้คง ดังเช่น เมืองลุ่ยลี่หรือเมืองมาวเป็นผืนแผ่นดินเดียวกัน 

ไม่มีแม่น�้ำสันเขาแนวรั้วหลักปันเขตแดนให้แยกแบ่งชัดเจน มีเพียง 

หลักกิโลเมตรขนาดเล็กที่สังเกตได้ยากเป็นตัวแสดง ชาวบ้านขับ 

มอเตอร์ไซค์ไปมา ญาติพี่น้องไม่ห่างหาย หญิงไทในรัฐฉานแต่งงาน 

กับชายไทใหญ่ใต้คงโดยยังคงถือบัตรประชาชนพม่า ถึงแม้บ้าน 

จะเป็นลักษณะบ้านดินตามรูปแบบของคนจีนและบางชนเผ่า  
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แต่โดยทั่วไปการสร้างวัดเป็นตามแบบแผนของไทใหญ่เป็นหลัก  

ทั้งนี้มีบางลักษณะที่คล้ายจีนผสมไทใหญ่ดังเช่น วัดพุทธนิกายชุต ิ

ยศ สันตสมบัติ (2543) อธิบายความส�ำคัญของศาสนาพุทธ 

และเพศว่า “ในสังคมใต้คง เหตุผลที่ใช้อธิบายอุดมการณ์ชาย 

เป็นใหญ่มรีากเหง้ามาจากความเชือ่ทางศาสนา โดยเฉพาะอย่างยิง่ 

ความเชื่อในเรื่องบุญและกฎแห่งกรรม คนไทเช่ือว่าผู ้ชายมี 

คุณลักษณะทางจิตวิญญาณบางอย่าง หรือมีแก่นแห่งความเป็น 

มนษุย์ทีท่�ำให้เขามศีกัยภาพด้านศลีธรรม สตปัิญญา และจติวญิญาณ 

สูงกว่าผู ้หญิง คนไทอธิบายความเหนือกว่าของผู ้ชายมิใช่ด้วย 

ก�ำลังกายหรือความแข็งแกร่งของร่างกายหรือความสามารถ 

ในการท�ำงาน แต่อธบิายด้วยเหตุผลความเหนอืกว่าทางด้านปัญญา 

และจิตวิญญาณเป็นส�ำคัญ” ทั้งยังได้ระบุให้เห็นว่าแท้จริงแล้ว 

หญิงใต้คงมีความสามารถสูง ไม่ว่าจะเป็นการบริหารจัดการบ้าน 

เรือน ท้ังด้านอาหารการกินและการใช้จ่าย การท�ำไร่นา รวมถึง 

การค้าขาย อีกทั้งปัจจุบันผู้หญิงได้ร�่ำเรียนเช่นเดียวกับชายแต่  

“เธอก็ยังคงมีศักยภาพทางด้านจิตวิญญาณต�่ำกว่าผู้ชายเสมอไป  

เธออยูไ่กลสวรรค์และนพิพานกว่าเพศชาย” (ยศ สันตสมบตั,ิ 2543)  

ตามทรรศนะของยศ ศาสนาเป็นผูว้างรากเหง้าความเช่ือการจ�ำแนก 

สถานะชายหญิง นั่นคือ อุดมการณ์ชายเป็นใหญ่ “ความเหนือกว่า 

ของผู้ชาย สะท้อนให้เห็นถึงรากเหง้าของความคิดพื้นฐานดั้งเดิม 

ที่มองว่า เพศชายมีความศักดิ์สิทธิ์มากกว่าเพศหญิง ด้วยเหตุนี้เอง 

ภรรยายจึงต้องเคารพเชื่อฟังสามีรองลงมาจากสิ่งศักด์ิสิทธิ์อ่ืนๆ  

คือ พระพุทธเจ้า พระธรรม พระสงฆ์ ผู ้อาวุโส และพ่อแม่  

ความศักดิ์สิทธิ์โยงผู้ชายกับพุทธศาสนาและพระสงฆ์ ในขณะที่ 



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  325  

ผู ้หญิงเป็นตัวแทนของการทรงเจ้าเข้าผี และเป็นเหตุผลส�ำคัญ 

อีกประการหนึ่งที่ชายไทอธิบายว่าท�ำให้คนทรงแทบทั้งหมดใน 

หมู่บ้านชาวนาไททุกแห่งมักเป็นผู้หญิง” อันที่จริงแล้วศาสนาพุทธ 

เปรยีบดัง่ผูม้คีวามรูก้บัความเชือ่เรือ่งผทีีเ่ป็นผูอ่้อนความรู ้แต่การที ่

ผู้หญิงเป็นคนทรงสื่อสารและกล่าวมนตร์ขอพรต่อผี เทวดาในแถบ 

กลุ่มสังคมไท ตั้งแต่หมอเหยา แถบสกลนคร นครพนม ถึงแม่มด 

ของคนไทแถบหยวนเจียงและยวี่ซี การนับถือศาสนาแรกเดิม 

อาจแสดงถึงความส�ำคัญของเพศหญิงในสังคมไทแต่แรกเริ่ม ถึงแม ้

การให้เกียรติหญิงโดยให้อ�ำนาจในการดูแลจัดการครัวเรือน 

และมอบหมายเงินทองให้รับผิดชอบ อีกทั้งสามารถว่ากล่าวสามีได้  

แต่เมือ่อยูน่อกบ้าน ภรรยาต้องน้อมนอบแสดงความเคารพให้เกยีรติ  

ลักษณะเช่นนี้เป็นวิถีปกติของสังคมเอเชีย รวมถึงอินเดียและจีน  

แต่ใต้คงน�ำศาสนาเป็นบรรทัดฐานจากการที่ผู้ชายได้บวชอันเป็น 

หนทางสู่นิพพาน 

การจ�ำแนกสถานะชายหญิงของจีนและอินเดียมีความเข้มข้น 

กว่าโดยมิได้ยึดศาสนาเป็นหลักส�ำคัญ แต่เป็นรากฐานแนวปฏิบัติ 

ทางสงัคมแต่เดมิ แม้เนือ้แท้ของพทุธศาสนากม็ไิด้จ�ำกดัแยกชายหญงิ 

ออกจากแก่นของธรรม เม่ือศาสนาจากอินเดียเดินทางผ่านพม่า49 

เข้าปะทะกับวัฒนธรรมจีนที่ใต้คง ปทัสถานความส�ำคัญของชาย 

49 พม่านบัถอืพทุธศาสนาก่อนไทใหญ่ สมิุตรและเสมอชยั (2546) อ้างงาน ประวัตศิาสตร์ 

พม่าของ หม่อง ทนิ อ่อง (พชัร ีสมุติร แปล) ว่ามหีลกัฐานทีแ่สดงถงึ พุทธศาสนาเถรวาท 

แบบพม่าได้แผ่มายงัดนิแดนของชาวไทใหญ่ในรัชสมยัพระเจ้าบเุรงนอง ซึง่มรีาชประสงค์ 

จะเผยแพร่ลัทธิธรรมเนียมแบบพม่าให้แพร่หลายในหมู่ไทใหญ่ หลังจากท่ีทรงได้ชัย 

ต่อหัวเมืองไทใหญ่เมื่อกลางคริสต์ศตวรรษที่ 16
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จึงเด่นชัดกว่าคนไทกลุ่มอื่น แต่อย่างไรหญิงใต้คงก็มีสิทธิเสรีภาพ 

ในเกือบทุกด้าน เช่น การเลือกคู่ครองหรือแต่งงานกับชายที่เป็น 

คู่รัก ท�ำการค้าขายในตลาด เดินทางไปสถานที่ต่างๆ กับเพื่อน 

หรือล�ำพังโดยไม่ต้องมีผู้ชาย (พ่อ สามี หรือลูกชาย) คุ้มครองดูแล  

เมื่อลูกสาวแต่งงานก็ยังถือว่าเป็นสมาชิกของครอบครัวเดิมของ 

ตนอยู่ ความสมัพันธ์กบัพ่อแมญ่าติพีน้่องไมข่าดหาย การเป็นสะใภ้ 

เข้าบ้านฝ่ายชายไม่แสดงถึงการเป็นคนของตระกูลหรือครอบครัว 

ของฝ่ายชายอย่างสิ้นเชิง ดังเช่นท่ีอินเดียและจีน แต่บางคร้ัง 

การอ้างอิงแนวปฏิบัติของผู้นับถือศาสนามาเป็นหนึ่งเหตุให้อ้าง  

ผูห้ญงิจงึอยูใ่นสถานะไม่เสมอชาย และย�ำ้ด้วยบทสวดมนต์หลายบท 

ที่มาจากพม่า “ก่อนเข้าสู่นิพพาน ตัวข้าขอภาวนาให้เกิดเป็นผู้ชาย 

ในชาติต่อไป” (ยศ สันตสมบัติ, 2543)

เนื่องจากผู้ชายมีจิตวิญญาณสูงส่งกว่าหญิง ขวัญข้าวซึ่งคนไท 

ถือว่ามีจิตวิญญาณสูงส่งเช่นกันจึงเป็น ปู่ขวัญข้าว Jim Goodman  

(n.d.) นักส�ำรวจชนเผ่าในมณฑลยนูนานกล่าวถึงคนใต้คงว่า “คนไท 

เป็นชาวนาที่มีทักษะความช�ำนาญ ได้รับพรจากพระเจ้าให้แผ่นดิน 

มีความอุดมสมบูรณ์ ทุกๆ ปีปริมาณน�้ำฝนมีมากพอที่จะท�ำนา 

สองครั้งได้อย่างสบาย บางแห่งถึงสามครั้ง” แน่นอนว่าพืชผลชนิด 

อื่นๆ ก็ปลูกในแถบนี้ด้วย แต่ข้าวเป็นประวัติศาสตร์ควบคู่เผ่าพันธุ์  

เป็นจิตวิญญาณที่เคียงคู่อยู่กับคนใต้คง การถวายข้าวต่อศาสนา 

และพระพุทธเป็นการมอบจิตวิญญาณสูงส่ง (อันมีสถานะเดียวกับ 

เพศชาย) ต่อศาสนา การตั้งซ่อมถวายข้าวแด่พระพุทธทุกวัน ถวาย 

ข้าวพระสงฆ์ และงานปอยที่มีข้าวเป็นปัจจัยน�ำ ดังเช่น ประเพณี 

กินข้าวใหม่ในเดือนสี่ เมืองไทเป็นสังคมข้าว ความเกี่ยวข้อง 



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  327  

ระหว่างข้าวกับศาสนาจึงตัดไม่ขาด การผูกโยงรวมเป็นเรื่องราว 

เดยีวกนัจงึเป็นนทิานหรอืต�ำนานประจ�ำถิน่ ศริพิร ณ ถลาง (2538) 

กล่าวถึงต�ำนาน ปู่ขวัญข้าว ของทางเมืองขอน (หม่างซื่อ) มีเนื้อหา 

คล้ายกับต�ำนานย่าขวัญข้าวของคนไทลื้อท่ีเชียงรุ ้งในแง่ท่ีว่า  

ย่าขวัญข้าว (เชียงรุ้ง) หรือปู่ขวัญข้าว (เมืองขอน) เกิดความน้อยใจ 

ทีพ่ระพทุธเจ้าไม่ให้ความสนใจ ต่อเมือ่ได้รบัการยอมรบัว่ามบีญุคณุ 

เป็นธัญญาหารของมนุษย์ จึงพอใจและยอมกราบไว้พระพุทธเจ้า  

และประมวลสรปุเรือ่งปูข่วญัข้าวจากเนือ้เรือ่งย่อดงันี ้เมือ่พระพทุธเจ้า 

ทรงชวนสาวกมาประชมุปรกึษาเรือ่งพระพทุธศาสนา พระพทุธเจ้า 

ไม่ทรงสนใจปูข่วญัข้าว เนือ่งจากไม่ทรงทราบว่าเป็นผูใ้ด ปูข่วญัข้าว 

ไม่พอใจหนีออกจากที่ประชุม พระพุทธเจ้าทรงเห็นจึงตรัสถาม 

สาวกว่า ชายผู้นั้นเป็นใคร สาวกตอบว่าคือ ปู่ขวัญข้าว ด้วยความ 

เสียพระทัยได้ทรงตามหาปู่ขวัญข้าวไปถึงเมืองดับแสง แล้วน�ำ 

ปู ่ขวัญข้าวกลับวัด และทรงถามถึงความไม่พอใจที่ปู ่ขวัญข้าว 

มีต่อพระองค์ ปู ่ขวัญข้าวตอบว่าในท่ีประชุม พระองค์ไม่ทรง 

ให้เกียรติสนใจ ตอนที่ทรงบ�ำเพ็ญทุกรกิริยา 6 ปี 6 เดือน เราแอบ 

อยู ่ในน�้ำ เป็นน�้ำข้าวให้ท่านดื่ม พระพุทธเจ้าและปู ่ขวัญข้าว 

แข่งบารมีกัน ปู่ขวัญข้าวไม่สามารถสู้บุญบารมีของพระพุทธเจ้าได้ 

และบอกว่า บญุคณุของเราอยูท่ีข่วญัของเรา ถ้าไม่มข้ีาว พระพทุธเจ้า 

ก็อยู ่ไม่ได้ พระพุทธเจ้าตรัสว่าจะไม่ทรงลืมบุญคุณปู่ขวัญข้าว 

ดังนั้นแล้วปู ่ขวัญข้าวไหว้พระพุทธเจ้าและยอมรับว่าพระองค์ 

มีบารมีเหนือกว่าตน ขอยกตัวอย่างอิทธิพลของศาสนา เช่น  

ภาคใต้ของไทยที่นับถือพ่อโพสพเคียงคู่แม่โพสพ ชนิดา สีหามาตย์  

(2559) ค้นคว้าไว้ว่า “ปักษ์ใต้นอกจากจะนับถือแม่โพสพซึ่งเป็น 
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เทวดาผู้หญงิแล้ว ยงันบัถอืเทวดาผูช้ายคือพ่อโพสพด้วย บ้างก็เรยีก 

พ่อโพสกีบัแม่โพสพ” ในหนงัสอืเล่มเดยีวกันนีย้งัแสดงภาพ “เจวด็ไม้ 

จ�ำหลักลายเป็นรูปเทวดา พระหัตถ์ขวาถือคันไถแสดงอาการไถนา  

พระหัตถ์ซ้ายถือรวงข้าว มีต้นข้าวที่ออกรวงสมบูรณ์อยู่ด้านหลัง  

เชื่อกันว่าใช้ส�ำหรับบวงสรวงเทพยดารักษาข้าว ในการพระราชพิธ ี

จรดพระนังคัลแรกนาขวัญ กรุงศรีอยุธยาซึ่งสะท้อนภาพเทพยดา 

รักษาข้าวเป็นผู้ชาย คล้ายความเชื่อเรื่อง ‘ปู่ขวัญข้าว’ ปัจจุบัน 

จัดแสดงอยู่ ณ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ เจ้าสามพระยา”  

การกระท�ำเทยีบเคยีงตนเสมอพระพุทธเจ้านัน้ แม้สงัคมไทยเอง 

เป็นเรือ่งทีเ่ป็นไปได้ยากยิง่ นทิานขวัญข้าวจึงต่างจากรปูแบบข้างต้น  

ผู ้ที่ ใกล ้ชิดเสมอด้วยพระพุทธเจ ้าและมีบุญคุณต่อพระองค์ 

ย่อมไม่ควรเป็นหญงิ ซึง่ไม่มสีถานะทางจติวญิญาณ อีกทัง้ไม่สามารถ 

เข้าถงึนพิพานได้ เนือ่งจากไม่สามารถบวชเป็นภกิษไุด้ ขวญัข้าวของ 

ชาวใต้คงจึงเป็นเพศชายด้วยสถานะทางจิตวิญญาณเป็นส�ำคัญ  

แต่ปู่ขวญัข้าวกไ็ม่นบัว่าเป็นพ่อดงัเช่นย่าขวญัข้าวหรอืนางขวญัข้าว 

ที่ถือเป็นแม่โดยคนไทกลุ่มอื่นๆ และไม่ได้เป็นวีรบุรุษของเผ่าพันธุ์ 

หรือวีรบุรุษต้นแบบ แต่เป็นตัวแทนของเพศชายที่มีความหมาย 

ในระดบัสงู เพยีงว่าพุทธศาสนาเองนัน้ได้จ�ำแนกเพศเป็น 2 ลกัษณะ  

คือ สมณเพศ (ภิกษุ ภิกษุณี แม่ชี) และเพศคฤหัสถ์ คนทุกเพศ 

เข้าถึงแก่นธรรมและเข้าถึงปลายเบ้ืองสุดของศาสนาได้ตาม 

มรรคาพทุธศาสดา และในทีส่ดุแล้วแม่ต้นแบบจากศาสนาแรกเริม่น้ี 

ก็มีเรื่องราวเพิ่มเติม เพื่อปรับให้คล้องจองไปกับศาสนาทางการ 

และเป็นผูอ้ปุถมัภ์พระศาสดาและสาวกของศาสนาทีเ่กดิข้ึนตามมา 

มใีนตอนท้ายค�ำสูข่วญัขึน้ยุง้ว่า “เมด็หนึง่ตกัไปเอาผูเ้ฒ่าให้กลบัมา 
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เล่าขายของ มาเย้อขวัญเอย เพิ่นตักใส่ด้งอย่าได้บินหนี ให้เจ้ามา 

เล้ียงชีวิตอินทรีย์ทั้งโลก บริโภคเลี้ยงพระพุทธศาสนาทุกค�่ำเช้า 

ตราบต่อหน้า ห้าพันพระวัสสาก็ข้าเทอญ” ขณะที่ปรัมปราดั้งเดิม 

ก็ยังคงอยู่และหน้าที่เป็นแม่บ�ำรุงหล่อเลี้ยงลูกหลาน 

สรุป

จิตใต้ส�ำนึกน�ำไปสู่เรื่องราวของหลักคิดท่ีเกี่ยวกับต้นแบบ 

ซึ่งควบคู่ไปกับการแสดงออกทางสัญลักษณ์ตามหลักความเช่ือ 

ทางศาสนาและพิธีกรรมทางศาสนา แนวคิดที่มีพลังมากท่ีสุดคือ 

ต้นแบบ แท้จริงต้นแบบคือศาสนา การเคารพบูชาขวัญข้าวถือเป็น 

ศาสนาของคนไท แต่ดั้งเดิมส่วนมากแล้วคนไทก็ท�ำนา อาชีพต่างๆ  

นั้นมีขึ้นในภายหลัง หลายครอบครัวที่เคยท�ำนาจึงหันไปท�ำงานอื่น 

การท�ำนาจงึลดลง เมือ่คนไทท�ำนามาแต่อดตี ศาสนาแรกเร่ิมของไท 

กค็อืการบชูาขวญัข้าว ขวญัข้าวซึง่เป็นหน่ึงในธรรมชาตแิละต้นแบบ 

อื่นๆ ที่คนไทเคารพ เช่น เสื้อบ้านและเสื้อเมืองคือวีรบุรุษต้นแบบ 

ส�ำหรับคนไทแม้จะเคารพบูชาธรรมชาติเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ แต่ก็ไม่มี 

ธรรมชาตหิรอืเทพเจ้าใดทีค่นไทจะเรยีกว่า แม่ และเป็นแม่ผูบ้ริสทุธิ ์

ส�ำหรับลูกที่ไม่เปรียบใครหรือสิ่งใดว่าเป็นพ่อเพื่อที่จะเทียบข้าง 

กบัแม่เลย แม้วีรบรุษุต้นแบบทีเ่ป็นทีเ่กรงกลวักราบไหว้ กไ็ม่เปรยีบ 

เป็นพ่อ ไม่ว่าจะเป็นเจ้าเสือ้ทีจ่ะกล่าวว่าเป็นพ่อของลกูๆ ในหมูบ้่าน 

ผู้คนไม่เปรียบวีรบุรุษต้นแบบเป็นชายหนุ่มด้วยเช่นกัน แต่เป็น 

ชายผู ้มีวัยวุฒิหรือสูงวัย แม้แม่ขวัญข้าวซึ่งเป็นแม่ผู ้ยิ่งใหญ่ 

และเป็นแม่ของลูกหลานชาวนาทั้งปวง ในจิตใต้ส�ำนึกแม่ก็ไม่สูงวัย 

ไม่ว่าจะผ่านสัญลักษณ์รูปภาพ รูปปั ้น หรือในห้วงของจิตใจ  
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แม่ต้นแบบท�ำให้ใจของลูกมีพลัง ความชุ ่มชื้น ความสุขสงบ  

ลักษณะของลูกที่ยังคงมีแม่และยังคงเคารพบูชาแม่อยู่นั้น แสดงถึง 

บคุลกิภาพและวิถชีวีติของชาวนาผูซ้ึง่ยงัคงเรยีกขวัญข้าวมาอยูบ้่าน 

กับลูกกับหลาน เนื่องจากไม่ใช่คนท�ำนาทุกคนจะเคารพบูชา 

หรือเรียกแม่กลับบ้าน ทั้งนี้แม่ต้นแบบหรือแม่ขวัญข้าวมิใช่ศาสนา 

ของศาสดาที่อยู ่เหนือสรรพสิ่งท้ังปวงและสิ้นลมหายใจไปตาม 

กาลเวลา แต่เป็นแม่ที่อยู่ในบ้านและให้ชีวิตกับลูก และเป็นเช่นน้ี 

สืบทอดชั่วอายุคน
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แม่ต้นแบบปรากฏทุกแห่งในสงัคมมนษุย์อันเป็นลกัษณะสากล  

แต่กค็งเอกลกัษณ์ของแต่ละแห่ง บางกลุม่ถอืแม่ต้นแบบส�ำคญัสงูสดุ 

บางแห่งควบคู่วีรบรุุษต้นแบบ ข้อสงัเกตต้นแบบในสงัคมนัน้ๆ สามารถ  

พบได้จากสญัลกัษณ์ส�ำคญัของกลุม่คนหรือสญัลกัษณ์ของประเทศ  

และการประกอบพิธีกรรมเพื่อสักการะ   

รูปสัญลักษณ์ที่แสดงถึงอนิมาแต่ละสังคมมีความแตกต่าง  

บางสงัคมเทพแีห่งธญัพชืมลีกัษณะอ้วนท้วนสมบรูณ์ ดงัเช่น รปูป้ัน 

เมื่อครั้งโบราณ วีนัสแห่งวิลเลนดอร์ฟ (Venus of Willendorf)  

ประเทศออสเตรีย อมูเลท อิชตาร์ อินันนา (Amulet Ishtar  

Inanna) บริเวณบาบิโลนและเมโสโปเตเมีย เทพีแห่งมอลตา  

(Fat Ladies of Malta) แถบเมดิเตอร์เรเนยีน ฯลฯ บางแห่งอิม่เอบิ 

แข็งแรง ดังเช่น ลักษมีเทพี เนื่องจากเป็นเทพเจ้าผู้ประทานข้าว  

ต้นแบบต่างประเทศ
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และเป็นเพยีงเทพทีีเ่ก่ียวข้องด้วยข้าวโดยตรง หญงิชาวนาประกอบ 

พิธีกรรมเพื่อให้พระนางพอพระทัย อันจะน�ำมาซึ่งความสมบูรณ ์

ไม่อดอยาก ในแต่ละขั้นตอนของการปลูกข้าวต้องให้การดูแล 

เป็นอย่างด ีนอกจากเป็นผูป้ระทานข้าวแก่ชาวนาแล้วยงัเป็นเทพแีห่ง 

ความมั่งคั่งด้วย โดยทั่วไปแล้วรูปเคารพของเทพเจ้าในวัดฮินดู  

เทพทั้งสามจะเคียงคู่ชายาของตนเสมอ แต่ในยุคการเคลื่อนไหว 

แห่งภักดี (Bhakti Movement) ศตวรรษที่ 16 หนึ่งในความส�ำเร็จ 

ของการเคลื่อนไหวนี้คือ ให ้มีวัดเฉพาะของพระนางลักษมี  

(Mohanty, 2014) และบ้างก็รูปร่างเป็นหญิงสาวสวยงาม ดังเช่น  

ดีมีเทอร์ของชาวกรีก 

เทวีศรี

นางโปฮาชี เทวีศรี หรือศรีเทวี เทพีแห่งข้าวและความอุดม 

สมบูรณ์ เป็นเทพท้องถิ่นของชาวบาหลี ชวา และซุนดา ประเทศ 

อินโดนีเซีย ก่อนการเข้ามาของศาสนาฮินดูและอิสลาม ว่าสาวสวย 

แบบบาง สมส่วน มส่ีวนโค้งเว้าตามลกัษณะของเพศหญงิ โครงสร้าง 

หน้าตามลกัษณะเผ่าพนัธุ ์มลีกัษณะทรวดทรวงเพศหญงิ หน้าอกอิม่ 

ตะโพกผายสมสดัส่วนของร่างกาย หน้านวล สายตาทอดลงเลก็น้อย 

ลักษณะท่าทางสงบเย็น การแต่งกายมักนุ่งห่มด้วยผ้าสีเขียว 

ขาว และเหลืองทอง สวมใส่อาภรณ์เครื่องประดับอย่างชาววัง 

มีลักษณะคล้ายคลึงกับเทพีในศาสนาฮินดู เนื่องจากความเชื่อเรื่อง 

นางศรีเทวีของอินเดียใต้หรือเทวีลักษมีได้เดินทางเข้ามาสอดรับ 

เข้ากับความเชื่อท้องถิ่น และไม่ว่านางจะอยู่ลักษณะท่านั่ง ยืน 

หรือยกเข่าก้าวเดิน มือข้างหนึ่งจะถือรวงข้าวที่สมบูรณ์เต็มไปด้วย 
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เมล็ดข้าวเสมอ แม้รูปสัญลักษณ์แบบดั้งเดิมที่ถักประดิษฐ์ด้วย 

ใบมะพร้าวยังแสดงรูปสรีระสมส่วนตามลักษณะสัณฐานเดียวกับ 

คนท้องถิ่น มือปล่อยวางข้างตัวไม่ถือรวงข้าว แต่รวงข้าวสวมบน 

ศีรษะดั่งมงกุฎร�ำแพน ภาพนางเทวีศรีปรากฏบนธนบัตร 10 รูเปีย 

ธนบัตรนี้ก ่อนการเปลี่ยนเป ็นเหรียญที่ประทับรูปรวงข ้าว  

ความเคารพบูชาต่อนางขวัญข้าวทั้งเอเชียและยุโรป ยึดถือมาก่อน 

ศาสนาทีเ่ป็นทางการจะเข้าสูด่นิแดนนัน้ๆ ส�ำหรบัเอเชยี นางขวัญข้าว 

ได้ปรับประยกุต์และคงอยูร่่วมกนัได้กบัทุกศาสนา ดงัทีเ่ทวศีรยีงัคง 

ความเข้มแข็งในการบูชากรรมทั้งจากชาวพุทธ ฮินดู คริสเตียน 

และมสุลมิบนเกาะชวา บางส่วนปรบัประยกุต์ให้เข้ากบัศาสนาใหม่ 

ของตน เช่น เทศกาลเฉลมิฉลองการเกบ็เกีย่วเรยีกว่า เกรอเบกิมลูดุ 

ซึ่งตรงกับวันคล้ายวันเกิดของนบีโมฮัมหมัด ในแง่ที่ว่าชาวนา 

ในแถบลุ่มน�้ำโขงและบางกลุ่มในลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร แม้จะนับถือ 

ศาสนาพุทธแต่ยังคงแทนแม่ขวัญข้าวด้วยรวงข้าว เช่นเดียวกับ 

ชาวนาลุ่มแม่น�้ำแดงซึ่งไม่ได้รับนับถือศาสนาที่เป็นทางการใด 

และยังคงเคารพผีและธรรมชาติอยู ่ ซึ่งผู ้หญิงเป็นหลักในการ 

เก็บเกี่ยวรวงข้าวนี้ สัญลักษณ์ต้นแบบ รูปวาด รูปแกะสลัก รูปปั้น 

ผู ้ชายจะเป็นผู้สร้างสรรค์ แม้ไม่มีข้อห้ามส�ำหรับผู้หญิงในการ 

ประดิษฐ์ สัญลักษณ์ต้นแบบที่เป็นผู้หญิงจากการบรรจงสร้างของ 

ผู ้ชาย เป็นตัวแทนของจิตใต้ส�ำนึกอนิมาซึ่งแต่ละกลุ ่มสังคม 

มีความต่าง เช่น ขนาดของรูปร่าง แต่ลักษณะเหมือนกันในคน 

ทุกกลุ่ม เช่น ทรวงอกอวบอิ่ม ตะโพกและบั้นท้ายสมส่วนสมบูรณ์  

แสดงถึงจิตใต้ส�ำนึกร่วมของกลุ่มสังคมและจิตใต้ส�ำนึกร่วมของ 

มวลมนุษย์ Franz (1968) ให้รายละเอียดว่า อนิมาน�ำพาโลก 



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  335  

ภายในสู่ภายนอกที่รับรู ้สัมผัสได้ รูปแบบสัญลักษณ์จะเกิดขึ้น 

เมื่อมีอารมณ์ความรู้สึกจริงจัง รวมถึงความคาดหวังและแฟนตาซ ี

ซึ่งถูกส่งออกมาโดยอนิมา และเมื่อสร้างรูปแบบที่แน่นอนแล้ว เช่น  

ผ่านตัวอักษร การวาด การปั้น การเรียบเรียงทางดนตรีหรือ 

การฟ้อนร�ำ เมื่อผู้ชายท�ำงานเหล่าน้ีอย่างใจเย็นและอดทน ยิ่งลึก 

เข้าไปในส่วนของจิตใต้ส�ำนึก ส่ิงที่อยู่ส่วนลึกนั้นไหลเช่ือมต่อกับ 

รูปแบบสัญลักษณ์

เทพแห่งข้าวของชาวชวา เทวศีร ีเป็นผู้ให้ก�ำเนดิข้าว ตามร่างกาย 

ของนางมีพืชที่จ�ำเป็นต่อมนุษย์อันเป็นความสมบูรณ์งอกเงยขึ้นมา 

ดังน้ี มะพร้าวบนศีรษะ จมูก ริมฝีปาก และหู มีผักชนิดต่างๆ  

และเครือ่งเทศ หญ้าและนานาดอกไม้เกดิจากเส้นผม ผลไม้หลากชนดิ 

เจรญิเตบิโตจากส่วนหน้าอก ไม้สกัและต้นไม้พนัธุต่์างๆ เกดิจากแขน 

และมือ อวัยวะเพศก�ำเนิดต้นอ้อย ไผ่ชนิดต่างๆ เกิดจากน่อง เผือก 

มนังอกจากขา ข้าวก�ำเนดิจากส่วนพงุ เรือ่งข้าวนีบ้างต�ำรากล่าวต่าง 

คือ ข้าวขาวเกิดจากตาขาว ข้าวแดงงอกข้ึนจากตาข้างซ้าย ผู้คน 

บนเกาะชวาเคารพบูชานางเป็นเทพีแห่งข้าวผู้มีเมตตาและเป็น 

ความอดุมสมบรูณ์ (http://villadewiri.com/sub/dew-sri-english/)

พูไรมาของชาวเมยเต้ย

ชาวเมยเต้ย ในรัฐมณิปูร์ ประเทศอินเดีย มีรายละเอียด 

ในการแสดงความเคารพต่อเทพีขวัญข้าว หินสีด�ำสุกใสถูกเรียกว่า  

พูอูอิปิ (Phouoibi) ซึง่เป็นอีกชือ่หนึง่ของเทพข้ีาว พไูรมา วางหนิไว้ 

บนเตียงของข้าวข้างในหม้อดินเผา ชาวนาเชื่อว่าหม้อดินเผา 

เพื่อบูชานี้ยังอยู่ในยุ้งข้าว ข้าวจะยังคงอยู่ไม่ขาดแคลน จะไม่วาง 
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เทพหีนิหรอืเทพข้ีาวไว้บนพืน้เป็นอันขาด และห้ามน�ำข้าวออกจากยุ้ง 

ในระหว่างช่วงเดือนมกราคมถึงเดือนกุมภาพันธ์ และในวันแรก 

ของเดือนไฟไรล (เดือนกุมภาพันธ์-เดือนมีนาคม) โดยจะน�ำข้าว 

ออกจากยุง้ได้เมือ่ท�ำพธิบีชูาเลก็ๆ แล้ว และจะไม่น�ำข้าวออกจากยุง้ 

ในวันไม่มงคล เพื่อให้มั่นใจว่าข้าวจะสมบูรณ์เพิ่มพูน จึงต้องเตรียม 

เครือ่งถวายเทพยีุง้ข้าว ท้ังน�ำ้ผึง้ หมากพลู ใบตอง ข้าว เมล็ดข้าว ผลไม้ 

ดอกไม้ เหรียญ 1 คู่ (หนึ่งเหรียญเงิน หนึ่งเหรียญทอง) เป็นต้น  

นอกจากน้ียังท�ำพิธีไหว้ผีนาก่อนเริ่มฤดูกาลท�ำนา ผู้ชายจะท�ำพิธี 

บูชากลางแปลงนาโดยผินหน้าไปทางทิศเหนือ แบ่งสิ่งที่ต้องบูชา 

เป็น 4 ส่วน แล้วน�ำไปถวายผีประจ�ำทั้ง 4 มุม เสร็จแล้วขุดดิน 

ด้วยจอบ แล้วพิจารณาสิ่งที่พบ ไม่ว่าจะพบสัตว์ใด อย่างเช่น แมลง 

หรือหอย ให้ถอืว่าเป็นสญัลกัษณ์แห่งความโชคด ี(Bahadur, 2003)  

ชาวเมยเต้ยมีจ�ำนวนประชากรมากที่สุดในบรรดากลุ่มชาติพันธุ์ 

อกีมากมายในรัฐนี ้ข้าวเป็นทัง้อาหารและพชืหลกัของรัฐ การท�ำนา 

ปลกูข้าวนีมี้มาแต่โบราณกาล เรือ่งราวของเทพข้ีาวบนัทกึในเอกสาร 

โบราณเรื่อง Phouoibi Waron เทพีข้าวปรากฏส�ำคัญท้ังในงาน 

ศิลปะภาพวาด นาฏศิลป์ การขับร้อง การร่ายร�ำ การแสดง  

การขับขานขอพร พร้อมซอพีนาของชาวมณิปูร์โดยพระหรือ 

ชาวบ้าน การขับขานเพลงพื้นเมืองทั้งเก่าและใหม่สรรเสริญคุณ 

เทพีข้าวพูอูอิปิ เป็นอาทิ ชาวเมยเต้ยสร้างศาลบูชาให้แก่นาง  

บางแห่งรูปปั้นเทพีก็นั่งอยู่บนเสือ และแต่งกายด้วยชุดพ้ืนเมือง 

มอืหนึง่ถอืดอกบัวบาน อกีข้างยกขึน้ให้พร ต�ำนานเรือ่งราวของนาง 

น�ำมาขับขานเป็นบทเพลงมาแต่โบราณ และยังคงร้องกันอยู ่  

นางพบรักขณะที่เดินทางมามนุษยโลกโดยค�ำสั่งเทพสูงสุดแห่ง 

สวรรค์ เป็นต้น 
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ลักษมีเทวี

คัมภีร ์อุปนิเสธแสดงถึงพิธีกรรมตามความเชื่อในวิถีชีวิต  

ข้าวเป็นองค์ประกอบส�ำคัญ เมื่อต้องออกจากบ้านเดินทางไกล 

ลูกชายจะก่อกองไฟศักดิ์สิทธ์ิ ปูที่น่ังด้วยหญ้าและหม้อน�้ำ ใส่ข้าว 

จนเต็มตั้งอยู ่ใกล้ๆ พ่อสวมผ้าสีขาวชุดใหม่แล้วจึงบูชากรรม  

คูแ่ต่งงานใหม่ช่วงเยน็ของวนัทีส่ามหลงังานแต่ง ถ้าต้องการลกูชาย 

สามจีะต้องรูแ้ละจดจ�ำหน่ึงในพระเวทได้ (คมัภร์ีพระเวทม ี4 หมวด  

คอื มันตระ พราหมณะ อรณัยกะ และอปุนิษทั แต่ละหมวดแยกย่อย 

คัมภีร ์) และอายุยืนยาวให้ภรรยาต้มข้าววีร์ฮีใส่นมและเนย 

เสร็จแล้วทัง้คูเ่ตรยีมพร้อมท�ำพธีิขอพร ข้าวมคีวามสมัพนัธ์กบัศาสนา 

และพิธีกรรมต่างๆ แต่ตัวข้าวเองไม่ใช่ผู้ศักดิ์สิทธิ์ที่ได้รับการบูชา  

เทพเจ้าเป ็นผู ้ประทานข้าวแก่โลกหรือข้าวเกิดจากเทพที่ม ี

หลากหลายเรือ่งราว เช่น คมัภีร์พราหมณา พระอนิทร์เป็นผูใ้ห้ก�ำเนดิ  

น�้ำหวานไหลจากกระดูกของพระอินทร์กลายเป็นน�้ำมะเดื่อ 

ผ่านกระดูกสันหลังกลายเป็นน�้ำโสมแล้วเปลี่ยนเป็นข้าว ด้วยสิ่งน้ี 

พละก�ำลงัและก�ำลงัชวีติจากพระองค์ไปยงัสรรพสิง่ (Kumar,1988)  

ในคัมภีร์ปุราณากล่าวถึงพระนางลักษมีว่าได้ปลอมตัวออกจากวัด 

ของพระนางเพื่อไปส�ำรวจดูว่าในวันลักษมีบูชา ผู้คนได้สักการะ 

พระองค์บ้างหรือไม่ ปรากฏว่าไม่มีผู้ใดเลยยกเว้นหญิงวรรณะล่าง 

คนหนึง่ เทพไีด้ไปยงับ้านของหญิงนีแ้ละให้พรหลายประการแก่นาง 

เมื่อกลับมายังวัดจากันนาท สามีของพระนางถูกน้องชายยุยง 

จึงต�ำหนินางอย่างรุนแรง และขอให้นางออกไปเพราะนางเป็น 

คนนอกวรรณะไปแล้ว เพราะช่วยเหลือคนวรรณะล่างนั้น  

พระนางจึงสาปให้สามีและน้องเขยอดอยากขาดแคลนอาหาร 
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กระทั่งพระนางจะประทานอาหารให้ เนื่องจากทรงเป็นประธาน 

แห่งธัญญาหารทั้งปวง ทั้งยมโลกและมนุษยโลก เม่ือสองพี่น้อง 

อดอยากจึงเที่ยวเดินหาอาหาร กระทั่งไปถึงบ้านของหญิงวรรณะ 

ล่างที่พระนางพ�ำนักอยู่ ได้ทรงแสดงตนในรูปหญิงวรรณะล่าง 

และจัดเลี้ยงอาหารแก่ชายทั้งสอง จากันนาทรู ้ซึ้งในความผิด 

และสัญญาว่าจะอนุญาตให้พระนางมีอิสระเต็มที่ ในการไป 

เยี่ยมเยียนผู้ศรัทธาไม่ว่าวรรณะใด และปราศจากเครื่องก้ันทาง 

วรรณะ ทุกคนสามารถถวายอาหารแก่พระองค์ (จากันนาท) ได ้ 

ด้วยเหตุนี้จึงจัดเตรียมอาหารในการบูชาจากันนาทจนถึงทุกวันนี้ 

เทพเทวดาเป็นผู ้ประทานธัญญาหาร และข้าวเป็นหนึ่ง 

ในพืชพันธุ์เหล่านั้น โดยตัวข้าวไม่ได้เป็นเทพหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์อันใด 

แม้สังคมที่มีการปลูกข้าวเป็นหลักดังเช่น อินเดียและเกาะชวา 

ในบางโอกาสและบางสงัคม การบชูายญัและเซ่นสงัเวยต่อเทพเทพ ี

ที่มีความเก่ียวข้องกับข้าว และการท�ำนาเป็นปกติวิถีปฏิบัติ 

โดยเฉพาะการเซ่นสังเวยด้วยคน อาจมิใช่เพียงเร่ืองราวของอดีต 

เสยีทเีดยีว ถงึแม้การฆ่าคนจะผดิในหลกัศาสนาทางการและกฎหมาย  

ในปัจจุบัน ตัวอย่างการบูชายัญให้ราชินีในแถบแอฟริกาตะวันตก 

เดือนมีนาคม โดยบูชาสังเวยชายหญิงหนึ่งคู่ และต้องสังหารด้วย 

การใช้เสียมและจอบ ฝังร่างไว้กลางทุ ่งนาท่ีไถพรวนดินแล้ว  

ชาวพื้นเมืองในมินดาเนา ประเทศฟิลิปปินส์ ก่อนหว่านกล้า 

จะสงัเวยด้วยทาสคนหนึง่ ชาวบอนทอซบนเกาะลซูอนล่าหวัมนษุย์ 

ในช่วงฤดูหว่านและเกี่ยวข้าว แต่ละครอบครัวจะต้องล่าหัวมนุษย ์

อย่างน้อยหนึง่หวัตอนเพาะกล้า และอกีหนึง่หวัช่วงหว่านกล้า ผูช้าย  

2-3 คนซุ่มคอยเหยื่อ ไม่ว่าจะเป็นหญิงหรือชายแล้วตัดหัว มือ เท้า 
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น�ำกลับไปยังหมู่บ้าน เสียบหัวไว้บนกิ่งไม้ของต้นไม้ท่ียืนต้นตาย 

ในหมู่บ้าน หินก้อนใหญ่ส�ำหรับเป็นท่ีน่ังตั้งไว้รอบต้นไม้ ชาวบ้าน 

ร่วมกันแสดงความยินดีเต้นร�ำกินเหล้าจนเมามาย คนที่ตัดหัว 

น�ำหัวกะโหลกกลับบ้านของตนเพื่อบูชา เพื่อนที่ไปล่าเหยื่อร่วมกัน 

จะน�ำกระดูกมือและเท้ากลับบ้านของตนเช่นกัน ชนเผ่าออรัน 

หรือ ออรันแห่งโชตาในเมืองนาคปูร์ ประเทศอินเดีย บูชาเทพี 

อันนากรูริผู ้ดลบันดาลให้มีข้าวอุดมสมบูรณ์ และประทานพร 

ให้ร�่ำรวยและเพื่อชักน�ำให้เทพีประทานความสุขดังกล่าว จึงต้อง 

บูชายัญด้วยคน ช่วงเดือนเมษายนและพฤษภาคม ชาวบ้านจะออก 

ไปหาเหยื่อ ในระยะนี้ชาวบ้านเผ่าอื่นจะไม่ออกจากหมู่บ้านตน 

โดยล�ำพงั และพ่อแม่ไม่อนญุาตให้ลกูของตนเข้าป่าและต้อนฝงูสตัว์ 

ไปนอกหมู่บ้าน เมื่อจับเหยื่อได้จะต้องตัดคอ ตัดนิ้วนาง และจมูก 

กลับบ้าน บ้านใดมีแท่นบูชาเทพีและถวายบูชาสิ่งสังเวย จะได ้

ผลผลิตเป็นสองเท่า รูปแบบสัญลักษณ์ของเทพีจะสมมติให้เป็น 

เด็กเล็กในครอบครัว เมื่อน�ำข้าวเปลือกกลับบ้าน ผู้ที่ล่าเหยื่อได้ 

จะน�ำเทพีในรูปเด็กเล็กกลิ้งไปบนกองข้าว การบูชาเซ่นสรวง 

เทพเจ้ามีวิธีการที่แสดงถึงที่สุดแห่งความภักดีคือ เลือดสดๆ  

จากการสงัเวยคนเพือ่ถวายแด่แม่ธรณหีรอืปฐวเีทพขีองชนเผ่ากนัธ์ 

ชาวดราวิเดียนกลุ ่มหนึ่งในเบงกอลเพ่ือข้าวสมบูรณ์แข็งแรง 

ต้านทานต่อโรคและอุบัติภัยต่างๆ ในพิธีเซ่นสังเวย ชาวบ้านเต้นร�ำ 

รอบวงดนตรีและร้องเพลงวา่ “โอ เทพเจา้ พวกเราถวายเครือ่งเซ่น 

สังเวยนี้แก่ท่าน โปรดประทานพืชผลที่แข็งแรงสมบูรณ์และ 

ฤดูกาลดี” ผู้พลีสังเวยพูดขึ้นว่า “พวกเราถวายสิ่งมีค่าแก่ท่าน 

และไม่ได้ละเลยท่าน เราพลีกรรมถวายแด่ท่านตามธรรมเนียม 
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ปฏิบัติ ความผิดบาปจึงไม่มีแก่เรา” (Frazer, 1950) นอกจาก 

จะเป็นองค์ประกอบหลักในการบวงสรวงเทพเจ้าและแสดง 

ให้เห็นว่าเทพเจ้าเป็นผู้สร้างและประทานข้าวแก่มนุษย์ จึงต้อง 

ขอพรจากเทพผูป้ระทานและเกีย่วสมัพนัธ์กบัข้าว หรอืในบางพืน้ที่ 

ถวายข้าวแด่เทพเจ้าที่ตนบูชา และบางสังคมบูชายัญด้วยชีวิตคน 

เพื่อร้องขอให้ประทานพรธัญญาหารสมบูรณ์พูนผล ข้าวมีคุณค่า 

เป็นอาหารหลกัอนัส�ำคัญต่อชวีติและเป็นเครือ่งบชูาแด่เทพท่ีเคารพ 

สักการะ แต่ข้าวไม่มีคุณค่าส�ำคัญในตัวเองเพียงเป็นพืชพันธุ ์

ธัญญาหารและผลผลิตการเกษตร แม้บางสังคมจะปรากฏเทพ ี

แห่งข้าว (rice goddess) ดังเช่นอินเดียและชวา แต่เทพีเป็นผู้ให ้

การเกิดแก่ข้าวพร้อมบรรดาพืชพันธุ์และสรรพสิ่งต่างๆ 

เทพีข้าวโปนนิญัมมัน

Krishna (2003) อธิบายว่า ในทางเหนือของรัฐทมิฬนาฑู  

มีประเพณีที่เกี่ยวกับเทพีข้าวที่ชื่อว่า โปนนิญัมมัน โปนิเป็นชื่อของ 

พนัธุข้์าวพืน้เมอืง ครัง้หนึง่แม่น�ำ้สาขาของคาเวรนีทีไหลหลากเข้าไป 

ยังเมืองโธนไดมันดาลัมในภาคเหนือของรัฐทมิฬนาฑู น�้ำท่วม 

ไหลพัดกวาดล้างนาข้าวทั้งหมด ชาวบ้านประดิษฐานเทวรูปของ 

เทพโีปนนญิมัมนั ทีเ่มอืงมทุทาวคัคัม เป็นหมูบ้่านในอ�ำเภอกนัชิปรูนั 

เทพีรับค�ำสวดมนต์ขอพรและให้พรหยุดกระแสน�้ำ หมู่บ้านดาบัค 

ในอ�ำเภอกันชิปูรัน มี 2 วัดของโปนนิญัมมัน เศียรของรูปเคารพ 

นางถูกน�ำไปวางเพื่อบูชายังกลางทุ่งนา ชาวบ้านบอกว่านางเป็น 

อวตารของภูมีเทวีหรือแม่ภูมี ผืนดินเป็นตัวแทนร่างกายของนาง 

เพื่อพยุงศีรษะจึงไม่จ�ำเป็นต้องใช้ร่างกายอื่นใด หลายหมู่บ้านมีวัด 



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  341  

บชูาเฉพาะโปนนญิมัมนั ชาวนาจะบชูานางปีละครัง้ เป็นเทศกาลบชูา 

โปนนิญัมมัน ระหว่างกลางเดือนกรกฎาคมถึงกลางเดือนสิงหาคม 

หรือเดือนอด ิแต่บางหมูบ้่านกเ็ฉลมิฉลองเทศกาลน้ีตัง้แต่กลางเดอืน 

เมษายนถึงกลางเดือนพฤษภาคม ชาวบ้านที่อยู่ในบริเวณเดียวกัน 

จะมารวมกนัท�ำพธิหีงุข้าว โดยจะน�ำข้าว เค้กข้าวหวาน น�ำ้ตาลโตนด 

จ�ำนวนมาก แป้ง น�้ำตาล และมะพร้าว น�ำทั้งหมดมาวางบนใบของ 

ต้นกล้วยทีว่างไว้บนพืน้ต่อหน้าเทวรปูโปนนญัิมมัน พระเริม่พธีิกรรม 

ด้วยการจุดธูปและการบูร เสร็จแล้วน�ำข้าวบางส่วนไปต้มกับนม 

ในแต่ละหม้อ ผสมมะพร้าว แป้ง น�ำ้ตาลโตนด และกล้วยบด เป็นต้น  

แล้วน�ำไปถวายแก่โปนนิญัมมัน แล้วแจกจ่ายอาหารที่เหมือนกับ 

ที่บูชานี้ให้แก่ผู้ที่มีส่วนร่วมในเทศกาลนี้ ชาวบ้านให้ความส�ำคัญว่า 

เทศกาลนีเ้ป็นเช่นการร่วมกนัหงุข้าวส�ำหรบัหมูบ้่าน ท�ำเพือ่ประโยชน์ 

และความรุ่งเรืองตลอดพื้นที่เกษตรกรรมทั้งหมดนี้   

เทพีดีมีเทอร์ 

เทพีดีมีเทอร์ (Demeter) แห่งกรีก นางเป็นเทพีแห่งธัญพืช 

ทัง้ปวง รวมถงึเป็นแม่ข้าวโพดด้วยเช่นกัน เป็นผูป้ระทานเมลด็พนัธุ ์

และให้พรเพื่อให้พืชพันธุ์อุดมสมบูรณ์ บางครั้งนางก็รู้จักในนาม 

แม่แห่งผนืดนิผูใ้ห้ของขวญัเป็นธญัพชืแก่มนษุย์ สญัลกัษณ์ของนาง 

คือ ดอกป๊อปปี้สีแดงสด ที่เจริญเติบโตท่ามกลางต้นข้าวบาร์เลย์  

ชนิดดา (2559) กล่าวถึงนางว่า เป็นหนึ่งใน 12 มหาเทพแห่ง 

โอลิมปัส ลักษณะของพระนางนั้นเป็นสตรีผมทองรูปร่างงดงาม  

ครองมงกุฎที่ท�ำจากรวงข้าวสาลี ถือรวงข้าวโพดหรือข้าวสาล ี

ในพระหัตถ์ รูปเคารพของพระนางนั้นมักปรากฏพร้อมพืชพันธุ์ 
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ธญัญาหารซึง่ในความเชือ่ของกรกีนัน้ พระนางเป็นผูส้อนสรรพวชิา 

ความรู้ทางการเกษตรและวิธีการเพาะปลูกต่างๆ ให้กับชาวเมือง 

อีสิวสิสซ่ึงได้ถ่ายทอดความรู้เหล่านั้นออกไปดังเช่นทุกวันนี้ เทพ ี

ดีมีเทอร์มีธิดา คือ เทพีเพอร์ซิโฟเน่ ผู้เป็นเทพีแห่งฤดูใบไม้ผล ิ

และได้อภเิษกเป็นชายาของเทพฮาเดสแห่งยมโลก ดงันัน้ในแต่ละปี 

เมือ่เทพเีพอร์ซโิฟเน่เดนิทางไปอยูย่มโลก โลกมนษุย์จะเข้าสูฤ่ดหูนาว 

กระทั่งนางกลับมาอยู่กับมารดาฤดูใบไม้ผลิจึงเริ่มขึ้น 

แม่ข้าวโพด

ชาวยุโรปในยุคที่เป็นสังคมเกษตรกรรมปลูกข้าวโพดและ 

เรียกว่า แม่ข้าวโพด (corn other) เช่น สายลมในฤดูใบไม้ผลิ 

พัดยอดข้าวโพดปลิวไสว ชาวนาทักว่า “นั่นไง แม่ข้าวโพด” หรือ  

“แม่ข้าวโพดว่ิงลอยล่องบนท้องทุ่งนา” หรือ “แม่ข้าวโพดก�ำลัง 

ผ่านไปตลอดทั่วท้องทุ่ง” เมื่อเด็กๆ ไปยังทุ่งข้าวโพดและพยายาม 

จะเดด็ดอกข้าวโพด ผูใ้หญ่จะห้ามพร้อมบอกว่าแม่ข้าวโพดนัง่อยูใ่น 

ข้าวโพด และจะจับเด็กที่เด็ดดอกข้าวโพดคนน้ันไว้ แม่ข้าวโพด 

จะท�ำให้ผลผลิตงอกงาม หมู่บ้านในเมืองสทีเลีย ประเทศออสเตรีย 

ประดิษฐ์หุ่นข้าวโพดเป็นตุ๊กตา ท�ำจากเปลือกและฝักข้าวโพดแล้ว 

สวมใส่ด้วยชุดสีขาว แม่ข้าวโพดจะน�ำความสมบูรณ์พนูผลทัว่ท้องทุง่ 

เฉกเช่นเดียวกับการน�ำหุ่นผู้หญิงนี้ผ่านตลอดทั่วผืนนาข้าวโพด  

แต่ถ้าแม่ข้าวโพดโกรธจะบันดาลให้ทุ่งข้าวโพดของชาวนาผู้นั้น 

เฉาโรย ในประเทศรัสเซีย ข้าวโพดต้นสุดท้ายหลังจากตัดข้าวโพด 

ในแปลงของตนแล้ว จะตกแต่งข้าวโพดเป็นหุ่นหญิงสาวสวมชุด 

สวยงาม แล้วน�ำกลบับ้านพร้อมร้องร�ำไปด้วย ชาวบลัแกเรยีประดษิฐ์ 
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ตุ๊กตาสวมชุดผู้หญิงและเรียกตุ๊กตานี้ว่า ราชินีข้าวโพด หรือแม ่

ข้าวโพด แห่แม่ข้าวโพดไปรอบหมู่บ้านแล้วโยนลงไปในแม่น�้ำ 

เพื่อให้รักษาความอุดมสมบูรณ์และความชุ่มช้ืนส�ำหรับการปลูก 

ข้าวโพดฤดกูาลหน้า บางครัง้จะเผาตุก๊ตาแล้วน�ำขีเ้ถ้าโปรยบนท้องทุง่ 

เพื่อให้ความอุดมสมบูรณ์แก่พื้นดิน (Frazer, 1950) 

ชาวนาข้าวโพดหลายพื้นที่ในยุโรปเห็นว่า ข้าวโพดมีวิญญาณ  

(spirit) หรือจิตวิญญาณในข้าวโพด และสิ่งนั้นเรียกว่าแม่ข้าวโพด  

เช่น ชาวสวีเดน ให้ภรรยาของผู้ปลูกข้าวโพดเป็นตัวแทนแห่ง 

จิตวิญญาณข้าวโพด จิตวิญญาณประจ�ำอยู่ในข้าวโพดเหลืองแก่สุก 

อนัเปรยีบได้กบั คนแก่หรอืผูใ้หญ่ ดงันัน้จงึเรยีกว่า แม่ ย่า หญงิเฒ่า 

เป็นต้น ในบางกรณี จิตวิญญาณข้าวโพดเปรียบเป็นหญิงสาว  

ชาวนาข้าวโพดในอังกฤษเชื่อว ่าจิตวิญญาณข้าวโพดหนีไป 

เพราะชาวนาเกี่ยวตัดทั้งดึงถอนเสร็จพลันก็ขนกลับไปยังโรงนา 

ของตน ในลานข้าวโพดยังคงเหลือข้าวโพดรวงสุดท้ายที่ต้องนวด  

ไม่เช่นนัน้จิตวญิญาณข้าวโพดจะหนีไปรวมกบัข้าวโพดทีย่งัไม่ได้นวด 

ในแปลงนาของเพ่ือนบ้าน และเรียกว่าแม่ข้าวโพดหรือหญิงเฒ่า  

และมีลักษณะพื้นฐานในการประกอบพิธีกรรมเก่ียวกับแม่ข้าวโพด 

ดังที่ Frazer สรุปไว้ 1. ไม่มีผู้มีสถานะพิเศษใดในการจัดพิธีกรรม 

หรืออีกนัยหนึ่งคือไม่มีพระหรือบาทหลวง ใครก็ได้เป็นผู้ประกอบ 

พธิกีรรมในโอกาสทีต่นต้องท�ำพธินีัน้ 2. ไม่มสีถานทีพ่เิศษเฉพาะใด 

ส�ำหรบัการประกอบพธิกีรรม นัน่คอืไม่จ�ำเป็นต้องปฏบิตัพิธิทีีโ่บสถ์ 

หรือวัด แต่จัดพิธีที่ไหนก็ได้ตามแต่โอกาส 3. วิญญาณแห่งข้าวโพด 

ไม่ใช่พระเจ้า a-แยกความแตกต่างจากพระเจ้าซึ่งวิญญาณประจ�ำ 

อยูใ่นส่วนของธรรมชาติ ชือ่ของวิญญาณเป็นลกัษณะทัว่ไปไม่เฉพาะ 

เช่นเดียวกับคุณลักษณะ นั่นคือแต่ละส่วนมีวิญญาณหลากหลาย 
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และวญิญาณในแต่ละส่วนมลีกัษณะสถานะเหมอืนกนั ไม่มลีกัษณะ 

เฉพาะของแต่ละวิญญาณ ตามประเพณีแล้ววิญญาณไม่มีที่มา 

ไม่มีชีวิต ไม่มีรูปแบบเฉพาะ b-พระเจ้าแตกต่างจากวิญญาณ  

พระเจ้าไม่ได้สถิตอยู่ในส่วนของธรรมชาติต่างๆ ดังเช่นวิญญาณ 

แต่มีสถานะที่เฉพาะของพระเจ้าที่อยู่เบื้องบนเป็นเช่นเมืองวิเศษ 

พระเจ้าไม่จ�ำกัดด้วยความเคร่งครัดในศาสนา แต่มีพลังท้ังด ี

และร้ายต่อชีวิตและธรรมชาติ มีชื่อและคุณลักษณะเป็นปัจเจก  

เช่น เทพีดีมีเทอร์ (เทพเจ้าแห่งการเกษตร ความอุดมสมบูรณ ์

และการเก็บเกี่ยว) เพอร์เซโฟนีเทพี (เทพเจ้าแห่งผลาหาร ดรุณี 

ฤดใูบไม้ผล ิและปรโลก) เทพไดอะไนซสั (เทพเจ้าแห่งการเกบ็เกีย่ว 

องุ ่น การท�ำไวน์ เทศกาลรื่นเริง การละคร และคลั่งพิธีกรรม 

ประวัติและบุคลิกของเทพเจ้าปรากฏในเทพนิยายและงาน 

ศิลปะต่างๆ 4. พิธีกรรมเป็นมายาลึกลับมากกว่าเป็นสิ่งบรรเทา  

กล่าวอีกนัยคือน�ำพาสิ่งที่ปรารถนาให้บรรลุเป้าหมายโดยไม่ใช ่

การขอร ้องให ้เทพพอใจผ่านการเซ ่นสังเวย สวดอ้อนวอน  

สรรเสริญ แต่ด้วยการจัดงานพิธีซึ่งเชื่อว่าจะส่งผลต่อธรรมชาติ 

ภาวะผ่านร่างกายที่ทุกข์ยากน่าเห็นใจ หรือเป็นความสอดคล้อง 

ระหว่างการประกอบพิธีกรรมและผลลัพธ์หรือเป้าหมายอันเป็น 

ผลผลิตที่เกิดจากพิธีกรรม)

จากข้อสรุปดังกล่าว ชาวยุโรปให้ความเคารพและนับถือ 

วิญญาณหรือผีธรรมชาติมาก่อน แต่ส่วนของธรรมชาติมีวิญญาณ 

ต่างกนั และยงับชูาเทพเจ้าซึง่ไม่ใช่ผแีละวญิญาณ มสีถานะทีแ่ตกต่าง 

กนัอย่างสิน้เชงิ เทพเจ้ามพีลงัอ�ำนาจสถติอยูเ่มอืงเบือ้งบน ความเช่ือ 

ลักษณะนี้คล้ายคลึงกับคนไท เช่น ผีที่ประจ�ำตามธรรมชาติต่างๆ  



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  345  

เช่น น�้ำ ภูเขา ต้นไม้ ป่า ฯลฯ และเทพเทวดาท่ีอยู่เหนือผีต่างๆ  

ดังเช่นเลงดอนของชาวอาหม แถนของคนลาวอีสาน เจ้าฟ้าของ 

คนลุ่มแม่น�้ำแดง เทพอยู ่เมืองฟ้ามีพลังวิเศษดลบันดาลท้ังดี 

และลงโทษ ส�ำหรับคนไทปัจจุบันศาสนาดั้งเดิมน้ียังคงมีชีวิตอยู่ 

แม้หลายกลุ่มจะรับนับถือศาสนาพุทธแล้วก็ตาม แม่ข้าวโพดของ 

ชาวยุโรปท�ำกิจพิธีอย่างเรียบง่าย และที่ใดก็ได้แต่ไม่ใช่ในวัด 

หรือโบสถ์อันเป็นสถานที่ของพระผู้เป็นเจ้า ชาวนาไทท�ำพิธีบูชา 

แม่ขวัญข้าว โดยมากจัดท�ำกันอย่างเรียบง่ายในทุ่งนา ยุ้งข้าว บ้าน 

และวัด ศาสนาทางการจึงไม่แยกออกจากศาสนาดั้งเดิมอย่าง 

เด็ดขาด หลายๆ เรื่องราวถูกประดิษฐ์ร้อยโยงเข้าด้วยกันดังเช่น  

นิทานขวัญข้าวของชาวไทใหญ่ที่ผูกเรื่องราวระหว่างขวัญข้าว 

และพระพุทธเจ้า ศาสนาผู้ให้จิตวิญญาณและแม่ต้นแบบผู้ให้ชีวิต 

แม้ทัง้สองจะเป็นพลงังานของจติใจทีท่�ำให้ภายในสมดลุ แต่สถานะ 

ไม่เท่ากัน พระสวดมนต์เจริญพรแด่แม่ขวัญข้าว ข้าวใหม่ท่ีต้อง 

ถวายภกิษกุ่อนการน�ำมาบรโิภคในครวัเรอืนหรอืขาย เป็นการแสดง 

ความนอบน้อมต่อพระรัตนตรัย งานบุญฮีตสิบสองในภาคอีสาน 

มพีทุธศาสนาเป็นหลักน�ำและงานบุญบางเดอืนเก่ียวกบัข้าวโดยตรง 

เช่น บญุข้าวจี ่บุญประทายข้าวเปลอืก บุญข้าวสาก บุญข้าวประดบัดนิ 

บุญที่ปฏิบัติบูชาพระศาสนาโดยตรงคือ บุญเข้ากรรม บุญผะเหวด 

บุญเข้าพรรษา บุญออกพรรษา บุญกฐิน บุญฮดน�้ำ ในหมู่บ้าน 

หรือบางต�ำบลที่มีการจัดงานบุญบ้ังไฟแบบเรียบง่าย เป็นบั้งไฟ 

ขนาดเลก็ทีส่มาชกิในหมูบ้่านท�ำเอง การยงิบัง้ไฟสร้างความสนกุสนาน  

แก่ผู้ร่วมจุดบ้ังไฟและผู้ร่วมชม บนฟ้าพญาแถนคอยดูชม ถึงแม ้

จะไม่มีพิธีกรรมหลายขั้นตอนและเป็นการบวงสรวงเรียบง่าย  
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แม้วาจาไม่พร�่ำขอพร แต่พญาแถนก็ไม่ลบออกไปจากใจคนท้องถิ่น 

งานบุญไหว้เจ้าปู ่เดือนเจ็ดเป็นพิธีกรรมที่ไม่มีศาสนาพุทธมา 

เกี่ยวข้อง เป็นพิธีสักการะเจ้าปู่ประจ�ำหมู่บ้านหรือท้องถิ่นนั้นๆ  

ศาลเจ้าปู ่ของจังหวัด อ�ำเภอ และต�ำบล แวดล้อมด้วยชุมชน 

บ้านเรือน ส�ำหรับหมู่บ้านศาลเจ้าปู่ (วิถีการเกษตรเปลี่ยน) ยังคง 

ตัง้สถติอยูใ่นป่าอนัเป็นอาณาบรเิวณของท่าน ชาวบ้านไม่กรายใกล้ 

รบกวน ชาวบ้านท�ำพธิไีหว้เจ้าปูใ่นบริเวณป่าหน้าศาลเจ้าปู ่หลงัจาก 

พธิกีรรมแล้วจึงรบัประทานอาหารร่วมกัน โดยมากประกอบอาหาร 

ภายในอาณาบริเวณศาลเจ้าปู ่ งานบุญนี้ไม่มีสงฆ์พิธีร่วมด้วย  

ฮตีทัง้สบิสองเดอืนเกีย่วกบัพระพทุธศาสนาเป็นส่วนมาก แต่ศาสนา 

ด้ังเดิมยังคงสืบทอดปฏิบัติเช่นกัน เป็นการบันทึกด้วยการปฏิบัติ 

สืบทอดจากรุ่นสู่รุ ่น และไม่ทิ้งเก่ารับใหม่เสียทั้งหมด ส่วนมาก 

ไม่แบ่งแยกเด็ดขาดระหว่างศาสนสถานกับความเชื่อท้องถิ่น  

ชาวบ้านสู่ขวัญและท�ำบุญให้แม่โพสพได้ที่วัด แต่เดิมชาวนานิมนต ์

พระสวดมนต์ให้พรนางขวัญข้าวที่ลานนวดข้าวในทุ่งนาของตน

แต่ส�ำหรบัแม่ข้าวโพดนัน้มสีถานะเป็นวญิญาณ อาจมคีวามหมาย 

ในทิศทางเดียวกับแม่ขวัญข้าว คือมิใช่ทั้งเทพเจ้า ผีหรือวิญญาณ 

ล่องลอย แต่เป็นจติวิญญาณของข้าว การน�ำแม่ข้าวโพดกลับจากทุ่งนา 

แม่ข้าวโพดมีวิธีการลักษณะคล้ายคลึงหรือเหมือนแม่ขวัญข้าว เช่น 

แอนทรมิทางภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืของไอร์แลนด์ ช่วงเกบ็เกีย่ว 

ข้าวโพดจะเหลือไว้ 2-3 ต้น และถักรวมกันเป็นเปีย คนตัดข้าวโพด 

จะถกูปิดตาแล้วจงึใช้เคยีวเกีย่ว ถ้าคนใดตดัได้จะน�ำกลบับ้านของตน 

และแขวนไว้บนประตู พุ่มข้าวโพดนี้เรียกว่า แม่ข้าวโพด เรื่องราว 

ประวัติศาสตร์สเปนบันทึกว่า ชาวนาข้าวโพดจะน�ำต้นข้าวโพดที่ม ี
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เม็ดสมบูรณ์ที่สุดในไร่ของตนกลับไปไว้ที่ยุ ้งข้าวโพด จัดงาน 

เฉลิมฉลอง 3 คืน สวมใส ่เสื้อผ ้าที่ดี ท่ีสุดให ้ต ้นข ้าวโพดน้ี  

แสดงความเคารพบูชา และเรียกสิ่งนี้ว่า แม่ของข้าวโพด มรดกจาก 

บรรพบุรุษของพวกเรา ด้วยการกระท�ำดังนี้จะท�ำให้ข้าวโพด 

เพิ่มพูนและได้รับการดูแลรักษาให้คงปริมาณไว้ ท่ีเกาะไอเลย์  

ประเทศสกอตแลนด์ ต้นข้าวโพดท่ีตัดต้นสุดท้ายเรียกว่า เมียเฒ่า  

หลังการเก็บเกี่ยวเรียบร้อยแล้วจะแขวนไว้บนประตูและคงอยู ่

เช่นนี้ไปถึงการไถพรวนพื้นที่เพาะปลูกครั้งต่อไป เมียเฒ่าจะถูก 

ปลดลงมา และภรรยาจะแกะเมล็ดข้าวโพดเมียเฒ่าแบ่งแจกจ่าย 

ให้ผู้ชายใส่กระเป๋าไปด้วยในวันแรกของการไถพรวน เม่ือไปถึง 

ทุ่งนาจึงน�ำมาให้ม้ากินเสมือนรับรองความโชคดีส�ำหรับการเก็บ 

เก่ียวครัง้ต่อไป ถอืเป็นการจบสิน้ของเมียเฒ่าอย่างสมบูรณ์ ข้าวโพด 

ต้นสุดท้ายที่มีรวงสมบูรณ์จะถูกเก็บเกี่ยวท้ายสุด เรียกขานว่า  

จติวญิญาณข้าวโพด และการน�ำจติวิญญาณข้าวโพดกลบัมาสูโ่รงนา 

มีขั้นตอนประเพณีปฏิบัติ 

คนแถบยโุรปนอกจากเชือ่ในจติวญิญาณข้าวโพดหรอืแม่ข้าวโพด 

แล้ว ยังถือว่ารวงหรือต้นสุดท้ายของธัญพืชคือจิตวิญญาณของสัตว ์

ชนดินัน้ เช่น มนัฝรัง่ (mother-potato) แม่ข้าวไรย์ (rye-mother) 

แม ่ข ้าวสาลี (wheat-mother) แม ่ ถ่ัว (pea-mother)  

แม่ข้าวโอ๊ต (oats-mother) แม่ข้าวบาร์เลย์ (barley-mother)  

เป็นต้น บางแห่งท�ำพวงมาลัยจากพืชรวงสุดท้ายของแม่ข้าวสาลี  

แม่ข้าวไรย์ และแม่ถัว่ ให้เดก็ผูห้ญงิสวมไว้บนหวั กระทัง่ถงึฤดใูบไม้ผล ิ

เมื่อน�ำเมล็ดข้าวผสมรวมกับเมล็ดข้าวโพด แสดงถึงพลังของความ 

อุดมสมบูรณ์ของแม่ข้าวโพด 
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นอกจากการเรยีกวญิญาณข้าวโพดว่าแม่แล้ว บางพืน้ทีใ่นยโุรป 

เรียกต่าง เช่น ตอนเหนือของบริตทานี ประเทศฝรั่งเศส ข้าวโพด 

ต้นสุดท้ายที่เก็บเกี่ยวเรียกว่า แม่รวงข้าวโพด (Mother-sheaf)  

แม่แห่งการเก็บเกี่ยว (Harvest-mother) หรือแม่ผู ้ยิ่งใหญ่  

(Great mother) ชาวสก็อตที่อาศัยแถบภูเขาภาคตะวันตก 

เรียกต้นข้าวโพดสุดท้ายของการเก็บเกี่ยวว่า เมียเฒ่า (Old wife) 

ส่วนพืน้ทีภ่าคกลางและตะวนัออกกล่าวขานว่า หญงิสาว (maiden) 

สกอตแลนด์เรียกชื่อแตกต่างตามช่วงเวลาเก็บเกี่ยว ข้าวโพด 

ต้นสุดท้ายตกแต่งให้เป็นผู้หญิง ถ้าตัดหลังวันฮาโลวีน เรียกว่า 

คนบ้านนอก (Carline) อันหมายถึง หญิงเฒ่า (Old-woman)  

ถ้าตัดก่อนวันฮาโลวีน เรียกว่า หญิงสาว (Maiden) เก็บเกี่ยวหลัง 

อาทิตย์ตกดิน เรียกว่า แม่มด (Witch) เชื่อว่าจะน�ำมาซึ่งความ 

โชคร้าย อเมริกาเหนือ โปแลนด์ สลาโวนิก ลิทัวเนีย เรียกว่า  

หญิงเฒ่าหรือข้าวโพดหญิงเฒ่า (Old corn-woman) วิญญาณ 

ข้าวโพดเป็นหญิงสาวในสวีเดน สกอตแลนด์เมืองอาเบอร์ดีนไชเรอ 

เมืองไฟฟ์ไชเรอ เป็นชายเฒ่า (Old-man) ในสังคมเกษตรของชาว 

นอร์เวย์ ฝรั่งเศส สกอตแลนด์ บางแห่งในปรัสเซีย ภาคเหนือของ 

เยอรมนี และราชินีข้าวโพด (Corn-queen) ที่บัลแกเรีย อังกฤษ 

ยุโรปเหนือ และกลางออสเตรีย เบอร์วิคเซียในสกอตแลนด์  

หญิงสาวเรียกโดยอาเบอร์ดีนไชเรอเช่นกัน ดัมบาร์ทันเชีย  

บลัเควเดอร์ในสกอตแลนด์ เยอรมนเีหนอืเรยีกข้าวโพดรวงสดุท้ายว่า 

ชายเฒ่า กรากุฟในโปแลนด์เรยีกปู ่บางกลุ่มวญิญาณข้าวโพดเป็นทัง้ 

ชายและหญงิดงัเช่นใน ไนสเซอ โปแลนด์ บางครัง้วิญญาณข้าวโพด 

ปรากฏในรูปแบบสัตว์ เช่น แมว หมาป่า กระต่าย ห่าน แพะ สุนัข  
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หมู ม้า ฯลฯ Frazer ได้อธิบายถึงรายละเอียดลักษณะดังกล่าวไว ้

ขอยกตัวอย่าง หมาป่าและสุนัขในรูปวิญญาณข้าวโพดพบได้ทั่วไป 

ในฝรั่งเศส เยอรมนี สโลวิค ชาวสลาฟในรัสเซีย เม่ือลมโชยพัด 

ข้าวโพดพลิ้วไสว ชาวนามักพูดว่า “หมาป่าก�ำลังวิ่งบนทุ่งข้าวโพด 

และก�ำลังวิ่งทะลุผ่านเข้าไปในนาข้าวโพด” “หมาป่าข้าวไรย์วิ่งอยู ่

เหนือทุ่ง” “หมาป่าอยู่ในข้าวโพด” “หมาใหญ่อยู่ที่นั่น” เมื่อเด็กๆ  

จะไปในทุ่งข้าวโพดเพื่อหักรวงข้าวโพดหรือเด็ดรวงดอกข้าวโพด 

สีน�้ำเงิน จะได้รับค�ำเตือนไม่ให้ท�ำเช่นนั้นเพราะ “หมาป่านั่งอยู่ใน 

ข้าวโพด” หรือ “หมาป่านั่งอยู่ในข้าวโพดและจะฉีกเน้ือเด็กๆ  

ออกเป็นชิน้ๆ” “หมาป่าจะกนิเดก็เสยี” และบอกเดก็ๆ ว่า หมาป่าน้ี 

ไม่ใช่หมาป่าธรรมดา แม้รูปร่างภายนอกเป็นหมาป่า แต่เรียกว่า 

หมาป่าข้าวโพด หมาป่าข้าวไรย์ “หมาป่าจะมากินเด็กๆ”  

“หมาป่าจะคาบเด็กหนีไป” ในปรัสเซียตะวันออก เมื่อหมาป่า 

วิง่ผ่านทุง่ข้าวโพด ชาวนาจะสงัเกตว่าหางของหมาป่าตัง้อยูห่รอืลาก 

ตกดิน ถ้าหมาป่าลากหาง ชาวนาจะตามหลังหมาป่าไปด้วย 

เพื่อขอบคุณมันท่ีน�ำพรมาให้ บางครั้งน�ำอาหารมาวางไว้ให้มัน 

กินด้วย แต่ถ้าหางยกสูง ชาวนาจะสาปแช่งและพยายามฆ่ามัน  

หมาป่าคือวิญญาณข้าวโพดผู้ที่น�ำมาซึ่งความสมบูรณ์พูนผลที่อยู ่

ในหางของมัน บางครั้งช่วงฤดูหนาวหมาป่าที่อยู่ในรูปข้าวโพด 

รวงสุดท้ายท่ีเก็บไว้ในโรงนา จะกลับมาปรากฏสภาวะวิญญาณ 

ข้าวโพดอีกครั้งในฤดูใบไม้ผลิ 

บางแห่งวิญญาณข้าวโพดอยู่ในรูปของไก่ผู้ คนออสเตรียเตือน 

เด็กๆ ว่า อย่าวิ่งเล่นในทุ่งข้าวโพดเพราะไก่ข้าวโพด (corn-cock)  

นั่งอยู่ที่นั่น และจะจิกตาเธอ เยอรมนีเหนือพูดว่า “ไก่นั่งอยู่ในรวง 
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สุดท้าย” ก่อนตัดข้าวโพดรวงสุดท้าย คนตัดจะเอ่ยว่า “บัดนี้เรา 

จะไล่ไก่ออกไป” และเมื่อตัดรวงข้าวโพดแล้วพูดว่า “เราจับไก่ 

ได้แล้ว” ที่ภาคตะวันออกของเยอรมนี ก่อนข้าวโพดรวงสุดท้าย 

จะถกูมดั หวัหน้าหมูบ้่านจะปล่อยไก่ป่าทีน่�ำมาในตะกร้า เมือ่มนัวิง่ 

ไปรอบทุ่งนา ชาวนาข้าวโพดช่วยกันไล่จับ ในหมู่ชาวสลาฟถือเป็น 

ประเพณีว่า ชาวนาจะต้องซ่อนไก่จรงิๆ ไว้ใต้ต้นข้าวโพดรวงสดุท้าย 

ที่ตัดแล้ววางไว้บนทุ ่งข้าวโพด และเมื่อรวบรวมข้าวโพดแล้ว  

คนตัดข้าวโพดรวงสุดท้ายนี้จะเป็นผู้จับไก่ไว้ ลักษณะนี้คล้ายคลึง 

กับเทศกาลเก็บเกี่ยวที่เรียกว่า การจับไก่ เบียร์ท่ีดื่มในเทศกาลนี ้

เรียกว่า เบียร์ไก่ ข้าวโพดรวงสุดท้ายเรียกว่า ไก่ผู้ รวงไก่ เก็บเกี่ยว 

ไก่ผู้ ไก่เมียเก็บเกี่ยว และไก่เมียฤดูใบไม้ร่วง บางพื้นท่ีในเยอรมนี  

ฮังการี โปแลนด์ และพิการ์ดี (ในฝรั่งเศส) วิญญาณข้าวโพด 

อยู่ในรูปไก่เช่นกัน ไก่จริงๆ ถูกน�ำไปไว้ในรวงข้าวโพดที่จะถูกตัด 

รวงสุดท้าย และไล่มนัไปโดยรอบทุง่ข้าวโพดหรอืฝังมันจนถึงส่วนคอ 

แล้วจงึฟันหวัไก่ด้วยเคยีวหรือมดีโค้งยาว หลายพืน้ทีใ่นเวสต์ฟาเลยี 

ประเทศเยอรมนี คนที่เป็นผู้เก็บเกี่ยวจะน�ำไก่ไม้ไปแลกไก่จริง 

กับชาวนาคนอื่น แล้วก็ฆ ่าไก ่นั้นด้วยเคียวหรือตวัดด้วยแส ้

หรือตัดหัวไก่ด้วยดาบโบราณ หรือโยนไก่เข้าไปในโรงนาให้เด็กๆ  

ผู้หญิง หรือให้แม่บ้านน�ำไปประกอบอาหาร โดยทั่วไปแล้วจะท�ำ 

เป็นซุปไก่ให้คนเก็บเกี่ยวข้าวโพดกิน พร้อมทั้งแสดงให้พวกเขา 

ดูว่าหัวไก่ท่ีตดันัน้อยูใ่นซปุนีแ้ล้ว บางครัง้ในทุง่นาจะฝังไก่ถงึช่วงคอ 

ชายหนุ่มเป็นผู้ตัดคอไก่และตัดให้ขาดเพียงดาบเดียว ถ้าท�ำไม่ได้ 

ตลอดท้ังปีชายหนุ่มนี้จะถูกเรียกว่า ไก่แดง และเกษตรกรรู้สึก 

เกรงกลัวว่าผลผลิตในปีหน้าจะไม่ดี บางแห่งหลังจากฆ่าไก่แล้ว 
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จะเก็บขนไก่ไว้กระทั่งถึงฤดูใบไม้ผลิ น�ำขนไก่ผสมกับเมล็ดข้าวโพด 

แล้วน�ำไปหว่านบนไร่เพื่อให้มีพืชพรรณงอกงามอย่างรวดเร็ว  

และเป็นพลังแห่งความอุดมสมบูรณ์ ไก่เป็นรูปลักษณ์ของวิญญาณ  

ไก่ที่ถูกฆ่าในฤดูเก็บเกี่ยว และกลับฟื้นขึ้นมาใหม่พร้อมพลังใน 

ฤดูใบไม้ผลิ 

จิตวิญญาณข้าวโพดของชาวยุโรปมิใช่เป็นเพียงแม่ แต่เป็น 

ทัง้หญงิสาวโสด เจ้าสาว และภรรยา อกีทัง้สามแีละในรปูสตัว์ต่างๆ  

ทั้งหมดเป็นความหมายแห่งความอุดมสมบูรณ์ ด้วยเป็นสังคม 

ธัญพืชจึงมีจิตวิญญาณในเมล็ดต่างๆ อีกท้ังสัตว์ต่างๆ ที่อยู ่ใน 

สิง่แวดล้อมทีอ่าศัยใกล้เคียง ถอืเป็นจติวญิญาณของธญัพชืทีช่าวนา 

ปลูก จิตวิญญาณข้าวโพดเกิดขึ้นใหม่ในทุกๆ ปี ข้าวโพดรวงเดิม 

เป็นสัญลักษณ์แห่งความสมบรูณ์ครัง้ต่อไป พร้อมกบัการสญูไปของ 

จิตวิญญาณเดิมเสมือนการบูชายัญแม่ (mother-sacrifice) 

การเซ่นสงัเวยเป็นการให้ชวีติเพือ่ต่อชีวิต ก่อนหรอืหลงัฤดกูาล 

การเก็บเกีย่วการบชูายญัเพือ่ความอดุมสมบรูณ์ต่อเทพผูด้ลบนัดาล 

หรือเทพแห่งความอุดมสมบูรณ์ ด้วยสิ่งมีชีวิตท่ีต้องประกอบพิธี 

เซ่นสังเวยอันจะท�ำให้พลังหรืออ�ำนาจที่ปรารถนา เทพแห่งความ 

อุดมสมบูรณ์ที่ฟื ้นกลับคืนมาตามวงจรธรรมชาติอันเป็นอมตะ 

ของการเกิด เติบโต เต็มที่ เสื่อมสลาย พลังอ�ำนาจน้ันจึงกลับมา 

ตามฤดกูาล การบูชายญัโดยทัว่ไปใช้สตัว์ แต่เทพแห่งความสมบรูณ์ 

หรือเทพเจ้าแห่งข้าวจะเซ่นสรวงด้วยคน ไม่มีสิ่งที่แสดงถึง 

ความเคารพสูงสุดใดที่เปรียบได้กับการพลีชีวิตคน ไม่ว่าจะมา 

จากการลอบฆ่าตัดหัว แล้วน�ำหัวและอวัยวะอื่นๆ มาท�ำพิธี  

คนที่ถูกจัดเตรียมไว้อย่างดีเป็นแรมปี หรือการลักพาจับตัวนอก 
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ชุมชน และการบูชายัญตัวเอง (self-sacrifice) ที่ตนเป็นผู้เลือกเอง 

โดยสมัครใจ การสูญเสียไปของชีวิตหนึ่งเพื่อการต่อชีวิตให้กับคน 

ทั้งปวง ด้วยการกลับฟื้นคืนพลังอ�ำนาจที่ยิ่งใหญ่ของเทพในช่วง 

ฤดูเพาะปลูก เป็นการให้อย่างสมบูรณ์สิ้นเชิง Jung (1981)  

ให้ทรรศนะว่า การพลีสังเวยตนเองแสดงถึงความเป็นเจ้าของตัว 

คุณเอง ดังนั้นจึงไม่ได้หมายความว่าเราปล่อยให้ตนเองเป็นผู้ถูก 

กระท�ำ แต่มีจิตส�ำนึกและสงบสุขุมในการยอมจ�ำนนต่อตนเอง  

การบูชายัญที่แท้จริงคือการท�ำลายผู้ที่ถูกเซ่นสรวง หรือกล่าว 

อีกนัยว่าของขวัญนั้นต้องถูกท�ำลาย และเมื่อตนเองคือของขวัญ  

จึงต้องท�ำลายตนเอง โดยปราศจากความคาดหวังที่จะได้รับรางวัล 

กลบัคนืสูต่น ความปรารถนาตัง้ใจทีจ่ะสญูเสยีกถื็อว่าเป็นการได้รบั 

เช่นกัน นั่นคือถ้าเราสามารถให้ชีวิตของเราได้พิสูจน์ว่าเราเป็น 

เจ้าของตัวเราอย่างแท้จริง แสดงให้เห็นว่าคุณสามารถควบคุม 

ตวัเองได้เตม็ที ่และนัน่คอืจติส�ำนกึของคณุเอง ถงึจดุทีเ่ราสร้างตวัตน 

(self) ด้วยการท�ำให้ตวัเรามจีติส�ำนกึจากจติใต้ส�ำนึก การมีจิตส�ำนึก 

รูตั้วอย่างชดัเจน เป็นสิง่รบัประกนัว่าการให้นีเ้ป็นการบชูาเซ่นสรวง 

อย่างแท้จริง เป็นเรื่องธรรมดาที่เมื่อให้แล้วไม่ได้รับการตอบแทน 

จะรู้สึกสูญเสีย การบูชายัญเป็นการให้ที่ดูเหมือนเป็นการสูญเสีย  

ดังนั้นคนที่พลีสังเวยตนเองนั้นไม่มีตนเองเป็นศูนย์กลาง (egoistic) 

หรือยึดในตัวเองอีกต่อไป จากจิตใต้ส�ำนึกมายังจิตส�ำนึกจากสิ่งที ่

แฝงเร้นมาสู ่ปรากฏการณ์แท้จริง การบูชายัญตนเองโดยไม่ม ี

จติส�ำนึก มกัจะเกดิจากความไม่ตัง้ใจหรอืบงัเอญิ ไม่ใช่การกระท�ำท่ี 

มาจากใจท่ีแท้จรงิ การบชูายญัด้วยชวีติของตนเองเพือ่วัตถุประสงค์ใด 

ย่อมมคีวามส�ำคัญอย่างยิง่ยวด ซึง่พบได้ไม่ง่ายนกัทัง้ในประวตัศิาสตร์ 
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และเรือ่งราวเทพนยิาย การเซ่นสรวงตนเองต่อเทพแห่งความสมบรูณ์ 

ย่อมเป็นของขวัญและสิ่งที่มีความหมายส�ำคัญสูงสุด และไม่ว่าจะ 

บวงสรวงด้วยคนหรือสัตว์ มีเหตุก็เพื่อความงอกงามสมบูรณ์ของ 

ธัญญาผลาหาร การบูชายัญน�ำมาซึ่งพลังแห่งความสมบูรณ ์

อันเทียบเท่ากับพลังของเทพเจ้า

เมื่อเทพเจ้าต้องแลกเปล่ียน ร้องขอ และพลีให้ แต่ในสังคม 

ชาวนาเปรยีบแม่ขวญัข้าวหรอืแม่ข้าวโพดเป็นจิตวิญญาณ ไม่ใช่เทพ 

จึงไม่เซ่นสังเวยด้วยชีวิตหรือของสด ดังท่ีสังคมชาวนาไทเตรียม 

อาหารคาวหวานที่ผ่านการปรุงสุกเพื่อน�ำมาให้นางขวัญข้าวกิน 

พร้อมกับคนในครอบครัว แม่ข้าวโพดของชาวยุโรปอาจได้รับ 

ความส�ำคัญในช่วงก่อนและหลังฤดูกาลเพาะปลูก และถูกบูชายัญ 

เพือ่การกลบัมาของความสมบรูณ์ในฤดกูาลต่อไป แม่ขวัญข้าวไม่เคย 

ดับสูญ ไม่หมุนไปตามวงจรการเกิด เติบโต เต็มที่ สูญสลาย 

แต่อยู ่กับครอบครัวมาแสนนาน อยู ่ด ้วยกันมาแต่บรรพบุรุษ 

และลูกหลานขอให้อยู่ด้วยกันตลอดไม่สิ้นกาล ไม่มีความหมาย 

เฉพาะช่วงก่อนและหลังการเก็บเกี่ยวเท่าน้ัน แต่เป็นช่วงท่ีแม่ต้อง 

ล�ำบากเพราะลูก ชาวนาไม่เคยเชิญแม่ออกจากบ้านไปที่แห่งใด 

มีแต่ค�ำเชิญหรือขอร้องให้แม่กลับบ้าน ผ่านกาลเวลาและการ 

เคลื่อนย้ายถิ่นฐาน นางขวัญข้าวก็ยังคงปรากฏอยู่กับคนไทและ 

ครอบครัว เป็นแม่ของครอบครัว แม่มีคุณที่ลูกควรกตัญญู เป็นแม ่

ผู ้ให้ชีวิต เป็นสิริมงคลของครอบครัว และเป็นมงคลของชีวิต  

เลี้ยงดูลูกในบ้านเรือนตั้งแต่รุ่นพ่อแม่กระทั่งลูกหลานภายหน้า 

ในปัจจุบันนี้ไม่อาจทราบได้ว่าพิธีกรรมเกี่ยวกับแม่ข้าวโพด 

ยังปรากฏอยู่หรือไม่ในสังคมยุโรป ถ้าปรากฏอยู่จะยังคงมีมากน้อย 
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เพียงใด หรือแทนอยู ่ด ้วยรูปแบบใด ลักษณะโครงสร้างทาง 

กายภาพของชุมชนการเกษตรยุโรปมีความแตกต่างจากชุมชนไท  

โดยมากแล้วไปบ้านเกษตรกรในแถบยุโรปจะแวดล้อมด้วยทุ่ง 

เกษตร บ้านแต่ละหลังเป็นปัจเจกไกลจากกัน ต่างจากหมู่บ้านของ 

ชาวเอเชียท่ีพื้นที่การเกษตรล้อมรอบหมู่บ้าน การบูชาแม่ข้าวโพด 

ร่วมกันในชุมชนจึงมีข้อจ�ำกัดที่เป็นเหตุหนึ่งที่ส ่งให้พิธีกรรม 

เลือนหายไป ด้วยว่าเหตุผลทางการเมืองการปกครองของประเทศ 

และการพัฒนาเศรษฐกิจ

จิตวิญญาณข้าวญี่ปุ่น  

ญี่ปุ่น สังคมที่ไม่ได้ปลูกเพียงข้าวเป็นธัญพืชหลัก และข้าว 

ไม่ได้เป็นอาหารที่บริโภคเป็นปริมาณหลักเช่นกัน ถึงอย่างไร 

ในบรรดาพืชพันธุ์ต่างๆ มีเพียงข้าวเท่านั้นท่ีมีจิตวิญญาณ เฉพาะ 

ข้าวเท่าน้ันท่ีใช้ประกอบพิธีกรรมศักดิ์สิทธิ์ (Yanagita Kunio  

อ้างถึงใน Ohnuki Tierney, 1993) พงศาวดารญี่ปุ่นสองเล่มคือ  

โคจิกิ (Kojiki เรียบเรียงเสร็จ ค.ศ. 712 โคจิกิ บันทึกเหตุการณ์ทาง 

ประวัติศาสตร์ เป็นพงศาวดารที่เก่าแก่ที่สุดของญี่ปุ่น จัดท�ำในยุค 

จักรพรรดินีกัมมิ (Gammi) เป็นบันทึกรวบรวมต�ำนานการก�ำเนิด 

ญ่ีปุ่น คตคิวามเชือ่ การประกอบพธิกีรรมตามลทัธชินิโต โดยบนัทกึ 

เป็นบทเพลงหรือบทกลอน) และ นฮิอนโชก ิ(Nihonshoki เรียบเรยีง 

เสร็จ ค.ศ. 720 พงศาวดารญี่ปุ่นหลังจากโคจิกิ องค์ชายโทะเนริ 

รับส่ังให้จัดท�ำ ซึ่งเรียบเรียงโดยอาลักษณ์โอโนะ ยาสิมะโร โคจิก ิ

เป็นลักษณะต�ำนานพงศาวดารที่เป็นเรื่องราวผูกโยงกับเทพเจ้า 

ในลัทธิชินโต นิฮอนโชกิเน้นหนักไปที่ความเป็นจริงของเรื่องราว 



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  355  

ในประวัติศาสตร์) บันทึกเรื่องราวที่ว่าด้วยเทพเจ้า การก�ำเนิดข้าว  

ความส�ำคญัของข้าว และพธิกีรรมทางศาสนาชนิโตทีเ่กีย่วข้องกบัข้าว 

ซึ่งบางพิธีกรรมถือปฏิบัติมาถึงปัจจุบันในบางชุมชน การปกครอง 

ในอดีต จักรพรรดิคือเป ็นทั้งผู ้น�ำทางศาสนาและการเมือง 

การปกครอง และเก่ียวข้องกบัเกษตรกรรมข้าว อ�ำนาจทางการเมือง 

ของกษัตริย์ ขึ้นอยู่กับความสามารถในการวิงวอนพลังอ�ำนาจจาก 

สิ่งศักดิ์สิทธิ์เพื่อให้พืชผลการเกษตรอุดมสมบูรณ์ พิธีกรรมเรียก 

จิตวิญญาณข้าวเป็นพิธีทางการอันส�ำคัญแรกสุด เพื่อขอพรจาก 

เทวดาในนามของราษฎรให้มีพืชพันธุ์ธัญญาหารดี โดยถือข้าว 

เป็นเอกทั้งในพิธีกรรมและในบรรดาพืชผลทั้งปวง ในงานเขียน  

Rice as self โดย Emiko Ohnuki-Tierney (1993) อธิบาย 

ให้เห็นสิ่งดังกล่าวข้างต้นว่า เมื่อถึงสมัยราชวงศ์ เฮอัง (Heian  

ค.ศ. 794-1185) พิธีกรรมการเกษตรในอดีตถูกปรับเปลี่ยน 

ให้มขีัน้ตอนและซบัซ้อนมากขึน้ การขึน้ครองราชย์มคีวามเกีย่วข้อง 

เมื่อกษัตริย์สวรรคต วิญญาณจะกลับฟื้นคืนในรูปกษัตริย์องค์ใหม่ 

โดยมีขั้นตอนพื้นฐานคือ การกลับฟื้นคืนของจิตวิญญาณ (กษัตริย์ 

ที่สวรรคตสู่กษัตริย์พระองค์ใหม่) จักรพรรดิองค์ใหม่ถวายข้าวใหม ่

แด่เทพยดา มิตรภาพระหว่างกษัตริย์กับราษฎรในการรับประทาน 

อาหารร่วมกัน และพิธีสักการะทวยเทพท�ำในห้วงเดือนกุมภาพันธ์ 

ถงึเมษายนฤดใูบไม้ผล ิและพธิกีรรมหลกัในฤดใูบไม้ร่วง ข้าวท่ีน�ำมา 

ใช้ในงาน ต้องมาจากสองแปลงท่ีได้รับการดูแลอย่างดี ซึ่งป้องกัน 

การแปดเปื ้อนจากส่ิงสกปรกไม่ดีทั้งหลาย นาข้าวนี้อยู ่ที่ทิศ 

ตะวันออกเฉียงใต้และทิศตะวันตกเฉียงเหนือของโตเกียว นาข้าว 

ทั้งสองแปลงนี้เป็นสัญลักษณ์แทนชนชาติญี่ปุ่นในเวลาต่อมา 
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อาทิตยเทพี

ทั้งนี้ข้าวไม่ใช่เพียงวัตถุที่ใช้ในบูชากรรมต่างๆ แต่ข้าวเอง 

มีความเก่ียวข้องสัมพันธ์กับเทพเจ้า จิตวิญญาณของเมล็ดข้าว 

รับรู้กันในนาม เทวดา (Kami) ซึ่งมีหลายปรัมปราท่ีกล่าวถึงเรื่อง 

พืชพันธุ์ต่างๆ เมื่อเทพผู้เป็นประธานแห่งผลาหารหันเศียรตรงสู ่

พื้นดินขณะน้ันข้าวออกมาจากปาก และเมื่อหันเศียรลงสู่ทะเล  

ปลาหลากหลายขนาดออกมาจากปาก เมื่อเทพนี้ถูกสังหาร อาหาร 

ชนิดต่างๆ งอกออกมาจากร่าง คือข้าวงอกจากท้อง ข้าวฟ่างผุด 

มาจากตาทั้งสองข้าง ข้าวสาลีและถั่วออกมาจากทวาร ตามคติของ 

สังคมญ่ีปุ่นถือว่าท้องมีความส�ำคัญที่สุดในร่างกาย ท้องเป็นที่สถิต 

ของจิตวิญญาณ อัตวินิบาตกรรมหรือฮาราคีรีเป็นการเปิดท้อง 

เพ่ือปลดปล่อยจิตวิญญาณ ท้องเป็นท่ีอยู่ของตัวอ่อนซ่ึงเท่ากับ 

เป็นท่ีอยู่อาศัยของชีวิตคน ข้าวก�ำเนิดมาจากท้องอันเป็นที่อยู่ของ 

จิตวิญญาณ ต่างจากธัญพืชอื่นที่มาจากส่วนอื่นๆ ของร่างกาย  

ถึงแม้ว่าตาและทวารจะเป็นองค์ประกอบส�ำคัญของร่างกายก็ตาม  

ในโคจิกิพรรณนาว่า เทวดาข้าวเป็นลูกของน้องชายแห่งอาทิตย ์

เทวี ซึ่งเป็นบรรพบุรุษของชนชาติญี่ปุ ่น อาทิตยเทวีผู ้ยิ่งใหญ่ 

หรือ อะมะเตระซึ โอมิกะมิ (Amaterasu Omikami) คือ แม่ของ 

จิตวิญญาณข้าว (mother of grain soul) หลานชายของนาง 

ถกูส่งมาจากสวรรค์เพือ่ปกครองโลก รูจ้กัในนาม รวงข้าวทีเ่ตม็ไปด้วย 

เมล็ดอวบอ่ิม ซ่ึงเป็นข้าว 5 ชนิดท่ีได้รับจากเทพแห่งอาหาร  

พระนางได้น�ำมาปลกูในนาบนสวรรค์ทัง้ 2 แปลง เมือ่เกบ็เกีย่วแล้ว 

จึงมอบแก่หลานชายที่แต่งงานกับดรุณีงาม มีบุตร 2 คน ลูกชาย 

คนโตมุง่หน้าไปยงัทะเลและหาปลา ลกูชายคนเลก็มุง่หน้าสูแ่ผ่นดนิ 



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  357  

และล่าสตัว์ สองพีน้่องทดลองแลกเปลีย่นหน้าทีแ่ละเครือ่งมอืล่าสตัว์ 

ขณะพยายามจับปลาได้ท�ำเบ็ดตกน�้ำ พี่ชายจึงบอกให้ไปน�ำเบ็ด 

กลบัขึน้มา น้องชายด�ำลกึลงไปสูก้่นบึง้ทะเลอนัเป็นทีอ่ยูข่องเทพแห่ง 

ทะเล และได้สมรสกับธดิาของเจ้าสมทุร ลกูชายถอืก�ำเนดิจากท้ังสอง 

คอื บิดาแห่งต�ำนานทรงเป็นปฐมจักรพรรดพิระนาม จมิม ุ(Jimmu)  

ครองราชย์ประมาณปี ค.ศ. 660 ถึงแม้จะสร้างสายสัมพันธ ์

ครอบครัวกับเทพแห่งทะเล แต่น้องชายก็ยังได้รับการขนานนามว่า 

ธรณีเทพ เป็นนักล่าสัตว์ที่เก่งกาจ และมีอีกนามว่า ลูกชายแห่ง 

อาทิตยเทพี และเทพแห่งรวงข้าวสมบูรณ์ การฝ่าฟันความยาก 

ล�ำบาก และการต่อสู้ระหว่างทะเลและแผ่นดิน ท้ายที่สุด แผ่นดิน 

เป็นผู ้ชนะ และต้องท�ำพิธีกรรมการเกษตรจากเหลนของเทพี 

แห่งอาทิตย์ Ohnuki-Tierney อธิบายเพิ่มเติมว่า จักรพรรดิ 

ทั้งหลายผู้เป็นทายาทของอะมะเตระซึ ทรงปกครองอาณาจักร 

ต้องประกอบราชพิธีเก็บเกี่ยวข้าว ต�ำนานที่เล่าขานตั้งแต่โบราณ  

ดังเช่นในเมืองโคฟุ จังหวัดโทตโตริ กล่าวว่า น้องชายของสุริยเทพ ี

เข้าเยี่ยมเยียนครอบครัวร�่ำรวยแห่งหนึ่ง แต่ไม่ได้รับการต้อนรับ 

ที่ดีนักจึงท�ำให้โกรธมาก จึงสั่งให้ปีศาจไข้ทรพิษแอบเข้าไปในบ้าน 

หลงันี ้แต่พยายามเท่าไหร่กไ็ม่สามารถเข้าไปได้ ปีศาจรบัรู้เหตผุลว่า 

ทีต่นเข้าบ้านไม่ได้นัน้ เพราะบ้านผกูล้อมรอบด้วยต้นข้าวซึง่ถอืเป็น 

สิ่งศักด์ิสิทธ์ิ จึงกลับไปบอกแก่ผู้สั่งการและถูกส่งกลับมาปฏิบัต ิ

ภารกจิต่อ โดยให้เข้าไปสงัเกตใกล้ๆ เชือกทีซ่ึ่งท�ำจากต้นข้าวฟ่างมัด 

ทีผ่กูต้นข้าวล้อมรอบบ้านนี ้เพือ่ตรวจหาช่องโหว่ เม่ือพบจุดดงักล่าว 

แล้วเจ้าแห่งไข้ทรพิษก็สามารถเข้าไปในบ้านและสังหารครอบครัว 

เศรษฐีได้ ในสังคมนี้ การแสดงถึงความยิ่งใหญ่และสูงค่าของข้าว 
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พบเห็นทั่วไปกระทั่งปัจจุบัน

ข้าวของชาวญี่ปุ ่นนอกจากเป็นราชินีแห่งธัญพืชทั้งห้าแล้ว 

ข้าวยังมีจิตวิญญาณ เรียกว่า อินะดะมะ (inadama) (อินะ (ina)  

คือ ข้าว ดะมะ (dama) หรือ ตะมะ (tama) คือ จิตวิญญาณ)  

Ohnuki-Tierney เขียนไว้อย่างชัดเจนว่า ข้าวแต่ละเม็ดล้วนม ี

จติวญิญาณและมชีวีติอยูภ่ายใต้เปลือกข้าว น่ีคอืพืน้ฐานความหมาย 

ของข้าวในวัฒนธรรมของชาวญี่ปุ ่น ข้าวจะถูกสีหรือนวดก่อน 

การบรโิภคไม่นานนกั เพือ่ป้องกันข้าวสูญเสียจติวญิญาณ เมือ่สข้ีาว 

แล้ว ข้าวจะไม่มชีวิีตอีกต่อไป และกลบักลายเป็นข้าวเก่า (old rice) 

ความหมายของจิตวิญญาณข้าวไม่เหมือนกับเทพเจ้า แต่มีความ 

ส�ำคญัทีพ่เิศษเทยีบเท่ากบัพลงับวกของเทพผูบ้รสิทุธิ ์ด้วยชาวญีปุ่น่ 

เชื่อว่าเทพต่างๆ มีพลังธรรมชาติอยู ่ 2 ประการคือ พลังแห่ง 

ความสงบร่มเย็นเป็นพลังที่ดีและสร้างสรรค์ซึ่งแตกต่างจากพลัง 

รุนแรงโหดร้ายอันเป็นลักษณะเลวร้ายและท�ำลาย แต่เทพแห่ง 

นาข้าวมีเฉพาะพลังแห่งความร่มเย็นหรือจิตวิญญาณแห่งความ 

สงบร่มเย็น ความแห้งแล้งและน�้ำท่วมที่ท�ำลายนาข้าวน้ันเป็น 

การกระท�ำของเทพแห่งน�้ำ มากกว่าเป็นพลังโหดร้ายจากเทพแห่ง 

นาข้าว ในต�ำนานกล่าวถึงหลานชายของอาทิตยเทพีว่าเป็นผู้ท�ำ 

ให้พื้นที่ป่าดงปรับเปลี่ยนเป็นทุ่งนา ทั้งตัวบุคคลและชุมชนของตน 

จะกลบัมาสูค่วามมชีีวติชวีาอีกครัง้ กด้็วยพลงัอ�ำนาจในทางบวกของ 

เทพซ่ึงมี 2 วิถีทางที่มาคือ การท�ำพิธีบูชาเทพ ข้าวไม่ใช่ชิ้นวัตถ ุ

แต่เป็นจติวญิญาณของเทพ สญัลกัษณ์ของข้าวคอื การเจรญิเตบิโต  

เป็นพลังพลวัตการเปล่ียนรูปของจักรวาลญี่ปุ่นหรือชนชาติอันเกิด 

พลังขับเคลื่อนสองส่วน การเติบโตของข้าวคือการเจริญเติบโต 
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ของร่างกายของคนที่กินข้าว

เช่นกัน การท�ำพิธีกรรมของทั้งราษฎรและราชส�ำนัก สัมพันธ ์

กบัความส�ำคญัของวงจรการเตบิโตของข้าว ตัง้แต่การเพาะเมลด็กล้า 

การด�ำนา และเก็บเก่ียว วิถีทางน้ีแสดงถึงความสัมพันธ์คู่ขนาน 

ระหว่างการเจริญงอกงามของข้าวและคน การฟื้นคืนแห่งพลังงาน 

ชีวิต และการจะได้มาซึ่งพลังงานนี้ต้องท�ำพิธีทางการเกษตรและ 

พิธีกรรมถวายข้าวแด่เทพไท้ซึ่งผู้ชายปฏิบัติน้ีท้ังชาวบ้าน ชุมชน  

และราชพิธีโดยกษัตริย์ และวิถีทางท่ีสองคือโดยการบริโภคข้าว  

เมื่อข้าวคือจิตวิญาณที่อุทิศแด่เทพ และเม่ือบริโภคเข้าไปแล้ว 

ข้าวจึงกลายเป็นส่วนหนึ่งของร่างกายและความเจริญพัฒนาการ 

ของร่างกาย การบริโภคข้าวถือเป็นกิจกรรมทางศาสนา ต้องมี 

การปฏบิตัทิีส่มควรถกูต้องเพือ่ให้เหมาะสมกบัการบรโิภค จกัรพรรดิ 

ประกอบราชพิธีเก็บเกี่ยวเป็นการแสดงทวนซ�้ำถึงเทพเจ้า ซึ่งแทน 

ด้วยจักรพรรดิหรือคนทรงผู ้ประทานเมล็ดข้าวแรกเริ่มให้แก่ 

มวลมนุษย์ และมนุษย์เองก็ถวายข้าวใหม่ของฤดูกาลเก็บเกี่ยว 

แล้วแบ่งปันผ่านมิตรภาพร่วมกันไม่เพียงจักรพรรดิและเทพ 

แต่ทุกคนทีเ่ข้าร่วมเทศกาลเฉลมิฉลองนี ้การกนิข้าวร่วมกนัระหว่าง 

เทพเจ้าและมนุษย์ซึ่งหมายรวมจักรพรรดิด้วย เป็นการแลกเปลี่ยน 

ของขวัญแห่งจักรวาล ข้าวใหม่มอบถวายแด่เทพเพื่อตอบแทน 

ที่เทพได้มอบเมล็ดข้าวเริ่มต้นแด่จักรพรรดิพระองค์แรก หรืออีก 

นัยหนึ่งเป็นการแลกเปลี่ยนแห่งจักรวาลของจิตวิญญาณและ 

ร่างกาย ข้าวเป็นพลังงานแห่งความสงบร่มเย็นของเทพ การมอบ 

เมล็ดข้าวให้แก่มนุษย์ นั่นคือการให้ส่วนหนึ่งจากเทพ และไม่ใช่ว่า 

ส่วนใดก็ได้ แต่เป็นจิตวิญญาณ ร่างกายและจิตวิญญาณท่ีรวมอยู่ 
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ในข้าว ถูกแลกเปลี่ยนในระบบการแลกเปลี่ยนของจักรวาล  

Ohnuki-Tierney พิจารณาเหตุผลในการแลกเปลี่ยนนี้ว่าไม่ใช ่

การแลกเปลี่ยนแบบธรรมดาทั่วไป ไม่มีพิธียัญกรรมไม่มีเหยื่อ 

สังเวยชีวิตแทนท่ีชีวิตสัตว์อันเป็นของขวัญ เทพของญี่ปุ่นผู้ริเริ่ม 

วงจรการแลกเปลี่ยนของขวัญโดยการมอบตัวเองแด่มนุษย์ 

และมนุษย์ก็ต้องเสนอความไว้วางใจของเทพด้วยการเพาะปลูก 

เมล็ดกล้ากระทั่งเป็นต้นข้าวสุกเหลือง เป็นเทพที่บ�ำรุงเลี้ยงผู้คน  

การแลกเปลี่ยนที่อยู่บนพื้นฐานแห่งความไว้วางใจ การแลกเปลี่ยน 

ของจิตวิญญาณและร่างกายระหว่างเทพเจ้าและมนุษย์ ด้วยการ 

มอบตนเองเพื่อแสดงถึงความไว้วางใจของตนทั้งเทพและมนุษย์  

Ohnuki-Tierney เปรียบเทียบการผลิตทางการเกษตรเป็น 

สัญลักษณ์เดียวกับการเจริญพันธุ์ของคนเรา พิธีกรรมการเก็บเกี่ยว 

แสดงถึงวงจรการผลิตและการผลิตซ�้ำอันเป็นการไหลเวียนของ 

เมล็ดกล้า จิตวิญญาณและน�้ำเชื้อ (ของเพศชาย) เนื่องจาก 

น�้ำเชื้อเป็นสัญลักษณ์แห่งความสมดุลของการผลิตซ�้ำ ไม่ขึ้นว่าเป็น 

กษัตริย์หรือไม่ แต่แท้จริงแล้วเป็นพฤติกรรมการเจริญพันธุ์ในช่วง 

พิธีกรรมการเก็บเกี่ยว ญี่ปุ่นโบราณโดยเฉพาะอย่างยิ่งสมัยเมจิ  

พิธีกรรมหลักของราชส�ำนักเกือบท้ังหมดเกี่ยวเนื่องกับการ 

เก็บเกีย่วข้าว และเป็นตามขัน้ตอนการท�ำนาในช่วงปี เช่น กันนาเมะไซ 

(Kannamesai) พิธีถวายข้าวใหม่ที่ศาลเจ้าอิเซะ เป็นที่สถิต 

สักการะอาทิตยเทพีโดยไม่ได้ท�ำพิธีที่ราชส�ำนัก

ดวงตะวันนับถือบูชาโดยทั่วไปว่าเป็นเทพและเป็นวีรบุรุษ 

ต้นแบบของสังคมสักการะพระอาทิตย์ผู้เป็นใหญ่หรือแม้สุริยเทพ 

จะเป็นหน่ึงในบรรดาเทพเจ้าดงัเช่น อนิเดยีปัจจบุนัและกรกีโบราณ 
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ซึ่งโดยมากแล้วถือเป็น บุรุษ แต่ญี่ปุ่นเทพเจ้าอาทิตย์น้ีเป็นสตร ี

หรือเทพีที่เกิดมาจากความบริสุทธ์ิ คนญี่ปุ่นถือว่าตนเป็นลูกแห่ง 

อาทติยเทพ ีบรรพบรุษุก�ำเนดิจากเทพ ีคนญีปุ่น่จงึเป็นผูส้บืเชือ้สาย 

จากสุริยะเจ้า ผู้ซึ่งเป็นแม่ต้นแบบที่มิใช่เพียงจิตใต้ส�ำนึกร่วมของ 

ชาวญีปุ่น่ แต่ยงัคงเป็นบ่อเกดิทีย่ิง่ใหญ่ของมนษุย์ และนยัทีบ่่งบอกถงึ 

ที่บรรจุรวบรวมทั้งโลกภายนอกและจิตใจของมนุษย์ (Tarnas,  

2007) บ่อเกิดหรือแหล่งก�ำเนิดแห่งชีวิตทั้งร่างกายและจิตใจ  

เทพเจ้ามีคู ่บุคลิกลักษณะแห่งพลังอ�ำนาจคือ พลังสงบร่มเย็น 

และพลังรุนแรง อันเป็นองค์ประกอบแห่งจิตวิญญาณ และยังเป็น 

แบบแผนที่คนญี่ปุ่นมองตนเอง การด�ำเนินรอยตามพลังทางบวก 

ที่เทพเจ้ากระท�ำนั้น แสดงถึงพลังบวกของตนเองด้วย เพื่อให้คงไว ้

ซึ่งความบริสุทธิ์ จ�ำเป็นต้องมีทั้งความบริสุทธิ์และพลังงานคือ 

พลังสงบเย็นจากเทพเจ้า หรือถอดถอนความไม่บริสุทธิ์ออกจาก 

ชีวิตโดยการพลีกรรมแพะรับบาป (Ohnuki-Tierney, 1987)  

เป้าหมายของการประกอบพิธีกรรมของคนญี่ปุ ่นเพื่อควบคุม 

พลังงานของเทพเจ้าที่จะกลับฟื้นคืนชีวิตของตน ไม่เช่นน้ันชีวิต 

จะร่วงโรยไปตามภาวะแห่งมลทินหรือความไม่บริสุทธิ์ (Ohnuki- 

Tierney, 1993) และนั่นคือจิตใจของชาวญี่ปุ่นท่ีก�ำเนิดมาจาก 

เทพเจ้าซึ่งหมายถึงอาทิตยเทพีด้วย ข้าวส�ำหรับคนญี่ปุ ่นมีค่า 

และสถานะสูงกว่าพืชพันธุ์ธัญญาหารอ่ืน แต่ข้าวก็ไม่ใช่ต้นแบบ 

แต่เป็นจติวญิญาณของเทพ (อกีทัง้ไม่ใช่เทพด้วย ซึง่อาจกล่าวได้ว่า 

เป็นจิตวิญญาณและพลังงานที่บริสุทธิ์) แม่ขวัญข้าวของไทน้ัน 

ไม่สูญสิ้นจิตวิญญาณ ไม่ว่าจะเผชิญภาวกาลใด และจิตวิญญาณ 

หรือขวัญก็เป็นของนางขวัญข้าวเอง มิได้เป็นเทพเทวาหรือตัวแทน 



362  ขนบพร วงศ์กาฬสินธุ์

ของเทพ หรือกล่าวในทางตรงว่า ข้าวคือแม่ต้นแบบ คนไทอาจมี 

หลายวรีบรุษุต้นแบบ แต่ส�ำหรบัแม่ต้นแบบนัน้อาจมเีพยีงหนึง่เดยีว 

ท่ีเรยีกว่า นางโศลก นางห่มเมอืง แม่โพสพ ฯลฯ เทวดา นางฟ้า หรอืผี 

ที่เป็นแม่ต้นแบบของคนไท อาจหาได้ยากหรือไม่มี ซึ่งต่างจาก 

วีรบุรุษต้นแบบที่คนไทไหว้บูชา อาทิ พระพุทธเจ ้า นักรบ 

และกษัตริย์ในอดีต กษัตริย์ปัจจุบัน เจ้าปูห่รือเสื้อบ้าน เสื้อเมือง  

พญานาค (hero myth) เป็นต้น ถึงแม้แม่คงคาและแม่ธรณี 

จะมาพร้อมกับศาสนาฮินดูและศาสนาพุทธ แต่ความแนบแน่น 

ภายในจติใจของชาวนาไทยงัไม่ลกึซึง้เปรยีบเท่าแม่ขวญัข้าว ดนิแดน 

ญ่ีปุ่นแม่ต้นแบบ อาทิตยเทพี ความหมายเดียวกับแม่ขวัญข้าว  

แม้จะไม่เป็นผู้เลี้ยงลูกหลานด้วยอาหารโดยตรง แต่ก็เป็นผู้ปลูก 

และมอบแก่มนษุย์ อย่างไรอาทติย์เป็นครรภ์แห่งมารดาทีใ่ห้ก�ำเนดิ 

ร่างกายและจิตใจหลอมรวมเป็นตวัตนคนญีปุ่น่ รศัมีของดวงอาทติย์ 

ก่อก�ำเนิดชีวิตและหล่อเลี้ยงชีวิต และปลุกตื่นชีวิตไม่ว่าจะอยู่ 

ซอกมุมใด ถ้าแสงทอถึง ความซบเซาจะเริ่มมีชีวิตชีวา หิมะหนา 

ครอบคลุมอาณาบริเวณใด ชีวิต ณ ที่นั้นย่อมโหยหาความอบอุ่น 

และความสว่างสดใสจากแสงแดด ความเปียกชุม่ไปด้วยฝนแม้เพยีง 

หน่ึงวันก็ท�ำให้ชีวิตซึมเซา แสงส่องผ่านท้องฟ้ามืดคร้ึมเปรียบมือ 

ของแม่ที่คอยจับลูกไว้ไม่ให้กลัว และเติมความกล้าให้กับชีวิต ทว่า 

อาทิตยเทพีมิใช่แม่ผู้ให้ความอบอุ่นแก่ลูกประการเดียว แต่รัศมี 

แจ่มจ้าเป็นรูปธรรมที่บ่งบอกและย�้ำเตือนถึงพลังมหาศาล

สังคมบูชาเทพอาทิตย์ถือว่า อาทิตย์พระเจ้าผู ้เป็นดังพ่อ  

(father-god) ผูก้�ำเนดิชวีติสรรพสิง่ เป็นผูส้ร้างและให้ความสมบรูณ์ 

พูนผล เป็นแหล่งพลังงานของโลก ลักษณะของดวงอาทิตย ์
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คือการแผดไหม้ และพลังอ�ำนาจน้ีเป็นเรื่องปกติส�ำหรับมนุษย์  

รัศมีของพระอาทิตย์สาดแสงออกไปอย่างสม�่ำเสมอเท่าเทียม 

โดยปราศจากความล�ำเอียง และอนุญาตให้สิ่งมีชีวิตเติบโตงอกงาม 

เช่นเดยีวกบัทีแ่รงแดดเผาไหม้แห้งตาย ฉะนัน้ดวงอาทติย์เหมาะสม 

ที่สุดที่จะเป็นตัวแทนพระเจ้าที่สามารถมองเห็นได้ในโลกน้ี เช่น  

พลงัสร้างสรรค์แห่งจติวญิญาณของเราเองทีเ่รยีกว่า พลงัขบั (libido) 

ซึ่งมีลักษณะทั้งประโยชน์และโทษ หรือดีและไม่ดี (Jung, 1990)  

พลังขับนี้บางครั้งยังเรียกว่า พลังงานของจิตใจ (psychic energy)  

จิตใจมี 2 ขั้วตรงข้าม ซ่ึงอาจไม่ใช่ขั้วขัดแย้ง พลังงานทั้งสองขั้ว 

ที่เท่าเทียมท�ำให้จิตใจสมดุล Jung เช่ือว่าทุกอย่างมีข้ัวตรงข้าม  

เช่น ขั้วบวกขั้วลบ เย็นร้อน ดีแย่ และท้ังสองข้ัวตรงข้ามเม่ือเกิด 

ความไม่เท่าเทียม นั่นคือ ขั้วใดขั้วหนึ่งมีพลังงานมากกว่าไหลเวียน 

เปลี่ยนถ่ายไปยังอีกขั้วที่มีพลังที่อ ่อนแรง เช่นเดียวกับจิตใจ  

ขั้วจิตใต้ส�ำนึกและขั้วจิตส�ำนึก ขั้วพลังงานของจิตใจที่ เป ็น 

จิตใต้ส�ำนึก ซึ่งประกอบด้วยจิตใต้ส�ำนึกร่วม ด้วยพลังงานในส่วนนี ้

จะไม่เหือดหายไปจากจิตใจและสามารถไหลเวียนไปอีกข้ัวเม่ือ 

จิตส�ำนึกนั้นอ่อนก�ำลังลง ภายในที่ประกอบด้วยพลังสงบเย็นและ 

พลังรุนแรงนั้น ท�ำให้จิตใจทั้งสองขั้วสมดุล ซึ่งน�ำไปสู่จิตใจที่มั่นคง  

สงบสุข เป็นหนึ่งเดียว พลังรุนแรงหรือพลังงานด้านลบไม่ใช่พลัง 

ท�ำลายล้างเสมอไป พลงังานรนุแรงอาจผนัเป็นด้านบวกได้ พลงังาน 

ทัง้สองลกัษณะทีช่าวญีปุ่น่รบัมาจากเทพเจ้า ซ่ึงเป็นจติใต้ส�ำนกึร่วม 

อันเป็นขั้วหนึ่งของจิตใจ พลังงานน้ีไหลเวียนสู่อีกข้ัวได้ในลักษณะ 

จิตส�ำนึก เช่น สวนเซนญี่ปุ่น การสร้างศาลเจ้าและการจัดตกแต่ง 

อาณาบรเิวณวัดและศาลเจ้า หรอืกระท่ังภาพของอาทติยเทพีกต็าม  
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บุคลิกภาพร่วมของคนญีปุ่น่ทัง้สองลกัษณะท่ีกล่าวว่าตนได้รบัมาจาก 

เทพเจ้าซ่ึงมีพลังอ�ำนาจทั้งสองแบบนี้ และเทพเจ้าที่อ้างถึงน้ัน 

เป็นจิตใต้ส�ำนึกร่วมของชนชาติ บางเทพเจ้าที่ยังคงความศรัทธา 

จากที่เคยเคารพบูชาหลากหลายตามความเชื่อของลัทธิชินโต ซึ่งที ่

หนึง่ทีย่งัคงอยูคู่เ่ผ่าพนัธุค์อืแม่ของพวกเขา อะมะเตระซ ึแม่ต้นแบบ

สามีภรรยาคู่ใดหรือพ่อแม่ผู้ให้ก�ำเนิดนางขวัญข้าวในสังคม 

ชาวนาไทน้ันไม่ค่อยมีการกล่าวถึงหรอืพรรณนาบอกกล่าว แต่นางคอื 

ผู้ที่ไม่ได้ถือก�ำเนิดจากความสัมพันธ์รักของชายหญิงและไม่ได้ผูก 

สมัพนัธ์รกัใคร่กบัชายใดหรอืให้ก�ำเนดิบตุรธดิาแต่อย่างใด นัน่แสดง 

ถึงแม่ผู้บริสุทธ์ิ (virgin mother) แม่ต้นแบบโดยมากแล้วจะม ี

ความบริสุทธิ์ในด้านใดด้านหนึ่ง ดังเช่น พระแม่มารีย์ตั้งครรภ์ 

เยซูบุตรโดยปราศจากความสัมพันธ์ทางร่างกายกับชายอันก่อให้ 

เกิดบุตร อาทิตยเทพีแม้จะมีคู่ครอง ลูก หลาน และชาวญี่ปุ่นผู้เป็น 

ทายาทและถึงแม้นางจะมีบิดาซึ่งมีภรรยา แต่เทพีไม่ได้เกิดจาก 

คู ่รักนี้ เมื่อบิดาของนางผู ้เป็นเทพผู ้สร้างและหัวหน้าของเทพ 

ทั้งปวงได้ตามหาอิซานามิ (Izanami) ภรรยารักของตนยังดินแดน 

ใต้พื้นโลกหรือนรก ซึ่งนางได้ตายเพราะให้ก�ำเนิดบุตรคือเทพ 

แห่งไฟที่เมื่อคลอดออกมาได้เผาไหม้แม่ผู้ให้ก�ำเนิด ด้วยโทสะต่อ 

ทารกจงึถกูสามีหรอืพ่อฆ่าและถกูไฟของตนเผาไหม้ตนเอง หลงัจาก 

นั้นสามีติดตามค้นหานางยังดินแดนแห่งความตายใต้พื้นโลก 

เพื่อน�ำภรรยาตนกลับขึ้นมา แต่นางได้กินอาหารของดินแดนแห่งนี ้

ไปแล้ว ไม่สามารถกลบัขึน้มาได้ อกีทัง้กลบักลายเป็นหญงิอปัลกัษณ์  

เมื่อสามีพบเห็นดังนั้นก็ตกใจหวาดกลัว และพยายามหนีการล่า 

ของภรรยาขึ้นมาสู่โลก เมื่อกลับมาจากดินแดนมืดมิดใต้โลกแล้ว  
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สามีของนางจึงท�ำพิธีช�ำระความสกปรกมืดมนเพื่อให้เกิดความ 

บริสุทธิ์ผุดผ่อง และจากพิธีกรรมนี้มีเทพเจ้าปรากฏ 3 พระองค์  

คือ อาทิตยเทพีเกิดจากตาข้างซ้าย จันทราเทพเกิดจากตาข้างขวา  

และเทพแห่งพายเุกดิจากจมกู เทพเจ้าทัง้สามได้ปกครองแต่ละส่วน 

ของจักรวาลตามที่บิดา เทพอิซานากิ (Izanagi) แบ่งสรรให้  

สามพี่น้องยังเป็นต้นก�ำเนิดแห่งหมู่เกาะและสถานที่ต่างๆ ในญี่ปุ่น  

แต่เดิมเทพพายุหรืออีกนามหนึ่งคือ เทพแห่งความหุนหันรวดเร็ว 

อยูบ่นสวรรค์เช่นเดยีวกบัอาทติย์และจนัทร์ เมือ่บิดาสัง่ให้ออกจาก 

สวรรค์ไปดินแดนใต้พิภพ ก่อนลงจากสวรรค์ได้เข้าไปหาพี่สาว 

เพื่อกล่าวลา ทั้งสองไม่ลงรอยกันเท่าใดนัก อาทิตยเทพีไม่ไว้วางใจ 

ในพฤติกรรมของพายุเทพ เพื่อแสดงให้เห็นถึงความซื่อตรงของ 

น้องชาย จึงเสนอว่า ผู้ใดเนรมิตให้ก�ำเนิดเทพเจ้าหญิงจากสิ่งของ 

ส�ำคัญของอีกฝ่ายจะได้เป็นผู้ชนะ พี่สาวยินดีปฏิบัติตามค�ำเสนอ 

โดยแลกเปล่ียนของส�ำคญัของตนกบัน้องชาย แล้วเสกหรือสร้างเทพ 

และเทพีจากสิ่งของนั้น อาทิตยเทพีก�ำเนิดเทพเจ้าหญิง 3 องค ์

จากดาบทวนของเทพพาย ุจากสร้อยคอของเทพปีรากฏเทพเจ้าชาย 

5 องค์ เนื่องจากดาบทวนเป็นที่เกิดเทพเจ้าหญิง เทพพายุจึงนับตน 

เป็นผู้ชนะ แต่เทพีมีข้อโต้แย้ง ทั้งสองไม่ยอมลดละแก่กัน เทพพาย ุ

โทสะเดือด ท�ำลายนาข้าว โยนม้าศักดิ์สิทธิ์ลงบนกี่ทอผ้า สังหาร 

หญงิรบัใช้ ท�ำลายวงัของเทพ ีด้วยความโกรธและน้อยใจ นางหนไีป 

อยูใ่นถ�ำ้ของสวรรค์เป็นระยะเวลายาวนานผ่านฤดกูาล นางกไ็ม่ยอม 

ออกมาจากถ�้ำ โลกมืดมิดท�ำให้เทพเจ้าทั้งหลายไม่พอใจเทพพาย ุ

อย่างมาก จึงขับไล่ออกจากสวรรค์ 

ถ�้ำสัญลักษณ์อันเป็นลักษณะของเพศหญิงท่ีเปรียบเสมือน 
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จุดก�ำเนิด รูปลักษณะของเพศหญิงดังเช่น กลมกลวง วงกลม  

ผลชมพู่หรือน�้ำเต้า (คล้ายมดลูก) วงรีไม่ว่าจะเป็นดอกไม้ พืช 

หรือดวงตา เช่น โยนีในศาสนาฮินดู การก�ำเนิดของเทพเจ้าจาก 

ดอกบัว หญิงงามปรากฏขึ้นจากครกต�ำข้าวโพดของชนเผ่า 

อินเดียนบาไกริ บราซิล บรรพบุรุษต่างเผ่าพันธุ์ท่ีเดินออกมาจาก 

น�้ำเต้าปุงต�ำนานอุษาคเนย์ ทารกก�ำเนิดจากหยดเลือดของแม่ 

ที่เก็บไว้ในหม้อปิดฝาไว้นาน 8-9 เดือน จากปรัมปราจากชนเผ่าซูล ู

ท่ียิ่งใหญ่ในแอฟริกา ทุรโยชและน้องชายในมหาภารตะเกิดจาก 

ชิ้นเนื้อของมารดาหมักไว้ในหม้อเนยข้น เป็นต้น การให้ข้อสังเกต 

เกี่ยวกับการก�ำเนิดของมนุษย์จากต�ำนานปรัมปราของคนแต่ละ 

เผ่าพันธุ์ว่ามีจุดเริ่มต้นที่ไม่ต่างกันนัก ดังเช่นในดินแดนแถบภาค 

ตะวันออกเฉียงเหนือของอินเดียที่ประกอบด้วยคนมากมาย 

ชาติพันธุ์ ดังที่ Datta (2012) เสนอว่าจากต�ำนานปรัมปรา อาจชี ้

ให้เห็นถึงนัยส�ำคัญที่คล้ายคลึงกันในรูปแบบของเรื่องราวเกี่ยวกับ 

การสร้างโลกของคนหลายกลุ่มในภูมิภาค ไม่ว่าจะเป็นชนเผ่า  

และฮินดูอย่างไม่ทางการทั้งหลาย โลกถือก�ำเนิดจากมหาสมุทร 

แห่งบรรพกาลแรกเริ่ม โลกมาจากผู้ยิ่งใหญ่หรือต้นไม้ โลกถูกสร้าง 

โดยตรงจากพระเจ้า ซึ่งก�ำเนิดออกมาจากไข่จักรวาล พื้นโลก 

และท้องฟ้าก�ำเนิดจากแม่แห่งจักรวาล และอื่นๆ ตามที่ Verrier  

Elwin ได้กล่าวไว้อย่างชาญฉลาดว่า แนวทางดังกล่าวนี้มีเสมอกัน 

ทั้งในเรื่องราวโบราณดั้งเดิมและวรรณคดีของชนเผ่าในอินเดีย  

ภายในถ�้ำท�ำให้สงบ อบอุ่น ปลอดภัยเหมือนท้องแม่ อาทิตย ์

ไม่มีหมายเวลาทีจ่ะออกจากถ�ำ้เลย ปวงเทพท�ำความครืน้เครงหน้าถ�ำ้ 

เพือ่ดงึความสนใจให้อาทติยเทพอีอกมา ท้ายทีส่ดุต้องแขวนกระจก 
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แปดเหล่ียมไว้หน้าถ�ำ้ พร้อมทัง้บอกเทพอีะมะเตระซว่ึา เทพทีส่งูส่ง 

กว่านางได้อยู่หน้าถ�้ำสวรรค์แห่งน้ีแล้ว ด้วยความฉงนและอยากรู้ 

ว่าคือผู้ใด นางจงึแอบช�ำเลืองดูได้เหน็ภาพสะท้อนของตนบนกระจก 

แต่เข้าใจผิดว่าเป็นผู้อื่น นางจึงออกจากการปลีกวิเวกท�ำให้โลก 

สว ่างสดใสดังเดิม สุริยเทพีไม ่เพียงเป ็นพลังงานของจิตใจ  

(psychic energy หรือ libido) แต่เป็นพลังงานทางกายด้วย  

และไม่เฉพาะมนุษย์ แต่ส�ำหรับเทพเจ้าด้วยเช่นกัน ในหลายสังคม 

วัฒนธรรม ไม่ว่าจะเป็นสุริยเทพหรืออาทิตยเทพีถือบูชาเป็น 

เทพสูงสุด พร้อมทั้งเป็นประธานแห่งสวรรค์ด้วย จากการวิเคราะห ์

เรื่องอาทิตยเทพีและกระจกของ Taro, Sakamoto et al.  

(อ ้างถึงใน Ohnuki-Tiereney, 1993) แสดงให ้ เห็นถึง 

ความเข้าใจในจิตใต้ส�ำนึกร่วมของชาวญี่ปุ่นเป็นอย่างดี โดยอธิบาย 

ว่าในโคจิกิและนิฮอนโชกิ กระจกมีบทบาทส�ำคัญ ในบทที่กล่าวถึง 

อาทิตยเทพีผู้ซึ่งเป็นบรรพบุรุษของชาวญี่ปุ่นและเป็นต�ำนานแห่ง 

การก�ำเนิดชนชาติ นางออกมาจากการหลบอยู่ในถ�้ำเพียงล�ำพัง 

เพราะกระจกนั้นคือการกลับมาของการเกิด จักรวาลญี่ปุ่นก�ำเนิด 

ขึ้นอีกด้วยแสงของเทพี นางเข้าใจผิดว่าภาพสะท้อนบนกระจกนั้น 

คือเทพเจ้าที่สูงส่งและยิ่งใหญ่กว่าตน กระจกคือตัวแทนของตัวตน 

ของนาง หรอืกล่าวอกีนยัว่า การกลบัมาเกดิอกีครัง้ของอาทติยเทพี 

และจักรวาลของญ่ีปุ ่นนั้นเอื้อโดยกระจกหรือเป็นสัญลักษณ ์

แห่งการรับรู้ตัวตนในสถานะที่สูงกว่า อีกทั้งเป็นสัญลักษณ์แห่ง 

การฟ้ืนคนืจากความตายและกลบัมาเกดิใหม่อีกครัง้ ในสุสานโบราณ 

พบว่า ในมอืของศพถอืกระจกวางอยูบ่นอก ทกุวันนีภ้ายในศาลเจ้า 

หลายแห่งมีกระจกอันเป็นท่ีสถิตหรือตัวแทนรูปสัญลักษณ์ของ 
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เทพเจ้าท่ีเคารพบูชาประจ�ำศาลเจ้านั้นๆ สถานท่ีธรรมชาติทั่วทั้ง 

ประเทศ ไม่ว่าจะเป็นหุบเขา ดอย บ่อน�้ำ หินผา มักจะใส่ค�ำว่า  

กระจก (kagami) เข้ากับชื่อจริงด้วย ทั้งนี้เพราะเชื่อว่าเป็นสถานที ่

ศักดิ์สิทธิ์ที่พลังเหนือธรรมชาติสถติอยู ่(Yanagita Kunio อ้างถึงใน  

Ohnuki-Tiereney, 1993)

หลังจากเทพีกลับมาสู่วิถีปกติเดิมแล้ว เทพพายุส�ำนึกผิด 

และละอายในสิ่งที่ได้กระท�ำต่อพี่สาว เพื่อแสดงความขอโทษ 

ด้วยความจริงใจจึงมอบดาบทวนซึ่งท�ำจากมังกรอาวุธประจ�ำกาย 

ให้แก่อาทิตยเทพี กระจก ดาบทวน และเครื่องประดับหยกรูปครึ่ง 

วงกลมเป็นสิง่ศักด์ิสิทธ์ิของอาณาจักรและเป็นราชกกธุภณัฑ์ กระจก 

แปดเหลีย่มทีแ่ขวนไว้หน้าถ�ำ้นัน้ นางได้มอบให้แก่หลานชายนามว่า 

นินิกิ ซ่ึงนางได้ส่งลงไปปลูกข้าวบนโลกมนุษย์ และท่านน้ีเองเป็น 

ปูท่วดของปฐมจกัรพรรดจิมิม ุนอกจากกระจกแล้วยงัมอบดาบทวน 

และเครื่องประดับเพื่อแสดงว่าจักรพรรดิเป็นทายาทของพระนาง  

ผ่านคลื่นเวลาของประเทศ เครื่องสูงทั้งสามย่อมต้านอุปสรรค 

การแสวงหาจากคนต่างชาติได้ยาก ทว่าสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งสามนี้ 

กล่าวว่าแต่ละชิ้นประจ�ำ ณ ศาลเจ้าสามแห่ง แต่ละแห่งเทพีสุริยะ 

เป็นเทพประธานของศาลเจ้า ภายในศาลเจ้ามีกระจกแปดเหลี่ยม 

สถิตอยู่นักบวชลัทธิชินโต ซึ่งต้องสืบเชื้อสายจากราชวงศ์ก็ยังคงท�ำ 

พิธีกรรมทางศาสนา นอกจากไหว้บูชาแล้วชาวญี่ปุ่นยังสืบปฏิบัติ 

พิธีสักการะบูชาเทพีอะมะเตระซึอย่างเคร่งครัดทุกๆ 20 ปี  

ข้ันตอนและพธิกีรรมทีส่�ำคญัยิง่ใหญ่นี ้เป็นภาพบรรยายความศรทัธา 

ต่อเทพีสุริยะ   

ทั้งถ�้ำและกระจกน�ำมาสู่การกลับมาอีกครั้งของอาทิตยเทพี  
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ความตายน�ำมาสู่การเกิดใหม่เป็นลักษณะพ้ืนฐานของต้นแบบ 

และชีวิตทั้งหลาย การกลับมาของต้นแบบน�ำพลังมาสู่โลกหรือ 

จักรวาล ในทางตรงข้ามโลกสามารถดับสูญไปพร้อมกับต้นแบบ  

ในหลายสังคมที่บูชาอาทิตย์ดังพ่อหรือวีรบุรุษต้นแบบ เปรียบได้ว่า 

ตนคือลูกชายของพ่อพระอาทิตย์ (son of father sun) ดังเช่น  

อนิเดียนแดงเผ่าเพบโบล (Pueblo) และชาวเมก็ซโิก ส�ำหรบัคนญีปุ่น่ 

ความเป็นลูกแห่งอาทิตย์หรือลูกของพระแม่อาทิตย์คงไม่สลายลง 

ด้วยเหตุผลใด ไม่ว่าชนเผ่าใดล้วนมีเรื่องราวในต�ำนานทั้งนั้น  

บางเผ่าพันธุเ์ตม็ไปด้วยต�ำนานปรัมปราหรอืเทพนยิาย อาท ิอนิเดยี 

อาหรับ กรีก ลาตินอเมริกา จีน ญี่ปุ ่น เป็นต้น บางแห่งคง 

ความเข้มข้น บางแห่งคงเฉพาะศูนย์กลางของรายละเอียด เช่น  

เทพีคือต้นไม้ที่ให้การบ�ำรุงเลี้ยงดูจิตวิญญาณ ซึ่งเป็นต้นมะเดื่อ 

หรอืต้นอนิทผลมั ซึง่มกัจะอยูเ่ป็นหนึง่ยงัตรงกลางภาพศลิปะอยีปิต์  

เทพไีม่เพยีงแต่เป็นแม่ทีเ่ลีย้งดเูท่านัน้ แต่ยงัประกอบด้วยการสบืทอด 

ล�ำดับรุ่น และเทพีต้นไม้ยังให้ก�ำเนิด พระอาทิตย์ เทพีต้นมะเดื่อ 

ให้ก�ำเนิดโฮรุสหรือสุริยเทพบนเศียรของนาง ยอดของต้นไม ้

เป็นที่เกิดของพระอาทิตย์ รังที่วีรบุรุษฟินิกซ์ก�ำเนิดข้ึน ต้นไม ้

ให้ก�ำเนิดเด็กจากยอดต้นไม้และรังบนนั้นพร้อมเปล ด้วยเหตุน้ี 

เทศกาลปีใหม่ในอียิปต์ จึงเรียกว่า วันของเด็กในรัง ขณะท่ี 

การก�ำเนดิวนันัน้ถอืเป็นวนัเกิดเลก็ๆ ของดวงอาทิตย์ และรบัรูกั้นว่า 

การเกิดของปีเป็นวันเกิดที่ยิ่งใหญ่ของดวงอาทิตย์ 

เทพเจ้าประจ�ำชาติเม็กซิโก (national god of Mexican) คือ  

ฮูทชิโลพอช์ทลิ (Huitzilopochtli) ผู้เป็นท้ังเทพแห่งสงครามและ 

สุริยเทพ เรื่องราวการก�ำเนิดของเทพองค์นี้มีว่า ขณะที่มารดา 
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ท�ำความสะอาดศาสนสถานอยู่นั้น เทพเจ้าได้ร่ายมนตร์ให้นาง 

ตั้งครรภ์ แต่ภายในครรภ์เต็มไปด้วยขนนก นางเองเป็นเทพีและมี 

สามีและบุตรธิดาแล้ว ลูกสาวของนางไม่พอใจท่ีแม่ตั้งครรภ์เช่นน้ี 

จงึจะท�ำร้ายมารดาตนขณะนัน้ เทพองค์นีไ้ด้ทะยานออกมาจากท้อง 

ของแม่ด้วยร่างกายที่เจริญสู่วัยฉกรรจ์แต่งกายนักรบ สังหารพี่สาว 

พร้อมทั้งปราบพี่สาวพี่ชายองค์อ่ืนๆ โดยให้พี่สาวเป็นพระจันทร์  

พี่สาวและพ่ีชายอีกหลายองค์ให้เป็นดวงดาวต่างๆ แยกขาดจาก 

สุริยเทพ ฮูทชิโลพอช์ทลิ เทพเจ้าแห่งชนชาติเม็กซิโก ช่ือของ 

ประเทศหมายถึง สถานที่อันเป็นที่อยู่ของ ฮูทชิโลพอช์ทลิ รากค�ำ 

ของช่ือประเทศเป็นอีกหนึ่งชื่อของเทพองค์น้ีซึ่งเป็นเทพแห่ง 

สงคราม สญัลกัษณ์ในลกัษณะทีแ่ทนต้นแบบนีท้�ำให้เกดิพลงัแก่คน 

กลุ่มนั้นๆ เช่น ชื่อประเทศที่มาจากต้นแบบ ตัวอักษร ภาพวาด  

สัญลักษณ์ต่างๆ ดังเช่น แม้เพียงมองเห็นภาพวาดรูปปั้นมังกร 

ก็ท�ำให้พละก�ำลังวิ่งเข้าสู่จิตใจ หน้ากากเทพหรือสัตว์ในเทพนิยาย 

ที่ผู้ประกอบพิธีกรรมใส่ ย่อมท�ำให้มีพลังและบุคลิกลักษณะตาม 

สิง่ทีส่วมใส่ ต�ำนานเทพพลงัมหาศาลทีม่ใิช่เป็นเพยีงนิทานจินตนาการ 

แต่คือการเคล่ือนไหวและฉายภาพจิตใต้ส�ำนึกร่วมและตัวตนของ 

คนเผ่าพันธุ์นั้นๆ จิตใต้ส�ำนึกร่วมที่เป็นด่ังเป้าหลอมของกลุ่มคน 

เผ่าพนัธุเ์ดยีวกนั คนญีปุ่น่พฒันาวตัถสุมยัใหม่มากมาย แต่ความเป็น 

ตัวตนและเนื้อแท้แห่งชาติพันธุ์ก็ยังคงแจ่มชัดจากการรับรู้ของท้ัง 

คนในและคนนอกกลุม่กต็าม เนือ้แท้แห่งตนไม่ได้ก�ำหนดหรอืส�ำคญั 

ด้วยวัตถุสมัยนิยมที่พัฒนาขึ้นมา แต่การเห็นความหมายของ 

จติใต้ส�ำนกึทีอ่ยูล่กึสดุภายในจติใจและเป็นดัง่รากแก้วของเผ่าพันธุ์

ดวงอาทติย์เป็นท้ังเมือ่วาน วนันี ้และวนัพรุง่นี ้แสงของอาทติย์ 
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บ่งบอกกาลฤดทูีแ่ตกต่าง ส�ำหรบัญีปุ่น่ถงึแม้อาทติยเทพจีะถอืก�ำเนดิ 

จากความบริสุทธิ์ แต่ครั้งหนึ่งนั้นนางมีสามีคือ พระจันทร์ ซึ่งเป็น 

น้องชายทีเ่กดิจากการช�ำระล้างตาข้างขวาของบดิา บตุรของทัง้สอง 

เป็นต้นวงศ์ของชาวญีปุ่น่ดงัทีก่ล่าวไว้แล้ว แต่ด้วยปัญหาความขดัแย้ง 

อาทิตย์จึงให้จันทร์ขาดจากกันโดยเด็ดขาด รวีกาลและรัตติกาล  

ลักษณะความเป็นพี่น้องของพระอาทิตย์และพระจันทร์มีอยู่ใน 

หลายกลุ่มชน แต่เกือบทั้งหมดพระอาทิตย์เป็นพี่ชายและน้องสาว 

คือพระจันทร์ และเช่นเดียวกัน โดยมากจันทราไม่ใช่แม่ต้นแบบ 

เทพพระจนัทร์ของชาวญีปุ่น่ก็มใิช่วรีบรุษุต้นแบบเช่นกนั แม่ต้นแบบ 

ที่เป็นจิตใต้ส�ำนึกร่วมนั้นไม่เหมือนและไม่ใช่คนเดียวกัน หรือแบบ 

เดียวกันกับแม่จริงๆ ของคนเรา กลุ่มชนใดสักการะบูชาสิ่งใดเป็น 

แม่ต้นแบบหรือวีรบุรุษต้นแบบ ความหมายของสิ่งน้ันย่อมมี 

ความวิเศษกว่ามารดาธรรมชาติปกติ ทั้งนี้ลักษณะส�ำคัญของ 

แม่ต้นแบบคือการเป็นผู ้ให้ก�ำเนิดและให้ความคงอยู ่ของชีวิต 

และจิตวิญญาณ เทพหรือเทพีโสมจึงมิใช่จิตใต้ส�ำนึกร่วมทั้ง 

วีรบุรุษต้นแบบและแม่ต้นแบบ คนเราบูชาเทพ เทวดา นางฟ้า ผี  

หลากหลายองค์ในหนึ่งสังคม แต่ไม่ถือท้ังหมดเป็นแม่ต้นแบบ 

หรือวีรบุรุษต้นแบบ คนญี่ปุ่นมองตนเองว่ามีสองลักษณะของพลัง 

ดังที่ได้กล่าวถึงค�ำของ Ohnuki-Tierney ข้างต้นแล้ว พลังทั้งสอง 

ได้จากเทพเจ้าซึ่งหมายถึง แม่ต้นแบบเป็นส�ำคัญ

เทพอาทิตย์

พลังต้นแบบจากอาทิตย์ที่สังคมอื่นให้เป็นเพศชาย แสดงถึง 

อานุภาพแกร่งกล้ามหาศาลสมกับลักษณะความเป็นชาย ญ่ีปุ่น  
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อาทิตย์คือหญิง ไม่ใช่เพียงเทพสตรีในบรรดานางฟ้าทั้งหลาย 

ดังสังคมอื่นทั่วไป แต่เป็นแม่ที่มีทั้งความเข้มแข็งและอ่อนโยน  

แสงตะวนัไม่เฉพาะแผดเผาและน่ากลวั แต่แสงละมุนให้ความอบอุน่  

สรุยิะเทพเจ้ามีสองลกัษณะซ่ึงไม่จ�ำเป็นต้องมลีกัษณะของความพอด ี

หรือเป็นกลาง อาทิตย์ของชาวญี่ปุ่นจึงไม่กร้าวหาญประการเดียว  

ในความแข็งมีอ่อน ในหยินมีหยาง อาทิตย์แข็งแกร่งแต่แทนด้วย 

ภาพหญิงงดงาม แสงสุกพราวของดวงจันทร์ท�ำให้โลกกลางคืน 

ไม่มดืสนทิ แสงเดอืนยามค�ำ่คนืลดทอนความหวาดกลวัและเยอืกเยน็ 

คุณลักษณะของเทพดังกล่าวนี้มีอยู ่ในตัวคนญี่ปุ ่นเปรียบได้ว่า  

เทพเจ้าอยู่ภายในด้วย พลังสงบสุข (nigimitama) เป็นพลังบวก 

และสร้างสรรค์ร่วมกับพลังรุนแรง (aramitama) เป็นพลังร้าย 

และท�ำลาย คุณลักษณะทั้งสองไม่ได้ตัดแยกโดยสิ้นเชิง ลักษณะ 

ต่างขัว้แต่อยู่ร่วมกนัด้วยความสมดุลระหว่างสองข้ัว และเมือ่สองขัว้ 

มาบรรจบกัน ความมั่นคงและเป็นหนึ่งเดียวบังเกิดภายในและ 

ปรากฏเป็นบุคลิกภาพภายนอก พลวัตของจิตใจประกอบด้วย 

พลังงานของจิตใจ ซึ่งประกอบด้วยพลังงานสองขั้ว เป็นการท�ำงาน 

ของจิตใต้ส�ำนึก ทั้งนี้มิใช่กระบวนการท่ีเกิดขึ้นเพียงภายในจิตใจ 

เท่านั้น แต่หลายครั้งยังแสดงออกมาสู่ภายนอกหรือเกี่ยวข้อง 

สัมพันธ์เป็นจิตส�ำนึก เช่น พลังจิตใต้ส�ำนึกและจิตใต้ส�ำนึกร่วม  

ส่งผลสู่จิตส�ำนึก ความเข้มแข็งที่แสดงออกมาภายนอกหรือความ 

อดทนฝ่าฟันที่ตนรับรู้ภายในจิตใจและแสดงออกเป็นพฤติกรรม 

มาจากจิตใต้ส�ำนึกของความเข้มแข็งอดทนของแม่ (ปมแม่ในทาง 

ที่ดี) หรือจากจิตใต้ส�ำนึกร่วมของลูกแห่งอาทิตย์ เมื่อใดที่จิตส�ำนึก 

อ่อนแอลง บคุลิกลักษณะความเข้มแขง็กล้าหาญลดน้อย แม่ต้นแบบ 
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อนัเป็นจติใต้ส�ำนกึร่วมไม่เคยหายไปจากจติใจ พลงัแห่งแม่ต้นแบบ 

จะไหลเวยีนถ่ายเทมาสูข่ัว้จติส�ำนกึเสมอ ยกเว้นในกรณทีีจ่ติใจของ 

คนพยายามหลีกหนีและขัดขวางการไหลเวียนของพลังงานจิตใจนี้

เทพหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่เคารพสูงสุดมักเกิดจากแม่พรหมจารีย์ 

อันเป็นลักษณะการเกิดบริสุทธ์ิ (virgin birth) การตั้งครรภ์ที่มิได ้

เกดิจากสามหีรอืบรุษุ แต่เกดิจากปาฏหิารย์ิหรอืมหศัจรรย์เวทมนตร์ 

บางครั้งมารดาของเทพเจ้านั้นมีลูกท่ีเกิดจากสามีของตนมาก่อน 

แล้วก็ตาม แต่เทพเจ้าโดยเฉพาะเทพประจ�ำเผ่าพันธุ์ จะถือก�ำเนิด 

มาจากมารดาที่บริสุทธิ์ ซ่ึงอาจเป็นความประสงค์ของเทพยดา 

หรือจากการประกอบพิธีกรรมศักดิ์สิทธ์ิก็ตาม ถ้าก�ำเนิดจาก 

หญิงบริสุทธิ์ เมื่อคลอดแล้วจะกลับเป็นสาวพรหมจรรย์เช่นเดิม  

หรือถ้าแต่งงานแล้วเมื่อคลอดเทพองค์ส�ำคัญนี้ก็จะกลับเป็นหญิง 

บริสุทธิ์ดังเช่น มารดาของเทพสงครามของเม็กซิโก กรรณะและ 

พ่ีน้องปาณฑพทัง้ห้าในมหาภารตะท่ีเกดิจากพรของเทพต่างๆ โดยที่ 

มารดาไม่มคีวามสมัพนัธ์ทางร่างกายกบับดิาของบตุร เทพอีะมะเตระซ ึ

ผู้เกิดจากพิธีช�ำระล้างความสกปรกเพื่อความบริสุทธิ์เป็นการเกิด 

เหนอืธรรมชาต ิ(supernatural birth) ส�ำหรบันางขวญัข้าวของคนไท 

มลีกัษณะเฉพาะ นางขวัญข้าวเป็นเทพปีระจ�ำเผ่าพนัธ์ุ แต่ไม่ถอืเป็น 

เทพเจ้าหรือพลังเหนือธรรมชาติ และตามนิทานข้าวเม็ดใหญ่ 

นางไม่ได้ก�ำเนิดมาจากครรภ์ของหญิงใดและเป็นหญิงบริสุทธิ์  

คนไทเองก็ไม่โยงความสัมพันธ์เรื่องราวชายหญิงกับนางขวัญข้าว  

นางจึงเป็นแม่ผู้สะอาดบริสุทธิ์อย่างแท้จริง ข้าวจึงเป็นสิ่งบริสุทธิ์  

บางช่วงขณะที่เป็นแม่มานหรือต้ังท้อง แต่มิใช่บุตรอยู่ในครรภ ์

แต่เป็นนาภีแหล่งให้พลังชีวิตแก่มนุษย์
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ชาย... ข้าวไรย์และข้าวโพด 

จิตวิญญาณที่เป็นชายนี้ สังคมธัญพืชของชาวยุโรปก็เรียกขาน 

บางเมืองในปรัสเซียหลังจากเกี่ยวต้นข้าวไรย์แล้ว จะเหลือไว้กอ 

สุดท้ายโดยผูห้ญงิยนืเรยีงกนัเป็นสองแถวหนัหน้าเข้าหากนั แต่ละคน 

มัดรวงข้าวไรย์ของตน ผู้ใดมัดเสร็จเป็นคนสุดท้าย จะต้องตกแต่ง 

รวงข้าวเป็นลกัษณะคน และเรยีกว่า ชายเฒ่า น�ำกลบัไปยงัลานบ้าน 

ของตน คนที่ร่วมกันเก็บเกี่ยวจะร้องร�ำเป็นวงรอบผู้หญิงคนน้ี 

และชายเฒ่า หลงัจากนัน้จึงน�ำชายเฒ่ามอบให้แก่หวัหน้าครอบครวั 

พร้อมทั้งบอกว่า เราน�ำชายเฒ่ามอบแก่ท่านหัวหน้า ขอให้ท่านเก็บ 

ชายเฒ่านี้ไว้จนกว่าจะได้รับข้าวรวงใหม่ ที่อิสไรดิงแห่งยอร์กเชียร์  

สหราชอาณาจักร วิญญาณข้าวโพดแทนด้วยผู้ชายที่อยู่ภายใน 

ข้าวโพด เมื่อนวดหรือกะเทาะเมล็ด ชาวไร่จะกล่าวว่า “ชายเฒ่า 

ถูกตีจนตาย” บางแห่งแถบทะเลบอลติก เยอรมนี ชาวไร่ข้าวโพด 

จะหยุดชายที่สัญจรผ่านทุ ่งข้าวโพดของตนโดยน�ำต้นข้าวโพด 

ขวางทางไว้ คนเก็บเกี่ยวข้าวโพดจะล้อมเป็นวงรอบชายคนนั้น 

แล้วท�ำท่าลับคมเคียว ผู ้น�ำกลุ ่มเอ่ยขึ้นว่า “ผู ้ชายทั้งหลายนี ้

พร้อมแล้ว ข้าวโพดทัง้ฝักใหญ่และเลก็พร้อมเคยีวโค้งงอ สภุาพบรุษุ 

จ�ำต้องถูกตัด” หลายพื้นที่ในเยอรมนีเหนือข้าวโพดรวงสุดท้าย 

ของการเก็บเกี่ยวจะถูกตกแต่งเป็นหุ่นผู้ชาย เรียกว่า ชายเฒ่า  

ผู ้หญิงที่มัดตกแต่งหุ ่นนี้จะถูกเรียกว่า ผู ้มีชายเฒ่า บางครั้ง 

จิตวิญญาณข้าวเป็นหญิงหรือชายขึ้นอยู ่กับผู ้ชายหรือผู ้หญิง 

เป็นผู้เก็บเกีย่ว เช่น ทีเ่มอืงคราเคา (Cracow) โปแลนด์ ถ้าผูช้ายเป็น 

ผู้เก็บเกี่ยวและมัดรวงข้าวโพดกอสุดท้าย จะกล่าวว่า ปู่นั่งอยู่ใน 

ข้าวโพด แต่ถ้าผู้หญิงเป็นผู้มัดจะกล่าวว่า หญิงเฒ่านั่งอยู่ในนั้น 
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ข้าว... บ่าวสาว

หมู่เกาะบาหลีและเกาะลอมบอก อินโดนีเซีย รวงข้าวเป็น 

ตัวแทนของสามี-ภรรยา เจ้าของนาข้าวจะเริ่มต้นเก็บเกี่ยวด้วย 

การเก่ียวต้นข้าวที่ถือเป็นประธาน แล้วมัดรวงข้าวโดยแบ่งเป็น 

สองฟ่อน แต่ละฟ่อนประกอบด้วย 108 ต้น ต้นข้าวต้องมีใบด้วย  

ฟ่อนหนึ่งเป็นตัวแทนผู ้ชาย อีกฟ่อนหนึ่งเป็นตัวแทนผู ้หญิง 

และเรียกว่า สามี-ภรรยา ฟ่อนสามีจะถูกมัดด้วยเชือกโดยไม่ให ้

เห็นใบ ส่วนฟ่อนภรรยามัดใบให้เห็นโค้งงอซึ่งดูเหมือนลอนผม 

ของหญิง แล้วสวมสายสร้อยที่ท�ำจากต้นข้าว หญิงชาวนาเทิน 

ฟ่อนข้าวทัง้สองไว้บนศรีษะเพือ่น�ำกลบับ้านพร้อมกบัข้าวทีเ่กีย่วแล้ว  

เมือ่ถงึบ้านน�ำฟ่อนข้าวสามภีรรยาไว้ในยุง้ข้าวและพดูว่า ขอให้ท่าน 

เพิ่มพูนและทวีคูณไม่หมดไป เก็บฟ่อนข้าวสามีภรรยาอยู่ในยุ้ง 

โดยไม่ทิ้งจนกว่าจะแห้งหรือหนูกิน ถ้าใครน�ำข้าวจากท้ังสองฟ่อน 

มากิน จะได้รับการเหยียดหยามและถูกเปรียบเป็นหมูและสุนัข  

ไม่มีใครที่จะขายฟ่อนข้าวศักด์ิสิทธิ์ มิเช่นน้ันจะถูกว่าดูหมิ่น 

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ เผ่าซิส (Szis) ในภาคเหนือของพม่า เมื่อเกี่ยวข้าวแล้ว 

จะตากให้แห้ง กองรวมกันบนลานนวดข้าว เสร็จแล้วแบ่งครึ่งหนึ่ง 

เกลี่ยกระจายบนพื้นลาน อีกครึ่งกองไว้เช่นเดิม บนกองข้าวจัดวาง 

อาหารและเครือ่งดืม่แอลกอฮอล์ ผูอ้าวโุสสวดขอพรเพือ่ให้เกบ็เก่ียว 

ผลผลิตได้มากในครั้งหน้า และเมล็ดข้าวแตกเป็นหลายหน่อแขนง  

เชิญเพื่อนบ้านมารวมกันที่ลานนวดข้าว เพื่อร่วมฉลองกินและดื่ม 

อย่างสนุกสนาน

เป็นทั้งเจ้าบ่าวเจ้าสาวในเกาะชวา ก่อนเก่ียวข้าว นักบวช 

เริ่มท�ำพิธีโดยตัดรวงข้าวแล้วน�ำมาประดับตกแต่งเป็นข้าวเจ้าบ่าว 
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และข้าวเจ้าสาว เมื่อจัดงานเลี้ยงฉลองแต่งงานเสร็จแล้ว จึงเริ่ม 

การเก่ียวข้าว หลังจากนั้นน�ำข้าวทั้งหมดไปไว้ในยุ้ง จัดแบ่งพื้นที่ 

ในยุง้เป็นห้องแต่งงาน ตกแต่งด้วยโคมไฟ ปพูรมผนืใหม่ อปุกรณ์ใช้ 

ในห้อง น�ำแขกร่วมงานแทนด้วยรวงข้าววางไว้ข้างๆ เจ้าบ่าว 

และเจ้าสาว เมือ่ทกุอย่างเรียบร้อยแล้ว ชาวนาปิดยุง้ไว้ 40 วนั ไม่มี 

ผูใ้ดเข้ามาในยุง้เนือ่งจากเป็นการรบกวนคูบ่่าวสาว (Frazer, 1951) 

รูปสลักบูลอูล (Bulul) เทพและเทพีผู้ปกปักรักษาข้าวของ 

ชาวอิฟูเกา (Ifugao) ท�ำนาขั้นบันไดในเกาะลูซอน ประเทศ 

ฟิลิปปินส์ แกะสลักจากไม้เป็นรูปคนนั่งชันเข่าและแขนทั้งสองข้าง 

บนเข่าหน้ามองตรง นยัของลกัษณะการนัง่นีเ้หมอืนคนแก่ทีน่ัง่มอง 

ทุ่งนาและมองสังเกตดูความเรียบร้อย บางครั้งชายหญิงทั้งสอง 

แทนด้วยสัญลักษณ์คล้ายอ่างแทนฝ่ายหญิง ลักษณะสากแทน 

ให้ฝ่ายชาย อกีรปูทีน่ยิมคอื ชายนัง่ชนัเข่ามอื 2 ข้างจบัยกครกใหญ่ 

ไว้บนเข่า โลกไม่ประกอบเพียงความเป็นจริงที่สามารถมองเห็น 

แต่สิ่งที่มองไม่เห็นและมีอยู่จริง โดยเฉพาะพลังที่ยิ่งใหญ่กว่าพลัง 

ทัง้หลายทีส่ร้างสรรพสิง่ทัง้ปวงและพลังลงโทษท�ำลาย พลงัเทพเจ้า 

หรือต้นแบบวีรบุรุษ (hero archetype) ที่น�ำไปสู ่สัญลักษณ ์

ต้นแบบรูปเคารพศิวะเทพ สัญลักษณ์ต้นแบบอันมีจิตใต้ส�ำนึก 

เป็นผู้ควบคุม พ่อและแม่หรือพื้นโลกและสวรรค์ในอียิปต์โบราณ 

ถูกแยกออกจากกันโดยลูกชายคือ ลม และเทพเจ้าทั้งสามถูกถอด 

มาเป็นสัญลักษณ์ต้นแบบ

นอกเหนือจาก เทพีข้าวโพดและเทพีข้าว ที่แสดงข้างต้นแล้ว 

ยังมีเทพีแห่งธัญพืชอื่นๆ อีกหลายท้องที่ในโลก การเกษตรในยุค 

แรกเริ่มมักนับถือบูชาเทพีแห่งพืชพันธุ์ที่ตนบ�ำรุงรักษาให้เติบโต 



จิตใต้ส�ำนึกร่วม ขวัญข้าวของคนไท  377  

งอกเงย การบชูาเทพแีห่งธัญพชืนีน้บัว่าเป็นศาสนาดัง้เดมิของมนษุย์ 

ที่เริ่มมีอารยธรรมการเกษตร และเทพีจะถูกแทนด้วยค�ำว่า แม ่

ไม่ว่าจะเป็นแม่ของลูก แม่ของพ่อ แม่ของแม่ และแม่ของแม่น้ี 

ยิ่งใหญ่กว่า แม่ การกลายเปลี่ยนจากแม่เป็น ย่า-ยาย แสดงถึง 

ต้นแบบ ถูกยกให้อยู่ในระดับที่สูงขึ้น ยิ่งความแตกต่างระหว่าง 

จิตส�ำนึกและจิตใต้ส�ำนึกมากขึ้น ต�ำแหน่งย่า-ยายที่สูงขึ้นไปก็จะ 

เปลี่ยนรูปไปสู่ แม่ผู้ยิ่งใหญ่ (Great Mother) ความหมายของ 

การกระท�ำและค�ำพูดที่แสดงต่อแม่ มีนัยท่ีเหมือนกันในแต่ละ 

สถานที่ของคนแต่ละเผ่าพันธุ์บนโลกนี้ อาทิ การแสดงความเคารพ  

แม่เป็นสิริมงคลให้พรและความโชคดีในการเริ่มต้นการเพาะปลูก  

การขอพรจากแม่ให้พืชพันธุ์งอกงามสมบูรณ์ การพาแม่กลับบ้าน 

(ยุง้ข้าว โรงนา) หลงัเกบ็เกีย่ว การแทนแม่ด้วยธญัพชืนัน้ๆ (รวงข้าว 

รวงข้าวสาลี รวงข้าวโพด เมล็ดข้าวโพด) รูปปั้นหรือภาพวาด 

ที่ เห็นว ่างดงามที่สุด จิตใต ้ส�ำนึกร ่วมทั้งหมดทั้งมวลนั้นคือ  

ร่องเส้นทางน�ำไปสู่หลกัการของต้นแบบ กระแสน�้ำไหลดิ่งเข้าไปใน 

สัญลักษณ์ของความเชื่อศาสนา (Creed) และพิธีกรรม (Jacobi,  

1973) ทัง้มขีัน้ตอนพธิกีรรมในการแสดงความเคารพในแม่หรอืเทพ ี

และแต่ละกลุ ่มเชื้อชาติก็มีความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะของตน 

ทีไ่ม่เหมอืนกบักลุม่อ่ืน เช่น การกล่าวค�ำเรยีกหาเทพ ีบางแห่งละเล่น 

ดนตรปีระจ�ำเผ่าประกอบด้วย ดงัเช่น ชาวเมยเต้ย บางแห่งกล่าวค�ำ 

เรียกด้วยถ้อยค�ำสนทนาบอกกล่าว ดังเช่น แม่ข้าวโพด บางกลุ่ม 

เทพีมีคู ่ครอง หรือบางครั้งเรียกเป็นชาย-หญิงสลับกัน แต่มัก 

ปรากฏเป็นเทพี (Goddess) ส่วนเทพ (God) น้ันอาจมีปรากฏ 

ให้เห็นบ้างในบางกลุ่มคน แต่อาจมิได้เด่นชัดนัก เช่น หลานชาย 
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ของอะมะเตระซึคือเทพแห่งรวงข้าวสมบูรณ์ ซึ่งเป็นธรณีเทพ 

ในขณะเดียวกัน อะมะเตระซึ แม่ต้นแบบผู้เป็นบรรพบุรุษของชาว 

อาทิตย์อุทัยและแม่ของจิตวิญญาณข้าว ข้าวหล่อเลี้ยงชีวิตมวล 

มนุษย์ ท้องทุ่งแห่งพืชพันธุ์ก่อชีวิตของคน จิตใต้ส�ำนึกร่วมเป็น 

พืน้ฐานจติใจร่วมกนัของมนษุยชาต ิและด้วยความรู้ความเข้าใจจรงิ 

ในความสัมพันธ์ของจิตส�ำนึกที่ไปยังจิตใต้ส�ำนึก ท�ำให้บอกระบุ 

ได ้ถึงบุคลิกลักษณะทางวัฒนธรรมหรือของวัฒนธรรมนั้น  

(Neumann, 1974) 
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การปฏบิตัอิย่างสบืเนือ่งเสมอืนการบนัทึกจากรุน่สูรุ่น่ เป็นการ 

บนัทกึทีถ่่ายทอดจากรุน่ไปสูรุ่น่ถดัไป เป็นการบนัทกึจากการปฏิบตั ิ

แทนขดีเขยีน ดงัที ่Jung บนัทกึไว้ว่า จติใต้ส�ำนกึคอื ประวตัศิาสตร์ 

ของมนุษยชาติที่ปราศจากการเขียนบันทึก แต่ผ่านบันทึกแห่ง 

กาลเวลา แม่ต้นแบบของคนไททัง้สามลุม่น�ำ้ นางขวญัข้าวหรอืแม่ย่า 

หรือนางงาม เป็นค�ำร่วมที่คนไทเรียกขวัญข้าวเหมือนกัน คนไท 

แต่ละลุ่มน�้ำนั้นมีหลายกลุ่ม แต่ละกลุ่มต่างส�ำเนียงพูด บางค�ำอาจ 

ต่างกนั แต่มคีวามเหมือนและคล้ายคลงึจงึสามารถท�ำความเข้าใจได้  

ในการศึกษานีค้นไทแต่ละลุม่แม่น�ำ้ประกอบด้วย คนไทลุม่แม่น�ำ้ 

พรหมบุตร คนค�ำตี่ คนอาหม คนผาเก คนค�ำยัง คนไทลุ่มแม่น�้ำโขง  

คนญ้อ คนภูไท คนโย้ย คนกะเลิง คนลาว และคนไทลุม่แม่น�ำ้แดงคอื  

ไทจ้ง ไทจั้ง ไทหยา ไทล่า นอกเหนือจากกลุ่มคนไทที่กล่าวก็ยังคง 

สรุป
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มกีลุม่คนไทอืน่อกี เช่น ไทด�ำ ไททราย ไทข่า ไทขาว ในลุม่แม่น�ำ้แดง  

และไทจงิโฟ ไทอ้ายตอน ในลุม่แม่น�ำ้พรหมบตุร แต่ละกลุม่ในลุม่น�ำ้ 

เดียวกันก็มีเอกลักษณ์ของตน และคนไทแต่ละลุ่มน�้ำก็มีเอกลักษณ ์

ทีต่่างจากคนไทลุม่น�ำ้อืน่ คนไทในอสัสมัมรีากทีม่าจากบ้านเดยีวกนั 

ต่างเพียงช่วงเวลาในการเดินทางมายังดินแดนกามรูป อีกทั้งแต่ละ 

กลุ่มก็มีประวติัของตนอย่างเด่นชดั ทัง้สามกลุม่มคีวามกลมกลนืกนั 

มากกว่าความโดดเด่นในความแตกต่าง คนไทในจังหวัดสกลนคร 

และจงัหวดันครพนม ถงึแม้จะเป็นคนเผ่าพนัธุเ์ดยีวกนั แต่กต่็างท่ีมา 

และต่างวนัเวลาในการลงหลกัปักฐาน ซึง่ต่างกม็บ้ีานเกดิร่วมเดยีวกนั 

แล้วจึงแยกย้ายต้ังบ้านเรอืน และคนไทแต่ละกลุม่เมือ่มาตัง้บ้านเรือน 

อยู่แถบถิ่นฐานเดียวกัน จังหวัดเดียวกัน ก็กลายเป็นคนของบ้าน 

เมอืงนัน้ เอกลกัษณ์ด้านภาษา การแต่งกาย สรรีะหน้าตา วัฒนธรรม 

เดิมของเผ่าพันธุ์ก็ยังเป็นจารีตอยู่ในทุกวันนี้ ความเหมือนที่คน 

ต่างถิ่นมอง แต่มีจ�ำแนกตัวตนภายในกลุ่มใหญ่ แต่ก็ไม่แตกแยกกัน  

คนไทที่หยวนเจียงและโม่ซา มีความเหมือนและความต่างในกลุ่ม 

ฮัวเหยาไต ลักษณะเสื้อผ้าที่คล้ายกัน แต่ต่างกันด้วยความภูมิใจ 

ในสญัลักษณ์ คือเสือ้ผ้าของกลุม่ตน ถงึแม้จะคดิเสมอว่ากลุม่ตนนัน้ 

ไม่มีอักษรจารึกไว้ในที่ใด ไม่มีความรู้ในตัวอักษรดังไทอื่นๆ แต่ม ี

สัญลักษณ์อันงดงามวิจิตรในอาภรณ์ที่กลุ่มคนไทใดไม่เท่าเทียม

แต่ละกลุ่มคนไทยังคงอัตลักษณ์ท่ีชัดเจนของตนไว้ แต่ผ่าน 

กาลเวลา ผ่านเหตุการณ์ เอกลกัษณ์บางอย่างกเ็ลอืนหายไป สิง่ทีย่งั 

คงอยูจ่ะมลีกัษณะทีเ่หมือนและคล้ายคลงึกนัระหว่างกลุม่คนไท เช่น 

การร้องเพลง การแต่งกาย ความเชื่อในสิ่งศักดิ์สิทธิ์เดียวกัน นั่นคือ 

ผีบรรพบุรุษ คือเสื้อเมืองและเสื้อบ้าน หรือเจ้าปู่ ผีแห่งธรรมชาติ  
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อาทิ เจ้าป่าเจ้าเขาหรือเทพาอารักษ์ ผีไฮ่ผีนาหรือเจ้าไฮ่เจ้านา  

ผีบ้านผีเรือน เป็นต้น โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การปลูกข้าว พืชพันธุ ์

อันถาวรของคนไท ทุ่งท้องนาผลงานคุณค่าของชาวนา ท�ำนายาก 

ล�ำบาก แต่ได้ผลทีห่าค่าประเมนิไม่ได้แม้จะตรีาคาเป็นเงนิทองก็ตาม 

ไม่มีข้าวในยุ้งไม่มีข้าวกินเนื่องจากขายหมดยุ้ง ชีวิตของชาวนา 

จะด�ำเนินไปเช่นไร ชาวนาทัง้สามแห่งมข้ีาวไว้ในยุง้เสมอ บ้านทกุหลงั 

มีบ้านของนางขวัญข้าวอยู่เคียงคู่บ้านของตน และค�ำที่เรียกบ้าน 

ของนางขวัญข้าวคือ เยียเข่า เหมือนกัน แต่คนไทที่กล่าวมานั้น 

มีศาสนาเดียวกันดังที่กล่าวแล้วคือ บูชาผีบรรพบุรุษและบูชาผี 

ธรรมชาต ิเสือ้บ้านทีต้่นไม้ใหญ่ในหมูบ้่านทีห่ยวนเจียง ลุม่แม่น�ำ้แดง 

และเสือ้บ้านทีต้่นไม้ใหญ่ในป่าของหมูบ้่านแถบลุม่แม่น�ำ้พรหมบตุร 

และแม่ขวัญข้าวของคนไททุกลุ่มน�้ำ นางขวัญข้าวในศาสนาดั้งเดิม 

ของคนไท บชูาธรรมชาต ิแม่ต้นแบบของคนไท แม่ต้นแบบจิตใต้ส�ำนกึ 

ร ่วมของคนไทท้ังสามลุ ่มแม่น�้ำ แหล่งก�ำเนิดของศาสนาคือ 

จิตใต้ส�ำนึกร่วม ทั้งศาสนาที่เป็นทางการและศาสนาดั้งเดิม  

โดยเฉพาะอย่างยิ่งศาสนาแรกเริ่มของมวลมนุษย์

การท�ำนาไม่ใช่เพียงการปลูกข้าว แต่เป็นประเพณีของชีวิต  

ชาวนาปลูกข้าวด้วยชีวิตของชาวนาเอง ชาวนาในทุกวันนี้ยังคง 

มคีวามผกูพนักบัท้องนาจงึท�ำนาด้วยความรกัและหวงแหนในผนืนา 

นัน้ เมือ่การแบ่งสนัปันทีด่นิให้ลกูหลาน แปลงนาผนืใหญ่ถกูตดัแบ่ง  

อีกทั้งคนรุ่นหลังไม่นิยมท�ำนา หรืออนาคตจะเป็นเพียงการปลูก 

เพ่ือธรุกจิเป็นหลกั หรอืเพยีงเพือ่บรโิภคภายในครอบครวั การปลกู 

ข้าวมีเศรษฐกิจเป็นจุดหมาย ไม่ใช่เศรษฐกิจเป็นปัจจัยอีกต่อไป  

การท�ำนาก็จะเป็นเพียงประวัติศาสตร์ดังเช่นคนไทลุ่มแม่น�้ำแดง 
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ที่การปลูกข้าวลดน้อยลง และพืชเศรษฐกิจแทนที่ ไม่มีประเพณี 

วัฒนธรรมการปลูกกล้วย ดอกมะลิ พุทรา หรือแก้วมังกร  

พืชเศรษฐกิจปรับเปลี่ยนเป็นเงินและความม่ังมีทรัพย์ด้วยปรับ 

เป็นว่า เงินคือชีวิต ถึงแม้เงินคือชีวิตแต่ก็ยังคงไม่มีประเพณี 

วัฒนธรรมที่เกี่ยวกับเงิน ข้าวของชาวนามีราคาน้อย ไม่ว่าจะเป็น 

คนไททีลุ่ม่น�ำ้ใด อย่างไรกต็าม คนไทในอสัสมัและในจงัหวดัสกลนคร 

และจังหวัดนครพนมก็ยังคงเติมเต็มท้องทุ่งด้วยต้นข้าวบนผืนดิน 

อันแผ่ไปในทุกทิศ การปลูกข้าวของคนไทท้ังสองแห่งมีจุดหมาย 

อันเดียวกันคือ มีข้าวในยุ้งเพื่อกินในครอบครัวเป็นประการแรก  

ที่เหลือจากการบริโภคในครัวเรือนจึงขาย ก่อนเก็บเกี่ยวทุ่งนาใน 

อัสสัม ข้าวสีทองเต็มท้องทุ่งไกลกว่าขอบเขตสายตา สมค�ำว่า  

เมืองนุ่นสวนค�ำ หลังเก็บเกี่ยวเมล็ดข้าวสีทองเต็มยุ้ง ข้าวถือเป็น 

ความมั่นคงทางจิตใจและร่างกาย แม้จะไม่ร�่ำรวยเงินทอง

เช่นเดียวกับคนไทในจังหวัดสกลนครและนครพนม แต่พื้นท่ี 

ในการปลกูข้าวนัน้ อาจน้อยกว่าคนไทในอสัสมั แต่ข้าวยงัคงคอืชวีติ 

ของชาวนาอยู ่ข้าวยงัเป็นพชืแห่งจติใจและยงัไม่มุ่งเน้นการปลกูข้าว 

เพือ่ขาย และด้วยพืน้ทีข่องจังหวัดสกลนครไม่ราบเรยีบเป็นทีร่าบลุม่ 

สม�่ำเสมอ เนื่องจากอยู่ในเขตเทือกเขาภูพานซึ่งพื้นท่ีเทือกเขา 

ส่วนมากทอดอยูใ่นจังหวดัสกลนคร พืน้ทีร่าบเกอืบทัง้หมดปลกูข้าว  

มีส่วนน้อยที่ปลูกยางพารา ข้าวที่ปลูกได้จึงอยู่ในยุ้งข้าวเพื่อเก็บไว้ 

กินเองในครัวเรือนเป็นอันดับแรก และหลายครั้งก็เป็นอันดับเดียว 

หรือไม่ขายข้าวเลยถ้ามีพ้ืนที่ปลูกข้าวไม่มากนักหรือปลูกข้าวไม่ได้ 

ผลดีนักในปีนั้น ส่วนเงินที่น�ำมาใช้จ่ายได้จากการท�ำงานด้านอื่นๆ  

เช่น ท�ำงานรับจ้าง ไปค้าขายต่างถ่ิน หรือเข้ามาท�ำงานในอ�ำเภอ 
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หรือในตัวเมือง ข้าวจึงยังคงเป็นชีวิต ชีวิตคือ ข้าวท่ีมีอยู่เต็มยุ้ง  

แม่ขวัญข้าวท่ีอยู่บ้านกับลูกเสมอ เกิดความสุขและม่ันใจในชีวิต 

เมื่อมีแม่อยู่ด้วย 

เอาข้าวต้าวเฮอืน หรอื เอาข้าวเข้าเรอืน ค�ำทีค่นไทลุม่แม่น�ำ้แดง 

กล่าวถึงเวลาเรียกขวัญข้าวหรือเกี่ยวข้าวแล้ว น�ำขวัญข้าว 

และน�ำข้าวกลับมาสู่บ้าน ส�ำหรับคนไทถิ่นนี้คือการน�ำข้าวเข้าบ้าน 

ที่ตนอยู่อาศัยจริงๆ ไม่มียุ้งข้าวแยกต่างหากเหมือนไทอีกสองกลุ่ม  

แต่สถานทีส่�ำหรบัข้าวนัน้จะอยูส่งูกว่าทีอ่ยูต่ามกจิวตัรของคน นัน่คอื 

ห้องครัว ห้องนอน หรือกิจกรรมต่างๆ เช่น กินอาหาร น่ังเล่น  

ซึ่งจะอยู่ชั้นล่าง ส่วนชั้นสองนั้นเป็นที่เก็บข้าวและมีภาชนะท�ำด้วย 

ไม้ทรงกลมขนาดใหญ่ รูปทรงคล้ายกระพ้อมขนาดใหญ่โตมาก 

และไม่เฉพาะข้าวที่บรรจุไว้ในนี้ แต่ยังมีกองข้าวเปลือกอยู่ในห้อง 

ด้วย ชัน้น้ีบางครัง้กม็กีีท่อผ้าเพือ่ทอผ้ายามว่างเว้นจากภารกจิต่างๆ 

ของผู้หญิง ชั้นถัดไปคือดาดฟ้าเป็นที่ส�ำหรับตากข้าวหรือพืชผล 

การเกษตร การนั่งเล่นและกิจกรรมเสียงดัง สันทนาการต่างๆ  

บนดาดฟ้าสถานที่สูงกว่าข้าวจะไม่กระท�ำกัน รวงข้าวที่แขวนอยู่ 

เหนือกองข้าวห้ามจับสมัผสั เพราะเป็นสิง่สงูค่าทีเ่รยีกว่า ย่าเจ้าข้าว  

ดังค�ำไตหยาว่า “เอาข้าวเข้าเรือน ให้กลับมาอยู่กับลูกกับหลาน  

มานข้าวให้เหมอืนหมาน เอาจงึให้เหมอืนตนีเหมือนไล ซ่อมข้าวเพือ่ 

ลกูเพือ่หลาน ซ่อมข้าวให้ได้หลาย ขายข้าวจงึมไีย” ข้าวแท้จรงิแล้ว 

ไม่ใช่เพียงอาหารให้อิม่ท้อง แต่เป็นค่าส�ำคัญของใจ คนไทแถบแม่น�ำ้ 

พรหมบุตรและแม่น�ำ้โขง การเชญิแม่กลบับ้านนีม้คีวามใกล้เคยีงกนั 

ในแง่ที่ว่าด้วย ท�ำพิธีกรรมหน้ายุ้งข้าวจัดเตรียมอาหารคาวหวาน 

มีผู้มีความรู้ที่เป็นชายผู้อาวุโสเป็นผู้อ่านบทเรียกขวัญข้าวขึ้นยุ้ง  
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นั่นคือพิธีกรรมใหญ่ แต่พิธีกรรมที่ไม่ใหญ่นัก ผู้หญิงจะเป็นผู้เชิญ 

ขวัญข้าวขึ้นยุ้งข้าวเอง โดยกล่าวค�ำที่อยู่ในใจคือ กล่าวออกจากใจ 

พร้อมกบัค�ำทีจ่ดจ�ำสืบทอดมาจากหญงิอาวโุสในบ้าน เช่น แม่ ย่า ยาย 

และคนไททัง้สองแห่งนีม้ยีุง้ข้าวทีส่ร้างอย่างแขง็แรงถาวร มขีัน้ตอน 

และพธิกีรรมในการสร้างยุ้งข้าวอนัเป็นสถานทีท่ีมี่ความหมายส�ำคญั  

ชาวนาเรยีกตนเองว่า ลกู เม่ือกล่าวถงึแม่ขวัญข้าว ด้วยความหมาย 

และคุณค่าอย่างสูงที่มอบให้แด่นางขวัญข้าว ค�ำที่เลือกสรรมา 

เรียกขวัญข้าว จึงเป็นค�ำที่แสดงถึงความเป็นหญิง เป็นแม่ที่มีทั้ง 

ความงดงามและความยิ่งใหญ่ ดังเช่นค�ำที่คนไททั้งสามกลุ ่ม 

เรียกเป็นค�ำเดียวกันนอกเหนือจาก นางขวัญข้าว แม่ขวัญข้าว คือ  

นางงาม รวมถึงค�ำว่า ย่าขวัญข้าว ถึงแม้จะเป็นรูปร่างของหญิงสาว 

ทีส่วยงาม แต่คนไทกเ็รยีกย่า ซึง่ไม่ได้หมายว่าเป็นหญงิชรา แต่เป็น 

ความยิ่งใหญ่ เป็นแม่ของแม่ แม่ของพ่อ แม่คือผู ้ยิ่งใหญ่ด้วย 

ความหมายของค�ำว่าแม่เอง แต่เม่ือเป็นแม่ของแม่ น่ันหมายถึง  

แม่ยิ่งใหญ่ (Great Mother) ด้วยความงดงามและสูงค่านี้ คนไทย 

ภาคกลางจึงเรยีกนางขวัญข้าวว่า เทพี คนอาหมเรยีกว่า นางลอ็คคหิมี 

หรือนางลักษมีพระเทวีของวิษณุเทพ ซึ่งเปรียบเสมือนเทพีผู้สูงส่ง  

และถึงจะเรียกนางขวัญข้าวด้วยค�ำว่าล็อคคิหมี แต่ในบทเรียก 

ขวัญข้าว ก็ไม่ได้มีการกล่าวถึงพระนางลักษมี แต่ท้ังน้ีการเรียก 

นางขวัญข้าวว่าล็อคคิหมีนั้น แต่เดิมแรกเริ่มก็ยังไม่ได้หมายถึง 

พระนางลักษมี แต่เป็นลูกสาวของปู่ชาวโมรานตามเรื่องเล่าที่ว่า  

เสือก่าฟ้าครอบครองดินแดนอัสสัม และในภาคตะวันออกสุดของ 

ดินแดน ได้ทรงพบเห็นปู่ชาวโมรานที่คอยปกป้องคุ้มครองข้าวอาฮ ู

ซึ่งปลูกอยู ่บนที่สูงที่เรียกว่า ทอนกี่ กหฺาร์ และทรงกล่าวว่า  
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“โอ ผู้เฒ่าแห่งโมราน อกีนานเท่าไหร่ทีท่่านจะปกป้องดแูลการเตบิโต 

ของ้าวอาฮู...บนทอนกี่ กหฺาร์ ของท่าน?” อาหมมีความเชื่อว่า 

มีเทพเจ้าข้าวอยู่สององค์ซึ่งเกี่ยวกับข้าวอาฮูและข้าวสาลิ หรือที่ 

เรียกว่า อาฮูคูไบ และ สาลิคูไบ เรียกชื่อเทพว่า อ้ายจองเหล้า 

ผู้ปกป้องดูแลข้าวอาฮู และงี่จองค�ำเทพีแห่งข้าวสาลิ อาหมยอมรับ  

อาฮลูอ็คคหิมว่ีาเป็นลูกสาวของผู้เฒ่าชาวโมรานและคดิว่าข้าวอาฮน้ีู 

อาศัยอยู่บนภูเขา ขณะที่เทพีแห่งข้าวสาลิ (นาฤดูร้อน) ซึ่งเรียกว่า 

สาลลิอ็คคหิมนีัน้อาศยัอยูใ่นทะเล บรรพบรุษุของอาหมคอืเลงดอน 

และแถนค�ำ ผู ้ปกปักรักษาตระกูลแถนค�ำคือโมราน ล็อคคิหมี  

คือเทพีแห่งข้าวและมาจากตระกูลที่ร�่ำรวยของโมราน (Gohain,  

2011)  แต่โดยใจความแล้ว นางลอ็คคิหมทีีก่ล่าวนีก้คื็อ นางผูดี้งาม  

นางขวัญข้าว

การศกึษานีไ้ด้แสดงให้เหน็ถึงภาพโดยรวมของคนไททัง้ 3 แห่ง 

ทั้งในแง่ประวัติความเป็นมา หลักปฏิบัติตามความเช่ือเฉพาะกลุ่ม  

เช่น การขบัไล่ผร้ีายหรอืสิง่ไม่ดไีม่มงคลออกจากหมูบ้่านของชาวไท 

ในหยวนเจยีง การสกัการะบรรพบรุษุหรอืเมด�ำ้ เมผ ีของชาวอาหม  

การถวายข้าวพระพุทธของคนไทท่ีนับถือพุทธศาสนาในแถบลุ่ม 

แม่น�้ำพรหมบุตร และประเพณีฮีตสิบสอง งานบุญของกลุ่มคนที ่

พดูภาษาไทในภาคอีสาน ทีเ่รยีกรวมทกุกลุม่ ทัง้ โย้ย ญ้อ ลาว กะเลงิ 

ภูไท ว่า ลาว หรือ ลาวอีสาน และจากการท�ำความเข้าใจในเรื่อง  

แม่ขวญัข้าว ทีเ่หน็ว่ามกีารเรยีกขานในค�ำเดียวกนัน้ีในคนไททุกกลุ่ม  

ซ่ึงมคีวามหมายทีส่�ำคญั และค�ำนีจ้ะเป็นสายหยัง่น�ำไปสูจ่ติใจส่วนลกึ 

ของกลุ่มคนนี้ได้ และเมื่อได้ศึกษาแล้ว นอกจากค�ำเรียกขวัญ  

การกล่าวถ้อยค�ำต่อนางขวญัข้าวทีม่ใีจความเหมอืนกัน การประกอบ 
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พิธีกรรมที่ไม่ต่างกัน กระทั่งถึงการแสดงความเคารพ เก็บรักษา 

รวงข้าวอันเป็นสัญลักษณ์ของแม่ขวัญข้าวก็มีลักษณะเดียวกัน  

ซึง่ท�ำให้ได้ทราบถงึจุดร่วมทีม่ใิช่เพยีงภาษา แต่มรีากทางจติวญิญาณ 

เดียวกัน มีข้าวเป็นดั่งแม่ของคนไท ซึ่งก็มีความแตกต่างจากสังคม 

อืน่ทีใ่ห้ความส�ำคญัแก่ข้าว ดงัเช่น อะมะเตระซหึรอือาทติยเทพผีูเ้ป็น 

แม่แห่งจิตวิญญาณและเป็นเทพีแห่งพระอาทิตย์ เป็นมารดาของ 

ปฐมกษัตริย์ของชาวญี่ปุ่น หรือเทวีศรีที่ให้ก�ำเนิดพืชนานาพรรณ  

และพูไรมาที่เดินทางมายังโลกตามค�ำสั่งเทพสวรรค์และพบรัก 

กับชายรูปงาม แต่นางขวัญข้าวส�ำหรับคนไทเป็นหญิงที่งดงาม  

อ่อนโยน และไม่มีมลทินใด 

อกีด้านหนึง่กแ็สดงให้เหน็ถงึความผกูพนัด้านเช้ือชาต ิถึงแม้จะ 

อยูห่่างกนัไป ถ้าได้รบัรูว่้า ญาตพิีน้่องของตนอยู ่ณ ถิน่ทีใ่ด กต็ดักนั 

ไม่ขาด การค้นหารากฐานจิตใจของกลุ่มคน รากฐานทางจิตใจ 

ที่เป็นหลักยึดตามศาสนาดั้งเดิมของกลุ่มเผ่าพันธุ์ และยังคงถือ 

ปฏบัิติเรือ่ยมา ถ้ากลุม่คนนัน้รูแ้ละรกัษาแก่นรวมของใจ หรอืเปรยีบ 

เป็นจิตวิญญาณของสังคม กลุ่มคนนั้นก็มีหัวใจและจิตวิญญาณ 

ที่มั่นคง ไม่สัญจรไร้หลักใจ  

แม่หรอืนางขวัญข้าว จติใต้ส�ำนกึร่วมของคนไท ในจติใต้ส�ำนกึ 

ร่วมที่มีแม่ขวัญข้าวอยู่เสมอ แม่ต้นแบบที่ไม่ต้องอบรมสั่งสอนว่า 

ขวญัข้าวมคีวามหมายกบัชาวนาอย่างไร หรอืย�ำ้ความส�ำคญัว่าขวญั 

ข้าวคือความหมายของชาวนา แต่ความรูส้กึเหล่านีฝั้งอยูใ่นจติใจของ 

ชาวนา และจิตใต้ส�ำนกึยิง่แสดงออกมามากข้ึนเม่ือชาวนาเป็นผู้ปลกู 

ข้าว เริม่ตัง้แต่การเพาะกล้า ข้าวตัง้ท้อง กระทัง่เหลอืงสกุ ความหมาย 

ของวงจรการเติบโตของข้าวนี้มิใช่เป็นเพียงการผลิตอาหาร แต่คือ 
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พลังของแรงใจ และเป็นคุณค่าทางใจ ความผูกพันลึกซึ้งท่ีชาวนา 

มีต่อข้าวนั้น สามารถมองเห็นได้ในงานประเพณีและพิธีกรรมของ 

ชมุชน ดงัเช่น งานบญุเข้าพรรษา การเดด็รวงข้าวตัง้ท้องเพยีงบางรวง 

เสมือนการท�ำร้ายแม่ ถึงแม้จะน�ำรวงข้าวมาร่วมในงานบุญนี้ ทั้งนี ้

การน�ำต้นข้าวมาเพือ่สกัการะพระพทุธเสมอืนแม่ขวญัข้าวได้ท�ำบญุ 

อนัเป็นการบชูาพระพุทธคณุ การกระท�ำของลกูนอกจากด้วยความ 

เคารพแล้ว ยงัเป็นการตอบแทนบญุคณุของแม่ การตอบแทนคณุแม่ 

ด้วยการเชญิพระสวดมนต์ให้ศีลให้พรแก่แม่ หลายขัน้ตอนพธิกีรรม 

ทีแ่สดงถงึแม่เป็นผูส้�ำคญัสงูสดุ การแสดงความเคารพกริยิามารยาท 

ท่ีพงึกระท�ำต่อแม่ อาจได้รบัการอบรมสัง่สอนจากผูใ้หญ่ในครอบครัว 

แต่ความรู้สึกถึงความเป็นแม่ขวัญข้าวนี้ไม่ต้องรับการตอกย�้ำ แต่มี 

อยู่ในจิตในใจส่วนลึกของชาวนาไทอยู่แล้ว 

ลูกที่ไม่ขาดแม่ เมื่อแม่อยู่กับลูก ความมั่นใจของลูกย่อมมั่นคง  

ขวัญข้าวยังคงอยู่กับลูกเสมอแม้จะไม่ปลูกข้าวแล้ว ดังเช่น คนไท 

ในหยวนเจียง รวมถึงคนไทบางแห่งในภาคอีสานของไทย เช่น  

จังหวัดอุดรธานี ถึงแม้จะไม่ปลูกข้าวท�ำนาแล้ว แต่ในยุ้งข้าวก็ยังม ี

รวงข้าว (หยวนเจียง) หรือรวงข้าวที่มัดรวมกันเป็นวงรีคล้ายมงคล 

สวมหัว (อุดรธานี) แขวนไว้อยู่บนที่สูง ขวัญข้าวยังคงอยู่กับลูก 

อยูบ้่านกบัลกูหลาน ส�ำหรบัชาวนาทีย่งัคงปลกูข้าวอยูน่ัน้ การปักกล้า 

ครั้งแรกที่นาตาแฮกก็คือขวัญข้าว คนไทที่หยวนเจียง และจังหวัด 

สกลนครและจังหวัดนครพนมน�ำขวัญข้าวหรือต้นข้าวที่ปลูก 

ครั้งแรกประมาณ 7 ต้นนี้เป็นขวัญข้าว ชาวนาส่วนมากยังคงจัด 

เตรียมท่ีตรงส่วนมุมคันนาเป็นที่นาตาแรกหรือนาตาแฮกอยู ่ 

ขวัญข้าวจึงยังคงอยู่ ซึ่งเมื่อชาวนาท�ำนาก็ต้องมีนาตาแฮกเพื่อท�ำ 
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การบนบานและแสดงความเคารพต่อเจ้าไฮ่เจ้านาที่นาตาแฮกนี้ 

แต่ถึงแม้จะไม่มีนาตาแฮก รวงข้าวที่สมบูรณ์ก็เป็นสัญลักษณ์ของ 

แม่ขวัญข้าวได้เช่นกัน ปัจจุบันชาวนาบางครอบครัวท่ีมีรถปิกอัพ 

บนกระจกหน้ารถติดสติกเกอร์ค�ำว่า แม่โพสพ หรือรวงข้าวผูกไว ้

หน้ารถ คนไทลุ่มแม่น�้ำโขงประเพณีบุญกองข้าว นอกจากการสวด 

มงคลให้พรขวัญข้าวแล้ว ชาวบ้านทั้งชายหญิงยังร่วมกันสูด 

ขวญัข้าวด้วย ฉะนัน้ถงึแม้บางหมูบ้่านหรอืบางครอบครวัจะไม่มพีธิ ี

เรียกขวัญข้าวขึ้นยุ้ง แต่ยังคงมีพิธีกรรมส่วนรวมน้ีอยู่ การขาด 

ซึ่งแม่ขวัญข้าวจึงเป ็นไปได้ยากยิ่งส�ำหรับชาวนาลุ ่มน�้ำโขง  

ดังเดียวกับชาวนาไทในอินเดีย เมื่อมีพิธีกรรมเรียกแม่กลับบ้านนั้น 

เป็นงานที่ส�ำคัญของครอบครัว ลักษณะเดียวกับอดีตของคนไท 

ลุ่มแม่น�้ำโขง แม่ต้นแบบนี้ไม่สามารถขาดจากชีวิตของลูกไทได้ 

อย่างน้อยก็แสดงออกมาผ่านทางพิธีกรรมเรียกขวัญข้าวที่มีไม่ขาด 

ในสังคมไทโดยเฉพาะปัจจุบันของชาวนาในลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร 

และลุ่มแม่น�้ำโขง

ต้นแบบเป็นแหล่งที่มาของพลังงานทางจิตใจ นางขวัญข้าว 

จงึเป็นผูใ้ห้พลังงาน ความหมายของข้าวส�ำหรบัชาวนาอาจแตกต่าง 

จากความหมายของยางพาราต่อชาวสวนยางพารา คนไทลุ่มแม่น�้ำ 

พรหมบุตรและแม่น�้ำโขง มีจุดมุ่งหมายเพื่อกินเองเป็นอันดับแรก  

การท�ำนายังไม่เป็นธุรกิจ แม้จะมีการขายข้าว แต่ไม่ใช่เหตุผลหลัก 

ในการท�ำนา แต่ถ้าเมือ่ใดการท�ำนาเป็นเพยีงการปลกูข้าวเพือ่แลกเงนิ 

และต้องปลูกข้าวให้ได้หลายครั้งในหนึ่งปี เพื่อเร่งเพิ่มปริมาณ 

จ�ำนวนข้าว ซ่ึงหมายถึงปริมาณของรายได้ ธุรกิจของผู้ปลูกข้าว 

จึงไม่จ�ำเป็นต้องเกี่ยวข้องกับนางขวัญข้าวอีกต่อไป ไม่จ�ำเป็นต้องม ี
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ยุ้งข้าว เน่ืองจากสามารถขายข้าวที่ทุ่งนาได้เลย เมื่อได้รับเงินแล้ว 

จงึไปซือ้ข้าวเพือ่บรโิภคในครอบครวั เมือ่กลายเป็นธรุกจิข้าวแลกเงนิ  

นางขวัญข้าวจึงไม่มีแล้วในทุ่งนาในบ้านของชาวนาประเทศไทย 

หลายแห่ง แต่ความหมายลกึซ้ึงของข้าวกย็งัคงมอียูใ่นใจของชาวนา 

ทุกแห่งหน ข้าวเล้ียงคนในชาติให้เจริญสุขอยู่ดี แต่ผ่านกาลเวลา 

ลูกหลานชาวนาไม่ได้สืบต่อการท�ำนาก็มีมากมาย 

ลุ่มน�้ำพรหมบุตรและลุ่มน�้ำโขงอยู่ห่างไกลกันนัก สายตระกูล 

เดียวกันแยกย้ายกันตั้งถิ่นฐานบ้านเรือน แต่ไม่ว่าจะอยู ่ที่ใด 

ภมูปิระเทศน้ันต้องเหมาะแก่การท�ำนาเสมอ ถึงแม้ไทอาหมจะเหลอื 

เพยีงประวตัศิาสตร์ผ่านตวัอักษรของตนในเอกสารโบราณ แต่ค�ำว่า 

ขวัญข้าว ก็ยังคงอยู่ทั้งในจิตใจและวาจา ส�ำหรับคนค�ำตี่ ค�ำยัง  

และผาเก แน่นอนว่าขวัญข้าวหรือนางห่มเมืองน้ีจะยังเป็นแม่ของ 

ลูกไทอกีนานนบัเนือ่ง เช่นเดียวกบัคนไทในแถบสองจังหวดัลุม่น�ำ้โขง 

เมื่อมีบ้านก็ย่อมมียุ้งข้าวอยู่เคียงข้างเสมอ ขวัญข้าวก็ยังเป็นแม ่

ของบ้านและของเยียข้าวหรือเล้าข้าว เรียกแม่กลับบ้านมาอยู่กับ 

ลูกหลาน ทกุวนันีก้ารเรียกขวญัข้าวอาจมกีารย่นย่อลง แต่จดุใจกลาง 

ความส�ำคัญนั้นไม่เลือนหายจากคนไททั้งสองกลุ่ม แต่ยังคงเป็น 

จิตใต้ส�ำนึกร่วมของเผ่าพันธุ์ การเรียกขวัญข้าวนั้นก็เชิญด้วยใจ 

ไม่มีบทสวดสรรเสริญที่ต้องท่องจ�ำซึ่งแต่งขึ้นเพื่อเทพเจ้า แต่เป็น 

การเอื้อนเอ่ยจากใจลูกที่เคารพต่อแม่และหัวใจของความเคารพ 

และค�ำเชิญขวัญนี้คนไททัง้สองสายได้กลา่วและในรูปแบบเดียวกนั 

ท�ำความเคารพอนัเดยีวกนั ซึง่นอกจากภาษาท่ีเหมือนและเข้าใจกนัได้ 

การปฏิบัติตัวต่อแม่ขวัญข้าวก็คงความเหมือน ความอ่อนโยน 

และถ่อมตน แต่เข้มแข็ง ดังเช่น แม่ต้นแบบของลูกไทท้ังหลาย  
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แม่ต้นแบบจากจิตใต้ส�ำนึกของคนไทจากการบูชา นางขวัญข้าว  

นางห่มเมือง แม่โพสพ ผู้เป็นบุญกุศลของลูก เป็นสิริมงคลของชีวิต  

ดังเช่นชาวนาผู้เป็นสิริมงคลของเผ่าพันธุ์ไท
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ยุ้งข้าวในบริเวณบ้าน

ลุ่มแม่น�้ำพรหมบุตร

ภาคผนวก รูปภาพ
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เทวดาข้้าว           	   	   356

ไทจ้ง 	            192, 193, 198, 

		        207, 217

ไทจั้ง    	  	 21, 199, 207, 

 			   210

ไทด�ำ                 192, 200, 217, 

 			    381

ไทหยา 	            191, 198, 201, 

 		         216, 217

นางล็อคคิหมี         10, 252, 260, 

 	             303, 306, 313

นางห่มเมือง   10, 288, 362, 390,
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นาตาแฮก     271, 272, 388, 389

น�้ำจ้ง  		    	  193

น�้ำจั้ง			    193

น�้ำดาวผี			     307

น�้ำต้าว		  192, 193, 307

น�้ำโถ			    193

น�้ำผาเก		         115, 117

นิฮอนโชกิ 	        354, 367

บาร์บารัว 	           71-79

บาร์ปาทราโกเฮน 	          71, 72

บาร์ผู้กาน  	           69, 70

บุคลิกภาพองค์รวม 	    	  242

บุญข้าวจี่ 		 152, 229, 345

บูราโกเฮน 	           71, 72

บูชายัญ		     39, 295,  338, 

		         351-352

บูชายัญตัวเอง 	       	  352

ปฏิวัติวัฒนธรรม          119, 215, 

		        322, 323

ปฐวีเทพี  		   339

ปม (complex)  	       221, 230, 

		  230-236, 258

ปมแม่ 	  	       232, 233, 

		         358, 372

ปราชญ์ผู้เฒ่าต้นแบบ 

(wise old man archetype) 9, 250

ปู่ขวัญข้าว 	 316-317, 323, 

 		         326-328

ปูรันดา สิงหา 	  78-80, 83-84

บูลอูล (เทพและเทพี

ผู้ปกปักรักษาข้าว)  		  376

โปนนิญัม (เทพีข้าว)        340-341

โปฮาชี (เทพีข้าว) 		   333

ไป่เยว่ 		        195, 197

ผาเก		   29, 112-118, 

		        275, 390

ผู้ไท 		     22, 25, 185

พับลิข 		       45, 95-97, 

		        105, 116

พิธีกรรมของชีวิต

(ritual of life) 	    	  297

พรรณานิคม       124, 135, 139, 

		         142, 150

พระธาตุพนม       159, 168 -175, 

			    178

พระยาสุุวรรณภิิงคาระ   159-160 	

พรหมบุุตร (แม่่น้ำำ��/ลุ่่�มน้ำำ��)   54, 92,

 		  108, 118, 307

พูไรมา (เทพีข้าว) 	       335, 387

พฤติกรรมวาจา 

(verbal behaviour)   	  236 

พลีกรรม 		        339, 361
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พลวััตของจิิตใจ 		   372

พลังงานของจิตใจ

(psychic energy) 	      119, 226, 

	     345, 363, 367, 375

ภูทอง 		         103-104

ภูไท 	      124, 132-141, 184

ภูไทกะตาก 	        125, 131

ภูพาน 		    51, 124-128, 

		        147, 383

มณิปูร์ 		          11, 336

มันดาลา 		        223, 267

มรุกขนคร 	        169-172, 

	  	        174, 176

มเหสักข์ 		 136, 184, 250

เมด�้ำเมผี 		     40, 60, 64, 

 		         296, 301

เมยเต้ย (ชาว) 	  335-336, 377

เมืองนุ่นสุนค�ำ 		     56

เมืองมาว 		  57, 103, 112, 

		         316, 322

แม่ของจิตวิญญาณข้าว 

(ญี่ปุ่น)		          11, 378

แม่ข้าวโพด 	 281, 341-343, 

	  	       347, 354

แม่น�้ำสงคราม 	 127-128, 186

แม่น�้ำโขง 	 126-129, 149, 

		         158, 307

แม่น�้ำแดง 	 345, 380, 384

แม่ผู้บริสุทธิ์

(virgin mother) 		   364

แม่ผู้ยิ่งใหญ่ 

(Great Mother) 	      263, 266, 

		        268, 377

แม่โพสพ  	       268, 278, 

		        282, 297

แม่มด (ข้าวโพด) 	 346, 353, 377

แม่รวงข้าวโพด 		   348

แม่แห่งการเก็บเกี่ยว 	  348

โม่ซา 	           9, 18, 216, 381

ย่าขวัญข้าว 	       283, 314, 

		        327, 385

ย่าซิงฟ้า 		    64-65, 310

ย่ามด 		         37, 212, 

		  218-219, 298

ยูนนาน 		          21, 191, 

		        195, 319

ยวี่ซี 		          21, 216

โย้ย 		   124, 142-145

รูปแบบสัญลักษณ์ 	250, 258-259,  

		        261, 335

แรงขับของจิตใจ 

(libido)  	    225, 235, 363, 367 

เรณูนคร 		  183-185, 187

ลิกขวัญ 		        37-38, 42
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ลิบิโด (libido) 	       225, 228

ล�ำออยข้าว 	       285, 290

ล้านช้าง 		 152, 162-168, 

		        176, 187

เลงดอน	          62-66, 310, 386

ล็อคคิหมี       252, 300-313, 386

ล�ำน�้ำอูน 		        127-128

วาริชภูมิ 	      132, 135-136, 139 

วีรบุรุษต้นแบบ

(hero archetype)       230, 271, 

		  274, 369, 371

วีรบุรุษในเทพนิยาย

(hero myth archetype) 263, 274

เวลาการตอบสนอง

(reaction time)    235-236, 245

ไวษณพ 	        65, 281, 304, 322

ศรีโคตรบูร     168, 171-174, 181

สกลทวาปี             146, 165-166

สัญชาตญาณ                224-227, 

		         255-256

สัญลักษณ์ของชีวิต 		  297

สัญลักษณ์ต้นแบบ 	226, 228-229,

 		  258, 260, 376

สัญลักษณ์แม่

(symbolic mother)     257, 259

สาลิ (ข้าว) 	         60-61, 	

		   300-301, 386

สเปกตรัม 		    227

สรัสวดี 		             65-66

สุ่ยไท  			    205

สุริยเทพ 	     229, 274, 369-370

สุริยเทพี 		   	  357

สูดขวัญ 		   26, 290, 295

เสือก่าฟ้า 	      32, 56-59, 

		          93, 385

เสื้อบ้าน 		 105, 219, 362

เสื้อเมือง 		 105, 219, 362

หมอหลวง 	      39-40, 92, 

 	  	       253, 309

หงเหอ 		  193-194, 216

หนงจือเกา 	        203-206

หนองหาน 	 124, 135, 169

หนองหาร 	  51, 135, 156 

หน้ากาก (persona)      245, 370 

หมอสูดขวัญ 	      9, 25, 50, 

		        277, 295

หมอหลวง 	     39, 75, 96, 

		        301, 309

หยวนเจียง 	        35, 192, 

		        195, 203

อนิมา (anima) 

เพศหญิงในผู้ชาย  	 255, 259, 334

อนุวงศ์ 	      130, 142, 178, 180
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อรุณาจัลประเทศ  	          33, 84, 

		        107, 117

อะมะเตระซึ 	 364, 367-368, 

			    373

อินฟราเรด 		   227

อีโก้ 	      	  221, 232-233

อุปนิเสธ 			   280

อุรังคนิทาน  	 159, 168, 172

แอ่งสกลนคร  	        126-127, 

		        154, 162

อักษรธรรม  		   288

อัลตราไวโอเลต 		   227

อาทิตยเทพี 	         11, 358, 

		        360-368

อ้ายลาว 		         190-193

อาหมตุงคุนเกีย 		    72

อาฮู (ข้าว) 	  300, 385-386

องค์ประกอบของจติใจ     27, 220,

  			   258

ออกใหม่สามค�่ำ  	        277, 289

อ�ำเภอโลหิต	       107, 110

ฮ้องขวัญ 		     48-49, 118

ฮ้องค�ำ			     201

ฮัวเหยาไท 	        37, 192, 

		        199-200

ฮานี		   23, 191, 270

ฮีตสิบสอง 	        50, 152, 

		        345, 386
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